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I[I/ICKYPCHI/Iﬁ AHAJII3
VK 811.111°42
Henaiinosa 1. B.

JACKYPCHUM POCTIP MEJIIA-TEKCTY:
COIIOJITHTBICTUYHI XAPAKTEPUCTUKH CYYACHOI
AMEPUKAHCBHKOI CIIOPTUBHOI NPECH

CyyacHa TeHJCHIIS TOJAaHHS CIOPTUBHOrO Martepiany y mpeci (i B
aMEpPHUKAHCHKill B TOMY YHMCIi) — CTBOPEHHS BIJUYTTS peajbHOI KOMYHIKaIlii.
CriopTHBHHI XYPHAJIICT Mae HE MaHIMYJTIOBAaTH (aKTaMH, a IIHPO OMHCYBATH
moJiii 3a JOMOMOTOK JOCTYITHUX I PO3YMIHHS YWTa4a MOBHUX OJIMHUII,
TOOTO TaKWX, IO BXOMATH JO HOro (YMraya) JIHTBICTUYHOI KOMITETEHIII].
BuxopucToByroun MOBHI ()OpMH MEBHOTO PETICTPY XKypHATICT “Bi3yalizye”
iH(opMaIlito, CTBOPIOE BITUYTTS OOTOBOPEHHS TMOAIl 3 JaBHIH APYrom, sIKUM
HE TUIBKU PO3YMI€E MPO IO WIETHCS, ajie ¥ MOUISE T€ Y 1HINE 3aXOTUICHHS,
Mae Ti %k cami nipedepenttii B cnopti. Came 3 WX MPUYKH IHTEPECH JI0 aHAIIi3y
TBOPEHHSI TEKCTIB CIIOPTHBHOI TEMATHKH € ChOTOJHI Kpail axmyanvHumu 3
OOKYy JIIHTBICTIB Ta BUCHHX, 10 PO3IIISIAIOTH CIIOPTUBHUN JUCKYpPC B paKkypci
Horo COI[1aJILHOTO 3HAYCHHS (bemn E., Boiin P., Kum M. H.,
Kocromapos B. I'., Makuechu P.).

VY naiif cTaTTi MU TOCTaBWIN 3a Memy JOCIITUTH COIOJIHTBICTHYHI
rmapaMeTpH Takoi 0coOJMBOI 00JacTi KOMYHIKAIil K CIIOPTHBHUN THUCKYPC 3
TOYKH 30py (PYHKIIIOHATBHOTO TIIXOMY JI0 aHAIi3Yy.

binpme cropiuus razerm Oynm TEpIIMMH 1 €IMHUMH 3aco0amu
iHpopMamii, O NpaIoBaIM Ha NOMYJIAPU3ALII0 CIOPTYy Ta MiATPUMKY
171€0JT0T11 aMEepUKaHCHKOTO CYCHIJIBCTBA — peai3alliio aMepHUKaHChKOi Mpii Ha
MPUKIIAIaX CIIOPTUBHHUX NepcoHatii. ['azeTn Oynm jerko AOCTymHOIO (opmy
NPUYETHOCTI IO YIIOOJICHOTO BHUAY CIOPTY, JO JKUTTS TOMYJISIPHOTO
CIIOPTCMEHA YU BijoMOTo Kiny0y. OHaK, 3 BUHAX1IOM pajiio Ta TeneOadeHHs B
neprii mojgoBuHI XX CTOpidYs JOCTYI A0 Pi3HOTO poay iHdopmarli pizko
30UTBIIMBCS, B pe3ynbTari: “A growing commercial dimension in sport, the
rise of the role of television and an internationalisation of the sporting arena —
all helped to reshaped the back page of national newspapers” [1, c. 35].

Jlo 1mux JBOX CYINEpHUKIB JAPYKOBaHUX 3aco0iB iH(opmarii, 1m0
MPOMAryTh CIIOPT Ta BUCBITIIOIOTH HOTO MOJIi, IIBUIKO MPUETHYIOTHCS IIIE
ORI MMOTY)KHI BUHAXOJIM — B OCTaHHI POKH iMHU CTaJIu KaOeabHe TeneOaueHHs
ta [HTepHeT-KOMYHIKamii. ChOTrOIHI JIBI TPETUHH aMEPHKAHIIIB MAOTh JIOCTYII
710 BeO-CalTIB JTF0001 Ta3eTH y Oyab-sIKOMY KYTOUKY CBITY, IO TEJIE€BI31IMHOTO
KaHanmy, panaioctanmii, i Oiunpme 100 minbiioHIB MemkaHIB CronmydeHux
[ItatiB MOXyTh uepe3 [HTEpHET BipTyanbHO OyTH “IPUCYTHIMH~ Ha Tik 4u
iHmi  coptuBHid momii [2]. HOBITHI TeXHOJOrIT 3HAMEHHTI CBOEIO
MIBUKICTIO Ta MOOIJIBHICTIO Y TOJaHHI HOBHH, 1 BOHM HIKOJU HE ITHOPYIOTH
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CTIOPTUBHI MOJii camMe TOMy, 10 0€3 MPUYETHOCTI 0 CHOPTY (aKTHBHINA abo
MAaCUBHIN) aMepuKaHellb HE BBaXkKae cebe aMeprKaHIIEM.

[IpupoaHbO B Takiii cuTyalii BUTIsSAa€ Toi (BakT, o cydacHa JiroauHa (i
B MEpIIy Yepry amepuKaHellb, SIKHH 3BUK JI0 JOCTYMHOI PI3HOMaHITHOCTI
dbopMm komdopTy) OuIbIIe Yacy MPHUAUISE TOIIYKY HOBUH, HATHKAIOYH Ha
KHOIIKY TeJIEBI30pa YU KOMIT I0Tepa, a HE MEePEropTarouu CTOPIHKU Ta3eTH YU
KypHaiy. llle ogHUM BaXTUBUM (aKTOPOM BHUCTYIAE€ €KOHOMIYHA CTOPOHA
npoOyieMu: KYMyKOYHM Tra3eTy CIOXHBa4 Ma€ 3allaTUTH IiHY, JOCTalouH 3
raMaHIlsl IEBHY MOHETY, B TOW Yac sIK, BUCSYM online, He BUPaxXoOBYe€, CKUTbKU
KOIITYye Ta iH(opMallis, Ky BiH 3HaAXOAUTh 1 unTac. OCTaHHIM HETaTUBOM (Ha
KW MH 3BEPTAEMO yBary B HAIIOMY JOCIi/PKEHHi, ajlieé HE OCTaHHIM B
morMOIeHHI Tpo0JIeMHU B IIIOMY), 11O BiABEPTAE€ aMEPHKAHIIIB BiJl YATAHHS
ra3er, MM Ha3MBaeMO MPOOIeMy HIBUAKOCTI PO3MOBCIOKEHHSI HOBHH, B TOMY
YHCIIi 1 CHOPTUBHUX: 3pO3YMLIIO, 110 BUMYCK KOHKYPEHTHO3JaTHOT'O MaTepiany
Ma€e Ha yBa3i SKICHY NpPOAYKINI, sika TOTpedye MEBHOTO dacy Ui il
MIJTOTOBKM Ta PO3MOBCIOJDKEHHS, — Oe3mepeyHo, M0 TYT Ta3eTH
MOCTYMAIOTHCS Pajio-, Tele- Ta [HTepHeT HOBHHAM.

I Bce x Taku BYEHI, 0 3alMarOThCS TpodIeMamMu aHami3y BBy 3MI
Ha CBITOTJISAJ Ta COIiaJIbHY MOBEAIHKY OCOOMCTOCTI B Cy4aCHOMY CYCHIbCTBI
[2; 3; 4; 5], Bim3Ha4aroTh, MmO BUOIp iHMOpPMAIIHHOT KOHCYMAIli BCEX
3aJIMIIAETHCS 32 CAMHUM CIIOKMBadeM. B 1ieif ke yac Oyino 6 HempaBUILHUM
BBaXKaTH, 110 ApykoBaHi 3MI 3anuiaroTbcst OCTOPOHB MPOTPECY 1 3HEBAKAIOTH
MOIITYKOM HOBHX (OpPM IMpHOABIIOBAHHS YWTa4a YU PO3BUTKOM IUISIXIB, IO
JI03BOJISATH iM 30€perTH CBOIO ayIUTOPIIO.

ITepur 3a Bce, cIOpTHBHA Tpeca BU3HAYAETHCS OUTBII SKICHUM BUIOM
JUCKYpPCY 3 THUX YaciB, KOJM BOHA BUCTYIaja JHIIE JKEPEIOM CIIOPTUBHUX
po3Bar Ta uncrtoi iHpopmarii. CbOroHI CIIOPTUBHA KXYPHATICTHKA B TICBHIN
Mipi BUCTYIA€ OCBITHIM 3acO00M, sika HaBYa€ 0COOJIMBIN MaHEpi CHIJIKYBaHHS
Ha KOHKPETHY TeMy, IO I[iKaBUTh, TOOTO, BHCTYyNae SK >XaHp, A€ IpO
npodeciiine WAEThCA y MOCTYIMHIN JIHTBICTHYHIA GopMi, 1 111 opma Omxde
CTOITh JI0 CTAaHIAPTY AHTIIHCHKOI MOBH.

[To-npyre, koxxHa razera B CIIIA mMae cBOrO BeO-CTOPIHKY, JIe CIIOPTHBHA
KOJIOHKa ifie, sIK MpPaBWUJIO, APYrol0 3a KOJOHKOK HOBHMH, a 3a HEKI BXeE
MOJAIOThCA TONITHKA, Oi3HEeC Ta KyhabTypa. Tak, Ha BeOcaiTi razeri “THE
OLYMPIAN” (wrar Bammunarron) y posmini SPORTS kpim TekcriB
CIIOPTUBHUX HOBUH Ta ctated 3Haxoaumo Take: SPORTS BLOGS, VIDEO
REPORTS, LOCAL SPORTS GALLERY, OUR VIEWS/YOUR VIEWS,
MOBILE WEBSITE, ASK THE EDITOR, LETTERS TO THE EDITOR.
I'azera “NEW YORK DAILY NEWS” 1o 6aratbox 3 BHIIE3raJaHUX PO3IiIIiB
eJIeKTpOoHHOTrO BapiaHty BuaaHHs jaogae HacTymHi: COLUMNIST BLOGS,
VOTE, STANDINGS, FIND SPORTS TICKETS, MOST DISCUSSED
TOPICS, MOST EMAILED TOPICS, RSS (Really Simple Syndication —
nporpama, 1o HaJae MOXKJIMBOCTI IIBUAKOTO TMOIIYKY CHOPTHBHOT HOBUHH Ta
JOCTYIy /10 €JIeKTPOHHOI MiANUCKU 32 TeMoro). J/IpykoBaHa Bepcish MicIeBOi
ra3eTd, SK TMPaBUJIO, TMPEACTaBIS€ CHOPTUBHI HOBUHU PET10HAIBHOTO
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3Ha4yeHHs, a BigkpuBarouun calT NYTimes.com uym CNN.com MoxHa
MPOYUTATH MPO MDKHAPOJHI 3MaraHHs Ta BiaBigatu ctopinky TOP WORLD
SPORT STORIES a6o TEAM PAGES.

[To-Tpere, cyyacHi ra3eTu ChOT'OJIHI BCE YACTillIe TOTYIOTh MaTepialin JIst
3aMOBHHKIB, TOOTO, TEBHI CHOPTHUBHI CTAaTTI MOXYTb MaTH KOMEpIUiHHN
xapakrep: Yacto marepianu CHOPTHUBHHX DPYOpPUK IESKUX aMEpPHUKAHCHKUX
ra3er MOCTIHHO MyOJIKYIOTh CTaTTi MPO OJUH 1 TOW ke KiIy0, HaMarar4uch
dbopMyBaTH TEBHI IHTEpPECH JI0 HBOTO, JAKOTh IHTEPB’I0 TPO TIEBHOTO
CIIOpTCMeHa KOU TO 3aiiMar0uuCh MPOMOYTEPCHKOIO JTisSTTHHICTIO.

Sk 6aunMo, 3MiHU aKIEHTIB B aMEPUKAHCHKOMY COIliyMi CTaBJISATh TMEBHI
3amadi Tepes] HallloHampbHOW Tpecoro. CydacHa EKOHOMIYHA Iapajurma
(Teopis palioHaJILHOTO BUOOPY — TE€OPis pallioHAIBHOI i) KOHCTATYE, 110 JIis
JIOAMHA 3aNeXHUTh BiJ i1 mpedepenmiid, a i mpedepeHmii 3anexarb Bif
noTped, MpoMno3uiliil Ta A0CTymy 10 ToBapy. baraTto BueHHX, 110 3aiiMarOThCs
npodaeMaMu KYPHATICTUKY 1 CyYaCHUM CTAaHOM aMEPHKaHCHKOI ITPEeCH caMme B
€KOHOMIYHIN TUTOmMHI 1 0ayaTh 3arpo3y ICHyBaHHIO raszer sk ¢opmu 3MI.
CriopTHBHA XypHATICTHKA HE € BUKJIFOUEHHSM 3 I[UX TPOIIECiB, MOKHA HABITh
CTBEP/IKYBATH, 110 BOHA MEPILOI0 MAaE€ pearyBaTd Ha MOTpeOM CYCIIIbCTBA,
tomy 1o crnopt B CIIIA € 3HAYHOIO YAaCTHHOIO KYJIBTYpH 1 XapaKTEPHOIO
PHUCOI0 AMEPUKAHCHKOTO COLILYMY.

PosrnssHeMO  JTIHTBICTHYHI ~ XapaKTEPUCTHKH TEKCTiB  CIOPTHBHOI
TEMaTUKUA. AHaJI3yloud MaTepiadd CHOPTHBHOI TEMaTUKU CY4aCHUX
amepukaHcbkux “cepiioznux” (“THE USA TODAY”, “THE NEW YORK
TIMES”, “THE WASINGTON POST”, “THE BOSTON GLOBE” Ta “THE
CHICAGO SUN-TIMES”) ta neskux wicueux (“THE SAN JOSE
MERCURY NEWS”, “THE MIAMI HERALD”, “THE MARYLAND
GAZETTE”, “THE AUGUSTA CHRONICLE” Ta “THE FRESNO BEE”)
ra3er, MaeMoO CKa3aTd, IO 1 Ti 1 1HII NPUTPUMYIOTHCS CTaHIAPTHUX HOPM
aHIITIMCHKOT MOBH Ta MPaBUJI MPE3eHTallii CBOiX COPTHBHUX Marepiamis. Lli
HOPMHU BUMAararoTh:

l.ekoHOMIT MOBHUX 3acO0iB Ta JAKOHIYHOCTI BHUKJIanaHHSI (aKTiB
JIHACHOCTI IpH YMOBI 30epexeHHs iHPOopMaTHBHOI HACHYEHOCTI MaTepialy;

2.Bin0Opy MOBHUX OJMHUIlb, IO JOCTYIHI YMTA4eBi, TOOTO, TAKHX, IO
BXOJTH 1O HOT0 JIHIBICTUYHOI KOMITETEHIIIT;

3.HasBHICTh JIGKCHYHHUX OJIMHUIIb, IIO BHCTYMAIOTh O3HAKOI Pi3HUX
(yHKIIOHATBFHUX CTHJIIB MOBHU (HAmpuKiad, Gpa3eosioTiuHl OJMHUIII, TEPMIHH,
CJICHT13MH YH iCTOPU3MH);

4. BUKOPUCTAHHS CIELiaJbHUX JJs JAHOTO CTHIIIO KJIIe Ta MOBHHX
CTEPEOTHITIB;

5.KaHpOBOTO pI3HOMAHITTS, a camMe CTHJIICTUYHOTO BHUKOPUCTAHHS
MOBHHMX  OJHMHHUIL (BUKOPHCTAaHHS  €MOIIIHO-EKCIIPECUBHOI  JIEKCHKH,
0araTo3HavYHOCTI CJI0Ba, PECYPCIB CIIOBOTBOPECHHS);

6.BUKOPUCTAHHS 3aCO0IB CTUIICTHYHOTO CHHTAKCHCY, SKi CIYTYIOTh JUIS
BUPA3HOCTI TPEJACTaBICHHS Marepiany (pPUTOPHYHI 3alUTaHHSA, OKIIMYHI
pedeHHS, mapajieabHi KOHCTPYKIIii, IHBEpPCisl, TOIIO);
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7.CyMIIIeHHS JIIHTBICTUYHHUX XapaKTEPUCTHK MyONIIUCTHYHOTO CTHIIIO 3
THUMH, [0 BUCTYMAIOTh O3HAKOK I1HIMMX (PYHKI[IOHAIBHUX CTHUJIIB MOBH (Y
HAIIOMY BHIIAJKY JIITEPAaTypHO-XYA0KHBOTO Ta MOBHOTO, Heo(iliiHOTrO) [6;
7; 8; 9].

B marepianax cnopTHBHHUX PENOPTaXiB Ta CTaTell CHOPTUBHOI TEMAaTHUKU
3HAXOJAMMO pEaTi3allif0 MPAKTHYHO BCIX BUKJIAJCHUX BHUIIE XapaKTEPUCTHK.
Tak, y crarti “No.l pick Stamkos nets his first two NHL goal in Lightning
win” Tpo Toii B aMEpUKaHCHKOMY XOKei, sIka MPEe3eHTOBaHA Ha CIIOPTHBHIH
cropinui razetn “THE USA TODAY”, ¢ikcyeMo y HAaCTYIMHUX pPEUYEHHSX,
HATPUKJIIAJl, TaKe:

1. The 18-year-old rookie netted his first two NHL scorers; ...we’re not
firing on all the cylinders offensively; ...everybody loves the kid; They really
rallied around the guy — metadopudHi Ta METOHIMIYHI TIEPEHOCH, CICHTI3MHU
(the cylinders; the kid; the guy), M0 € MpUKJIaaMyd €MOIIHO-EKCTIPECUBHOL
JIEKCUKH Ta HEPOPMAITBHOCTI CTUIIIO MOBJICHHS;

2. ...he told the ref that 1 tipped it in; The 18-year-old rookie netted;
Standing in front of Buffalo goalie — crunmictuuno 3abapBieHi 3MiHU
MOPQOJIOTIYHOT CTPYKTYPH CIIOBA Ta HOTO CKOPOYEHHS, SIKI BUAUISIOTHCS HA
3araJbHOMYy Mop(osoriyHo-HeWTpaabHOMy (OHI 1 104al0Th  BiqUyTTS
HeoIMIHHOCTI BUKIAAaHHS;

3. I had some butterflies when they announced Vinny as the goal scorer —
BUKOPHUCTAaHHS ()pa3eosoridyHOl OJWHUIN, M0 HaJa€ BIAYYTTS peabHOL
po3moBii,

4....he played an umbelievable game; ...the slumping Sabres; It was
obviously a great feeling; ... modest two-game winning streak —
BUKOPHUCTAaHHS MPUKMETHUKIB Ta ...to commemorate the occasion; ...enough
foresight to make sure JEKCHYHUX Kiime (GOPMATBLHOTO PETICTPY JUIs
MiAKPECIICHHS €MOIITHO-EKCIIPECUBHOTO HACTPOIO CTAaTTI,

5. Like scoring goals..., Standing in front of Buffalo..., ... goalie deflecting
a slap shot from the middle of the blueline; Problem was, Lecavalier was
given the goal staked..; During the intermission, the officials fixed the error —
pecypcu CTHJIICTHYHOTO CHHTAKCUCY, SKI CIYTYIOTh JUIS BHPa3HOCTI
NpeJCTaBIeHHA Matepiasly (B JaHOMYy BHIQJAKY, L€ Ji€NPUCITIBHUKOBI
3BOPOTH, ONYIICHHS CIOJYYHUKIB Ta CTUIICTUYHA 1HBEPCIis).

B razeri “THE FRESNO BEE”, mo Buxomuth y micti ®@pecHo, mraTt
Kanidopnis, y crarri “It's welcome home, bro, for ex-Washington High star
UNLV's Willis” 3HaxouMo HaCTyIIHE:

1. IndixiTHBHI Ta HOMIHATHUBHI pEUYEHHS SK TPHUKIAL]
CTHIJIICTUYHOTO CHHTaKkcucy: a) To play alongside his brother instead of
against him. b) To wear Bulldogs red instead of Rebels red. c) And a rare
moment. d) As a member of an opposing team.

2. Enintuyni xoHctpykuii: Circled this game as soon as the
schedule came out. Now come back for a night.



Bicauk JIHY imeni Tapaca Ilesuenxa Ne 13 (200), Y. 11, 2010

3. lienpucniBaukoBi 3B0poTH: a) Gotten closer, Willis and O'Neil
have exchanged fewer verbal jabs. b) Both switched to point guard this
season, and O'Neil joked...

4. JIekcu4HI OJMHUIII Ta MOBHI BHUpa3u HU3BKOTO perictpy: Willis'
comments are delivered somewhat in jest, part of the trash talking...; how a
lifetime tendency could seep into his game.

5. 3aroioBoK ofpasy X Ja€ HaM iH(pOpMAIIiI0 PO Teposi CTaTTi —
3MiHa MOP(QOJIOTIYHOI CTPYKTYpH ciioBa brother “It's welcome home, bro...
BKa3ye YUTAUYEBi PO Te, IO CIOPTCMEH — appo-aMepuKaHEeIlb.

V kam3i A. benna Ta I1. I'appera “Approaches to Media Discourse”
yuraemo: “Text-as-meaning is produced at the moment of reading, not at the
moment of writing... [10, c. 2]. 3HaueHHs y MeaifHOMY TeKCTi (1 B Ta3eTHOMY
30KpeMa) CTa€ TPOAYKTOM CIIBpOOITHHIITBA MK JKYPHAIICTOM Ta
CMOXXHMBAa4YeM, TOOTO, YHMTAa4yeM, SIKOTO I[KaBJIATh CIIOPTUBHI HOBHHHU. |
OCKUTBKHU CIIOPT CTaB HEBiI €MHOIO YACTHHOIO CYy4acHOTO XHUTTS CroimydeHnx
[ITatiB, TO B OCTaHHI POKH CIOCTEPITA€ThCSI KOHCTPYKTHUBHE 3IHTTS
JHTBICTHYHOTO Ta COI[IAJILHOTO B Cy4aCHOMY MeJlia TUCKYPCi, SIKHii He MOKHA
pPO3MIISIIATH OJTHOCTOPOHHBO, PO3IUISIOUN TOHATTS “TeKCT” 1 “muckypc” abo
“po3MoBHA” uM “HopMmaTHBHA” MoBa. Lleil mporec sickpaBo BUpaXXeHHU 1 B
ra3eTHOMY TEKCTi CIIOPTUBHOT TEMaTHKH.

VY HamoMy JOCTIDKEHHI MU CTUKAIHCSA 3 TEKCTaAMU Pi3HOMaHITHOL
npe3eHTallii (MOHOJOTH, Jiajord, HApaTHBM Ta IX BKpAaIUICHHS OJHE B
onuoro). Illomo iX MHTBICTHYHOTO OQOPMIICHHS CIIOCTEPIraeMO TakKe, IO
CIOPTUBHI CTaTTI aMEPUKAHCHKUX Ta3eT OpIEHTOBaHI B OCHOBHOMY Ha
KHHKKOBO-PO3MOBHHUI BapiaHT JIITEpaTypHOI aHTJIMCBKOI MOBH, ajne I
OpI€HTAIlIS IJTKOM 3aJIS)KHUTh BiJl 00’ €KTHBHOTO YU Cy0’€EKTHBHOTO XapaKTEPy
BUKJIAJIaHHS TEMAaTUIHOTO MaTepiany. ToMy y CTaTTSX CIIOPTHBHOI TEMATHKHU
KOMYHIKaTHBHA (YHKIIS peami3yeTbcsl KOMIUIEKCHO dYepe3 TO€THAHHS
peaizaniii HOMiHaTUBHOI, €KCIIPECUBHOI Ta KOMIIPECHBHOI (YHKIIN, a BHOIp
JEKCUYHUX Ta TPAMATUYHUX OJMHUIL HAMPABJIICHO HA TOJIOBHY METY, IO
KEepy€e CIOPTUBHUM JKYypHAIICTOM — HaWKpalyM CIocoO0M peasizyBaTh
iH(hOpMaTUBHY Ta MPONAraHANCTChKY QYHKIIIT TEKCTY.

I Bce x Taku B TOJAHHI Ta3eTHUX MaTepialiB BiAUyTHa CydacHa
npo0jieMa KypHaJTICTHKH, B TOMY YHCHi 1 CIOPTUBHOI, — CydyacHa CIIOPTHUBHA
CTaTTs — L€ CyMill penopTaxy Ta mabiiciti (mpomaraHiu), XyJ0XKHBOTO
OTIOBI/IaHHS Ta YHCTOTO BUKJIAIaHHS HOBUH, OCOOJMBOCTEH CTHITIO Ta KIIIIIIE.

V cBoiii kau3i “Sports Journalism: Context and Issues” OpuTaHCHKHIA
BueHuii Peiimonn boiin momae dparment 3 iHTepB’r0 3 JleBimom YUenmenowm,
KW 0arato pOKiB JOCHIPKYBaB CTaHOBJECHHs TNpodeciiHOi CropTUBHOL
x)ypHamictuku. Y 2004 pomi J[.Uenmen 6ayuTh CydacHHMd CTaH CHOPTHUBHOI
OpUTAHCHKOI KYPHATICTUKH Kpi3b NMPHU3MY IMOPIBHAHHA ii 3 aMEepUKaHCHKOI
tak: “Journalists are more ghettised in the UK, where they tend to focus on
their beat, their sport. In the U.S. the sports tended to move from season to
season so you covered football and baseball and basketball. The other issue is
that of space. US newspapers tended to be bigger, having a lot of space to fill,
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so the sportswriter had more space to breath. We have compartmentalized our
sport journalists to some extent. As sport has become more commercial, the
notion of sports seasons has disappeared here. The writing talent has given
much more space in the last decade or so, and broadsheets have got a broader
canvas. Although we have a compact tabloid issue. There is now a new space
for good young writers and we are seeking for a new generation of writers. In
addition, we have a much more educated sporting public, who are bombarded
with sport from television, they know the difference in tactics, they have to
adapt and give something additional to this and assume that a certain level of
knowledge exists in their readers” [1, c. 166-167].

B nmanomy TmoOpiBHSHHI 3 OpHTAaHCHKOIO CIIOPTHUBHOIO  IPECOIO
aMEepUKaHChKa BHUTIISAAAE Jy)Ke MO3UTHBHO. OJHAK CHOTOJHI aMepUKaHChKa
CTMOPTHUBHA JKYPHAJICTHKA CTHKAETHCS 3 HHU3KOKIO COLIATBHUX MpoOJIeM, Mo
MarTh MaJIO CIIJIBHOTO 31 CITOPTOM Ta MpodeciHHIM (PaxoM KYpPHAJIICTIB: IIe
BIUTMB KIIYOHHX MEHEIDKEpIiB Ta BOJIOJApIB Ta3eT HA 3MICT MaTepiaty, peakiis
(aHaTiB HA Ty YM iHIIY CTATTIO B Pi3HUX (hopMax BIUTMBY (1HOII 1 ()I3UYHOTO),
OakaHHS PEJaKTOPIB MaTH YHIBEPCAILHOTO (K KOJHCh, HA TIOYATKY
CTaHOBJICHHSI CIOPTHBHOI JKYPHAJICTHKH) JKypHAJIICTa, IO MOXE IIBUIKO
HiArOTYBaTH MaTepial Ha Oyb-gKy, a HE CYyTO CIIOPTHUBHY, TEMY.

VY cydacHOMY CBITI CHOPT € CTa€ TPOAYKTOM, SIKH Ma€ BHTIJIHO
npojaBaTucs, 1 sK Oynb-SKMH TPOAYKT BIiH TOBMHEH OyTH TiJIHO
npopekiamoBanuii. Lle TOsCHIOE mpollecH, sKi 3apa3 CHOCTEPIrarThes Yy

aMEpPUKAHCHKill  CHOPTHBHIA JKypHANICTHIII — TPOLEC MapKeTu3alii
(marketisation), MO BIUIMBAE HAa MOJCIIOBaHHS KOMYHIKaIlii, Ta Tpolec
KOHBepcatizarii (conversalisation), axuii BTpy4aeTbcsi B MpoOeMy

iHTepTekcTyanpHocTi  [1, ¢. 12]. HedopmalbHICTP MOJAaHHS CHOPTUBHHUX
HOBUH Ta BIIMOBIAHICTH MOTpeOaM CyJacHOTO PUHKY 30yTy pa3oM 3 CYMIIIIIITIO
JIHTBICTUYHUX J>KaHPIB Ta PETICTPIB CydYacHOi aHTIIWCBHKOI (POpMYyIOTh, Ha
Hally JyMKY, OCOOJHMBE TIOJIOXKEHHS CIIOPTUBHOI JKYPHATICTHKH B
niHrBicTHYHOMY TpocTopi Crionmyuenux IlltariB AMepuku.
3BakalouM Ha Te, 0 aMepHKaHChbki medaTHi 3MI moTepnaroTh MEBHUX
TPYIHONIIB BiJi KOHKYpEHIli 3 IiHIMMMHU 3aco0aMu TOJaHHs 1HoOpMaIIii,
MEPCTICKTHBHIM HaM BBKAETHCS MOJMATBIIANA PO3TIIS]] CIIOPTUBHUX PO3JILITIB
BeO-CTOpIHOK HalioHAIbHUX Ta wMicneBux razer CIIA sk Ha npemMer
KOHKYPEHTHO3/IaTHOCTI Takoi Qopmu mpe3eHTauii marepiamy. OgHak Mu
CTOAIBAEMOCS, IO 3 BHHAXOJOM HOBUX TEXHOJOTIH B aMEpPHKaHCHKOMY
CYCIIBCTBI BCE K 3aJUIIATHCS JIIOJHU, SKI 3a JOOPUM 3BHUYAEM IIiJ[ Yac
CHIJTAaHKY YH TI0 001/l TOPTalOTh CTOPIHKH Ta3€TH y MOIIYKax HOBUH MPO CBOIO
MICIIeBY KOMaH/y Y4 TIPO YIIIOO0IEHOTO CIIOPTCMEHA.
Wally Skalij / Los Angeles Times
Manny Ramirez wasted no time in filing for free agency. He was
among 65 players who filed on the first possible day.
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Hepaiinosa 1. B. /luckypcHuii npocTtip Meia-TeKCcTy: cOLiO/IiHIBic-
TUYHI XaPAKTEPUCTHKH CYYACHOI aMEePUKAHCHKOI CIIOPTUBHOI MPECH.

VY miii cTarTi po3rasmaeThcss — mpoOrieMa Tpe3eHTamii  TEeKCTIiB
CIIOPTUBHOI TEMaTHUKH B CyYacHIH aMEpUKAHCBHKIM mpeci sSK 0coOJuBa
nBOOIYHA TpoLeaypa, MpHU sKid, 3 OJHOTO OOKY, CTHMYIIOETHCS PO3BUTOK
3aco0iB MacoBOi KOMYHIKaIllii, a 3 1HIIIOTO YTBOPIOIOTHCS OUIBII BAOCKOHAJICHI
JHTBiCTHYHI (hOpMH 200 CHCTEMH.

Knrouosi cnosa: MHTBOKYJIBTYPHHH TMPOCTIp, 3acoOM MacoBoi
KOMYHIKaIlii, CIOpTUBHA XYPHAJICTHKA, MeJlia IUCKYPC.

HepnaiinoBa U. B. JluckypcHoe mNpOCTPAHCTBO MeAHA-TEKCTA:
COLMOJIMHTBUCTHYECKHE XAPAKTEPHUCTHKH COBPEMEHHON aMEpPHMKAHCKOM
CIIOPTUBHOM Npecchl.

B nanHoi1 cTaThe paccMaTpuBaeTcs MpodiieMa Mpe3eHTalui TEKCTOB
CIIOPTUBHOW TEMATUKH B COBPEMEHHON aMEpUKAHCKOM Mpecce Kak 0COOeHHast
JBYCTOPOHHSSI MPOLEAYpa, IPU KOTOPOM, C OJHOM CTOPOHBI, CTUMYJIHPYETCS
pa3BHUTHE CPEJICTB MAaCCOBOW KOMMYHHKAIIUH, a C JPYroi oOpasyrorcs Oolee
COBEpIICHHbIE IMHTBUCTHYECKHE (DOPMBI HIIH CUCTEMBI.

Kntwouegvie cnoea: NMHTBOKYIBTYPHOE IIPOCTPAHCTBO, CpPEACTBA
MacCcOBOM KOMMYHUKAIIMH, CIOPTUBHAS KYPHAIMCTUKA, MEIUA TUCKYPC.

Nedainova I. V. Media text discursive space: social and linguistic
characteristics of modern American sport press.
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In the article the problem of sport text presentation in modern
American press is being viewed as a special dual procedure within which on
the one hand the mass media development is stimulated when on the other
hand some more developed linguistic forms or systems are created.

Key words: social and linguistic space, mass media, sport journalism,
media discourse.

YIK 81'271:82-92
Pemeraposa I. B.

OCOBJIMBOCTI B3AEMOBITHOCHH
IHAUBIAYAJBbHO-ABTOPCBbKUX HAUMEHYBAHb
TA MOBHOI HOPMH B MEXKAX MEJIIMHOI'O TUCKYPCY

B XX cTomiTTi mUTaHHSA OPTOJIOTIi — PO3IiTy HAYKH MPO KYJIBTYpy MOBHU
1 HOpMy 30KpeMa — IiKaBWIM Oaratbox mociigHukiB. Tak, B. I'. Koctomapos,
C. L. Oxeros, J1. E. PoszenTann, M. O. Tenenkona, M. I1. Kouepras,
K. C. T'opbaueBuy, JI. I1. Kpucin Ta inmi po3puBanu inei B. pon ['ymbonbaTa,
®. ne Coccropa, JI. €EnpmcneBa, 3. Kocepiy, OCMHCITIOIOUN KaTETOpil0 HOPMHU
y CHiBBiHECEHI 3 IHIIUMH (yHIAMEHTAJIbHUMH JIIHTBICTUMHUMH TIOHSTTSIMHU.
He3Baxaroun Ha Te, 0 HOPMa € OJHHM 3 IIEHTPAJbHHUX JIHTBICTUYHUX
MOHATh, HE BCI JIHIBICTH OJHOCTaWHI IIOAO BHU3HAYCHHS TEPMIHY.
JIOCHITHUKK HAAAOTh TOHSATTIO HOPMH CTUIBKH DI3HOTO 3a  SIKICTIO
HAlOBHEHHs, W0 JKOJAHE BHM3HAUEHHS HE B 3MO31 BiI0Opa3uTH BCi
XapaKTEePUCTHKH HOPMATHBHOCTI, YTMOPSJIKOBAHOCTI MOBHHUX SIBHI B pasi
(YHKIIOHYBaHHS B MOBJICHHI. BIIKpUTHMH TaKOX 3aJIMIIAIOTHCS MUTAHHS
HOPMAaTHBHOCTI MOBHM cyyacHux 3MI B mimomy 1 ocoOGimuBOCTeH
B3a€MOBITHOCHH MOBHOi HOPMHU Ta PE3yJbTaTiB 1HAMBIAYyaIbHO-aBTOPCHKOTO
MOBOTBOPYOTO MPOILECY 30KpEMa.

TakuM YMHOM, METOIO HaIIoi CTaTTi € aHaii3 0a30BUX Ta IMOXIJTHUX
XapaKTepUCTHK TEPMiHYy «MOBHa HOpMa» 1 JIOCIHIDKEHHS OCOOIMBOCTEH
B3a€MOBIJTHOCHH 1HJIUBIyalbHO-aBTOPCHKIX HaiMEHyBaHb Ta MOBHOI HOPMHU
B ME@XaX MEIIIHOTO JUCKYPCY.

HaiiuacTime TepMiH «HOpMa» BXXHBAIOTh y CIIOJYIIl <«JIiTepaTypHa
HOpMay, a 3 TIOHATTSAM HOPMH 3a3BHYAl MOB’S3YIOTH MOHSTTS MPO KOPEKTHE,
JTEpaTypHO TpaMOTHE MOBJCHHS, aJpkKe came JiTepaTypHE MOBJIEHHS
BBKAETHCS OJHIEIO 3 CTOPIH 3arajibHOI KYJIBTYPH JIFOIUHHU.

Tak, Ha ngymky K. C. 'opbaueBrnya, BU3HAHHS HOPMAaTUBHOCTI MOBHOTO
¢dakTy Oa3yerbcsi 3a3BHuail Ha 0OOB’S3KOBIM MPHUCYTHOCTI TPHOX OCHOBHHX
O3HaK: «PETYJSAPHOMY BXHUTKY (BIATBOPIOBAHOCTI) JaHOTO CIIOCOOY
BUPAXCHHS, BIAMOBITHICT IHOTO CIOCOOY BHUPAXEHHS CHUCTEMI MOBH,
CycrlijpbHe BH3HAHHS Woro» [3,c. 19]. 3a HasABHICTIO IIUX OCHOBHHUX O3HAK
JiTepaTypHa HOpMa BU3HAYAETHCS TOCHITHUKOM SIK «BIJTHOCHO CTaJIUH CIOCiO
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(un crmocoOu) BUPaKEHHS, SKUU BiI3EPKATIOE ICTOPUYHI 3aKOHOMIPHOCTI
PO3BUTKY MOBH, 3aKpIIUICHUN B JIMIIUX 3pa3kax JITepaTypH 1 sIKOMY BiaJae
nepeBary OCBi4eHa 4acTHHA CycHiibeTBay [3, ¢. 19].

JI.II. Kpucin  Haromomrye, 1o TepMiH  «HOpPMa»  JIHTBICTH
BUKOPHUCTOBYIOTh B JIBOX PO3YMIHHSIX — IIUPOKOMY 1 By3bKoMy. B mupokomy
PO3yMiHHI JIOCHITHUK Ha3WBa€ HOPMOK «3acOOM MOBJICHHSI, sSIKi CTHXIWHO,
CIIOHTaHHO COPMYBAIUCI TPOTATOM OaratboX CTOJITH 1 SAKI BiJIPI3HIIOTH
OJIMH pI3HOBUJ MOBHU BiJ iHImOro». Came Takui MiAXil YMOMKIJIHBIIIOE
BH3HAHHS HOPMOIO TEPUTOPIATBHUX JIaJIEKTIB 1 COMATIBHUX YM MPOodeCciiHHIX
KaproHiB. ¥ BY3bKOMY PO3YMiHHI HOpMa — II€ pe3yJIbTaT Koaudikaiii MOBH,
Ky HayKOBEI[b BHU3HAUa€ SIK «IIIECIIPIMOBAHE BIOPSIKYBaHHS BCHOTO, IO
CTOCYETbCA MOBH 1 1i BHKOpHcTaHHs». Hopma sik pesynbraT Koaugikarii
HEPO3PUBHO TOB’A3aHa 3 MOHATTSM JIITEPaTypHOI MOBH, SIKY 1HIIUMHU CIIOBaMH
1 HA3UBAIOTh HOPMATHUBHOIO, UM KOAU(PIKOBAHOKO [5].

IcHyrOTH 1 iHIII BW3HAYEHHS HOPMH, MPHUOIYHHMKH SKHX TO-Pi3HOMY
aKIEHTYIOTh Ti YW 1HIII O3HAaKW HOpPMH. baraTo HayKOBIIB MpPHIUIAIOTH
BEJIMKY yBary OJHOCTaHAAPTHOCTI JITepaTypHOi HOPMH, BH3HAYAIOUW ii K
«ICTOPUYHO TPUHHATHIA B OKPEMOMY MOBHOMY KOJEKTHBI BHOIp OIHOTO 3
(yHKIIOHATBHUX, TApaJUTMaTHYHUX 1 CHHTarMaTHYHUX BapiaHTIB MOBHOTO
3HaKy» [2, c¢. 20]. Inmm migKpecaroTh BapiaTUBHICTE HOPMHU 1 BU3HAYAIOTH il
SIK «CHCTEMY HOPM, SIKi BapifOIOThCA Yac Bij yacy» [4, c. 12].

TakuM YMHOM, MOKHA TOBOPHUTH, 110, HE3BAXKAIOYH HA KOHCEPBATHBHUIA
XapakTep MOBHOI HOPMH, SKa, 3 OJHOTO OOKY, HaMaraerbcs 30eperTd MOBHI
3aco0u, X €THICTH 1 CTAaOUIbHICTh, MpaBWJIa iX BUKOPUCTAHHS, HAKOMWYEHI
OaraTbMa MOKOJIIHHSMH, a 3 1HIIIOT0 OOKY J03BOJISIE IXHI BapitOBaHHS, 3aJIEKHO
BiJl PI3HMX KOMYHIKATHBHHX YyMOB, BOHa NHJIbHYE HAalllOHAJFHY MOBY B
IJIOMY, TIOB’SI3YIOUM KYJBTYPU PI3HHX ITOKOJIHB Ta COIIAJIbHUX TPOIIApKiB
cycninbcTBa. JlilicHO, Y CBOEMY PO3BHTKY JiT€paTypHa MOBA IMOIOBHIOETHCS
KOIITOM 1HIIMX PI3HOBUAIB HAaIllOHAJIBHOT MOBH (IIaJIEKTIB, MPOCTOPIYYS,
XKapro”iB Ttomo). JKuBa, KOJOpPUTHA CIOHTaHHa pPO3MOBHA MOBAa TaKOX
MTOTIOBHIOE HOPMY, HE3BaXKal0uu Ha Te, IO B Hil 30BCIM HE PIJIKICTh TaKe, M0
HEe TpuiiMaeThcsi O(DiliHHOI HOPMOIO: HE3BHYHHMM HArojoc, HOBE 1 CBIXe
HallMEHYyBaHHS, I11e He 3a(iKCOBaHE CIIOBHUKAaMH, 3BOPOT, HE MependaueHuit
rpaMaTukoro 30kpeMa. [Ipu HeoqHOpPA30BOMY MOBTOpPEHHI OaratbMa JIHOJIbMU
HOBI CTPYKTYPH MOXXYTh NMPOHHKATH B JITEPATYPHHUH OOIT 1 HABITh BUTICHATH
TpaauililiHi (aKTH.

CripaBeNIMBUM 3[1A€THCS 3ayBa)KEHHsI, IO JIiTepaTypHa HOpMa HE MOXKe
PO3TIISIATHCA TUTBKU B PaKypci CTATUCTUYHMX MMOKA3HUKIB, aPKe BKUBAHICTh
1 TIOMMPEHICTh (SIKi, 3BUYAHO TOTPIOHO BPAaXOBYBaTH) HE 3aBXKIM CBiAYaTh
PO HOPMATHBHICTH TOTO YW iHIIOTO siBUINA. TOOTO, MOBJIIEHHEBA MPAKTHUKA
JIOCUTh 4acCTO ITHOPYE HOPMAaTHBHE BXKMBAHHS 1 camMe PO3ODKHICTh MK THM,
SK TOBOPHUTH TPABWIBHO 1 THUM, SIK TOBOPSATH B MIHCHOCTI 3YMOBIIOE PYX
MOBHOI HOPMH.

OTxe, JOBOJI palliOHAJBPHUM BBAXAEMO pO3IISAAATH HOPMY 5K
QITOPUTMH MOBHHX peallizalliii KOHKPETHOrO0 Marepialy, IO 3alOBHIOE IIi
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peamizamii. Takwmii Martepias, TOOTO, MOXXHAa Ha3BaTH CYKYITHICTIO a0o,
CKa)XKIMO, CHCTEMOIO HOPMAaTHBHOTO YH HOPMAaJbHOTO BXKUBaHHS. T00TO,
HOpMa — IIe 3BiJ] MPaBUJI peatizallii CHCTEMHU MOBH, CUCTEMa TaKWX MpaBuil. I
Taka CHCTeMa HE MOXKe€ OYTH TOBHICTIO 130JIbOBAHOIO BiJl YMOB iCHYBaHHS
MoBH. ToOTO, BOHA 3aJ€KUTh BiJl 30BHIMIHBOI CHUTYallii, eKCTpaTiHTBAIbHUX
YUHHUKIB. AJie, OCKITbKM HOpMa — II€ JIIHTBICTHYHI NMpaBWJia BUKOPUCTAHHS
JHTBICTUYHOTO MaTepialy, BOHa He MOke OyTH MpOTHUCTaBlIeHa MOBi. Takum
YHMHOM, HOpMa HAaJCKHUTh 10 CKJIQJy MOBH, i € «30HOK KapaHTUHY», sKa
¢GinbTpye 3B’S3KM MOBH 3 EKCTPANIHIBICTHYHMMHU cuTyarismMu. Hopma
pernamentye (i 3abe3medye Jgemo OOMEXEHWUH BHOIP) BUKOPHUCTAHHS
€JIEMEHTIB, CTPYKTYpP, MOJEJEH CHCTEMH Y BIIMOBIIHOCTI O KOHKPETHUX
MOBJIEHHEBUX aKTiB 3aJIS)KHO BiJI KOHKPETHHUX (THUIIOBUX) CUTYAITIH.

Ocob6mmBoCTI MOBHOi CHTYyarii, collialbHa CTPYKTypa CYyCHUIbCTBA M
1HIIII  JIIHTBAaJIbHI Ta E€KCTpPaJiHTBajdbHI YMHHHWKW BIUIMBAIOTH Ha BHOIp
JIEKCUYIHUX OJIMHUIIH CIIIBPO3MOBHHKaMU. Bce BUKIIaieHe CBITUUTH, 110 MOBHA
HOpMa € JIIHTBICTUYHOIO 1 COIIAJILHOIO KaTeropiero ogHovYacHo. ColiaabHICTh
HOPMHU JIOBOJUTH 1 TOW (pakT, MO caMe BOHA 1 OIIHIOE MOBHI (haKTHU SIK
HOpPMAaTHBHI Y1 HECHOPMATHBHI.

Tak, Ha pi3HUX eTarnax po3BUTKY MOBH BiJIHOCHHH JIITEPaTypHOi HOPMH 1
MOBJICHHEBOI TIPAaKTUKH € 30BCIM pizHMMH. Ha cydacHoMy eTtami, erarmi
JIeMOKpaTu3allii JiTepaTypHOI MOBH Ta 3allydeHHs J0 Hel IMIMPOKOTo 3araiy,
SKUWA HE 3aBXIU BOJIOJIE JITEPAaTYpHOIO HOPMOK, KOHCEPBATHUBHICTH 1
CYBOPICTh HOPMH JICHIO CJIAOIIAIOTH 1 JI0 HEl MOTPAIUISIOTH EJIIEMEHTH, SIKi
paHilme Hi 3a SKHMX YMOB HE MOIVIM OYyTH TPHHHATI 3a «CBOI», TOOTO,
HOPMATHBHI.

Benuky ponbs mono wmeramopdo3 JniTepaTypHOi HOPMH  ChOTOJIHI
Bijmirparote 3MI. Ake AOCTIAHMKHM 3a3HAYAIOTh, IO HAUMOMYJISPHIITUMHU
’KaHpPaMH ChOTOJICHHS 3AJIUIIAIOTHCS 1HTEPB'10 1 TOK-IIOY. [HTEPB 10 TSDKIE 10
MEPEPOCTaHHS B PO3TOPHYTHH, MNpoOsieMHU nianor. HemiaroToBieHICTh
MPOMOB  CIIPUYMHSIE BHKOPHCTAHHS CIIBPO3MOBHHKAMH TEPIIMX-TITIINX
OJVHMIIL MOBH, IO CHAJIM HAa JYMKY 1 3/1a]HCi JOPEYHUMH, a 1€, B CBOIO
4epry, Bele M0 MOPYIIeHb HOPMH 1, HaBiTh, JO 3aKPIIUICHHS B MOBI HOBHUX
CIIOBOTBOPYMX, CHHTAaKCHYHHX Ta 1iH. Mozeneil. Ilpumipom, dYuCIeHHI
3aMO3WYCHHS, TMEPEeBAXHO 3 aHMIKChKOI MOBHU (niap, Oi3Hec-nia,
Mooepamop, oucmpub’romop, npoeatioep, TOIIO), PO3UIUPUIN CIOBHUKHU
0araTbOX MOB — JOKa30M TOMY € JOCIHITHHUIIbKI TIpalli, II0J0 BIUIUBY
aHIITIMCHKOT MOBH Ha POCIMCBKY, HIMEUBKY, YKPaiHCBKY, (paHI[y3bKy MOBY
TOIIIO.

Oco0OnuBy yBary HEOOXITHO WPUIUITMTA HABMUCHUM, CBiJJOMHM
MOPYIICHHSM HOPMH, $IKi TPOJWKTOBAHI TPAarHEHHSAM JIFOJWHU JOCATTH
KOMYHIKaTHBHOTO KoM(opTy, OakaHHSM «HE BiJPUBATHUCS BiJl KOJEKTHBY)
a00 3 METOI0 HACMIXy, ipOHii, MOBHOI I'pH TOIIIO. B TakoMy BHITaIKy MU MaeMO
CIpaBy HE 3 MOMWJIKOIO 1 HE3HAHHSM HOPMATHBHOTO B)KWBaHHS, 3 BUIBHHUM 1
CBIJJOMHM TIOPYIICHHSM 3 METOIO JOCATHCHHSI OYIKYBAHOTO MPAarMaTHYHOTO
e(heKTy, 3 HApOKCHHSIM 1HAMBITyaIbHO-aBTOPCHKOTO OKa310HAII3MY.
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[Tig wac pyiHarii ctaporo Ta yrBOPEHHsI HOBOTO IMpoIlec HaliMEHyBaHHS
MIOMHO CTBOPEHMX CYCHIIBHUX peaiiil BII3EPKATIOETHCS sIK MOoBOrO 3MI, Tak
1 po3MoBHOIO MOBOK. [Ipormec HOMIHAIII HOBUX SBUI BiIOYBAa€ThCS, SK
BiJIOMO, 3a JOIMOMOIOI0 JIEKCUYHUX OJMHUIG, IO BXXE ICHYIOTH B MOBI, 3a
JIOTIOMOT'OI0  CJIOBOTBOPYMX MOXJIMBOCTEH TMEBHOI MOBH, ab0 HUISIXOM
3amo3u4eHh 3 IHMUX MoB. Llei mporec MOpoKye YHCIEHHI BapiaHTHI
HaWMEHYBaHHS, TaKi, 110 BXXUBAIOTHCS K HOPMATHBHI JIEKCUYHI OJUHUII, Y1
SK HECTaHJApTHI HOMIHATHUBHI BapiaHTH, SKI XapaKTepHU3yIOTh OCOOJMBOCTI
MIEBHOTO TIepioy 1 OyBalOTh HASBHUMH B MOBI JIUIIIE TAMYACOBO.

Mogna BapiatuBHICTh 3a O. O. CeniBaHOBOIO € «CEMIOTHYHOI O3HAKOIO
Oynb-sik01 MOBH, 3a0e3leuyye HasBHICTh B Hill MEBHOI KUTBKOCTI 3HAKIB Ha
MMO3HAYEHHS OJIHOTO 3MICTy. BapiaHTH ICHYIOTHh Ha BCiIX MOBHHX pPIBHSX
(HampuKIa, BapiaHTH BUMOBH CJIiB, BapiaHTH MOp(EM 3 OJJHAKOBUM 3MiCTOM,
JIEKCUYHA, CHUHTAaKCHYHA CHUHOHIMIiSl, CHHTAKCHYHA JEpHUBallii TOIIO)».
ComianpHa ~ BapiaTUBHICTH BUSIBISIETBCS. Y  JIBOX  DI3HOBUAX:
cTpatudikamifHoMy, MMOB’I3aHOMY 3 COIAJIBHOIO CTPYKTYPOKO CYCIIJIbCTBA,
Ta CUTYaTUBHOMY, O3HAUYEHOMY BapilOBaHHSIM MOBHHUX 3aCO0IB 3aJIe)KHO BiJl
CUTYyaIliil CIijIKyBaHHS [6, ¢. 346].

[omyk cuTyaTHBHO OOYMOBJIEHOTO, HAaMBIATIIIOrO i HAMIOPEUHINIOrO
BapiaHTy HaliMEHyBaHHsS 00’€KTa MOXE CIOHYKaTH aBTOpa JO MOPOKEHHS
OKa310HAJIBHOTO 1HAMBIIYyaIbHO-aBTOPCHKOTO TepEeHMEHYBaHHS (mapakan —
HacekomMoe — pA3HOCUUK UHpeKyuu — OoOMAauiHee HCUBOMHOE — NPUYUHA
HEY0080IbCMBUSL U OMBPAUEHUs — NOI3YYee, YCaMu wesesuiee — 2a00Cmy).

H. C. Basiirina  po3pi3Hsie  CUCTEMHI  OKa3iOHANi3MH 1  BJIacHe
okazionamizmu [1]. CucteMHi OKa3iOHANI3MH IIBUAKO BTPAyarOTh HOBU3HY 1
MEepPexXoaaTh 10 HOPMATHBHOIO CIOBHHMKA. Hampukiaa, BUKOPUCTaHHS iMEH1
MOHaxWHI mamip Tepesa 3aMICTh OilbHA, YYMIAUBA HCIHKA, AKA OONOMA2ae
KOJCHOMY .

Tomi sK BIIaCHE OKa3iOHATII3MHU 3aBXKAW 3aliekaTh BiJ] €IUHOTO
KOHKPETHOTO KOHTEKCTY, Jalli SKOTO BOHW HE 1IyTh. 3pO3YyMiJ0, IO TakKi
HallMEHYBAaHHS HE MAlOTh BIJHOIICHHS JIO TIOHATTS HOPMH, HE3BaXKAIOUM HA
(dakT TBOpEeHHS 3a MEBHUMH MOBHUMH aHajoramu. Hampukian, okasioHanabHe
BU3HAYEHHS CII0BA OeMOHCMPAYUsL SIK 00e36pecusanue MOHCmMpos, 3’ IBAIOCS
3a aHAJIOTI€I0 3 decazayuell 1 Oezunpexyueti. TakoXK MPUKIATOM MOXKE OyTH
OKa3i0HAJIbHE BHU3HAYCHHS CJIOBA QHAMIMUK SIK MOU, W0 CHOKYE, wob 8cim
0y10 HAUMO.

Jly)ke 4YacTto JKypHaJIICTAaMH B)KMBAIOTHCS 1HIUBIAYaJIbHO-aBTOPCHKI
nepeMeHyBaHHS 3 IEHOPaTUBHOIO METOI0, TOOTO, SIKi MalOTh TUCHEMICTHYHY,
HETaTUBHY EKCIPECHUBHO-OLIHHY KOHOTAIlI0, IO TOB’s3aHE 3 HETaTHBHOIO
OILIIHKOIO JKYPHAJICTOM SIBUINA, MPOLIECY YU TMOHATTS, MpPO SKE HIEThCs.
Hanpukian:

Axum 6ankam 008ipsamu: €8poONelcbKUM, 0EPHCAGHUM YU MPUTIMPOGUM?
— CIOKET PO3IIOBIB MPO OaHKIBCbKY KpU3y B YKpaiHi, a camMe Mpo CUTYAIIo 3
6ankoMm «Hanpay [7]. HeratuBHa excripecHBHO-OIIIHHA KOHOTAIIISI JJOCSATHYTA 32
paxyHOK BUKOPUCTAHHS €JIEMEHTY Tak 3BaHOT0 0aroca, pisHOBUY OypIeCKHOTro
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CTWJIIO, B SIKOMY IOJA€ThCSI 3arOJIOBOK, 1 CITIB3BYYHOCTI CIIiB 6aHk 1 6amka
30KpeMa, 3 iX IOBHOK OMOHIMI€IO Yy psai GOpM MHOXKUHU OaHKU, OAHKAM,
bankamu, y 6amxax. CBimoMe BBEIEHHS >KypHAJIICTOM B OJHMH MiKPOTEKCT
XapaKTePUCTUK OauKié 1 OaAHOK TIPU3BEIO JO0 OTPUMaHHsS OaXaHOTO
MparMaTHYHOro e(heKTy — BUKAa3yBaHHS IMILTIIIUTHOI HEraTUBHOI OIIIHKH POOOTi
OyIb-sIKOTO OaHKy, HEJOBIpHU 1 3aKJIMKY 30epiratu Tpoiili BAOMa, B TPAAUIIHHO
HaIIWHUA crociO.

HopMaTHBHICTB, SIK 3’5ICOBAaHO BUIIE, TPUMAETHCS HA CHCTEMHOCTI MOBH 1
MOPOKYEThCS. 00 €KTHMBHUMH TIpoliecaMy ii  po3BUTKy. [lapanensHo ine
IHIMBIAyaIbHUA MOBOTBOPYMH TIPOIIEC, SKUW XapaKTePH3YIOTh OCOOIMBOCTI
MIEBHOTO TEPiOy PO3BUTKY CYCHINIbCTBA i OyBalOTh HASBHUMH B MOBI JIMIIE
nesikuid yac. [IpupoHO, 0 B TIOHATTS Y3yCy 1 HOPMH BOHU HE BKJIFOYAFOTHCS.
OkazioHamisMu — 1€ cioBa 4 ()pa3H, IO YTBOPIOIOTHCS «3 HAroIW», B
KOHKPETHHX MOBJICHHEBHX YMOBaX. 3a3BHYaii, BOHHU Cylepeyarb MOBHIH HOpMI,
BIIXWJISTIOTBCSL Bl  TPATUIIIAHOTO  CIOBOTBOPY. YacTo  OKa3ioHATI3MHU
peanmizyroThCs B MOBI SK 3aci0 MOBHOi TpH, >kapTy Tomio. Ilo3a «pimHum»
KOHTEKCTOM TaKWil 3aMiHHMK BTpadya€ YacTHHY CBO€l BHPA3HOCTI 1 MOXe,
HaBiTh, OyTH HE3pO3yMiIMM. THM HE MEHIIE, OKa3iOHATI3M € TMOTYKHUM
MOBHHUM 3aCO00M JOCSTHEHHSI €KCIIPECHBHOTO e(eKTy, aJuKe MOPYIIye 3BHUHI
dbopMH, UMM TIpUBEPTAE yBaAry, i came Iie CIPHUYUHSE HOTO MOMYJISIPHICTD cepet
KYpHAJTICTIB.
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VY cTarTi 00roBOPIOIOTHCS OCOOIMBOCTI B3aEMOBIAHOCHH 1HIUBITyalIbHO-
aBTOPCHKHX HaliMEHYBaHb Ta MOBHOT HOPMHU B MeKaX MEIIHHOTO JUCKYPCY.

16



Bicauk JIHY imeni Tapaca Ilesuenxa Ne 13 (200), Y. 11, 2010

Kniouosi cnoséa: mMoBHa HOpMa, JiTepaTypHa HOpPMa, BapiaTHBHICTbH
HOPMH, OKa310HATI3M.
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WHAUBUIYAIbHO-aBTOPCKUX HAWMEHOBAHWM M S3BIKOBOM HOPMBI B paMKax
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Knrwouesvie  cnosa:  g3pIKOBasi ~ HOpMa,  JHUTepaTypHas  HOpMa,
BapHaTUBHOCTb HOPMbI, OKKa3MOHAJIN3M.

Reshetarova I. V. The peculiarities of the language norm with the
author's nomination in the mass media discourse.

The article analyses relation peculiarities of the language norm with the
author's nomination in the mass media discourse.

Key wards: linguistic norm, literary norm, variations of the norm,
occasional word.

YIAK 811.111
CoxoJioBa 1. B.

JUCKYPC-AHAJII3 B ACIIEKTI BUKJIAJTAHHSA
THO3EMHOI MOBU CHEIIAJIBHOI'O BXXUTKY

OmauM 3 (akTopiB, IO 3YMOBIIOKOTH AaKTyallbHICTh HOBITHIX
JOCTIKEHb B chepi UCKypc-aHamily, € Crpoda CTBOPEHHS HAyKOBOTO 0a3ucy
IUTs PO3POOKH Ta BIPOBADKCHHS HABYAIBHUX MATEPiajiB JIJIs THX, XTO BHBYAE
AHTIIHCBKY MOBY JUISl CIICHIaTbHUX I[IJICH, OJHIEID 3 SKUX € OTPUMaHHS
JOCTYITy J10 iH(opMarlii 3a CBOEIO CIEIialbHICTIO.

[le HAMPUKIHIII MUHYJIOTO CTOPiYYs 3 3arajJbHOTO MOTOKY BUKJIAJaHHS
anrmiicbkoi MoBu (ELT) BimokpeMUIUCh Taki HaNpSIMKH SIK aHTIIIAChKA JIJIs
cneunianpaux nine (ESP) Ta anrmiiiceka ans Hayku i texnomoriit (EST).
BuHukia HEOOXIIHICTh Y CKJIa/IaHHI HaBYaJIbHUX TPOTPaM, CIPSIMOBAHHUX Ha
3aJJ0BOJICHHSI TIOTPEOM CHEIiaiCTiB BUBYATH TOW «BapiaHT» aHTIIHCHKOI
MOBH, SKHH OM BiAIOBiZaB IIOCTABJAECHUMM HHUMM LUIAM. METOIO JIIHIBICTIB
Oyno  neTranbHe BUBYCHHS  MOBHHUX MOTped  CTyAEHTa-CerialicTa,
TpanchopmyBaTi Il AaHi y (QYHKIIOHAJIBHI JECKPUIITOPH W 3aBEPIIMTH
MPOIIEC CTBOPEHHSM JOIUIBHUX HAaBYAJHHUX MaTepiaiB.

Came TyT BIACTEXKYEThCA UiTKa 3alIEKHICTh MK TEOPETHYHOIO
JHTBICTHKOIO Ta BUKJIQJAHHSAIM MOBH, a TaKOX DPOJb 1 MiCIle MPUKIATHOI
JHrBICTUKK. BueHi npuiIIIM A0 BHCHOBKY, M0 pPO3poOKa HadaIbHUX
MarepiaiiB, ki O BiANMOBiAaM OTpedaM CTYACHTIB-CIEIIATICTIB, HEMOKIINBA
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0e3 momepenHBOro JIHTBICTHUHOTO aHamizy. Sk crBepmkyioTs Halliday,
Mclntosh ta Strevens, Bukiagad HaB4a€e TOMY, IO € 00 €KTOM JIOCIIIKCHHS
TEOPETUYHOI JIIHTBICTUKU 1 aHANI3YEThCS JIHTBICTUYHUMHU MeTonamu. OTxe,
1el aHaji3 Mae OyTH sSIKOMOTa TOYHHH 1 Ile 03HaYae, 1o BiH Mae 0a3yBaTHCh
Ha HayKOBUX MPHUHIHMIAX JiHTBicTHKH [11, c. 190].

Came nuM ¢akTOM 3yMOBJICHA aKTYaJbHICTh JIOCIIPKEHHS TEKCTIB MaJlol
¢dbopMH, SKi BHCTYMAIOTh MPAKTUYHUM MaTepiaioM B HABYAHHI aHTIIHCHKOI
MOBH CTyJeHTiB-OaHKipiB. Jleski 3 pe3yabTaTiB I[bOTO JIOCIIIKCHHS
NpeJCTaBlIeHI B JaHii cTarTi. MeTor MOCHiIKEHHS € aHali3 OJHOTO 3
PI3HOBHIIB TEKCTIB Majioi opmu, a came iHPOPMaIIHHO-PEKIIAMHOTO TEKCTY,
B  aCmeKkTi HOoro KOMYHIKaTHMBHO-TIpAarMaTHYHOI  CHPSMOBAHOCTI  Ta
(yHKIIOHYBAaHHSA SK €JIEMEHTY HaByajdbHOTO Tporecy. IloctaBneHiii Meri
MAKOPSIFOTHCS HACTYIIHI 3aBIaHHS:

® JIOCTIAUTH KOMYHIKaTUBHO-IIparMaTU4Hi XapaKTepUCTUKU
iH(QOpMaIIHHO-PEKIIaMHOTO THIY TEKCTIB Ta JIHTBICTHYHI 3aco0M iX
peaiizalii Ha TEKCTOBOMY piBHi;

® [IpoaHali3yBaTH CTPYKTYPHO-KOMIIO3HIIIHHI 0COOIMBOCTI
iHQopMaIlIHHO-PEKIaMHUX  TEKCTIB 1 3pOOMTHM BHCHOBKM IOAO  iX
PEJIEBAaHTHOCTI B TpOIECi peamizamii NparMaTHYHOI HACTAHOBU TEKCTIB
JOCTIKYBaHOTO TUITY;

® BiJICTeXXHUTH 3aKOHOMIPHOCTI BHUKOPHUCTAHHS JIEKCHKO-CHHTAaKCUYHUX
CTPYKTYp B JAHOMY THIIi TEKCTIB Ta iX ()yHKIIIOHAJIbHE HABaHTa)KEHHS;

® 3pOOUTH BHCHOBKH IIOJI0 JIOPEYHOCTI BHUKOPHCTAHHS 1H(OpMaIliiHO-
pEKJIaMHHUX TEKCTIB SK MaTepiany B IpoIleci HaBYaHHS YUTAHHS Ta MHUChMa
CTY/EHTIB-0aHKIpiB.

Jlns 3pilicHeHHST TOCTaBJEHOI METH BHUAAETHCA HEOOXIIHUM IIe pa3
3BEpHYTHCH 10 TIyMAueHHS TEPMIHY <«JIUCKYpC» 1 BU3HAUMTH, SIKi came
XapaKTepUCTUKU JUCKYpPCY € BaJiIHUMU JUIs JaHOTO JOCHiKeHHs. B
COLIIAIbHUX HAayKax JUCKYpPC XapaKTepH3YyeThcs K (popmanizoBaHuil criocid
MUCJICHHS, SKUH MoO)ke OyTH MaHipecTOBaHUM 3a JOMOMOIOI0 MOBH, SK
colliallbHa MEXa, M0 BU3HAYa€ Te, [0 MOXKEe OYTH CKa3aHUM Ha MEBHY TEMY
(Michel Foucault). Ame wmera nmaHOTO JOCHIJKEHHS TMOTpeOye OUIBII
KOHKpeTHOi nedinimii, ska O moegHaNa MIAXiA 10 JHUCKYpCY, SK JI0
«aBTEHTUYHOI MOBH B Til (hopMmi, 1110 BOHA BXKMBAETHCSA B KOHTEKCTI» [13], 3
OUTbII  BY3bKMM  TIyMadeHHSIM JUCKYypcy SK Tekcry. OCHOBHUMH
KOHCTUTYTUBHUMH XapaKTEPUCTHUKAMHU TUCKYpPCY SBISIOTHCS HacTaHOBA
MOBJICHHEBOT [ii, ydYacHHMKH [ii, iH(opMalis, 3arajibHi KOHBepCalliiHi
npuHiunu [8, ¢. 31]. TakuM YWHOM, MU MOXXEMO PO3IVISIIATH OyaAb-SIKUHA
MMUCBMOBHUH TEKCT K AMCKYPC, IO PO3TOPTAETHCS B KOHKPETHUX YMOBax
MOBJICHHEBOTO CITIJIKYBaHHsS, Ma€ CBOIO IMparMaTU4YHy HACTaHOBY, MICTUTh
KOHKpETHY iH(dOpMaIlifo 1 BIAMOBITAaE 3arajdbHUM  KOHBEpCAIliHHUM
MIPUHIIUIIAM.

Y cBowo uyepry, AHMCKypc-aHalli3 — 1€ JOCHIIPKEHHS MOBH, sKa
(GYHKIIIOHYE PUPOIHO, B TOMY KOHTEKCTI, B SIKOMY BOHa BUKOPHUCTOBYETHCS.
Jluckypc-aHani3, 3a BU3HAUEHHSIM 0ararboX HAyKOBIIiB, HE € KUJIbKICHUM a00

18



Bicauk JIHY imeni Tapaca Ilesuenxa Ne 13 (200), Y. 11, 2010

SKICHUM HayKOBHM METOJIOM, aj¢ € CIIOCOOOM CTaBUTH MUTaHHS B Me)kax
MEBHOT0 KIJTbKICHOTO abo sKicHOTO Meroay. DakTHYHO, JAMCKYpC-aHami3
JI0TIOMarae po3KpUTH MPUXOBaHY MOTHBAIiIO 32 BUOOPOM MEBHOTO METOIY
aHaJI3y TEKCTY.

JIOCTiAHWKY  JUCKYpCY, HE3QJIeKHO BiJl TOrO, BHUBYAKOTH BOHU
KOTE€PEHTHICTh PO3IMIMPEHUX CTPYKTYp ab0 3aiiMaroThCs IHTEPIpPETAINi€l0
TEKCTIB, IIKABJIATHCS MOBHUM BUOOPOM, SIKHW 3IIACHIOETHCS MOBIIEM 3a]JIs
HOro KOHKpPETHOI comianbHOT MeTH. JIWcKypc aHamiz Moxe Oytu
BUKOPUCTAHUN SIK CTPYKTYpPHHH 1HCTPYMEHT [UIsl aHali3y TEKCTOBOI
opraHizamii, TaKk 1 sK eTHOrpadiYHMA IHCTPYMEHT Il PO3IIUPEHHS
YCBIIOMJICHHSI KOHKpeTHOI KynbTypu. lle mmie omHa TpaHb TepeTHHAHHS
TEOPETHYHOI JIIHTBICTUKH Ta METOJMKHM BUKIIAQJaHHSI — a/pKe HaBUAHHS MOBI
HEMOXJINBO 03 HaBUaHHSI BiIMOBIIHIN KyIbTYpI.

3HaHHS KYJIbTYpH, SIKi TOTPEOYIOTh CTYIEHTH Ui CeQEKTHBHOI
KOMYHIKAIii  iHO3eMHOKD  MOBOK), TaK 3BaHAa  «COIIOJIHTBICTUYHA
KoMIeTeHIis» [12], TakoK BKJIIOYAE 3HAHHS PO T€, SK BUKOPUCTOBYBATH
KaHPH JHUCKYPCY B KOHTEKCTI cHijKyBaHHS. OTke, €PEeKTHBHOIO CTPATETi€l0
HaBYaHHS IHO3EMHOI MOBHM € O3HAWOMIICHHS 3 aCOPTHMEHTOM J>KaHpIB, 5K
YCHHX, TaK 1 MUCHMOBHX, 1X 3araJlbHOI0 CTPYKTYpPOIO, a TaKOXX HOpPMaMH iX
BUKOPUCTAHHS B KOHTEKCTI OTOYYIOUOTO CEPEIOBHUIIIA.

Haiibinpim AOIINBHUM € 3acTOCYBaHHS METOJYy AHMCKypC-aHalli3y B
npoIeci HaBYaHHS CTYJCHTIB THCEMHOTO MOBJICHHS Ta YWTAHHS 3a]UIs
CHeIaIbHUX MiJiel. 3aCHOBaHWW HA JUCKYypC-aHami31 MiAXiJ 10 BUKJIAJaHHS
1HO3eMHOT MOBH HaJla€ CTyJeHTaM TIeBHI nepesaru. [lo-nepiie, chokycoBaHmi
Ha oprasizamii Ta 3MICTi JUCKYpCY, AaHUHM MiXiJ] eKCIUTIIUTHO 3BEPTAETHCS
0 BIAMIHHOCTEH MK KYJbTYPOJOTIYHO OOYMOBJICHUMH >KaHPOBUMH
mudepenmianismu. Ilo-npyre, neil miaxiag Hajgae MOXIMBOCTI iHTEHCHBHOTO
3aCBOEHHS JIGKCUKH 1 TPAMAaTUKU B KOHTEKCTI CIIJIKYBaHHS. | HapemTi, Tpers
nepeBara JIaHOTO METOAY MICTHTBCS B TOMY, IO CTYJAEHTH CTalOTh OUIBII
KPUTUYHO OOI3HAHUMH B COINAIBHIM CTPYKTYpl Ta iI€0Jiorii KyJIbTypH Ta
CYCHIJIBCTBA, SIKI CTBOPWIIM TIEBHHUH JHCKYPC.

OmHUM 3 )KaHPOBUX PI3HOBH/IIB MMCHMOBOTO JUCKYPCY € iH(DOpMaIiiHO-
peKIaMHuil TekcT. B Mexax JaHoro MociipKeHHs iH(pOopMamiifHO-peKIaMHUI
tekcT (IPT) BU3HAUAEThCS HAMH SIK THIT TEKCTY, KM BUKOPUCTOBYETHCS LTSI
iHpOpMyBaHHS ajpecaTa PO IHHOBAILIi B Pi3HUX cdepax AISUTBHOCTI JIIOJHHA
3 MeTor pekiamu mux iHHoBamii. IPT € sckpaBum mpukiamom peamizarii
MOBHHUX SIBUII B KOHTEKCTI KOHKPETHOI KYJIBTypU 1 €IOXHU, cCaMe€ TOMY €
JOITBHAM HOTO BUKOPUCTAHHS SIK HABYAIBHOTO MaTepiany Ui CTYICHTIB-
CTIeLiaNiCTiB.

AHaJli3 JaHOTO TUNY TEKCTY 3IIHCHIOETbCS HAMH B acleKTi Horo
TEKCTOTBIPHHUX Ta TEKCTOO()OPMITIOIOUHMX XapaKTEPUCTHK Ta B TUIaHI peaizamii
HOro KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTHYHO HACTAHOBH.

OCHOBHUMH  XapaKTEpUCTUKaMU  1H(OPMAIIHHO-PEKIIAMHOTO  THITY
TEKCTY €:
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e [IparMaTu4HO CrIipsSIMOBaHUM Ha HAJaHHS JOCTOBIPHOI iH(pOpMAIIii PO
HOBITHIN TPOJYKT 200 MOCIYTY Ta X peKIIaMyBaHHS.

e OyHKIIOHATbHE  HABAaHTAXXEHHS  pealli3yeThCsl 3a  JIOMOMOTOIO
3araJlbHOMOBHHX 1 TEPMIHOJIOTTYHUX MOBHHUX 3aCO0iB.

o CTpyKTYpHO-CEMaHTHYHA 1 KOMITO3UIlifHA OpraHi3allis CpsSMOBaHI Ha
MOJIETIICHHSI CNPUUHATTS iH(pOpMallii, TpPUBEpHEHHS yBard, CTBOPEHHS
1HTEpeCy, CIIOHYKaHHS PEIUITIEHTY JI0 Aii.

e MicTuTh OIiHHO-eM(paTHUHI €IeMEHTH, (PYHKIIEI0 SKUX € CTBOPEHHS
MO3UTUBHOI eMOIIIHOT aTMOCc(epH HaBKOJIO 00’ €KTY pEKIaMH.

e MicTuTh HeBepOalTbHI KOMIOHEHTH (UTtocTparlisi, MmMpUQPT, KOIIp,
muppoBi Ta JITEpHI MapKepu, TOMIO), (QYHKIIIOHAIBHO CHpPSMOBaHI Ha
MIPUBEPHEHHS W YTPUMAaHHS YBaru peuIIieHTa.

CycninpbHHiA KOMYHIKaTUBHHM  XapakTep 1 4iTKa mparMaTHYHa
cupsamoBaHicTe [PT cinyryioTe BiANpaBHUM €IEMEHTOM JJisi BUBYECHHS
3aJIe)KHOCTI  CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHOI ~ Opradi3amii TeKCcTy Big HOro
MparMaTU4HOI Ta KOMYHIKaTUBHOT HACTaHOB.

B nparmatuky pekiiaMHOTO TEKCTy BXOAWTh TE€BHUH  Habip
TEKCTOTBIpHMX  (DAaKTOpiB, ceped SKUX TOJIOBHE MIiCIe IOCITAI0Th
KOMYHIKaTHBHA IHTEHIIiSl aJpecaHTta i MmparMaTuyHa CIPSIMOBAHICTh TEKCTY.
[IparmMaTuka TEKCTy MaTepialli3yeTbCcsi B MParMaTUYHOMY acleKTi TEeKCTY,
KW BU3HAYAETHCS SK CYKYIHICTh BCIX MOBHHX 3acO0iB 1 MOBIIEHHEBHX
MPUHAOMIB, 10 KOHCTHUTYIOIOTH JaHUH TEKCT, BCIX HOTO €JIIEMEHTIB 1
XapaKTePUCTHK, M0 OepyTh y4acTh y peamizallii mparMaTHYHOI HACTaHOBU
TEKCTY.

VY mporeci JOCHiKEHHST BUSIBIJIOCH CYTTEBUM PO3MEKOBYBATH MOHATTS
“kOMyHIKaTHBHA” Ta “IiparMaTHYHa’ HacTaHOBa/MeTa TeKcTy. KoMyHikaTHBHA
HACTaHOBA, TOPOKEHA IHTEHIIIEI0 aBTOPa, BiToOpakye HaMip aBTOpa HaJaTu
neBHy iH(OpMallil0 B TEKCTi, PO3KPUTHU MEBHY TeMy. [IparmatnuHa mera, 3a
Bu3HaueHHsM B. JI. Haepa, € ‘“Mmarepiami3oBaHuM Yy TEKCTi YCBiJOMJICHUM
KOHKPETHUM HaMipoM aJpecaHTa 3poOUTH BIAMOBIIHHUI BIUIMB Ha agpecara’
[2,c. 16]. KomyHikaTuBHa 1 TNparMaTM4Ha HACTAHOBM, SKi € JIOTIKO-
MOBJICHHEBUMU TOHSTTSMH, Peai3yloTh y TEKCT1 IHTEHI[II0 HOTO MPOyleHTa,
10 BUCTYIA€ MOHATTAM MCUXOJIOTIYHOTO TUIaHY.

Komynikatuny wmery IPT MokHa BHM3HAYMTH B IUIaHI HaJaHHSA
(dakTaHOi iHOpMaIlii mpo AKOCTI HOBOT MpoAyKIli / mocayru. Ilparmarnuna
HacranoBa IPT cnpsiMoBaHa Ha CIIOHYKaHHS PEIMITIEHTA IO KOHKPETHOI Jii —
npua0aHHs TOBapy UM MOCIYTH, II0 PEKIAMYEThCS B JaHOMY TEKCTi. SIKIIO
KOMYHIKaTHBHA HAaCTaHOBa pealizyeTbes uepes iHpopmatuHy ¢ynkuito IPT,
TO 13 3MIMCHEHHSAM IMparMaTUYHOI METH B OUIBIIINA Mipi TIOB’sI3aHA peKJIaMHa
¢ynkuig. Cmix BiA3HAYUTH, IO PO3MEXKYBAaHHS TOHITH KOMYHIKQTHBHOI
HACTAHOBH 1 MPAarMaTUYHOI METH HOCUTh CYTO YMOBHHMIA XapakTep i peaizarlis
[IUX KaTeropiii Ha TEKCTOBOMY PiBHI BiJJOYBa€ThCSI CHUMYJIBTAHHO.

[TparmaTtuuna crnpsimoBaHicTh IPT BimoOpaxye HOro mpakTUUHY METY —
CTIOHYKaHHSI pElMITi€HTa 0 KOHKpeTHOi nii. Po3rismaroum JTHTBICTHYHY
nparmMatuky [PT, HeMOXIHMBO CTBep/KyBaTH TPO TMpsIME CIOHYKaHHS

20



Bicauk JIHY imeni Tapaca Ilesuenxa Ne 13 (200), Y. 11, 2010

perumienTta o aii. Jlanuii mporec 3aBkId HOCUTH CKJIQJHUN TICUXOJIOTTYHUN
xapakTtep. MexaHi3M Takoro BIUIMBY Ha PELUITIEHTa BKIIIOYAE B ceOe HaJTaHHS
fiomy iHdopmarii Ha eBHY Temy. [IpoayreHt, 3 cBoro 00Ky, MOKe BIUIMHYTH
JIUIIE Ha TMPOIEC CIPUUHATTS W po3yMmiHHA 1H(OpMaIi, o J0CATaeThCs 3a
JI0TOMOror0 MoBHHX 3aco0iB. Ilpaktuuna mera IPT mocsraerscst 3a ymoBH
YCHIIITHOCTI KOMYHIKaTUBHOTO aKTYy.

Peamizamii mpakTHYHOT METH TEKCTY 3[iHCHIOETHCS Yepe3 KaTeropiro
KOMYHIKaTHBHOCTI. KOMYHIKaTUBHICThP TEKCTy BH3HAYA€THCS SK HOTO
3ATHICTh 3a0€3MEeYUTH YCHiX KOMYHIKATHBHOI B3aeMOii Jitojeil. BuBueHHs
KOMYHIKQTHBHOCTI, SIKa& BHCTYIa€ KOHCTUTYTHBHOIO BJIIACTUBICTIO OYyIb-SIKOTO
TEKCTy, Tependavae aHali3 MEXaHi3MiB TEKCTOTBOPEHHS, OCOOJIMBOCTEH
JIHTBICTUYHOI OpraHi3allii TeKCTiB pi3HUX THUIIIB, BCTAHOBJICHHS HOPMAaTHBHUX
Mojenelt ix (opMyBaHHS, MOXKIJIMBOCTI IX BapilOBaHHS 1 MPHUITYCTUMICTh THUX
ab6o iHmux BapiaHTiB [9, c. 65]. KomynikatusHicte IPT Bupaxkaerbcs y
CTBOPEHHI HMMH TI€BHOTO KOMYHIKaTUBHOTO €(EKTy, IMiJl SIKHM PO3YMIEThCS
BHHWKHEHHS B CBIJIOMOCTI ajpecara NMEeBHUX CMHUCIIB (BIIOMTKIB), SIKi XOTIB
MOBIIOMHUTH HOMY BiZIIIPaBHUK MOBiTOMJICHHS [5, ¢. 52].

[IponyritoBaHHsST ~ TEKCTIB  3IIACHIOETBCA 3  METOK  peajizamil
NparMaTUYHOTO BIUIMBY Ha peUuWIieHTa. Y 3B’S3Ky 3 IIMM MPaBOMipHO
TOBOPUTH TIPO CTYIIHb NParMaTuvHOl €(PEKTUBHOCTI KOXKHOTO OKpPEMOTO
tekcry. Ilim mparmarnyHoro edektuBHicTio [PT B Hamomy mociimkeHHI
pO3yMi€TbCSA  CTYMiHb  3IHCHEHHS  KOMYHIKQTUBHOI  HACTAaHOBH  Ta
NparMaTiYHOl METH TEKCTYy, a caMme, CTYIiHb JOCSTHEHHS METH TEeKCTY 3
iH(OpMyBaHHS PEIUITIEHTA Ta PEKJIAMyBaHHS HOBOTO TOBapy / TIOCITYTH.

[Mparmatnyna edextuBnicts [PT 1 peamizariisi mepIoOKyTUBHOTO aKTy B
MEeBHIN Mipi 3aJeXUTh BiJI CTYIEHS peasi3allii KOHBEpCaIliiHUX IOCTYJIAaTiB
I'paiica: moctynari Kinekocri, SIxocti, Binnomenns, 3aco0y [1, c. 222-223].
[Toctynar KibKoCTi 3HaXOIUTh CBOE BigOoOpakeHHS B Mipi 1IHPOPMATHUBHOCTI
IPT. JlaHMii THII TEKCTYy XapaKTEPHU3YE€TbCs HACTAHOBOK Ha HAJAHHS
MaKCUMaJIbHOI KUTBKOCTI iH(GOpMAaIlii Mpo HOBHM ToBap abo MOCIYTy B yMOBaXx
O00OMEXEHOT0  TPOCTOpY. Came eKCTPAIHTBICTHYHAMH  YMOBaMU
(GYHKIIOHYBaHHS ~ JTAHOTO  THIy TEKCTIB  3yMOBJICHA Taka  HOro
TEKCTOO(OPMITIOIOYA XapaKTEPUCTHKA, IK KOMIpecis iHpopmarii.

Mipa kommpecii iHpopmariii B IPT 0OMEXYHOThCSA ICHXOJIOTIYHUMH
pamkamu cnpuidHATTA iHGopMmarii. [lcuxonoru cBigyate mpo Te, MO JTyMKa
MoOXe OyTH ChOpPMYJIbOBaHA B CTUCIOMY, CKOMIIPECOBAHOMY BUTJISII 1 BOHA
MOXe ofepkaTu Oinbin posropHyre odopmieHHs. [Ipu 1poMy cTymiHb
CTHCHEHHsI TTOBHHHA MaTH CBOIO MPHUPOJHY MEXKY, 3a SIKOK BiIOYBa€ThCs ii
po3Maj — MOBHA BIICYTHICTh CMHUCITY.

[Toctynar Sxocti, B pamkax IPT moxe Oyrm chopMmyaboBaHUN SK
00’exktuBHICTH BiOUTTA B IPT dpaxtruHOoi iHdopmaii mpo 3micT myOuikarii.
[Toctynar Bignomenns (peneBantHocTi) dopmymoerbes I1. I'paiicom sk
BHMOTra HE BIIXWISATUCH BlJ TEMH MOBIIOMIIEHHS, 0 B Mexkax IPT momomarae
3a0e3MeueHHI0 MaKCHUMalbHOI iH(popMaTuBHOCTI TekcTy. [loctymar 3acoly
BiIOMBAETHCS Ha KOHKPETHUX JIHTBICTUYHUX 3aco0ax BHWKJIaAy iHopmarii i
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BU3HAYa€ SICHICTh, TOYHICTh, JIOT1UHICTh TEKCTY. JloIep>KyBaHHS TOCTYJATIB
Il. I'patica  cnpusie  edextuBHOCTI  cnpuitasaTTs  [PT,  3a0esneuye
Pe3yIbTaTUBHICTH aKTy KOMYHIKaIIii.

KomyHikaTHBHAa  CHpSMOBAHICTh 1 MparMaTHYHa MeETa  TEKCTY
BUCTYNAIOTh SK TEKCTOTBIPHI Ta TEKCTOOPOPMITIOOYI (aKTOPH — BOHH
BIUIMBAIOTh Ha CTPYKTYpHY 1 KommosuiiiHy w™ozaem IPT, nHa BuOGIp
MOBJICHHEBUX 3ac0o0iB BIUIMBY Ha ajapecara. [Iparmatuyni mnpaBuia
(yHKIIOHYBaHHS OyIb-IKOTO TEKCTy BHBOJATHCS 3 KOMYHIKATHBHOT
HacTaHoBH Tekcty. Came mparMaTMdyHa MeTa TEKCTY JeTepMiHye Horo
KOMYHIKaTHBHUH CTaTyC 1 JWUKTye WOMYy BIAMNOBIAHI CEeMaHTHYHI 1
CHHTarMaTU4HI PaBUJIA OpraHizalii.

[Mparmatuka iH(GOpMAIIITHO-PEKIAMHOTO TEKCTY, TAaKUM YHHOM, SIBIISIE
coboro iepapxito (akTOpiB, Ha BEPIIMHI SKOI pPO3TAlIOBaHA IHTCHIIISA
BiINIpaBHUKA, sKa 3aJa€ KOMYHIKaTUBHY HACTaHOBY TEKCTy, Jami —
nparMaTiYHa MeTa TEKCTy, sika depe3 iHdopMalliiiHy i pexiamMHy (QyHKIii
pealtizyeThesi B IparMaTHYHOMY BILIMBI Ha PELIUIIIEHTA.

YenimHii peanizalii nparMaTi4HOI HACTAaHOBH IMiIMOPSAKOBaHUI BUOIp
MOBHHX 3aco0iB Ta CTPYKTypHa opraHizailisi Oyab-sKOTo TeKCTy. OcoOIHnBO
YITKO JIaHa B3a€MO3AJICKHICTh CIIOCTEPIracTbesl B iH(GOpMAaIiifHO-pEKIaMHUX
TEKCTaX, OCKIJIbKU CaMe IIeH THIT TEKCTY Ma€ YiTKy MPAKTUYHY METY.

Amnamizyroun IPT B mpolleci HaBUaHHS CTYAEHTIB-CIEIIANICTIB CJIiJT
3BEpTAaTH yBary Ha HACTYITHI 3aCOOM BIUIHMBY:

® CTPYKTYpa TEKCTY Ta PO3TaIlyBaHHS HOTO €JIEMEHTIB Ha CTOPIHIIL;

® KJIFOYOBI JIEKCHYHI OIMHUII;

¢ (hoHO-MOP(OIOTIUHI Ta JIGKCHKO-CHHTAKCHYHI TIOBTOPH;

e rpadivHi 3ac00HU BILTUBY.

BaxxnmBum 3aco6om BBy Ha peuunienta B [IPT € moBropu Ha pisHHX
MOBHHX DIBHSX, SIK €KCIUTIIIMTHI, TOBEPXHEBI, TaK 1 IMILTIIIUTHI, TOOTO Ti, 110
(GYHKLIOHYIOTh B TTUOWHHIN cTpyKTypi TekcTy. IIOBTOpeHHS B ICHXOJIOTIi
PO3TIISIIAETHCS K 3aCi0 BCTAHOBIICHHSI HOBUX BiJTHOIICHB y MPEIMETI, a TAKOXK
K aKTyali3amisi THUX 4YH I1HIIAX CrocoOiB AisutbHOCTI. [loBTOpeHHS 3
MICUXOJIOTIYHOI TOYKH 30py € THM (aKTOpoM, SKHUH MOOLT3ye yBary,
CTIPUIHSTTS, TaM’SITh PELMITIEHTA HA aJIeKBATHE PO3YMiHHS MOB1IOMJICHHS.

ExcrutinmuTHO HajgaHuii TOBTOp Oe3MmocepeHhO BIUITMBAE HA PEIUITIEHTA.
VY BUMajAKy IMIUTIIMTHOTO TOBTOPY BIUIMB 3IIHCHIOETHCS Ha IMiACBIIOMOMY
piBHi. IlpukimamomM Takoro BHUIUIMBY € (YHKIIOHYBAaHHS KIIFOYOBHX CIIB.
[lcuxonmoru # JHTBICTH HEOJHOPA30BO IMIJKPECIIOBAIA BaXJIHUBY POJb
KITIOYOBUX CJIIB Y PO3YMiHHI TEKCTY B3aralli i peKJIaMHOTO TEKCTY, 30KpeMa.
[Tporiec po3yminHs (iHTeprperanii TEKCTy) BiAOyBAa€ThCS CHHXPOHHO 3
MPOIIECOM BIJIOKPEMJICHHS (SIK CBIJJOMO, TaK 1 IMiJICBIZIOMO) Ta OCMHCIICHHS
KITIOYOBUX CJiB TeKCTy. KITF04oBi ClI0Ba BTIJIFOIOTHCS B CB1IOMOCTI PEIMITIEHTA
y BUINAAI “‘y3araJlbHEHMX CMUCHIIB’, CEMaHTHYHHX KOMIUICKCIB, Kl
XapaKTepU3YIOThCI MaKCHMAaJIBbHOIO CKOpOYeHicTio [7, ¢. 65]. Lli koMIuiekcu €
OCHOBHHMH CTPYKTYPHHUMH €JIEMEHTaMHU BHYTPIITHHOTO MOBJICHHS, SIKi B TOW
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K€ 4ac BUKOHYIOTH POJIb IHTEPIPETYIOYOro MEXaHi3My, 3a JOMOMOTOI0 SIKOTO
Bi10yBa€ThCS JIOTIYHA TIepepoOka iHopmMarlii B mporieci MUCISHHS.

BupninenHss KIIOYOBHX CIIB y TPOLECI CHPUHHSATTS TEKCTY CHpUSE
PO3YMIHHIO TeMH MoBigoMieHHs. KirouoBi cioBa TeKCTy 0OpMITIOIOTH HOTO
TEMaTUYHUNA PsAZl, TOMy B I[bOMY BHIAJKY INPAaBOMIPHO CTBEP/HKYBATH IIPO
IMILTITATHANA TTOBTOP TeMU. JICKCHYHUI MOBTOP KITFOYOBHUX CIIiB (€KCTUTIKAITLiS
TEMaTHUYHOI CEMH) CIIPOIIy€e TPOLEC BUAUICHHS 1 PO3YMIHHS TeMHU
MTOBITOMJICHHS, 1110 301bITy€ €(DEKTUBHICTh CIIPUUHSTTS TEKCTY.

TakuM YMHOM, B OCHOBI TOBTOPY SIK JIIHTBICTUYHOTO SIBHIIA JICKUThH
MICUXOJOTIYHUNA (EHOMEH pEeNpoayKyBaHHS, SKHH BHCTYyNae 3aco00M
BCTaHOBJICHHS HOBUX BiJIHOIIEHb y NpEAMETi, MOOLII3ye yBary, COpUHHSITTS
Ta aM’sSITh PEIUITIEHTa Ha a/IeKBaTHE PO3YMiHHS MMOBIJOMIIEHHS.

[ToBTOp Ha NEKCUKO-CHHTAKCUYHOMY piBHI PO3TIIAJAETHCS HAMH SIK
eKCILTIUTHE / IMIUTIIUTHE MOBTOPEHHS €JIEMEHTIB JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS Ta
CEeMAaHTHUKO-CTPYKTYPHUX  KOMIIOHEHTIB ~ CHHTaKCHYHUX  KOHCTPYKIIIH.
Jlexcn4yH1 KOMITOHEHTH BHUCTYNAIOTh SIK HEPO3AUIbHI BiJ] CHHTAaKCUYHHX Y
CTPYKTYpi TEKCTY, TOMY JICKCHKO-CHHTAaKCUYHHUIA PiBEHB JOCIIKYETHCSI HAMH
B €IHOCTI H1OT0 CKJIaJIOBHX €JIEMEHTIB.

[loBTOp TmMOBHO3HAYHMX 1 CIYXOOBUX CIiB, IIOBTOP 3arojiOBKY,
CUHOHIMIYHUN 1 aHTOHIMIYHHMHA TTOBTOPH, BXKHWBAHHS CIIB-CYOCTHTYTIB Ta
nepu¢pasiB, a TaKoX CIIB OJHOTO TEMAaTHYHOTO IOJII MU BiTHOCHUMO [0
nexkcuaHoro moBtopy (JIIT). IlpocTtwit JeKCHYHHMIT MOBTOP MOBHO3HAYHHUX 1
CIIy’)KOOBHX CJIIB Ta CJIIOBOCIIONYYEeHb NMPHUTaMaHHUN MOBEPXHEBIH CTPYKTYpi
Oynp-sikoro Tekcty. Ilpoctuit nekcuunuii morop (IIJIIT) BHM3HaA4aeThCs sIK
MOBTOPEHHS JIEKCUYHOI OJMUHHIN 0e3 3MiHM ii CTPYKTYpH W KOMIIOHEHTHOTO
ckiaany. Y Bumanky IIJIII cemanThyHe 3HAauYeHHS JIEKCEMU TIOBHICTIO
eKCIUTIKYEThCSI B TIOBEPXHEBI CTPYKTYpi TEKCTY.

3a gucTpuOyIier0 B MeXax TEKCTy MH PO3pI3HAEMO HACKPI3HUU 1
nokansHuid TIJIIT. Hackpizamii TUIIT ¢yHKIIOHYE B MeKaxX IIJIOTO TEKCTY,
3a0e3nedye Woro riodanbHy 3B SA3HICTh 1 TEMAaTHYHY CIUIbHICTh. JIOKaIbHMIMA
[TJIIT — e moBTOp JIGKCUYHOI OJUHHMIII B MEXKaX OJHOTO PEeYCHHS (KOHTaKTHHN
MOBTOP) 200 B CYMIKHHMX PEUYCHHSIX (IMCTaHTHHH MOBTOP). OCHOBHA (QYHKITIS
nokanpHOro IIJIIT — 3abe3medyeHHs JOKaNbHOI 3B’SI3HOCTI TEKCTYy, TOOTO
3B’SI3HOCTI B MEKaX PEUCHHS 1 MK pEUCHHSIMU.

KonraktHo poszramoBani [IJIIT € 3acobom minBUIIEHHS HAIMipHOCTI
tekcToBoi iH(popmarii. Kontaktai [TJIIT 3MeHmyroTh 06°€M HOBOI iHpOpMAIIii
B TEKCTi, ajile¢ BHUKOHYIOTh TO3UTHUBHY POJIb Yy 3a0e3MeueHHi JIOTIYHOTO Ta
eMbaTU4HOTO BUIIeHHA cMucay BucioBineHHa. Konrtakrui [IJII1 Buctynarooth
SIK SKCIPECHBHHMI MOBHHUU 3aci0, 3a iX JIOTIOMOTOIO pealli3yeThCs peKIIaMHa
¢dbynxkis IPT.

Harmp: Home Insurance

If you own your own home, you’ll want to make sure that you have the
money to repair or rebuild it if you need to. And whether you own or rent your
home, you'll want to protect its contents.
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Jlekcu4HI  MOBTOPU  CYHNPOBOKYIOTBCS  TIOBTOPOM  CHHTAKCHYHOT
CTPYKTYpH, TaK SIK B HaBEJCHOMY BHILE MPHUKIA/l. BUukopucTanHus noasiitHOro
MOBTOPY BUCTYIIAE XYIOKHIM CTHIIICTHYHUM 3aC000M, SIKHI CTBOPIOE TICBHUI
PUTM BHUCIIOBJICHHA. PUTM moserurye cupuidHATTS iH(pOpMallii, a HETUIIOBICTh
JaHOTO 3aco0y it iH(opMaIiiiHO-peKJIaMHHUX TEKCTiB YTPUMY€E yBary
pELUIienTa 1 JoMoMarae 30CepeAUTUCh HAa CMUCITI BUCTIOBICHHS.

KonraktHo po3zramosani [IJIIT mpaBoMipHO XapaKTepu3yBaTH SIK
TaBTOJIOTIYHUI MOBTOP, IO YIOBUILHIOE TEMIT HaTaHHS 1H(OpMaIlii, 3MEHIITye
iHpOopMaTUBHICTH TEKCTY. TaBTONOriuHMi noBTOpiB IPT Hece KOHCTPYKTHBHE
HABaHTA)XEHHSI, OCKUIbKM BHUKOHYE OIIHHY (YHKIIIO Yepe3 aKIEeHTYyBaHHS
PEJIEBAHTHOTO €JIEMEHTY BHCIIOBJICHHS. TaBTOJOTIYHI TOBTOPH HAJAOTh
eneMeHT excnpecuBHOCTI ctuiio [PT. Le mocuiroe ncuxonoriyHuil BITUB Ha
azipecara, CTBOPIOIOYH MO3UTHBHY aTMOC(epy HaBKOJIO TOBapy ab0 MOCIYTH,
10 PEKIAMYETHCS.

Ho nucrantHoro JIII MM BiIHOCHMMO TOBTOpPEHHS CIIB Yy CYMDKHHX
PEUEHHSAX, a TAKOXK MOBTOP B MeXax IIoro Tekcty. lle B ocHOBHOMY MOBTOpP
KITFOYOBHX CIIiB, SIKi OQOPMITIOIOTh TEMATHYHUU JTAHIFOKOK. BUKOpHCTaHHS
muctantHuX JIII mae ocobnmuBe 3HaueHHs B IPT, nme yHEMOXIHBIIOETHCS
BXKMBaHHS CHHOHIMIYHHMX 3aMiH, B OCOOJIMBOCTI SKIIO II€ CTOCYETHCS
TEPMIHOJOTIYHUX OAUHUIL. OCHOBHE (DYHKIIIOHATFHE 3aBJAaHHS TUCTAHTHOTO
MOBTOPY — 3a0€3MEUYeHHs JIOTIYHOTO 3B’SI3Ky MK pPEYCHHSIMH B TEKCTi.
JIUCTaHTHUN TOBTOP TEMAaTHYHHMX CIIB CHpHUSE€ CTaOLILHOCTI TEMH TEKCTY,
HOT0 JTIOKaBHIH 1 MI00aBHIN 3B’ I3HOCTI.

JuctanTHOMY TOBTOpeHHIO B MekaX IPT B oCHOBHOMY MiIsTalOTh TaKi
JIEKCUYHI €JIEMEHTH, SIK 3ar0JIOBOK TEKCTY, Ha3Ba TOBAPY UM IOCITYTH, Ha3Ba
KOMIIaHii, sKa MPOMOHYe IaHWi ToBap / TOCIAYry, a TaKOX TEeMaTU4Hi
(KJIFOYOBI CJI0BA), SIKi CKIIAIAIOTHCS Y TEPMIHOJIOTIYHI JIAHITIOKKH.

[Icuxosoru Ta JIHTBICTA BIA3HAYAIOTH BAXKJIMBICTH KJIFOYOBHUX CJIB IS
aJIeKBaTHOTO PO3yMiHHS TeKCTy. KITlo4oBi ciioBa — 11e clioBa, HA OCHOBI SKHX
BiIOYBA€ThCS BUBEJICHHS (PparMeHTy 3HaHHS, HEOOXITHOTO JIIi OCMHCIICHHS
MEBHOT TOCTIIOBHOCTI CJiB. BOHU € “TOYKaMu KOHTAaKTy  MOTOKY MOBJICHHS 13
Cy0’€KTHUBHOIO CHCTEMOIO 3HaHHS, B SIKUX IHTETpye 3arajbHe, 00 €KTHBHE 3
1HAMBITyanbHUM, CYO’ €KTUBHHM [3, c. 45].

B mexax IPT xmro4uoBi ciioBa HE TUIBKH JOMOMArarOTh PEIMITIEHTOBI
OCMUCIIUTH 1H(pOpMAIIifo, ajle i CIPUSIOTh MPUBEPHEHHIO yBaru PELUITiEHTa
JI0 TIEBHOTO TEKCTY, TOOTO BHUKOHYIOTh 1HQOPMATHBHY 1 peKIaMHy (QyHKITIT
BomHouac. Y psni IPT ximrouoBi cnoBa SIBISIOTH COOOK0 TEPMiHOJIOTIUHI
OJIMHHUII, MO € (PYHKIIIOHATBHO OOYMOBJIEHO MPAKTHYHOK CHIPSIMOBAHICTIO
JaHOTO THUIY TYKCTiBI HOTO aJpecoBaHICTIO CIEialicTaM y TeBHIH cdepi
3HaHb.

TepMmiHONOTIUHI ~ OAWHUII  BUCTYNAIOTh  OOJIraTOPHUM  3ac000M
opranizamii iHpopmarii B IPT, OCKUTbKH “TepMIHM 3 BEIMKOI KIJIBKICTIO
CEMaHTHYHUX KOMITOHEHTIB ... BHCTYMAlOTh HOCIIMH HOBOI iH(opmaii,
BUKOHYIOTh pOJIb iHPOpPMATUBHUX MapkepiB” [6,c. 6]. Y TepMiHOIOTIYHUX
JIAHITIOJKKAX BiJIOYBAETHCS IMIUTIIIMTHUN TOBTOP TEMH TOBITOMIICHHS, TPH
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oMy 3aroioBok IPT i TepMiHOJIOTIYHI OJUHUIN B TEKCTI YaCTO 3HAXOIATHCS
y TiMO- TINEPOHIMIYHHUX BiTHOIICHHSIX a00 y BIIHOMIEHHAX “dacTHHA — ITijIe”.

Hamp.: Instruments of Science

Who invented the gas chromatograph?

How has the telescope evolved?

What is the difference between an eastern abacus and a western abacus?

What does a galvanometer do?

What is the effect of gas testing technology on instrument costs? /IS, 1/

Jlekcu4HMIA TOBTOpP KJIFOYOBUX CIIIB 1 iX rpadiuHe BUIUICHHS €
XapaKkTepHUMH 3aco0aMH TPUBEPHEHHS YBarm pEIUITEHTa JO0 TEMH
MOBIIOMJICHHSI. Y JIAHITFOXKKAX KIIFOUOBUX CIIB 3/IIHCHIOETHCS CKCIUTIIIMTHUN 1
IMIUTIMATHAR ~ TIOBTOP TEMAaTHYHOI CeMH. EKCIUIIIUTHO (YHKIIOHYIOTh
JEKCUYHUI Ta KOPEHEBUH MOBTOpP KIIOYOBUX CJiB, Ha TJIMOMHHOMY piBHI
TeMaTH4YHa CeMa TIOBTOPIOETHCS, KO KITFOUOBI CI0Ba HAJaHi y BUTIISL CIIB
OJTHOTO TEMAaTUYHOTO PS/Ty T4 CHHOHIMIB.

Hamp.: The Constitutional Amendments: 1789-1996

While there are several references that deal with the American
Constitution as a whole or the Bill of Rights, none offer researchers
background and detail specifically related to amendments to the constitution.
The constitutional Amendments remedies that situation by offering users a
single source on the history and significance of all 26 amendments as well as
of those proposed but unratified.

Arranged by amendment, each chapter includes the full text of the
amendment.../NVTR, 41/.

The Journal of Strain Analysis publishes learned papers, technical notes
and _correspondence relating to any aspect of Engineering Design that
involves the analysis and/or measurement of stress and/or strain, or studies of
the relevant material properties and failure models.

The following topics list is given for guidance and is not exclusive:

Experimental techniques. ...

Numerical/ analytical techniques: ...

Material behavior: creep, relaxation, elasticity, fatigue, fracture/
fracture mechanics, plasticity /JSA, 3/.

B octaHHROMY IIPHUKJIA/Ii IOBTOP CEMU BiIOYBAETHCA B MEXKaxX JACKUTBKOX
TEMaTUYHHUX JIAHIIOKKIB: TIEPIINI JIAHIIOKOK — learned papers, technical
notes, correspondence;, npyruii — analysis, measurement, studies; TpeTii
JAHIIOKOK sBNIsiE  COOOI0 Tepenmik Tem myoOusikamii. ExkcruminutHuii Ta
IMIUTIMATHAW ~ TIOBTOP TEMAaTUYHUX CEM TPH3BOAUTH O HAJAMIPHOCTI
MOBIIOMJICHHS, aje IIe € MO3UTUBHUM (aktopom y mexax I[PT, ockinbku
TeMaTH4YHa HAJMIPHICTh 00YMOBITFOETHCS MPArMaTHYHOI0 METOO TEKCTY.

[ToBTOp KITIOYOBHX / TEMATUYHUX CIIiB BUCTYIIAE€ CTEPEOTUITHUM 3aC000M
JUISL  TOCHTI/DKYBAHOTO THITY TEKCTIB 1 peali3ye 3arajibHy TEHACHINIO 0
eKCIUTiInUTHOTO HajaHHs iHpopmanii B IPT. Leit 3aci0 BUKOHYe TeMaTH4Hy U
iHpopMaTuBHY (YHKII, CHpUsS€ YTPUMAHHIO yBard peIUITiEHTa Ha TeMi
MTOBITOMJICHHS 1 aJICKBaTHOCTI TIIyMaueHHsI TEKCTOBOI iH(pOopMaIIii.
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Pi3HOBHIOM TOBTOpY, SIKUM TO€AHYE JEKCHYHUN MOBTOP 1 TOBTOP
CUHTAaKCHYHOI CTPYKTYpPH, € JIeKCUKO-cuHTakcuuHuid mapanenizm (JICIT). JICIT
BU3HAUYAETHCS K CEMAaHTHUKO-CTPYKTYPHAa  €IHICTh, SIKa CKJIQJIA€ThCS
MIHIMaJbHO 3 TPbOX KOMIIOHEHTIB, IO XapaKTEPHU3YyIOThCS CHHTAKCHYHOIO
TOTOKHICTIO Ta JIOT'1KO-CMHUCJIOBOIO CIIUIBbHICTIO [4, ¢. 135].

Buninsarore mnoHuit Ta yactkoBmii JICII. IloBHmit mapanenizm
MPEJCTABICHAA Yy BUIJISAMI PSAIB TOBHICTIO TOTOXHUX CHHTAKCUYHUX
cTpykTyp. [loBHUI MapaienizM BUCTYIIA€ CTEPEOTUITHUM 3aCO00M OpraHizaii
BUKJIAJy JYMKH B HAyKOBUX TEKCTax 1 CIyrye eKCIDTIKallii OCHOBHUX (Gopm
HAyKOBOTO BUKJIay — apryMeHTallli, MOSICHEHHs, MIpKyBaHHs, 300paskeHHS,
nokazyBauHs. BxxuBanus JICII 3a0e3nedye perynsipHicTh, JIOTIYHICTh BUKIIALY
iH(popMallii B HAYyKOBUX TEKCTaX, a TAKOXK B TEKCTaX, IO 1X aHOHCYIOTb.

Harp.: Strengths of the Wellesley Index

1t gives evidence for the attribution of author

1t lists for each author all their articles

It shows the contents of.../RLR, 2/.

Part One: explores the history of the discipline

Part Two: explores how archeologists approach such themes as
culture...

Part Three: takes a historical approach to the development of societies
/RLR, 16/.

[ToBHMIT mapayieni3M € OJHHM 13 3aco0iB TEKCTOBOI HaJMIPHOCTI.
[Iparmatnyna nHactanoBa I[PT poOuTe BXMBaHHS MOBHOTO MapajieizMy
HEJIOIUTBHUM, OCKUJIBKH BiH TaJIbMy€ TPOTPECito 1 3MEHIITy€e 1HPOPMATHBHICTh
Tekcty. Lle 3yMOBIIO€ HU3BKY 4YacTOTHICTh BUKOpucTaHHs moBHOro JICII B
IPT (y 2,49% nociigkeHux TeKCTIB).

TunoBum juist IPT € BUKOpHCTaHHS YacTKOBOTO Mapaielni3zMmy, SKUH 3a
CBOIMH CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUMH OCOOJTMBOCTSAMHU MU XapaKTEPHU3YEMO SK
YACTKOBHM TMOBTOP CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpH PEUYEHHS / YaCTHHU DPEUCHHS.
BxuBanusa yactkoBoro JICII cympoBOMKYeTbCsI MOBTOPOM OJHIET YaCTUHU
MOBU — TMEPETIKOM, SKHA 3 MOBHOI TOYKH 30py SBIISE€ COOOI TOBTOP
OJTHOPITHUX CUHTAKCHUYHUX OJMHMIb — K OKPEMHUX YIIEHIB PEUYEHHS, TaK 1
CJIOBOCTIONYYeHb. [lepermik MoB’s3aHUi 13 HASBHICTIO OJHOPIJIHUX YJICHIB, a
TaKOX MapaneabHUX KOHCTPYKIIIH.

Harmp.: Everything you’d expect from the UK ’s most trusted bank:

e Up to the minute banking.

o The largest branch network in the UK.

e A choice of ways to bank — on the phone and online.

e Easy access to lots of competitive products and services.

e Commitment to service.

[lepenik  CympoBOKY€ThCS  TOBHHUM  JIEKCHYHHM  [TOBTOPOM
MOBHO3HAYHUX 1  CIOYKOOBHX  CINiB, CHHTaKCHYHHM  I1apayieli3MoM,
MOP(OJIOTIYHOIO OJHOTHUITHICTIO TIEpENIiYyBaHUX €JIEMEHTIB, OIHOPITHICTIO
BUKOHYBAaHOI HHUMM CHHTaKCH4HOI (pyHKmii. EnemeHTn mneperniky, 3 0IHOTO
00Ky, € MOp(OJOTiYHUM TOBTOPOM (IIOBTOPOM OJHIET YaCTMHH MOBH), 3
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iHIIOrO0 OOKYy, BOHU BHCTYMAIOTh SK IMIUNIIUTHO TOJAHUH CEMaHTHYHUI
MOBTOP, OCKUIBKM HaJIeXkaTh JIO OJHOTO CEMAaHTUYHOTO mojs. CeMaHTHYHE
HaBaHTAXXCHHS TEPEeNiKy 3/iHCHIOETHCS B MPOLECI perpe3eHTalii BiTHOIICHb
MDK YaCTHHOIO 1 IIUITMM, TaK 3BaHUMH TiMO-TIMEPOHIMIYHUMHU BiTHOCHHAMH.
BigHomeHHS YacTMHM 1 LUJIOr0 BU3HAYAIOTHCA HAABHICTIO IMIUIIIATHOIO
MOBTOPY CEeMHU. EKCIUTIIUTHAM MapKepoM IOBTOPY CEMH BHCTYIIA€ 3HaK
JTBOKPAIIKH.

[lepemik B WIOMY XapaKTePU3YETbCS TAKUMH OCOOJIMBOCTSAMHU SIK
KUTbKICHE ~ HakonmuueHHs  iHdopMmarii Ta  30MIDKEHHS  CEMaHTHKH
nepemivyyBaHuXx OJNWHUIG. KilbKiCHE HAKOMUYEHHS BeAe J0 KOMIIpecii
iHpopmanii. B)kuBaHHS CEMaHTUYHO CYMDKHUX OJUHMIb HE MPU3BOAUTH 0
iHhopMaTUBHOI CTarHamii, a HaBmakw, 00’eM iHdOpMaIli 30UIBIIYETHCA B
pe3yJIbTaTi OSIBJIICHHS HOBUX CMHUCIIB.

[lepemik  4YacTo  CYNPOBOMKYETHCSI  TIOBTOPOM  CIIOJNYYHHKIB — —
MOJIICHHICTOHOM, EKCIUTIIIUTHUM JIGKCHYHUM TIOBTOPOM, a TaKOX IOBTOPOM
IMIUTIMUTHAM. BHUKOpHCTaHHS TOJNICHHACTUYHOTO 3B’SI3KY CTBOPIOE UITKHUN
pPUTM BHUCJIOBIEHHS. PUTM, y CBOIO depry, COpusie BUHUKHEHHIO II€BHOI
TICUXOJIOTIYHOI aTMochepr, CHPHUSATIMBOI I CHPUHHATTA iH(oOpMalii Ha
MiJICBIIOMOMY PiBHI.

Harp.: It contains papers on both theoretical and practical aspects of all
types of civil and military aircraft and spacecraft and their support systems.
The scope is wide, covering research, design, development, production,
operation, servicing and repair, components and auxiliary equipment, safety
and reliability /PIME, 7/.

YacrotHum 3acobom 3piiicHeHHss nparmatuyHoi wmetu I[PT dyepes
peanizamiro pexiamMHoi (QYHKINI BUCTYIMA€ JEKCUYHUN TOBTOpP 3aMEHHHKIB
nepmoi Ta JApyroi ocodu MHOXWHHU. KOMIUIEKCHE BHKOPUCTAHHS JaHOTO
3aco0y iHTUMI3y€e TPOIEC B3aEMO/IiT MK TIPOYIIECHTOM 1 PEIUITIEHTOM TEKCTY
i, TAKAM YHMHOM, CIYTY€ TPUBEPHEHHIO i YTPHUMAHHIO YBaru MOTEHIIHHOTO
peIuITieHTA.

Hanp.: Once you apply for your current account our Account Transfer
team will ensure that everything runs quickly and smoothly. We’ll send you a
simple form to complete to start the switching process, then our transfer team
will take care of everything else.

B pesynbraTi anamizy iHGoOpMaIiiHO-pEKIaMHUX TEKCTIB MU MPUHTILTA
JI0 BUCHOBKY, 1110 HaWOUIbII e€(EeKTHBHUMHU 3ac00aMH JIEKCMYHOI OpraHi3alii
IPT € BUKOpUCTaHHS TEPMIHOJIOTIYHHUX JIAHIFOKKIB Ta TOBTOP JIEKCHUKO-
CUHTAaKCHYHOI ~ MOJeJl  PEYCHHS. HazsBani 3aco0u T1IBUIIYIOTh
1H(pOPMATUBHICTh JOCHTIJKYBAaHOTO THITy TEKCTiB, B TOW 4Yac SK MPOCTHH
JIEKCUYHUIA TOBTOP BUKOHYE (DYHKIIIIO yTpHMaHHS yBaru i Oepe ydacTb B
peamizanii pexiaamMHoi QyHKIIT TekcTy. BMiHHS BiokpeMUTH AaHi GyHKIIT Ta
MpoaHai3yBaTH MOBHI 3acOOM BIUIMBY B MeEXaxX KOHKPETHOTO TEKCTY
JI0TIOMarae CTyJIeHTaM-CIIeIialliCTaM OTPUMYBATH aKTyalbHY iH(pOpMAIlo 3
MacHBY TEKCTiB, a TaKOXX €(EKTUBHO CTBOPIOBATH TEKCTH Mayoi (GopMu 3
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pi3HI/IMI/I MpaKTUIHUMHU HiHHMI/I. HOI[aJII)HIG BUBYCHHSA IIUX IIUTaHb CTAHOBHUTH
MEPCIICKTUBY AAHOTI'O ,I[OCJ'IiI[)KCHHH.
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CoxouioBa 1. B. /Iuckypc-aHaji3 B acneKkTi BHKJIAJAHHSA IHO3eMHOI
MOBH CHENiaJIbHOTO BIKUTKY.

Crartss Hamae pe3ynbTaTH JOCHIKEHHS eQEeKTHBHOCTI peaizarii
parMaTUYHoOl METH 1H(POPMAIIHO-PEKIIAMHOTO TUITY TEKCTIB 13 3ay4yaHHIM
METOJY IUCKYpC-aHai3y.

Knouoei cnosa: nuckypc-aHaiiz, iHGOpMAIiHHO-PEKIAMHUA TEKCT.
KOMYHIKaTHBHA CIIPSIMOBAHICTb, TIparMaTUYHa META.

CokxosioBa U. B. JIluckypc-aHaiau3 B  acneKkre MNpenogaBaHus
HHOCTPAHHOTIO SI3bIKA CIIENHATbHOI0 yNOTpedIeHus.
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CraThs TPeNOCTABISICT pPe3yabTaThl HCCIeNOBaHUS I(P(HEKTUBHOCTH
peanu3ai  parMaTHYecKOW Iear WHPOPMAIMOHHO-PEKIIAMHOTO  THIIA
TEKCTOB C MCIIOJIb30BAaHUEM METO/Ia IUCKYpC-aHaln3a.

Kniouesvie crosa: nuckypc-aHaims, WHHOPMAIIMOHHO-PEKIAMHBINA TEKCT,
KOMMYHHKATHBHAS HAPaBICHHOCTh, TIparMaTHIeCKast 1eb.

Sokolova I. V. Discourse analyses in the aspect of the teaching
foreign language of the special use.

The article represents the results of investigating effectiveness of
fulfilment of practical purposes of informational and advertising type of text
utilising the method of discourse analysis.

Key words: discourse analysis, informational and advertising text,
communicative orientation, pragmatic purpose.

YIAK 811.112.2'276
Xpucrenko O. C.
CIHEOU®PIKA IHTEPHET-JUCKYPCY MOJIOAI HIMEYYNHU

Po3BUTOK KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJOTIH  HagaB JIOJCTBY MOXIJIHUBICTb
30epiratv 1 MIBHIKO NEpeaaBaTH 3Ha4yHI oOcsarH iH(opMaIlii 3a JOIOMOTO0
€JIEKTPOMArHiTHUX CHUTHAJB, BUKOPHUCTOBYBATH ayJio- Ta BiJ€OKaHAIH
CTIJIKYBaHHSA, a TaKOX CIIUIKYBaTUCS B pexumi on — line, mo mnependavae
Oe3rocepeHiil JMHIAHUKA KOHTAKT 3 pecrnoHieHToM. Ha BigMiHy Bin
JIOKAJIBHUX 1 KOPIOPATHBHUX KOMI'TOTEPHUX MEpEX TiIodaibHa KOMI'TOTepHA
Mepexa He Mae reorpadgiyHuX OoOMeKeHb, KOJIO ii KOPHCTyBadiB 3pOCTaE 3
POKY B piK y pi3HHX KpaiHax CBITYy.

OcTaHHIM YacOM CIIOCTEPIraeThCsl 3pOCTaHHS JAOCIIIHUIIBKOTO 1HTEpECy
(IlLmo6irchKwMit 11., Bep 1., CromsipoBa M. O., lamiukina O.,
beprenscon M. B.) 10 BcebGiYHOro po3riasay KOMIT FOTEPHOI KOMYHIKaILii.
[TigBUIIICHHS] 3HAYMMOCTI POJIi BCECBITHROI Mepexi [HTepHeT, MommupeHHs Ta
JTUHAMIYHICTh PO3BHTKY I[HTEpHET-KOMYHIKaIi y MOJOIDKHUX KOJjaxX, M0
npusBeno 10 (GopMyBaHHS cnenu(pigHOrO MOBHOTO KOAy («KiOE€pPHETHYHOTO
CIICHTY»), 3YMOBJIIOIOTh aKTYaJdbHICTh BHWBYCHHS TOMIOHOTO TIUTAHHS Y
Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI.

Mera crarTi nependavae BHOKPEMIICHHS XapaKTepHUX OCOOIMBOCTEH
[HTEepHET-CIIUTKYBaHHST HIMEIBKOI MOJIOZI. 3aBIaHHS CTATTi MOJSTAlOTh Y
BH3HAYCHHI JIOMIHYIOUYHMX TOHAJIBHOCTEH CHIJIKYBAaHHS, PpO3TJSAII  TEeM
CMUJIKYBaHHA Y 4YaraX MOJIOAI PI3HOTO BIKY, BH3HAYEHHI POJIi €MOLIHHO
3a0apBIIEHOT JICKCHUKH, B T.4. 1 CJICHTY, B [HTepHET-KOMYHIKaIlii MOJIOI.

Komn'torepHa komyHikailisi € OaraTorpaHHUM SIBUIIEM. 3 TOYKH 30Dy
MacimTabHOCTI BOHA MICTUTh y CO01 pHCH MacoBOi (CHINIKYBaHHS 3 yCIiM
CBITOM), MI)KOCOOHUCTICHOI Ta TpymnoBoi. BpaxoBytoun yacoBuii (pakTop, BoHa
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MOKe OyTH KOPOTKOTPHMBAJIOIO Ta JOBrOTPUBAIOIO. 3a KaHAJIOM Tepeaadi Ta
CHPUHHATTS iH(OpMAIlii pO3pI3HAIOTh aKTyadbHY (CIUIKYBaHHS 3 pealbHUMH,
BIJOMUMHU JIIOJIbMH) Ta BIpTyasbHy (YYaCHHUKH CIUIKYBaHHS OLIBIIOI0 MipOIO
HE B1JIOMI OJTHE OJTHOMY) KOMITFOTEpHY KOMYHiKarito [2, ¢. 57].

[ToHATTS IUCKYpCY SIK CHHOHIMIYHOTO JI0 TPOIIeCYy KOMYHIKaIlii, MOe
peamizyBatucs 1 B Tio0anmbHIM Mepexi I[HTepHeT. [HTEpHET — aUCKypC €
PI3HOBUIOM  KOMI'IOTEPHOI  KOMYHIKAIlil, = pO3TJSATAEThCS  JCSIKUMU
nocimigaukamu  [4] Ak 3aci®0  peamizamii  BipTyanbHOI  KOMYHIKaIlii.
XapakTepHUMU KOHCTUTYTUBHHUMH O3HAaKaMH JaHOTO THITY JUCKYpC €:
BIPTYaJlbHICTh; OO0'€IHAHHS PI3HUX THIMB JUCKYpPCY  (MOJITHYHOTO,
MearorivyHOro, HayKOBOTO — BIpTyallbHI KOH(EPEeHIIii, peKJIAMHOTO TOIIIO);
JUCTAHTHICTh; OMOCEPEIKOBAHICTh (3IMCHEHHS CIIJIKYBAaHHS 3a JOIOMOTOIO
TEXHIYHHUX 3ac00iB); BUCOKUN CTYIiHb MPOHUKHOCTI; HAasIBHICTh TiEPTEKCTY;
KpeosTi3allisi KOMIT FOTEPHHUX €JIEMEHTIB; CTaTyCHa PIBHOIPABHICTh YYaCHHKIB
CIUIKYBaHHS, TMepenada eMOIliif, MIMIKH, TIOYYTTiB 3a JOMOMOTOI0
«CMaMIIMKiBy; crienndiyaa KOMM'toTepHa €THKa ToIo [2, ¢. 59].

Haii6inpIn akTHBHOIO Y CIIUJIKYBaHHI B KOMI'TOTEpHiN Mepexi [HTepHeT €
Moiioza reHepariisa. 3okpema, B Himeuuuni 62% Hacenenns crapiie 14 pokis
MaloTh JIOCTYI A0 [HTEepHEeTYy, MpUYoMy 3 POKY B PIK 3pOCTae MUTOMA Bara
KopuctyBauiB IHTepHery. 3okpema, 71% miteil Ta MiATITKIB KOPUCTYBAJIUCS
Iarepuerom y 2002 p., mo Ha 37% Oinpme nHix y 2001 poui [7,c.2]. ¥V
KOPHUCTYBaHHI MOJOJJII0 IUM 3acO00M JAOCTIAHUKH [7] BHOKPEMIIOIOTH
cneunivHi I BIKY 3aHATTA — TakK, HMUTITKH MEPEBAKHO BHKOPHCTOBYIOTh
InTeprer sk 3aci® s MpoOBeNEHHS BLIBHOTO 4Yacy (Yar — JlallHOBa
KOMYHIKaIlisl, HaMMCaHHS EJNEeKTPOHHHUX JIMCTIB), HATOMICTh MOJOJIb OLIBII
CTapIIOro BIKY H1JECTIPSIMOBAHO BUKOPUCTOBYE [HTEpHET — pecypcH.

OpHiero 3 HaWnomynsipHimmMX cepenq wmonoai ¢opm IHTepHer —
KOMYHIKaIlii € Ha ChOTOJHI CIIJKYBaHHS y 4aTaxX (Bl aHria. «to chaty»-
PO3MOBIISITH) — PI3HOBUJ BIPTYyaldbHOI KOMYHIKallii, II0 SBISE€ COOOI0
CKJIQJTHUH KOMYHIKAIlIWHUHA TPOCTIP, SKUH CKJIaJaeThes 3 0ararbox KaHaiB,
7€ 3yCTPIYarOThCs JIIOIH 3 METOIO MOCIIIKYBATUCh; TO3HAHOMUTHUCH 3 HOBUMU
JIOIBMH 3 METOI0 o0MiHy iHpopwmartiieto [8,c.64]. ¥ yatr — naiilHOBOMY
CTUJIKYBaHHI MOJIOJII TIEPEBaKHO Peai3yeThes MOOYTOBUI IUCKYPC.

Jlng 4at — naltHOBOTO CIHIJIKYBaHHSI MOJIOJI XapakTepHE BUKOPUCTAHHS
BHU3HAYEHUX TOHAIBHOCTEH CIiKyBaHHs. Tak, esKi TOCIITHUKA PO3PI3HIIOTH
YOTUPH OCHOBHI TOHAJILHOCTI CIIJIKYBaHHS — HEUTPAJIbHY, YPOUHCTY, CMIXOBY
Ta KOHQIIKTHY [3, c. 346]. V yar — naifHOBOMY CIHIJIKYBaHHI MOJIOJi aKTHBHO
BHKOPHUCTOBYIOTBCS JIBI OCTaHHIX TOHaimbHOCTI. KoH(uikTHa B3aeMomis B
MOJIOIKHUAX YaTaxX XapaKTePH3YEThCS B3aEMHUMH 00pa3aMu, B)KHBAaHHIM
neropaTuBHOI JIeKCMKUA. KOH(JIIKTHE CIIJIKYBaHHS € 3aHaJTO EMOIIWHHUM,
MOPYIIYE TapMOHII0 MIDKOCOOUCTICHHX CTOCYHKIB Ta XapaKTepPH3YEThCS
3MIMCHEHHSM 3arpo3JIMBHX MOBJIEHHEBUX Jii [5, ¢. 244] 1o BiAHOLIEHHIO O
IHIIMX y4YacCHHMKIB KoMyHikamii. OpmHi€to 3 1inell KOH(IIKTHOI B3aeMomil €
JEMOHCTpAIlisl CBOIX MepeBar, Kpallux PUC, IO BUSBISIETHCS Y «KPYTIIIOCTI»
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3a iHmWX. I[liUIiTKH HaMararThCS TAaKUM YHHOM IIJKPECIUTH CBOIO
HE3JIC)KHICTb 1 Y TAKUH CITOCIO TiBUIITUTH CBOIO CAMOOITIHKY:

Mieze: bushido isch geilschte!

Brian B:Aggro isch geil!!!

schloggi-tiger:boah, scheifs hopper ey!!!!

benny: tokio hotel und us 5 sind fiirn arsch, wiird" isch sagen. jo
leute,das wars auch schon...

schloggi-tiger:hiphop isch was fiir hirnamputierte

Brian B: arschlocher

Aggro:Ey, Alder.Was geht in?

CMixoBa TOHAJIBHICTh y YaT-JIAWHOBOMY CIIUIKYBaHHI BHPaXKAE€THCH,
30KpeMa, Y BUKOPUCTAaHHI MOJIOJTIO IpOHIi B T. 4. CAMOIpOHIii Ta capka3my.
Xoua HETHKET HE PEKOMEHJY€ BXKUBATH IpPOHIIO, capka3Mm, MI00 YHUKHYTH
HETIOPO3YMiHb, ajJie¢ Y MOJIOJIKHUX YaTaX ipOHIYHHIA TOH € 3BUYHOI0 MaHEPOIO
cninkyBaHHs [4, ¢. 94]:

Memphis 1: hi leutz, mir ist mal wieder langweilig und da ist was
eingefallen wei geil chatten ist kenne ich die guten chats mehr ...also

linksta: jo dito ich kannte ne nette community, aber inzwischen ist alles
down.

Sehultura: unsere Users sind niveauvoller, als die web-chat Kiddies

[lincuneHHI0 EKCIPECHBHOCTI CIIKYBAaHHS MOJIOJI Yy 4Yarax CIIpHsE
TaKOX BHKOPHCTaHHS €JIEMECHTIB MOBHOI TpH, 30KpeMa, BHJ03MiHA CTIHKHX
CJIOBOCTIONYYCHbB, BYKUBAHHS OKa310HAII3MIB, 3MIIIAaHHS CTHIIIB TOIIIO:

YogiB: na, hast du’s kapiert?

Anonym: du scho isch ned :P

Slider: was hdnsel nicht lernt wird ihm gretel beibringen

YogiB: du hast verdammt Recht -->

3HaYHa X YaCTHHA MOJIOJI OOMpaEe HEBUMYIICHUH CTWIIb CIIJIKYBaHHS,
0 J03BOJIIE CTBOPUTH atMmocdepy aoBipu. HalimonmymsipHimmm xaHpoM
CHIJIKYBaHHS Cepell TMPEACTaBHUKIB MOJOAI € ((IipT, IO aKTHBHO
BUKOPHCTOBYETHCSI HABITh 1 Yy HECHEIiali30BaHUX YaTaX, 30Kpema, MpHu
00TrOBOpPEHHI MIKUTBHUX TE€M, MOJIITUKH, CIIOPTY TOMIO:

Mausi: Ah ich such hier ein paar nette Mdnner zwischen 18 und 24 *g*
mein Profil irgendwie

Detlef: Un was machste du denn hier im chat?

Muh: wie alt biste?

Mausi: Find selbst haraus ;)

sexybabe: Schreibt ruhig auch an mich! ich beisse nicht...

XapakTepHUM JI1 KOMYHIKAIlil B 4YaT-pyM3 € TaKOX BUKOPUCTAHHS
pI3HOMaHITHUX HiKiB. BuOip NCEeBIOHIMY 03BOJISIE EKCIICPUMEHTYBATH 3
COIIATbHUMH HOpPMaMH, CaHKI[ISIMHU, mpaBuiamu. [IpuxoByBaHHS CBO€Q
1H/IMBITyaTBHOCTI ITiJ] MACKOIO JI03BOJISIE T1 KOPHCTYBayaM TEPEKUTH IIPUTOTY,
fgKa HIKOJM HE BiAOyIeTbcs B peanbHOMY KHUTTI [8,c.69]. Y BuOOpi
TICEBJIOHIMY BUSBISETHCS KPEATUBHICTH MOJIOAOI JIIOJWMHHM, a TaKOoX il
MparHeHHs 10 HACJiAyBaHHS MEBHUX PHUC (SK-OT, NMPU BHOOPI IMEH 31pOK):
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punk, miss hot, Sportmaus, Brad Pitt, Cameron Diaz, Eros Ramazotti, Usher
mowjo. HaiOimpIl 94acTOTHUMH y BUKOPHUCTaHHI MOJIOJJIIO € TaKOX HIKH,
noB's3aHi 3: reposiMu MyinbTineMiB — BAMBI, Pluto, Teutates, Yogibaer,
Tweety,; nponykramu — Fishmac, Big Mac,Altbier; xomn'toTepHoI0 ceporo:
Virtuella, Avatar, cyber, Cybergirl; mipiunumu reposimu: Thanatos, lkarus,
Abraxa in.

Jns monoaikHOi dYar-JIalHOBOT KOMyHiKamii (BTIM, SK 1 s 4at-
JTAaHHOBOT KOMYHIKAIli B IIJIOMY) XapaKTepHUM € CITUIKyBaHHS 3 Oaratbma
YYaCHHKAMH.

I-Pod: hat heute einer von euch auch diese lustige probeabi klausur
geschrieben?

StoneZeur: kein mensch on oda wie™

DJ:mhm

Devil 89:hallo, wir sind wieder da und auch wieder losgehen

House Baby:Ik-nischt©

admin:geht’s gut?

TemaTnka Ta CTHIb YaT-TAWHOBOTO CIIUIKYBaHHS MOJIOJI HAacaMIiepes
3QJIEKUTh BiJl BIKY Ta COIIIAJIBHOTO CTaTyCy ii y4JacCHUKIB. 30Kpema, CBOi
0cOOMMBOCTI SK Yy Jiama3oHi TeM, Tak 1 y MOBHOMY IUIaHI MaroTh
MPEJICTABHUKH MIKOJSIPCHKOTO Ta CTYIEHTCHKOTO COILIyMY.

Tak, He3BakalOYM Ha HASBHICTb CIUIBHUX TeM (CIOPT, MOKJIHMBOCTI
BIJILHOTO TIPOBOJDKEHHS 4acy, CTOCYHKH, HABUaHHS Ta po0OTa), CTYJICHTChKE
CIIUJIKYBaHHS B YaT-pyM3 € OUIBII CYCIIIBHO Ta MPOQECIiHO OPIEHTOBAHUM:

Metzle: So langsam wird es, echt bedenklich, was den Iran bzw.die
politische Fiihrung dort angeht.

Tyler: du solltest zwischen einzelnen Terrorgruppen und der
Bevolkerung unterscheiden...bist doch so clever.

Jingle: is doch kein wunder

Tyler: Aufgrund der Tatsache, dass Hamas Kommunalwahlen im
Westjordanland in mehreren grossen Stddten die Wahlsiege erzielte, gehe ich
davon aus, dass diese Gruppierung vollumfinglich akzeptiert wird...

antihero: langweile mich nich mit diesem ideologischen Gebluber, ey

HaTtomicTh 0COOMMBO TMONYJISIpHUMH CEpeJl IIKOJIAPIB € OOTOBOPEHHS
TEM, TOB’SI3aHUX 3 HABYAJIBHHM IPOIECOM, B TOMY YHCIi 1 BUCIIOBJICHHS
CTaBIICHHS JI0 OKPEMUX Te/IaroTiB:

Muh: Alfred Netzler ist der Star an unserer Schule. Schade, dass er
schon so bald das Gymi verldsst.

Erol: hehe...Es ist diene Meinung

Muh: Okay, ich oute mich.

Girl: ach ja Hr. Schneider is echt ganz cool, aber ich hab” echt schief3
vor ihm gehabt. Wojtek is ein echter Schnuckel!

Cathy: Neuer is krass!

SideasL: Kennt jemand Frau Strobel? Die ist saucool! Is 'ne
Referendarin, die wir in Englisch haben
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AKTUBHO B TIAJTITKOBUX YaTax OOTOBOPIOIOTHCS TAaKOX 1 BY3BKO
cnenudivyai mpoOIeMu, SK — OT 3a00pOoHa KOPUCTYBAaHHS MOOITBHUMU
TeneoHaMU YK BIIPOBA/KEHHS HOBOI yHi(OpMU:

Lena: hey, ihr siiffen! ohne Handy? Nee, das konnte ich nicht — mein
schatzi schreibt immer was.

Daniel: HANDYS sind COOL!

Kuschelmaus: Unser Mathelehrer bringt immer ein Handy mit:-@

Tani: wir sind die coolsten, wenn wir crusen, wenn wir durch die city
surfen Handys sind cccooolll!

Omxe, Mg Yac CHIIKYBaHHS IIKOJISAPI aKTHBHO OOTOBOPIOIOTH TEMHU, IO
MOB’s13aHI 3 HaBYAJBHUM INPOIIECOM, TMPUYOMY Ha BiJIMIHY BiJl CTYACHTIB
IIKOJISP1 OUTBIII YacTO BUKOPUCTOBYIOTH CIICHTI3MH, iX CIUJIKYBaHHS € OUIBII
EMOIIIITHAM.

Crniz 3a3HaYUTH, 110 €MOITii Y YaT-JTaifHOBIA KOMYHIKAIlil BUPaKAIOThCS
SK 32 PaxXyHOK BUKOPHCTAaHHS CIIEHTOBOI JIEKCHKH, TaK 1 3a pPaxyHOK
BHKOPHUCTAHHS 3HAKIB OKJIMKY, BU3HAUCHUX TpadiuHUX 3aC00IB - EMOTHKOHIB:
;) IyKaBa ycMilKa, :-) 1o0po3udinuBa, N - odi, o MmocMixaroThcs, XD 1a :-)))
TY4YHUU CMiX, :-X TOIIIYHOK, :-( cMyTOK Tomjo. CMalIMK :) € CHUTHAJIOM
TYMOPHCTUYHOTO HaMipy aBTopa moBigoMieHHs [3, c. 305] 1 CBiAUUTH TaKOX
PO HaMip¥ KOMYHIKAHTIB J€MOKpPAaTH3yBaTH TOHAIBHICTh CIIJIKYBaHHS,
3pOOUTH ii OUITBII HEBUMYIIIEHOIO.

MoBHOIO  OCOOJMBICTIO  YaT-TaWHOBOI  KOMYHIKamii  MOJOII €
BUKOPUCTAHHS CKOPOYEHOTO KOAY Y CIUIKYBaHHI, IO MOB'sI3aHE 3 €KOHOMIEIO
MOBHHX 3YCHJIb, @ TAKOX IMKTYEThCS MParMaTHYHUMH IUIIMU 3PYYHOCTI Ta
mBUAKOCTI [ 1, ¢. 57]. BukopucTranHs CKOPOYSHOTO MOBHOTO KOAY B [HTEpHET-
KOMYHIKaIlii HEMOBHOI MIpOI0 BUpa)Ka€ ICHOTATUBHHUM 3MICT TOBITOMJICHHSI,
HATOMICTh 4YacT€ BUKOPUCTAHHS MOJOJJI0 I1HTEHCU(IKATOPIB, CIEHTOBOL
JICKCUKH, BUPAXKAE OI[IHHE CTABJICHHS JI0 IPEMETY MOBI1IOMIICHHS:

Reiner: hmm oiso ker dann schon zu oiden oda wars das umgekehrt?

Izzy: KA

Reiner: scheifs alzheimer *g*

Jlnst koMmyHiKarii MOJIO/Il B YaTi XapakTepHa T10puan3allisi MOBJIEHHEBUX
€JIEMEHTIB, BXXWBAaHHS aHTIIIM3MIB, IO Ja€ TIiJACTaBH MOBO3HABIISM
PO3IIIHIOBATH TaKy MOBY CHUIKYBaHHS SK IiKMHI30BaHY a00 X BUIIATH i1 B
OKpeMU MiITHII — Y TaK 3BaHy «KiOEpHETUYHY HIMEIbKY», «KiOepHETHIHUN
cienr» (Cyberslang):

Tigerli: Fit?

Grrr: Scho jaja, du?

Tigerli: O, wo sit dr gester abe gsi?

Tigerli: Bisch am Mittwoch ga CI lue ge

Grrr: lu, isch no geili stimmig

Dennis 22.36: Ya so mag ich das: Berlinrap wie ihn mag krawall peace.

Willy 22.56.: Hey, Track ist sicherlich nicht schlecht...beat ist geil, raps
sind auch gut
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BukopuctanHst MOJIOI’KHOT JIEKCHKHU Ta OpPI€HTAIlis HA CKOPOUEHHH KOJI
CMUIIKYBaHHS TPU3BOAMTH [0 CIPOIICHb, ]I 4Yac SKUX 3MIHIOETHCS
rpamMaTU4yHa CTPYKTYpa peueHb.

B IHTepHeT — KOMYyHIKAIll, SK TMPaBHJIO, HE 3BEPTAETHCS yBara Ha
rpaMaTUYHY MPAaBUILHICTh PEUEHB, IO JTO3BOJISAE 3a0e3MeunTH HehopManbHUH
CTUJIb CHIJIKYBaHHS, NMPUHHATANA B 4YaTi, a 3HAKWU IyHKTYyaIlii BigoOpaxkaroTh
TIepII 3a BCE IHTEHIIHY CTPYKTYPY BHCIIOBIICHHS:

choote_w: hip hop isch s geilschte
googli: hahaha
googli: hip hop

googli: LOL
choote w: slaaagnacht isch geil!!!
Hns IaTepHeT — KOMYyHIKamii  XapakTepHE TaKOX BUKOPHUCTAHHS

BUrykoBux ciiB (dh, eh, hi, uh, hm) s BupakeHHs 31MBYBaHHS, 3aXOTUICHHS,
HEBIIEBHEHOCTI TOINO, a TAKOXX HEMOCITIOBHE PEIyKyBaHHS OCTaHHIX JITep,
TUM CaMUM HaOJIMKEHHS MTUCEMHOI MOBH JI0 YCHOT KOMYHIKAITii:

florian 330: schaut euch mal an...Ich hab misch echt schon schnapp
gelacht:))))

Freeger:Oh man...sie so diinn wat-er komisch halt

Daniel: die is ja winzig,sieht wie seine tochter glaub'da braucht man
nix zu sagen...

Stone Zeur:ik verstehe mancher mddels echt nischt

Max7:er Mesik,sie-mini

OmHuM 13 3ac001B BUpaKEHHS €KCIIPECUBHOCTI B [HTEpHET — KOMYyHIKaIIi1
€ penymutikanig (haléodchen, have a nice daaay), BukopucTanus rpadeMHUX
nay3 (..., = = =, ~~~); HehopmManbHa KOMYHiKaIis B cuctemi IHTepHeT
MoBepTae MyHKTyamlii i1 ceMaHTHYHMIA XapakTep: KOMH IepelaloTh TEeMII
MOBJIEHHSI, TUPE BUOKPEMITIOE 3HAaYUMYy iH(popMarriro oo [1, ¢. 59]:

Max 7: Schuluniformen sind nicht mein ding...irgendwie eintonig ™

Zeitbombe: dass mit dem eintonig trifft heute nicht mehr==richtig gute
klamotten mit girlie-shirts,tops usw...die sehen nicht sch™** qus...

Max 7: Stimmt...aber bei uns in der klasse...tragen alle nur
bauchfrei...was auch nicht schlecht ist...:-)

Karma: Ja...Ja...Und tiefen Ausschnitt, um die Kerle verriickt zu machen
;-

Janili KoMyHikamii mpuUTaMaHHAa HASBHICTh aKPOHIMIB, crenu(iaHux
ckopoueHb Tumy: gehn' wa hin, kommste morgn? is doch klar, was tuste da?;
by the way>btw, laughing out loud>lol, as soon as possible>asap Toio.

OTxke, XapakTepHHMMH O3HaKaMu [HTEpHET — JHUCKYpCy, B T.4.
IaTepHeT-KOMyHIKaIii HIMEUBKOI MOJOJI, € I1HTEPAUCKYPCHUBHICTh (3
nepeBaroio 1moOyToBOro JUCKYPCY), BIpTyalbHICTh, TUCTAHTHICTH, CTaTyCHa
PIBHOIIPABHICTh YYaCHHUKIB, BHUKOPHUCTAHHS HHUMH TICEBJIOHIMIB (HIKIB),
cnienr(iYHOT KOMITIOTEPHOT €TUKH Ta TIEBHUX TOHAJIBHOCTEH CIIKYBaHHS, 110
JOCATAETHCSI TAKOXK 1 3a JOMOMOTror0 TpadigyHUX 3ac00iB — eMOTHKOHIB. J[o
MOBHHUX ocoOmuBocTel I[HTepHeT-IuCKypcy MONOAlI B  YaT-TaifHOBOMY
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CTIUJIKYBaHHI BiJIHOCSTBCS BHUKOPHUCTaHHS CKOPOYEHOTO KOy CIIIJIKYBaHHS
(KiIOEpHETUYHOTO CJICHTY), CHPOIIEHOI TPaMAaTHYHOI CTPYKTYpH pEUYEHb,
aKpoHIMIB, penyrutikamii Tomo. BukoprctanHs cieHry ydacHUKamu [HTepHeT
- KOMYHIKaIlii CIIpUsi€ JTOCSITHEHHIO CTATYCHOI PIBHOIPABHOCTI Ta CKOPOYCHHIO
JTUCTAHIII TIPHU CHUIKYBaHHI. [IepCrIeKTUBHIMH y TIOJANBIINX JOCIIIKEHHSIX
[HTEepHEeT-TUCKYpPCY MOJIOJII € BUBYCHHS OCOOMBOCTEH [HTEpHET-CIIIKyBaHHS
MOJIOJI  3aJ€KHO BiJl COIIAJHHOBIKOBOI 1 CTaTreBOi NPHHAJIEKHOCTI
KOMYHIKaTiB, B TOMY 4YHCJII CTpaTeriii, MOBHHX, II03aMOBHHX 3ac00iB
CIJIKYBaHHSI.
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Himeuunnu.

Y crarTi po3mISIHYTO 0COOJMBOCTI [HTEpHET-KOMyHiKamii cydacHOT
HIMEIbKOI MOJIO/Ii. BU3HAYeHO OCHOBHI TOHAJIBHOCTI Ta TEMH CIIJTKYBaHHS.
JlocimkeHa posib cieHry y [HTepHeT-aucKypci MOJIOIL.
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TOHAJIBHICTD CITIJIKYBaHHSI, EKCITPECUBHICTbD.

Xpucrenko O. C. Cneundpuxka HMHTEPHET-IUCKYPCA  MOJIOJEKHU
I'epmannu.

B cratbe paccMoTpeHbl 0cOOE€HHOCTH VIHTEpHET-KOMMYHUKAIUH
COBpEMEHHOM HeMeukol Monoaéxu. OnpeieneHbl OCHOBHbIE TOHAIBHOCTH U
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Kniouesvie cnosa: NHTEepHET-KOMMYHHKALIMS, JUCKYpC,
KHOEPHETUYECKUH CJICHT, TOHAJIbHOCTh OOIIIEHUS, SKCIIPECCUBHOCTb.

Khrystenko O. S. The specificity of the Internet communication of
young people in Germany.

The article deals with the specific features of the Internet communication
of young people in Germany. The main communication strategies and themes
of the Internet communication of youth have been considered. The role of
slang in the Internet-discourse is investigated in the article.

Key  words:  Internet-communication,  discourse, cyber-slang,
expressivity, strategies of communication.
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JIIHI'BICTUYHA TEOPISI
VK 811.112.2°373.23
Baennosa O.T'.

N3 UCTOPUU PA3ZBUTHUSA TEPMAHCKHUX JIMYHbBIX UMEH
B IPEBHEHEMEIKOM AHTPOITOHUMHNKOHE

AHTpPONIOHMMHKA B HEMEUKOS3bIYHOW OHOMACTHKE HEOJHOKPATHO Oblia
MPEeIMETOM PAaCCMOTPEHHUSI C Pa3IMYHBIX TOYEK 3PEHHUS B TPYAAaX MHOTUX
uccnenoBareneii  (A. bax, O. bexarens, M. lorrmanen, B. 3aii0uke,
. ®epctmann, O. llpénep wu ap.). OnHako, HECMOTpS Ha MHOTHE
(dyHIaMeHTaJIbHBIE UCCIICIOBAHMS HEMEIKUX JIMYHBIX UMeH [5; 7; 8], Bce ke
HeNb3s CUWUTaTh, YTO TEPMAHCKHII KMMEHOCIIOB IOJHOCTBIO H3y4YeH. OTO,
MPEeKIE BCEro, KacaeTcs BIHSHUS JKCTPATUHTBHCTUYCCKUX (HaKTOPOB,
MOCKOJIbKY TPOUCXOJISAIINE B OHOMAaCTUKOHE HW3MEHEHHUs, OO0YCIOBJICHHbBIE
JTUHAMUKOW PpPa3BUTHUS HSTHUYECKOTO COIIMYMa, TOCTOSSHHO BHOCAT CBOHU
KOPPEKTUBBI KaK B YyX€ CJIOXHUBIIHECS OOIIECTBEHHBIC SIBIICHUS, TaK U B
HOMEHKJIATypy UMEH.

OOBEeKTOM HCCNeOBaHUs BBICTYNAIOT TE€pPMAHCKHUE JIMYHbIE KMEHa,
STUMOJIOTUYECKH BXOSIINE B JAPEBHEHEMEIKUIM aHTPONOHUMUKOH. [Ipenmer
UCCJIEIOBAaHUSl COCTaBISIOT CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUE XapaKTEPUCTUKHU
JAHHBIX JTUYHBIX UMEH.

OcHOBHasi yenvb WCCIENOBAaHUS 3aKIIOYAECTCSd B aHANU3€ CTPYKTYPHI
FePMAHCKUX JMYHBIX HMEH B JPEBHEHEMEIIKOM aHTPOIIOHUMHUKOHE.
JlocTukeHre TOCTaBIECHHOW IeNd TpeOyeT pelIeHUs CIEAYIOIUX 3aaay:
MPOAHAIU3UPOBATH CTPYKTYPY T€PMAHCKUX JTUYHBIX UMEH B JPEBHEHEMEIIKOM
AHTPOTIOHUMUKOHE, BBIJCIUTh OCHOBHBIE THUIBI KOMIIO3UTHBIX CTPYKTYP
JUYHBIX TEPMAHCKUX HMEH, PACcCMOTPETh CMOCOObI 00pa30BaHMS JIMYHBIX
TFepMaHCKUX HMMEH JaHHOM SIMOXHW W MPEJICTaBUTh TEMATHUYECKUE TPYIIIbI
MPO3BUIIHBIX UMEH JIPEBHEHEMEIIKOTO aHTPOIIOHUMHUKOHA.

ITo nanHbIM HccnenoBaHui [5; 7; 8] repMaHCKUM HMMEHAM HM3HA4YajabHO
Obula CBOMCTBEHHA OJHOMMEHHOCTH [8, c. 648]. B 0OIIECTBEHHBIX YCIOBHIX
KU3HU JIPEBHUX TE€PMAHIEB, B JMOXY POJOIUIEMEHHBIX OTHOIICHUN OBLIO
JIOCTAaTOYHO OJTHOTO MUMEHH, YTOOBI MJICHTU(PHUIIMPOBATH JTUYHOCTH UYEIOBEKA
KaK COIJIEMEHHHKa WK WHopoaua. [lucekMeHHble MaMATHUKYM Hayana V Beka
H. 3., BKJIIOYash HAAMUCH HAa MOHETAaX M HAATPOOHUSAX, MO3BOJISIIOT BBHISBUTH
TOJIBKO HECKOJIbKO COTE€H T€pPMAHCKUX MMEH, MPEUMYIIECTBEHHO MYKCKHUX. B
YCIIOBUSX TMaTpuapxata d3TOT (AaKT SBISETCS BIIOJHE TIOHATHBIM U
00BSICHUMBIM. MeHee pa3BUTHIA U KOJIMYECTBEHHO MEHEE pPernpe3eHTAaTUBHBIM
KCHCKUH WMEHHHK TEepMaHIIeB OBUT OpPraHW30BaH Ha TEX XKE CTPYKTYPHO-
MOP(OJIOTHYECKUX TPHUHIIMIAX, YTO U MYXCKOH mMeHocioB. T. B. Tormoposa
MIPUBOAUT CJIEAYIOIIME CTATUCTUUECKHUE pacueThl: «B 731 AByusI€eHHOM UMEHH
COOCTBEHHOM JIpEBHETEPMAHCKUX apeanax, MpeAcTaBieHo 227 KOMIOHEHTOB.
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Teopernyuecku BO3MOKHA CUTYaIHs, KOT/Ia KaXKJI0€ UMsI COCTOSIO ObI U3 JIBYX
Pa3IMYHBIX KOMIIOHEHTOB; B TAKOM CITydae KOJIMYECTBO 3JIEMEHTOB JIOCTUTAJIO
Ob1 1462» [5, c. 74].

[lepBble TepMaHCKHE HMMEHA, MO YTBEP)KICHUIO OCHOBATENs HAay4yHOM
OHOMAaCTHYECKOM IIKOJbl B HEMELKOS3bIYHON repmMaHucTuke A. baxa, Obuin
10 CBOCH CTPYKTYpE ABYXKOMIIOHCHTHBIMH Kommosutamu [7]. B. 3aiiOuke
Ha3bIBACT TaKU€ OHMMBI JIBYOCHOBHBIMHU WM nuTteMaruudeckumu [11, c. 122].
Crnenyer 3aMETUTh, YTO OOJIBITMHCTBO HHAOEBponeucToB (A. @uk, ®@. Knyre,
K. Xupr u gap.) OTHOCAT BO3HHUKHOBEHHME JBYXKOMIIOHEHTHBIX HMEH
repMaHCKOTO HMEHOcNIoBa K Ooyiee paHHEW »3moxe — K TMepuoiry
WHJI0EBPOIICHCKONH OOIHOCTH s3bIKOB [8, ¢. 80]. [laHHas nWHrBHUCTHYECKAs
TeOpuss TOATBEPXKIAETCS B MYXKCKHX U OJKEHCKUX JIMYHBIX HMEHax
CJIaBSIHCKOTO TIPOUCXOXKJIEHUs, Hanmpumep: Braou-mup, Ceamo-cias, Braou-
cnasa, Bece-muna, Bee-cnasa [4].

A. bax BbIJIENSIET 4YEThIPE OCHOBHBIX THIIA KOMIIO3UTHBIX CTPYKTYp B
pamMKax eIMHOM OHOMAaCTHUYECKOH CJIOBOOOPAa30BATEIbHOM MOJENU JHYHBIX
TEPMAHCKUX HMEH, KOTOpPbIE XapaKTEpHbI KaK JUIsl MYKCKUX, TaK W JJIA
KEHCKUX TePMAHCKUX UMEH:

1. cymectBuTenbHOEe + cymiecTBUTENbHOE: Helm-ger ‘miem -
MeTtarenbHoe Kombe’, Wolf-ram ‘Bonk - komots’, Ort-wulf ‘MecTo - BOJIK’,
Sig-frid ‘nobena - mup’;

2. cylecTBUTENbHOE + npuiiararesibHoe: Diet-mar ‘“HapoJ - U3BECTHBIN ;

3. mpunaratenpHOE + CyliecTBUTENbHOE: Bald-wig ‘ckopwiii — Ooproa,
BOIiHA’, Berht-ram ‘1oMOTH XJie0a - KAMEHD;

4. nmnpunaratenbHoe + TpwiaratenbHoe: Hart-lieb  ‘cunbHBIL  —
mooumblii’, Bald-hart ‘ckopwblit — cunbHBIN [7, €. 79].

Kaxk Bugum, B 00pa3oBaHUM 3TUX UMEH YYAaCTBYIOT J[Ba Kjacca UMEHHOMU
JIEKCUKH — CYIIECTBUTENIbHOE W MpuiiaratensHoe. JlaHHBIA (QakT sBisercs
JOTIOTHUTENBHBIM ~ TOJATBEPKACHUEM  TOTO, YTO OTH  CTPYKTYpHO-
CIIOBOOOpPA30BaTENbHbIE THUIIBI YHACIENOBAHBI TEPMAHCKUMH SI3BIKAMU U3
OOIIENHI0EBPOIEHCKOTO Mpasi3bIKa.

MHorue mnpeacTaBUTENN CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOTO S3BIKO3ZHAHUS
IIPUNKCHIBAIOT MHAOEBPONEHCKOMY MMEHU aMOuBasieHTHOCTh [1, c. 183]. Ilo
WX MHEHHIO, €€ CYTh 3aKJloyanach B TOM, YTO, OyAy4H €IMHOM 4acThIO peyu
M0 CBOEMY HOMHHATHBHO-KIACCU(PUKANMOHHOMY XapakTepy, HUMs MOTJIO
(GYHKIIMOHUPOBATh M KaK CYIIECTBUTENbHOE, M Kak mpuiaratenbHoe. Tak,
HarpuMmep, JBa cjoBa ‘xyied0’ W ‘KaMeHb’ B TUIHYHBIX I HHUX
CUHTAKCUYECKHX (QYHKIMSIX MOJJIeKAlIero WU  JIOMOJIHEHHS  ObLIN
CYILIECTBUTEIIbHBIMU;, TPU TOCTAHOBKE B TMO3UIIMIO OMPEEICHUS OJHOTO
UMEHHU Tepeql APYruM ‘KaMeHb + Xj1e0’ Mperno3uTHUBHO MEPBbI KOMIIOHEHT
BBICTYNAJI B POJU MPUIAraTeIbHOTO, a HAXOMASIIUNUCS B TOCTIO3ULIUU
KOMITOHEHT SIBJISUICSL  OTIpPEAeNIieMbIM CYIIECTBUTENBbHBIM. B  pesynbraTte
JIBYMMEHHOE CJIOBOCOYETAaHHE OOpEeIo HOBBIA CMBICT ‘XJIe0 YepCTBBINA (Kak
KaMeHb)’.
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Kpome 3Tux geThipex TUIIOB KOMITO3UTHBIX CTPYKTYp A. bax Beigenser u
JOCTaTOYHO pEIKHe B IPEBHETEPMAHCKOM HMEHOCIIOBE JIMYHbIE HMEHa,
coJiep)Kallie B KAauecTBE IIEPBOIO KOMIIOHEHTAa YaCTHUIbl, MPEIJIOTH,
MectouMenus: Un-are ‘He — ap (Mepa miomtanu)’, Un-forant ‘ue - ctpax’, Un-
nid ‘He - 3aBUCTh ; Gagan-hart ‘npotuB — cepaue’; Ali-berga ‘npyroii - ropa’;
Fili-berht ‘MHOTO — TIOMOTH XJI€6a’ [7, . 79-80].

[To mueHnio A. baxa MHOTHE JTBYXKOMITOHEHTHBIE JTUYHBIC TePMaHCKHE
MMEHa BO3HUKJIM B pe3yjibTaTe IETEPMUHATUBHOTO WM KOMYISTUBHOTO
cioBociokeHusi. K ompenenuTenbHbBIM — COOCTBEHHO-CIIOKHBIM — JTHYHBIM
OHMMaM OH OTHOCHUT TaKUe I'epMaHCKHE WMEHa, Kak Ans-win ‘apyr OOros’,
Alb-win ‘npyr sn6hoB’, Berht-rich ‘OnucrarenbHblit KHSI3b , Kuni-rich ‘KHS3b
pona’, Ger-hart ‘TBepnblii kak kombe’, Adal-berht ‘OGnmucTaTenbHBI CBOMM
OaropoHBIM TPOUCXOXKACHUEM , Diet-mar ‘W3BECTHBIA, MOMYJSPHBIA B
Hapoze’. A.bax Takke BbIAENAET IOCECCHBHBIE AaHTPOIOKOMIIO3UTHI,
Hanpumep Adal-heit “xeHmmHA ¢ CyThIO OnmaropomHoro pona’, Hart-muot
‘MY>KYMHA CWJIBHOM BOJIU .

Bmecte ¢ TeM HeMEUKHII OHOMAaTOJIOT BIIOJIHE CIIPaBEJINBO OTMEYAET,
YTO BO MHOTHX CIIy4asiX CIIOCOO CJIIOBOCIIOKEHHSI T€PMAHCKUX JIMYHBIX UMEH
OCTaeTCsl HESCHBIM: C OJIHOH CTOPOHBI WX MOXKHO pacCMaTpuBaTh Kak
OTIpEeICNTUTENbHBIE CJIOXKHBIE CJIOBA M OTHECTH HX K JETePMHUHATHUBHOMY
KOMITO3UTHOMY TUTY: Sig-frid ‘Mup BcnenctBue modeasr’. C 1pyroil CTOPOHBI
AHTPOTIOKOMITO3UT  Sig-frid ‘mobega ® MHpP’ OJHOBPEMEHHO MOKHO
MHTEPIPETUPOBATh M KaK KOIYJSITUBHOE CIIOXKHOE CJIOBO. Llenbii psn
JIBYXKOMIIOHEHTHBIX T'€PMAHCKUX JIMYHBIX OHHMMOB JOIYCKaeT MABOSKYIO
uHTEeprpeTanuio. [Ipu paccMOTpeHMHM WX B KadecTBE JACTCPMUHATHBHBIX
KOMITO3UTOB BIIOJHE MPHEMIIEMO YCTAaHOBJIEHHE OIpPEIEIUTEILHON CBS3U
MEXAy KOMIOHEHTaMu: Rich-wald ‘npaBsmmidi kak KHA3b', Rich-mund
‘3amuTHUK KHs3s . Ilpw moaxode K JaHHBIM CIOKHBIM HMEHaM Kak K
KOMYJISTUBHOMY THITY KOMIIO3UTOB TaKXe MOXKHO TIOAYEPKHYTh WX
BO3HHUKHOBEHHE MO aJJAUTUBHON MOJIEIH COEIUHEHHUS KOMIIOHEHTOB: Rich-
wald ‘kusa3b ¥ BnacTenun’, Rich-mund ‘KHs13b M 3aUTHUK [7, c. 85].

Kak cuMrTaroT MHOTrH€ JUHTBHUCTBI, YTO OOJBIIMHCTBY JIE€PUBATOB H
KOMIIO3UTOB ~ TPHUCYIa MHOXECTBEHHOCTh MoTuBauui [3, c. 151-154].
E. C. KyOpsixoBa moOgYepKHBaeT €Ie OJHO BaXHOE OOCTOSTENbCTBO,
CBS3aHHOE C SIBJICHHEM MHOXECTBCHHOCTH MOTHUBAIMNA IPOU3BOJHOTO U
CJIO)KHOTO CJIOBa, a UMEHHO: “PoAMBIIMCH KaKk HOBBIE €IWHUIIBI HOMUHAIINH,
NPOM3BOJHBIE  CJIOBa  MEPECTAlOT  OBITh  MPOCTBIMH  AyOJeTamu
MOTHBHUPOBABIINX WX BBICKA3bIBAaHU M HAYMHAIOT CBOE COOCTBEHHOE
CYLIECTBOBaHHME.... [IpogomkaeTcs U MX CEMAHTUYECKOE pa3BUTHE, KaK M
pa3BUTHE BCEHW TOH CIIOBOOOpPA30BATEIIBHOW MOJCIH, 10 KOTOPOH OHH
NepBOHAYAIbLHO OBUIM CcO3/1aHBl. B pesymbraTe 3TOr0 CHHTAKCHYECKHE
KOHCTPYKIIMH, MOTHBHpPOBABIINE TMPOU3BOAHBIE U  CIOXKHBIE  CIIOBA
OTIPEJICIEHHOTO THIA, CEMaHTHUYECKH 000COONISIOTCA OT 3THX TMOCIEAHUX, U
o0a KJacca BBICTYNAIOT KaK KIACCHI MPOTHUBOIMOCTABIECHHBIX IPYT IPYTy
eMHULl HoMuHamu” [2, ¢. 38].
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Hecmotpss Ha cylecTBOBaHME JBYX YETKO BBIJICJIEHHBIX CTPYKTYP
JUYHBIX UMEH B JAPEBHETE€PMAaHCKOM UMEHOCITIOBE, TIMHTBIUCTHI HATAIKUBAIOTCS
Ha OTpesIeNIEHHBIC TPYAHOCTH MIPH KJIacCU(DUKAIIMA HEKOTOPBIX JTHYHBIX UMEH.
Hanpumep,  nuunsie  onumsl  Kuni-gunt,  Hraban-ger, = Helm-olf
ATUMOJIOTHYECKH TPEACTaBIsA0T co00i coderaHus cioB ‘poxg — Oopnda’,
‘BOJIK - KONbE’, ‘IIJIEM - BOJIK’, KOTOpPHIE HENIb3s OTHECTHU HHU K
KOMYJSTUBHOMY, HU K JICTCPMUHATHBHOMY THITY COCIMHCHHS, & OT/CITbHBIC
repMaHCKHe  aHTPONMOMMEHOBAaHUS  COAEpKaT B CBOEH  CTPYKType
CEMaHTHYECKH B3aMMOUWCKIIOYAIONIME JAPYr Jpyra KOMIIOHEHTHI  CO
3HaYeHUSIMU ‘MUp’ UM ‘BoiiHa, OopnOa’: Frede-gundis, Frid-hild ‘vMup —
oopnba’; Gund-frid, Hilt-frid, Hadu-frid ‘Goppba — mup’. DTy mnpobiemy
A.bax w M. TorTmanbn OOBICHIIOT TEM, 4YTO TIPH COBPEMEHHOM
UMSTHape4YeHUN repMaHCKUMH uMeHamu Friedhelm, Gottfried, Waltraud nuxTo
HE COOTHOCUT UX CO 3HAYEHHEM COOTBETCTBYIOIIHUX  AaMEJJISTUBOB
Friedenshelm ‘muiem wmpa’, Gottesfrieden ‘mup OGora’. KoMmoHEHTHI
AHTPOMOKOMITO3UTa COETUHEHBI IPYT C IPYrOM CBOOOTHO M HE3aBUCUMO OIMH
OT JPYyroro JHIIb MOTOMY, YTO O3TH JBa IOHSATHUS HPABITCS HMSJIATEIIO
[7,c.85-86]. A T.B. TomopoBa BHUIWAT MNPUYUHY COCIAWHEHUS HE BCErjaa
CEMaHTHUYECKH COYETAIOUIUXCS JPYr C JAPYrOM KOMIIOHEHTOB B €JIMHBIN
AHTPOTMIOKOMITO3UT B CYIIECTBOBAHWHU JAPEBHEICPMAHCKONH OHOMACTHUYECKOM
Tpaauiud MHU(OTOITUIECKOTO MPEACTABICHUS O 3HAYUMOCTA WMEHU IS
cyns0bI ero HocuTend. “BoenHas cdepa HaXoqUTCsI BHE BCAKOW KOHKYPEHIIHH
B MOJEIM MHpa, PEKOHCTPYUPOBAHHOW HA OCHOBAHHHM DJIEMEHTOB
JIPEeBHETEPMAHCKHUX JABYWIEHHBIX nom.pr. Ee pa3paOoTaHHOCTH mopa)kaeT
MOIPOOHOCTHIO ONHCAHUs, TTOBBINICHHBIM BHUMAHHUEM K MEJIOYaM H B IEJIOM
KakeTcsl HecopasMmepHo "pasmyToi". BreuarieHue runepTpopupOBaHHOCTH
BO3HHMKAET H3-32 OOWJIMS HAMMEHOBAaHUW OJHOTO W TOTO K€ MOHSTHS...
BrimeykasanHble  OCOOEHHOCTH, OUYEBHUIHO, BO3HHKJIM TIOJ MOIIHBIM
BO3JICCTBUEM TE€POUUYECKON MOI3ZUH HA JPEBHETCPMAHCKYIO OHOMACTHUYECKYIO
MOJIETTb MHpa U CBUJECTEIHCTBYIOT O TECHOM B3aHMMOJEHCTBHUH COOCTBEHHO
SI3BIKOBBIX W TMO3THYECKUX (DAaKTOPOB TPU KOHCTPYHPOBAHUHU JIBYWICHHBIX
nom.pr” [5, c. 131].

[To yb6exnenuto A.baxa, yrpata uW3HA4YaJIbHO CEMaHTHUYECKHU
MOTHBHPOBAHHOTO XapaKTepa CIOBOCIOXKEHUS aHTPOMOKOMIIO3UTAMHU MOTJa
WMETh TPU OCHOBHBIX NpHYMHBL. 1. JleCTBHE aHANOrWHM, KOpPEHUBIIEECS B
HAJIMYUU CJIOXKHBIX IO CTPYKType COOCTBEHHBIX HMMEH, OJMH WM 00a
KOMITOHEHTa KOTOPBIX Y€ YTpaTWJIM CBSI3b C HapUIATEIbHBIMH UMEHAMH U
TEM CcaMbIM JIMIIWINCH CIOBOOOpPA30BATENbHON MOTHBUPOBAHHOCTH IS
HocuTeneil s3pika. 2. CTUpaHue pEe3KOM TIpaHMLBl MEXIy XKEHCKUMHU U
MyKCKMMH nMeHaMu. 3. Ilepexon mepBoHavanbHO (PYHKIMOHMPOBABIIMX KaK
BTOpbI€ KOMIIOHEHTHI KOMIIO3UTOB CJIOBOOOPA30BATENbHBIX JJIEMEHTOB C
CaMOCTOSITENIbHBIM ~ 3HAYEHHEM B KaTerOpUI0 YHCTO JEPUBALMOHHBIX
cybdukcos, Haripumep, -bold, -hart, -rich [7, c. 86]. MOXHO TaKkKe TOBOPHUTD,
YTO YKa3aHHbIE BTOPBIE€ YACTOTHBIE KOMIIOHEHTHI aHTPOIMOOCHOB MPOILIH
4yepe3 CTaauio (QYHKIMOHUPOBAHUS B KayeCTBE AaHTPOMNOJEPUBAIIMOHHBIX
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nonycypduxcoB [6,c. 13-14] u mnpeBpaTHIMCh B CHEIHAIM3HUPOBAHHBIC
cyhduxcanbHble cI0BOOOpPA30BATENbHBIE 3JIEMEHTHl AHTPONOHUMHUYECKOM
aepuBanuu. VX mpuMeHEeHHME B OHOMAacTUYECKOM  CJIOBOOOpA30BaHHUU
npuoOpetaeT, mo A. baxy, Mmexanudeckuii xapakrep. Takoi e TOYKHA 3pEHUS
NPUICPKUBAIOTCSA U APYTUe MCCIEN0BATENN T€PMAHCKOTO aHTPOIIOHUMHUKOHA
[5], cunTaroiue, 4TO K MOTEPE STUMOJIOTUYECKUX MPU3HAKOB COCTABJIISIOIINX
KOMIIO3UT KOMITOHEHTOB, a TeM CaMblM U K TIOTepe CEMaHTUYECKOW H
CIIOBOOOPA30BATENbHOM  MOTHUBHUPOBAHHOCTH  JIMYHBIMH  TE€PMAHCKUMHU
OHHMaMH JIBYCOCTAaBHOW CTPYKTYpPBI BEJIM TaK)Ke JIEHCTBOBABIINE B TO BpeMs
donernueckue ©u  (HOHOMOP(OJIOTHUECKHE TMPOLECChl - ACCUMUIISIINS,
IUCCUMUWIISALUS, PEAYKIUs TJIACHBIX, allOKOMa, CHHKOMA, TarllIojoTHs,
MopdoHemMHoe B MophemHoe omnpomienue: Hadu-mar > Hammar >Hammer;
Ans-wald > Asal; Rud-olf > Roloff > Rolf [7, c. 80].

Teopust A. baxa o pazaeneHuu CTpYKTyp TeépMaHCKUX UMEH He SBISETCS
B HEMENKOH aHTPOIIOHMMHUKE €JIWHCTBEHHOM M oOmenpuHaToi. B Oonee
MO3AHUX paboTax MO HEMEIKOH OHOMACTUKE WPEJCTaBICHbl U JpYyrue
B3TJISBl HA JIBYXKOMITOHEHTHBIE CTPYKTYPBHl TEPMAHCKUX JIMYHBIX HMEH.
Hanpumep, B. @nsiimep cuutaeTr, 4TO JBYXKOMIIOHEHTHBIE, BTOPUYHBIE IO
XapakTepy  CJI0BOOOpa30BaTEIbHOM  NPOU3BOAHOCTH  AHTPOIOOCHOBBI
paccMaTpuBaeMOro THUIIA HE OTHOCSTCS IO CEMaHTHYECKHMM CBONCTBaM
COCAMHEHUS BXOJISIIMX B CIIOKHOE CIIOBO TEPBUYHBIX, T. €. COOCTBEHHO
MOTHBHUPYIOIIMX HX OCHOB HHU K JETEPMHHATUBHOW, HU K KOIYISATUBHOMN
MOJIENIIM  CIIOBOCTIOXKeHHsI. CBONCTBEHHAs! Il AleJUIATUBHBIX KOMIIO3UTOB
MOTHBAIMsI CEMAaHTHUECKUX OTHOIIEHHH MEXIy KOMIIOHEHTaMH Kak
OTIPEAEISAIONIETO U ONPEAEHsieMoro (aTpuOyTUBHBIN, WU JI€TEPMHUHATUBHBIN
tun: Schreib-tisch), WAM Kak pPaBHO3HAYHBIX, JIMHEHHO COMOJIOKEHHBIX,
aJJIMTUBHBIX YIEHOB (KOMYJIATUBHBbIM Tun: Hemd-hose) B J1ByCOCTaBHBIX
aHTPOIMOOCHOBAX HE YCTAHABIUBAETCS, T.€. TEPMAHCKOE aHTPOMOHUMUYECKOE
CJIOBOCJIO)KEHHE CTPOUTCS Ha MHBIX IpUHLUNax [9, c. 17].

OOpa3zoBaHrue  aHTPONMOOCHOB  0a3WpoBaloCh, KaKk  OTMEYArOT
uccinenoBarenu [7,9], Ha psge ¢GopMaNbHBIX TMPU3HAKOB, KACAIOIIUXCS B
OCHOBHOM BTOPOT'O KOMIIOHEHTa KOMITIO3UTa, B KAY€CTBE KOTOPOTO B MYKCKHUX
UMEHaxX YMOTPeOJISIIUCH TOJNBKO CYHIECTBUTENbHBIE MYKCKOTO pona: -brand, -
frid, -gang, -ger, -hari, -muot, -ram, -wig, -(w)olf. B cTpyKType >KEHCKHUX
JUYHBIX MMEH B KaueCTBE BTOPHIX KOMIIOHEHTOB YHOTPEOJSIIHCH TOJBKO
CYIIECTBUTENbHBIE KEHCKOTO popa: -burg, -heit, -hild. Hanumep, Hild-ger
ABIISICTCS MY)KCKMM MMEHEM, a UMsI, COCTOSIIIIEe U3 TeX K€ KOMIIOHEHTOB Ger-
hild ¢ oOpaTHBIM TOPSAKOM MX PACIOJIOKEHHUS BXOJUT B KEHCKHM MMEHHUK
[9, c. 18].

Konebanuss B TrpaMMaTU4ecKOM pOJE CYLIECTBUTENBHOTO -muot
(MY>XCKOH M KEHCKHI pOJ) OOYCIOBHIIM €r0 BXOXKJICHHE B KaueCTBE BTOPOTO
KOMIIOHEHTa KakK B MYyXCKkue umeHa: Hel-muot, Hart-muot (COBpeMEHHOE
HEMeIKoe MYyXCKoe uMs Helmuf), Tak U B CTPYKTYpY JKEHCKHX T€pPMaHCKUX
uMeH: Al-muot, Rich-muot (coxpaHuBIIEeCS B KaueCTBE PEIUKTa >KEHCKOE
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HeMmenkoe ums Almuf), a Takxke KOJEOTIOMMUIACS B poje, SBISIOMINNCS Kak
MY’>KCKHUM, TaK M )KEHCKUM, oHuM Erd-mut(h) [9, c. 19].

Kak cymectBuTenbHblE, TaKk W MpHIAraTelbHbIC, BBICTYIAIONINE B
KauecTBE BTOPHIX KOMIIOHEHTOB T'€PMaHCKHX aHTPOMOOCHOB OTHOCSATCS K
MY>KCKOMY H KCHCKOMY WMEHHHKaM. B (QOpMHUpOBaHUU MYXKCKOTO
MMEHOCJIOBA Yy4YaCTBYIOT TNpujaratelbHble -bald, -berht, -hart, -hoh, -mar.
EQWHCTBEHHBIM HCKITIOYCHHEM W3 JTOTO TMPaBWIA SBISCTCS YKEHCKUNA OHUM
Dagmar [11,c. 108]. B XKEHCKHX CIOXXHBIX AHTPOINOOCHOBAX B KayeCTBE
BTOPBIX KOMIIOHEHTOB TPUCYTCTBYIOT TaKHe NpUarareibHble Kak -lind, -
swind. CootBeTcTBeHHO, Ger-hart — myxckoe ums, a Ger-lind — >XeHCKOe
[9, c. 18].

JlanpHeiimue ucciienoBaHus JIUYHBIX TEPMAHCKUX UMEH [7, 9] mokazanu,
9TO UMEHA C TPEXKOMIIOHEHTHBIMH aHTPOMOOCHOBAMH BCTPEUAIOTCS KpaiHe
peaxo. Tak, B napeBHeBepxHeHeMelKUx Tekcrtax Jmmb B XII Beke
3aperucTpupoBanbsl uMeHa Got-lieb-olt, Wide-got-win, Wan-bern-helm n np.
A.bax yKka3pIBaeT Ha BTOpPUYHBIE KOMIIO3UTHI, CO3/IaBaBIIUECS IyTEM
CJIOKCHHSI YK€ HMEBIIIUXCS JBYCOCTABHBIX aHTPOIIOOCHOB C TPEThEH MMEHHOM
OCHOBOW, KOTOpas TO3JHEE C YyTPaTOl MOJHO3HAYHOM JIEKCHYECKOU
CEMAHTHKH IMPOXOJUT Yepe3 CTaNI0 MOoNycyPPUKCATLHOCTH W MPUOOpETaeT
CTaTyC aHTPOTIOHUMHYECKOTo cyddukca [7, c. 81].

Hannplii croco® o0pa3oBaHHMs HOBBIX Te€pMaHCKUX uMeH A. bax
HA3bIBAET «MEXaHMYECKHM», B OCHOBE KOTOPOTrO JICKHUT IEepPECTaHOBKA
KOMITIOHEHTOB ~ HCXOJHOTO  aHTpPONMOHWUMa. Tak, OT  HCTOPUYECKHU
3aCBUICTEIIHCTBOBAHHOTO MMEHHM KOpOJIA JTaHTroOapnoB Aripert (Hariperht)
IIyTeM IEPECTAHOBKM KOMIIOHEHTOB OOpa30BaHO MMs JUIsl €ro cbiHa Pertari
(Perhthari). ]JlocTaTOYHO BBICOKYH) MPOAYKTHBHOCTH 3TOTO CIOoco0a
MOTIOJTHEHUS IPEBHEBEPXHEHEMEIIKOTO AHTPOIIOHUMHUKOHA TTOJATBEPIKIAOT
MPUBOJUMBIE HCCIEAOBAaTEIeM TMapbl KaK MYXKCKHX, TaK U IKEHCKUX
OHOMaKOPPEJSITOB, @ TAK)XK€ M COOTHOCHMBIX MYKCKHX HMEH C KCHCKUMH.
Hampumep, myxckue umena Kernot > Notker, Wolfgang > Gangolf, Kerwentil
> Wentilger, Nagalhart > Hartnagal, Nantwic > Wicnant, Wichheri >
Heriwic, Nithart > Hartnit; »xeackue umena Hiltirun > Runhilt, Mmy»ckoe uMs
Runfrid > xxenckoe ums Fridurun.

Takas mepecTaHOBKa aHTPOTOKOMIIOHEHTOB B CTPYKTYpE JIBYWJIEHHOTO
JUYHOTO WMEHH CTajo B JIPEBHEBEPXHEHEMEIKYIO JIOXY OJHHUM W3
pacnpocTpaHEeHHBIX CIMOCOO0B 00pa3oBaHWs JTUYHBIX MMEH. [lepBoHauanbHO
uMeBIIHe (GUKCUPOBAHHOE TOJIOKEHNUE aHTPOITOKOMIIOHEHTHI, BBICTYIIABIITUE
WM KaK NEpBbIE, UM TOJIBKO KaK BTOPHIE KOMIIOHEHTHI KOMITIO3UTHOTO UMEHH,
MOTJIU TETEePb MEHATHCSI MECTAMU: NEPBbIN IIEPEXOIHII BO BTOPOH, & BTOPOU —
B mepBblil. OCOOEHHO S5TO KacalaoCch AHTPOMOKOMIIOHEHTOB ans W regin,
KOTOphIe BHadajge (YHKIIMOHUPOBAIU HCKIIOYUTEIIBHO KaK TIepBBIE
KOMITOHEHTBI KOMIIO3UTa, a C YCTAHOBJIIGHWEM NPUHIHUIA JePUBAIMOHHOMN
MAPHOCTH UMEH TH aHTPOIIOKOMIIOHEHTHI BCTPEYAIOTCS B IPEBHETCPMaHCKHX
JUYHBIX MMEHax B KauyecTBE BTOpPBIX KOMIIOHEHTOB: Kerans, Folchans;
Wolfregin — Reginolf |7, c. 88].
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Hapsiny ¢ JAByX- W TpPEeXKOMIIOHEHTHBIMH JIMYHBIMH HMEHAMU B
MMEHHUKE TepMaHIIEB MPUCYTCTBOBAIN TaK)K€ U OJTHOKOMIIOHEHTHBIE MMEHa,
XOTs OHH YCTYHAJIA TIEPBBIM M BTOPBIM TIO pacmpocTpaHeHHocTH. B. 3aiionke
Ha3bIBa€T TaKUe HMMEHa «MoHOoTeMatnueckummu» [11,c. 126]. Muorue
OJIHOKOMITOHEHTHbIE MMEHA A3TOW TpyMNIbl BO3HUKAIW BHAuaje JIMIIb Kak
COMPOBOJUTENbHbIE HMEHA pa3IUYUTENbHOIO XapakTepa — TMPO3BUIIIA,
CTaBIIME  BIOCIEJACTBUM  TOJJIUHHBIMH  JIMYHBIMM  OHMMaMH U
ynoTpeOasBUINECS C YTPAaTOl UMU U3HAYAIBHON CEMaHTHKU B UMSHApEUCHUHU
neTei (YHKIMOHAIBHO KaK HACTOSIIWE JIUYHBIE WMEHA BHE KOPPEISIIHH C
MPEIIIECTBOBABIIMMU UM KOMIIO3UTHBIMU OHUMAaMHU.

B. 3aiibuke maer creaymromiyr0 KIacCU(PUKALHUIO OJHOKOMIOHEHTHBIX
UMEH: B OCHOBE II€pBOM TEMaTHYECKOW TPYIIbl TaKUX MPO3BUIIHBIX
JOTIOTHUTEIBHBIX UMEH-KJIMUEK JICKAJIM aneUIsITUBbI, Ha3bIBABIINE KAKOWU-TO
OTJIMYUTEIbHBIA TMPU3HAK HMEHYEMOTO0 YeJIOBeKa, KOTOpPhIE CO BpEMEHEM
MepeNuid B JOTOJHUTEIbHOE UMSI U BBITECHWIN MEPBUYHOE AHTPOMOHUMHOE
MMEHOBaHHME WHIWBHIA: Buo ‘3emieBnanenell, KpecTbsiHUH , Smido ‘mactep,
pEMECIEHHUK, XYIOXKHUK . BTOpylo TemMaTH4ecKyl TpYIIy COCTaBISUIH
CyOCTaHTHBHpOBaHHbIE  MpUJIArateibHble,  BBIICISAIONINE  Kakue-JInOo
cnenuduueckue, SPKUE YEPThl BHENIHOCTH WM XapakTepa HMEHYEMOTo
yesjoBeKa: Swarzo ‘4epHbIid’, Bruno ‘KOpUYHEBBIM, KalITaHOBBIA . TpeThs
TeMaThuecKasi Tpylrna HMEH-KIMYEeK BKJIIOYala MPO3BHUINA, YKa3bIBAIOIINE
COIMAIBHYI0 TIPHHAJICKHOCTh 4elloBeka: Erbo ‘Hacnmemuuk’, Karl ‘mMyx,
My>KUMHA . UYerBepras rpyrra o0BeTUHSICT MMEHA-TIPO3BUIIIA,
0003HAYAIOIIYI0 ATHUYECKYI0 MPUHAIJICKHOCTh HMHAMWBHIA B  YCIOBUSIX
CTAaHOBJICHUS] HEMEIIKOM HapoJHOCTH. B msATyro rpynmy BOIUIM MPO3BUINIA, B
OCHOBE KOTOPBIX JIeKAT aleJUIATUBBI, CBA3aHHBIE C JIPEBHES3BIYECKUMU
MPEACTABICHUSIMA TEPMAaHIIEB O HEOECHBIX MW MPUPOJHBIX  CHJIAX,
YIPaBISIONIUX MHUPO3JIaHUEM, CO3/IAI0IINX Onarormnoinyune WIH
pa3HOOOpa3HBIE KATAKIM3MBI, OOPIONINXCS MKy COO0H TOOPHIX U 37TBIX CHII,
OKa3bIBAIONINX OJIArOTBOPHOE WIIU PAa3pyIIUTENBHOE BIMSHUE HA HOCHUTEIS
COOTBETCTBYIOIIETO HMEHH, Hampumep: Falko ‘coxon’, Wintar ‘3uma’,
Ernest/Ernust ‘cepbe3Hocts’, Kraft ‘cuna’, Vogel ‘ntuua’, Snella ‘Gvictpas’,
Demut ‘nokopHocts’ [7, c. 81; 8, c. 650].

Kak MOKa3as aHaIn3 UCCIIeTIOBaHUS JPEBHEHEMELIKOTO
AHTPOTIOHMMHUKOHA, TEPMAHCKUM HMEHaM ObLJIa CBOMCTBEHHA OJTHOMMEHHOCTD,
T.. IS WACHTU(UKAIMMU JTUYHOCTH YeJOBEKa JIOCTaTOYHO OBLIO OJIHOTO
uMmenu. HccrnenoBanwe CTPYKTYphl JIMUHBIX HMEH JIPEBHEHEMEIKOTO
AHTPOTNIOHMMHUKOHA TO3BOJISIET CJIeNaTh BBIBOJ, YTO TEPMAaHCKHE JIHYHBIE
MMEHAa MOTJIM OBITH OJIHO-, JIBYX- U TPEXKOMIIOHEHTHBIMU KOMITO3UTAMH, U3
KOTOPBIX JABYXKOMIIOHEHTHBIE KOMITO3UTHI OBLIM Oo0Jiee paclpoCTpaHEeHbl B
o0pa3oBaHWM JIMYHOTO WMEHH. B CTpyKType TepMaHCKHX aHTPOIIOHHMMOB
y4acTBOBAJIM B OCHOBHOM JIBa KJIacCa UMEHHOM JIEKCUKH — CYIIECTBUTEIBHOE
W TpWiIarateabHOe, XOTS HEPEeIKH ObUIM Clydau HCIOJb30BaHUS YacTHII,
MPEJIOTOB U MECTOMMEHUH.
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Iepuon JPEBHEBEPXHEHEMELIKOTO CTaHOBJICHUS HEMEIKUX
aHTPOIIOHMMOB SIBJISICS. HE OKOHYATENIbHBIM 3TalioM pa3BUTUS HEMEIKOTO
AaHTPOITIOHUMHUKOHA, a (QYHIaMEHTOM CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUYECKUX W3MEHEHHN
B MMEHOCJIOBE HEMEIKOro s3bika. Ha pampHeWmmMX sTamax pa3BUTHA
HEMEIKOro  sA3blka  OyAeT  NpOMCXOAWUTh  JlajlbHEWIee  pa3BUTHE,
COBEPILEHCTBOBAHUE M YCIOKHEHUE CTPYKTYPbl U (YHKIMH JTHYHBIX MMEH
TepMaHIIeB, YTO U OyneT 00bEKTOM JabHEHIINX UCCIeI0OBaHUNA aBTOPA.
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Baennosa O.T'. 3 icTopii po3BUTKY repMaHCbKHX BJIACHMX iMEH Yy
AABHbOHIMENLKOMY AHTPONMOHIMiKOHI.

VY mnpomoHOBaHi cTaTTi aBTOp aHaNi3ye CTPYKTYpy T€pPMaHCHKHX
0COOMCTHX IMEH y TaBHBOHIMEIIbKOMY aHTPOIIOHIMIKOHI.

Knwouosi  cnosa: TepMaHCBKI  OCOOHMCTI  iMEHa, AaHTPOMOHIMIKA,
JaBHBOHIMEIIbKUI aHTPOMOHIMIKOH, CTPYKTYpa, CEMaHTHKA.
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baennosa O. I'. U3 ucropuu pa3BUTHS repMaHCKUX JUYHbIX MMEH B
JApeBHEHEMEIKOM aHTPONMOHUMHUKOHE.

B mnpemyoxenHoil cTaThbe aBTOpP aHAIU3UPYET CTPYKTYPY T€pMaHCKUX
JUYHBIX UMEH B JIPEBHEHEMEIIKOM aHTPOITOHUMHUKOHE.

Kntouegvie cnosa: repmMaHCKHE JUYHBIE WMEHA, AaHTPOMOHUMHUKA,
JPEBHEHEMEIIKUH aHTPOITOHUMHUKOH, CTPYKTYypa, CEMaHTHKA.

Blednova O. G. From the history of the development of German
names in the old German antroponimikon.

In the following article the author analyses the structure of the Germanic
proper names in the Old German language.

Key words: Germanic proper names, anthroponimic, the Old German
language, structure, semantics.

YAK811.111
bokyn 1. A.
FAMILY RESEMBLANCE STRUCTURE OF “OVER”

Amongst the most polysemous words in English, and in other languages
which have them, are the prepositions. As any foreign learner of English will
confirm, the polysemy of prepositions verges on the chaotic. This impression is
strengthened by the fact that the range of uses associated with any one
preposition in one language rarely overlaps with the meanings of any single
linguistic form in another language. In English you put gloves on your hands and
a ring on your finger; in Italian gloves go sulle mani, but a ring goes al dito. In
German, you go auf Urlaub, you live auf dem Lande, and you meet people auf
einer Party, while in English you go on holiday, you live in the country, and you
meet people at a party. Confronted with facts like these, language teachers and
writers of textbooks and pedagogical grammars have generally despaired of
giving a reasoned account of prepositions. Prepositional usage is idiomatic, and
just has to be learnt'. Prepositional polysemy, in other words, is reduced to
homonymy. Mainstream linguistics seems to have taken a similar line. To the
extent that structuralist and generative linguists have had anything at all to say
about prepositions [3, p.345], attention has been largely restricted to a small
range of central senses. The staggering complexity of prepositional polysemy,
not being subject to obvious rule, has been ignored.

In contrast, cognitive linguists have taken up the challenge of the alleged
arbitrariness of prepositional usage. In fact, the demonstration that prepositional
usage is highly structured has probably been one of the major achievements of
the cognitive paradigm. Amongst the outstanding early contributions that
should be mentioned are the dissertations by Brugman [1]and Hawkins [2].
Important also is Lindner's [6] account of the verb particles in and out. In this
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article I will illustrate the approach on what is perhaps the most polysemous of
the English prepositions, over. The account draws heavily on Brugman's [1] and
Taylor’s [ 7] monographs, and on Lakoft’s [4] representation of Brugman's data.

The discussion, which does not pretend to be exhaustive, will be limited
mainly to the spatial meanings of the preposition. First, it is appropriate to
make a few remarks about prepositions in general. Prepositions, in their
spatial sense, serve to spatially locate one entity with reference to another.
Following terminology introduced by Langacker [5, p. 231], the entity which is
located will be referred to as the trajector, or TR, while the entity which serves
as a reference point will be referred to as the landmark, or LM. Prepositions may
profile different aspects of the TR-LM relationship. An important distinction
is between a static and a dynamic relationship. If the relationship is a static
one, the preposition denotes the place of the TR. Alternatively, the relationship
may be a dynamic one of goal (the end-point of the TR's movement is profiled),
source (the starting-point of the TR's movement is profiled), or path (some or all
of the trajectory followed by the TR is profiled). Other aspects that may be
relevant are the shape, size, and dimensionality of the LM and the TR; the
presence or absence of contact between the TR and the LM; the distance
between the TR and the LM; the orientation (e.g. superior/inferior,
inclusion/exclusion) of the TR with respect to the LM; and so on. Even on their
spatial senses, prepositions may also be associated with various kinds of
'functional' relations, such as support (as with on), containment (in), and
accompaniment (with).

With these general characteristics of prepositions in mind, let us examine
the following sentences with over:

(1) a. The lamp hangs over the table.

b. The plane flew over the city.

c. He walked over the street.

d.He walked over the hill.

e. He jumped over the wall.

f. He turned over the page.

g He turned over the stone.

h.He fell over a stone.

1. He pushed her over the balcony.

Jj. The water flowed over the rim of the bathtub.

k.He lives over the hill.

1.Come over here.

m. Pull the lamp down over the table.

n.He walked all over the city.

0.The child threw his toys (all) over the floor.

p. He laid the tablecloth over the table, q. He put his hands over his face.

The great diversity of meanings associated with over scarcely needs
comment. Some meanings, in fact, such as (a), (g), and (1), appear to have
practically nothing in common with one another. To attempt to extract a
common meaning core from all the sentences in (1) would thus be a fruitless
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undertaking. Our task will be to systematize nevertheless the data in (1) - to show,
in fact, that OVER constitutes a complex family of related meanings.

In the first of the above sentences (The lamp hangs over the table), over
denotes a static relationship of place. The TR is located vertical to, but not in
contact with the LM. In The plane flew over the city (b), the TR is again
vertical to, and not in contact with the LM. The relationship, however, has
changed from static to dynamic. The expression over the city denotes (part of) the
path followed by the TR. He walked over the street (c) is similar, except that now
there is contact between the TR and the LM. He walked over the hill (d) is closely
related to (c), that is, the TR traces a path vertical to, and in contact with, the
LM. A new element, however, has been introduced, namely the shape of the
path. In walking over a hill, a person first ascends, reaches the highest point, and
then descends. In He jumped over the wall (e) this curved, arc-like path of the TR
is again in evidence. A further element is making its appearance, namely, the
notion of the LM as an obstacle that the TR must surmount by first ascending,
then descending. The next few examples exploit the idea of a curved path,
introduced in (d). In (f), the page moves through 180’ as it is turned. (Note that
in this and the next few examples over is more of an adverb than a preposition.
As suggested earlier, polysemy need not require absolute identity of syntactic
function.) In (g), the stone, in being turned over, likewise rotates on its axis. In
He fell over a stone (h), the subject of the verb traces a more limited arc-like path
(say, through 90°%), while the unfortunate victim in (i) (He pushed her over the
balcony) traces a curved, downward path. In (j), water, in flowing over the rim
of a bathtub, traces a path of a similar shape.

So far, we have identified a fairly extensive chain originating with (a) and
leading, via intermediate links, to (j). Notice in particular how the notion of a
curved path, introduced in (d), motivates a set of uses of over which at first sight
are quite unrelated to the over of (a).

It is possible to identify other meaning chains in the sentences in (1). Let us
return to (1d). In He walked over the hill, over the hill denotes the path of the TR,
with, as already observed, the LM as a kind of obstacle along the path. A related
use is (1k): He lives over the hill, where over the hill denotes not the path traced
by the TR, but the end-point of the path which an observer would have to follow
in order to arrive at the TR, while the LM is construed as an obstacle that the
traveller would have to surmount. Come over here (11) is an extension of (1k).
Over here again denotes the end-point of a path, only now the path is an
imaginary one, which originates at the addressee, follows an unspecified
trajectory, and finishes in the region of the speaker.

Further uses of over denote a covering relationship, as in He laid the table-
cloth over the table (p). We can relate the use in (p) to (c), via the intermediate
uses in (n) and (o). A person who walks over the street (c) traces a path in the
street. If he walks all over the city (n) we can think of the path as being so
convoluted that it virtually covers the total area of the LM. Cases like (n)
motivate sentences like The child threw his toys (all) over the floor (0), where the
notion of covering comes more strongly to the fore. In (p), the covering is
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complete; the LM has become invisible to an observer. In sentences like (0)
and (p), the TR, in covering the LM, is still located vertical to it. The verticality
of the TR to the LM is not essential, however, as shown by example (q) He put his
hands over his face.

Over in the sense of covering can be derived by another route, starting from
sentence (a). As we have already seen, (a) denotes the superior location of the
TR, and absence of contact with the LM. The sentence has a further meaning
nuance. Although the TR is not in contact with the LM, it is nevertheless
construed as being fairly close to it, and can, in appropriate circumstances,
exert an influence over it. In this respect, over contrasts with above. Thus, I am
much more likely to be disturbed by noise from people living over me, than by
people merely living above me. The idea of the TR influencing the LM comes out
in (m): Pull the lamp down over the table (i.e. so that the table is illuminated by the
lamp). Significantly, over in (m) cannot be replaced by above, a preposition
which suggests, if anything, an absence of interaction between the TR and the
LM. It is perhaps not too fanciful to see covering as a special instance of
influencing. Certainly, the relative closeness of the TR to the LM, in (1a), seems
a precondition for the semantic extension to covering.

So far, we have restricted our attention to some of the spatial uses of over.
There are, in addition, a vast number of non-spatial, metaphorical uses. Some
examples will be appropriate at this point. A metaphorical use of over is
exemplified in (2):

(2) He has no authority over me.

This sentence is a metaphorization of (1a). The relationship between the
TR and the LM is one of power, not of spatial orientation. In other words, we
witness a transfer of the TR-LM relationship from the domain of vertical
space to the domain of power relations. Power relations are typically
conceptualized in terms of vertical space. Someone with power is 'higher' than
someone without power. Hence a preposition denoting a higher vertical
location comes to be employed to encode a position of greater power. Over is
a particularly appropriate preposition in this case, since spatial over, as we have
seen, often conveys that the TR is close enough to the LM to exert some kind
of influence over it.

Significantly, over in (2) is not replaceable by above, a preposition which
emphasizes the lack of influence of the TR on the LM. A further metaphorical
use is exemplified in (3):

(3) He got over his parents' death.

This sentence is related to (1e), where over denotes a path surmounting an
obstacle. The metaphorization is made possible by the fact that life itself is often
construed as a path, and difficult episodes during one's life as obstacles in the
path. Based on (1k), over can designate the end-point of an activity or state of
affairs, as in (4):

4) a. Our troubles are over.

b. The lesson is over.

c. It isn't over till it's over.
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The various senses of over that we have discussed form four major clusters.
Firstly, there are the senses which have to do, in one way or another, with the
higher location of the TR vis-a-vis the LM. Then there are the senses which
indicate some kind of covering relationship between TR and LM. Thirdly, over
designates a curved, arc-like movement. A final cluster of senses has to do with the
end-point of a path. At the same time, each individual sense of over is itself a
category with its own prototype structure. Let us consider the meaning
exemplified in (1k): He lives over the hill. Over, in this sentence, is roughly
equivalent to on the other side of- Some further examples:

) a. He has a farm over the river/on the other side of the river.

b. You'll find the bookshop over the street/on the other side of the street.

c. He lives just over the frontier/on the other side of the frontier.

Yet on the other side of is not replaceable by over in all cases. We would not
usually speak of a bookcase being over (= on the other side of) the coffee table,
or of a greenhouse being over the lawn. Over in (1k) is associated with a very
specific 'image'. As already noted, the LM is construed as an obstacle situated
between the TR and an observer (usually the speaker), such that the observer, in
approaching the TR, would have to surmount the obstacle (e.g. by tracing an
ascending-descending path). More abstractly, the LM is construed as a boundary
separating the TR from an observer. Hence, we find restrictions on the kinds of
entities which can serve as LMs. Hills, mountains, and walls are good instances
of obstacles which must be surmounted, while rivers, streets, and national
frontiers serve as good instances of boundaries. Lawns and coffee tables, on the
other hand, are not (usually) thought of as obstacles to be surmounted, or as
boundaries to be crossed. Hence the strangeness of saying that something is
located over (= on the other side of) a lawn or a table. The wider applicability of
on the other side of results from the fact that this expression does not share the
image of over.

The details of the family resemblance structure of OVER that we have been
discussing are, needless to say, conventionalizations (albeit motivated conven-
tionalizations) of the English language. There is no reason to expect that
prepositional categories in other languages will be structured in a similar way, and
indeed, a preposition in one language rarely has a single translation equivalent
in another language. Yet the non-equivalence of prepositions across languages
is no reason for accepting the view that prepositional usage is essentially arbitrary.
Non-equivalence can be explained very simply in terms of different structurings
of the categories, and in fact cross-language data even support the family
resemblance approach advocated here. Let us suppose that a language has a
lexical item with the meanings 4, B, C, and D. According to the meaning chain
model of polysemy, the association of meanings 4 and D within the same
category is dependent on the existence of the intervening links in the chain, B
and C. We can predict that if another language has a polysemous word with
meanings A’ and D’ (i.e. with meanings identical to, or very close to, meanings A
and D), that word will also have meanings B’ and C’. (I ignore here the
possibility that meanings B’ and C’ might have fallen into disuse, leaving A’ and
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D' stranded, as it were, as (relatively) unrelated meanings of a single linguistic
form.) Conversely, if A" has not extended in the direction of B’ meanings C' and
D' will be absent. The presence of meaning B’, however, does not necessarily
imply the existence of C’'and D’. These predictions receive confirmation from a
comparison of English and Italian prepositions and English and German
prepositions [7, p. 117-118].

To sum up, the family resemblance model is a powerful tool for explicating
the structure of such highly polysemous lexical items as prepositions. Yet there
are a number of matters which will need to be clarified if the model is to come
to maturity. I will mention two particularly pressing issues here. The first
concerns the possibility that some members of a family resemblance category
might have a more central status within the category than others. If this is the
case, what gives them their central status? The other problem with family
resemblance categories concerns the range of meanings that can get associated
within a category. Both require further investigation.
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Boxyn 1. A. Iinxix cimeiinoi moaidHOCTI HA MPUKJIA/I JTJEKCHYHOI OIMHULI
«oven.

Crarts BUCBITIIIOE MiAXia CIMEHHOT MOMIOHOCTI 10 ToJTiceMii Ha MPHKIIAII
JIEKCHYHOI OJIMHULIL «OVED.

Kniouosi cnoea: MpuiMEHHUKOBA TIONICEMIsl, TPAEKTOP, OPIEHTHP, KiacTep,
CTPYKTYpa CiMEHHOI Mo[i0HOCTI.

bokyn U. A. Tloaxon ceMeilHOro CXOACTBA Ha NpUMepe JIEKCHYeCKOu
eIMHHUIbI «KOVeD».

CTaThs NOKa3bIBAET noaxonq ceMeHHoro CXOACTBA K NOJIMCEMHU Ha IMMPUMEPE
JIEKCUYECKOM €IMHULIBI «OVED.
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Knrouesvie cnosa: npeyioxkHas NOIMCEMUS, TPAEKTOP, OPUEHTHP, KIIacTep,
CTPYKTYpa CEMEHHOT0 CXO/ICTBA.

Bokun I. A. Family resemblance structure of “over”.The article highlights
the family resemblance to approach to polysemy on the example of the lexical item
“over”.

Key words: prepositional polysemy, trajector, landmark, cluster, family
resemblance structure.

YAK 81-112.2
bonnapenko E. B.

KOHIENT BPEMA B IPEBHEAHI INHCKOM
MHUPO-ITNIECKOM JJUCKYPCE

Bpemss kak OCHOBHOH mapameTrp JAEHCTBUTEIBHOCTH HENU30€XKHO
IPUCYTCTBYET B CpEACTBaX €€ pPEueBOro OCBOEHHsA. KOrHMTHBHO-
KOMMYHMKAaTHBHAsl MapaurMa JIMHIBUCTHKHU [7] MO3BOJISIET paccMaTpUBaTh
BPEMSl B BuiEe KOTHUTHBHBIX CTPYKTYp, KOTOpbIe MaHH(ECTHPYIOTCS B
IHUCKYpCe.

enpto craTthu siBIsIETCA U3Y4eHHE OCOOCHHOCTEW JIMHTBOKOTHUTHUBHOM
peanuzanuu koHuenta BPEMS B qpeBHEaHTIIUIICKOM TUCKYypCE.

Lens onpenenseT caeayrouue 3a1a4n UCCIEOBAHUS:

- BBIIBUTH JOMEHBI, SIBJSIOIIMECS MOTHMBAIL[MOHHOM 0a30i HOMMHAIMI
MIEPUOJIOB JIPEBHEAHTIIMICKOr0 KaJIeHJaps U ONPEAEIUTh UX XapaKTep ¢ TOUKU
3peHMs MPUHAAIC)KHOCTH HAY4YHOW / BHEHAYYHOU KapTHHE MUPA;

- BBICTPOUTH M OOBSICHUTH CTPYKTYpY OTHOIIEHUH KoHuenta BPEMSI,
pEAIIN30BAHHOTO B IUCKYPCE IPEBHEAHITIMICKOTO KaJIEHApA.

B nccnenoBanuy MCXOAHBIMU SIBISIFOTCS CIIEAYIOLINE TIOJIOKEHUS:

- MbleHne yenoBeka JeMOHCTPUPYET JBOWCTBEHHOCTh O0OBEKTHUBHOTO
U CYOBEKTUBHOIO, pAIMOHAJIBHOIO U YYBCTBEHHOTO, pacCyIO04YHOIO |
SMOLIMOHAIBHOTO, 3aKOHOMEPHOTO M CIIy4alHOTO, 4YTO JAa€T OCHOBAHMS IS
YTBEP)KACHUSI O HaJU4YUM JABYX THUIIOB TOJKOBaHMS U  BepOaibHOMU
PEKOHCTPYKIMM Pe3yJIbTaTOB MUPONO3HAHUS (KapTUHBI MUPA) — NyaJIbHOCTH
Hay4yHOro M BHeHayuyHoro [3; 4; 9; 11]. IIponykToM MHpPONO3HAHUS MEPBOTO
Tuma sBusercs ‘xonomHas® (XKM), a BToporo — ‘remsas’ KapTHHa MUpa
(TKM). ‘XonogHast® KapTMHa MHpa OIpPEAENsSeTCs KaK KOMIUIEMEHTapHast
‘TEIUION’, YNOPSIOYEHHAass KOTHUTHBHAsA CTPYKTYpa, INPOAYKT JOTHYECKOro,
paccyouHoro, OOBEKTHBHOTO TIO3HAHUS 3aKOHOMEPHBIX M CTEPEOTHUITHBIX
ABJICHUA  JEMCTBUTENBHOCTH  CYOBEKTOM, OTBJEYEHHBIM OT  CBOEH
UHAMBUIYAJIbHOCTH, B paMKax OIIpelelIeHHONM oTpaciu Hayk. ‘Temmas’
KapTUHa MHpa [pEACTaBIsieT COo00M KOMIUIEMEHTapHYI  ‘XOJOJIHOM,
HEYNOPAJOUYEHHYI0 KOTHUTHUBHYIO CTPYKTYpY, HPOAYKT YYyBCTBEHHOTIO,
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SMOIIMOHAIBHOTO, CYOBEKTUBHOTO TO3HAHUS CIyYalHBIX M YHUKaJIbHBIX
SBIIGHUH JEMCTBUTEIHLHOCTH SMIIMPUIECKIUM TBOPUECKUM CYOBEKTOM.

- B cBs131 ¢ Tem, 4TO BpeMs SBIIIETCS 0a30BOI COCTABIISIONIECH KapTHHEI
MHpa, JBOHCTBEHHOCTh MHUPOBOCIHPHUITHS OOYCIOBIMBAET JIBONCTBEHHOCTh
Bpemenu [ 10, c. 5-6].

- JIBOWCTBEHHBIN XapaKTep BPEMEHHU B SI3bIKE U IUCKYPCE peann3yercs B
BUJIE MOJIENIH, KOTOpas JIN0O “OpHeHTUpOBaHa Ha camoe cels”, T.e. ABIAETCS
‘XOJIOAHOW ; 10O ‘Teruioi’, B KOTOpOW “TJaBHOW (UTYypOil SBISETCS
gyenoBek” [1; 12]. B Hamielt paboTe MBI pa3BUBaeM MOHSITHE MOJEIN BPEMEHU
Ui 0003HAYeHHUs] HAYYHOTO U BHEHAYYHOTO THUIA peaiu3alid BPEMEHU B
A3BbIKE U JJUCKYpCE.

- Bpemss B s3bike M AHMCKypce MaHUQECTHPYEeTCS B MOJEIH Kak
KOTHUTUBHBIN KOHIIENT B KOHIENTyalnbHOU ceTH [15; 2; 6; 5; 8]. Takas cetb
MpEeJICTaBIsIeT CcOOON CHUCTEMY NPOMO3UIMOHANBHBIX CBS3€M KOHIENTa B
npejenax MpeaMeTHOro (B CIOTaX KOJIWYECTBO, KaYyecTBO, CIIOCOO, MECTO U
BpeMsi), TIOCECCUBHOTO (B CJIOTax IIeJIoe — 4acTh, 00JIalaeMoe — 00J1aaTess),
aKIIMOHAJILHOTO (axTaHT, CTUMYII, pe3yJbTar, MAIUEHC),
uaeHTuuKanmonHoro (pox / poib) W KoMmapaTuBHOro (pedepeHt —
KoppemsT) ppeitmMoB.

- Konment B Mozaenu BpeMEeHHM OMUpaeTcs Ha JIOMEH (SIBISIETCS €ro
npopuiieM) WM HECKOJBKO JIOMEHOB (MAaTpuIily), KOMILJIEKC JTOMEHOB, B
npezaesiax KOTOPhIX MPOPUIUPYETCS TOT WU WHOM KoHIenT [14; 17].

-  Mognens BpeMeHHU SABISETCS ~ MHCTPYMEHTOM  HCCJIEJIOBAHUS
HCTOPUYECKOW HBOJIIOIMU TPEJICTABICHUM O BPEMEHH B PA3IMYHBIX THIIAX
JHUCKypca.

Hcropust hopmupoBanus apeBHeanrauiickoro kanenaaps (VII — VIII Ba.
H.3.), T.€. MOJEJIM BPEMEHU TOTO NEpHOAa, Majl0 M3yyeHa, 4YTO CBA3aHO CO
CKY[IHOCTBIO JIOCTOBEPHBIX (DaKTOB, OMHCHIBAIOIINX JIPEBHEAHTIHICKUI
KaneHaapb. Hambornee u3BecTHBIMH paboTaMHd B 3TOM 00JacTH Hay4YHBIE
HUCTOYHMKK HaszbiBatoT pabotel K. Xappucona [16], u A.JIl. Munu [18],
KOTOpbI€ CCBUIAIOTCS Ha JIOKYMEHTBI, OCTaBJICHHbIE, B YacCTHOCTH,
[Ipenono6ueiM  bumom (Baede, Bede): De temporibus (“O Bpemenax”
(7031.H.3.)) u De temporum ratione (“O0 WCUUCICHUH BpEMEHU
(725 1. 1.3.)). IlpuzHanHaeiM BkJagoM buma B QopmupoBaHue IHCKypca
AHTJIMMCKOTO KaJeHAaps SBISIOTCS, BO-TIEPBBIX, ONHCAHUE METOIUKU
BbluMcieHUs AaTthl [lacxu B TekylmeM TOQy M BO-BTOPBIX, BBEJIEHUE
JIETOMCUMCIICHHs B AHIVIMKMCKOM KajeHzaape or rojga PoxaectBa XpucrtoBa
[18, p. 2-8].

buny taxke mpuHamIekaT HauOoJIee TOCTOBEPHBIE HA CETOMHSIITHUN
JeHb HCCIENIOBaHUS JOXPUCTHAHCKOTO JIPEBHEAHTJIMICKOro KaleHAaps,
npuBegeHHOTO B ero pabore “On Chronology” (“O xpononorun’). Tak, mo
ero ceeneHusM [13; 19], noXpuCTHAHCKUN KaJeHJapb aHTJIOCAKCOB COCTOSII
u3 12 mMecsieB U HAYMHAJICS C 3UMMHETO COJIHLIECTOSIHUSI. DTOT JIEHb Ha3bIBAJICS
Geola, or xoTOpOro mpousouio coBpemeHHoe Yule (PoxmecTBo, CBSITKH).
JleTHee comHIECTOSIHME H3BECTHO Kak Lipa, 3HaYeHHE 3TOrO CIIOBa IOKa
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OCTacTCA

HCBBISICHCHHBIM.

npeacTaBicHa B TaoO. 1.

CucreMa KOHIIEIITOB B

KajeHgape buna

Tabmuma 1.

Cucrema KOHIIENITOB, pealn30BaHHAS B JUCKYPCE JIPEBHEAHTITMICKOTO
KaneHaaps (mo buny)

Opuru- 3HaveHue Konuenrsl, IK3HUCTEH-
R = HAJIbHOE Ha3BaHUA accouuupyemMbie ¢ | IUOHAJIbLHO-
S¢S 5 Ha3BaHHe MecsileM U X caKkpajbHble
S E E Mecsina BepOabHasA MpoLecchl,
S35 peanuzauusi’ CBSI3AHHBIE ¢
2 5 S MecsiemMm
= S g
=
Zfterra Geola | mecsu nocite | UISMEHEHMUE, Hauano
" Poxnectsa | OGHOBJIEHME roJI0BOTO
§ (After-Yule-month, LUKIJIa
é second passing/
changing month)
Solmonad COJTHEYHBIH BECHA, [Ipa3nHoBa-HUE
2 MecHI1I, COJIHLIE, Hayaja BECHBI
8 MecCSII] BJIMHbBI
5 OJIMHOB (returning Sun-
) month; Flat Cakes
month)
Hrepmonad MecsIT CJIABA, -
g Gorman | BO3POXJIE-HUE
<
S CrnaBsr (‘glory goddess’s’
Xpembl month)
Eastermonad MecsIT PACCBET -
" 0oruHu (month of the
5 DocTphl, Eostre (goddess of
o . ; f
E OOTrvHH the radiant dawn’)
Cusromero
Pacceera
Primilcemona | mecsiy Tpex MOJIOKO, TpexpazoBoe
= 0 JOCHUMH KOPOBA JI0EHUE KOPOB
p= KOpOB (month of Three B T€YECHUE JTHS
milkings)

" B mepeBojie ¢ APEBHEAHTIIMIACKOrO Ha COBPEMEHHBIN aHITTHMCKUN SI3BIK
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Arra Lipa TIEePBBIN NYTEIIECT- [TepBrie
T MecsI] BUE, BBIXOJIbI B
2 Iy TEIeCT- MOPE MOpE,
= . .
BHH TIO (First Sea MyTEIIeCTBUSA,
MOPIO Travelling month) TOPTOBIIS
Afterra Lipa BTOPO ITYTELIECT- Brixons! B
= MECHIL BUE, MOpE,
g IyTelecT- MOPE IyTelecTBYs,
= N
BUU (Second Sea TOPIOBJIS
10 MOPIO Travelling month)
Weodmonad MecsI] PACTEHHUE, Vxon 3a
c; pacteHuit BBIPAIIIMBA- pacTeHUSAMH,
5 HUE 37IaKaMH
< (Weed month)
2 Haligmonao CBSITOH YPOXAU Coop ypoxast
\© MecsII (Harvest month)
=
S
Winterfylled 3UMHUN OXOTA, Oxorta
a MecHIIl, TTOJIHOJIYHUE
& mepBoe (Winter fool moon
N
> 3UMHEE month (hunters’
© MOJIHONIyHUE | first full moon of
Autumn)
Blotmonad MecsI] JKEPTBOIIPU- 3a0oii ckoTa,
a KPOBaBbBIX HOIIEHUE, KOTOPBIH HE
L% KEPTBO- KPOBb MIEPEHECET
T MIPUHOILIE- (Blood (sacrifice) 3UMY
HHAN month)
Zrra Geola MECHI] ITEPEMEHA, ITonBsenenue
é nepeMeH TIEPEXO/I HUTOT'OB rojia
S (Before-Yule-month
= (first passing/
changing month)
g Modra-niht Marepun- POXJIEHUE, Poxnenue
5 (Geola) cKas HOYb OBHOBJIEHUE HOBOTO
%’( (Mothers’ Night, COJIHEYHOTO
§ birth of the new rona
A~ solar year)

Ananuz cTpyktypsl koHuenta BPEMS B mudo-snuueckoM auckypce
JIPEBHEAHTJIMIICKOTO KaJIeHJapsl TMO3BOJSET 3aKJIIYUTh, YTO OCHOBHBIMU
JIOMEHAMH, MOTUBHUPYIOIIMMU Ha3BaHus MecsueB, sBIAOTCS  bbIT,
I[MPUPOJA (CTUXWIN) u IYXOBHAS ITPAKTUKA.

B ngomen BbBIT BXOomdT KOHUENTHI, MOTHUBUPOBAaHHBIC ITOBCEIHEBHOMU
sK3ucTeHIManbHON AesTenbHOCThIO: MOJIOKO, KOPOBA (month of Three
milkings), IIYTEIIECTBUE T10 MOPIO, TOPI'OBJIA (First Sea Travelling
month, Second Sea Travelling month), VPOXANM, PACTEHUE,
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BBIPAIIIUBAHUE PACTEHUU (Weed month, Harvest month), OXOTA
(Winter fool moon month (hunters’ first full moon of Autumn), BJINHBI (Flat
Cakes month).

Homen ITPUPOJIA (CTUXWU) oTpakaeT OMBIT aHTJIOCAKCOB B MHU(]O-
AMHUYECKOW pedIeKcur Mupa, KOTOopas peaju3yeT HX TPEACTaBICHUS O
MPHUPOJIE U MUPOYCTPOMCTBE, OMHUCHIBAET MOIBITKH OOBSICHUTH OKpY’Kalollee.
Konnenramu storo nomena sisnsitorcsi: BECHA, COJIHUE (returning Sun-
month), PACCBET (month of the Eostre (goddess of ‘the radiant dawn’),
MOPE (First Sea Travelling month, Second Sea Travelling month),
[NOJIHOJIYHUE (Winter fool moon month), KPOBb (Blood (sacrifice)
month), POXXAEHWE (Mothers’ Night, birth of the new solar year), a Takxe
a0cTpakTHbie KaTeropuanbHbie KoHIenTel HAYAJIO, OBHOBJIEHUE,
BO3POXIAEHUE (birth of the new solar year), IEPEMEHA, TIEPEXO/,
U3MEHEHUE (second passing / changing month, first passing / changing
month ).

JlomeHbI CJIABA (‘glory goddess’s’ month) "
XKXEPTBOIIPUHOIIEHUWE (Blood (sacrifice) month) BXOAST B JOMEH
AYXOBHASA IIPAKTUKA. IlepBwiii cBsiZaH ¢ BOEGHHOW NPaKTUKOH
aHTJIOCAKCOB, @ BTOPOH — C UX S3BIYECKUMHU PUTYAJIaMHU.

TakuM o0Opa3oM, MOXKHO 3aKJIIOYHTh, YTO B KaJE€HJApe ATOro mepuoia
YCTOMYUBO YTBEP)KAAETCS COUYETAHUE CENICHO- U TeJICOLEHTPUUECKON CHCTEM
JIETOUCYHCIICHUS, COXpaHMBILEecs M0 HamuxX AHeW. OCHOBHBIM MOKa3aTeIeM
CMEHBI MecsIa siBIsIach HoBas (paza cakpanbHON JIyHBI (CIOT aKIIMOHAIEHOTO
¢perima Ctumynn: HEBECHBIE TEJIA U BOXECTBA), a taxke nepeMeHa
MOBCETHEBHO-CAKPAILHOW  TMPAaKTHKK HapoJa B OTOT nepuon  (ciot
aknuoHaimpHOTO (peiima Pesymerar: OPUEHTALIMA HAEATEJIBHOCTU
UEJIOBEKA, a taxxe [larmuenc: YEJIOBEK).

AHanu3upyemblii JUCKYpC KalleHJapsi CBUICTENBCTBYET TakKXKe, UTO
OJTHUM W3 BAXHEWIIMX CBOHCTB BPEMEHHM Ha TOT TMEPHOJ] CUHUTAIKCH
HUKIIMYHOCTDb u CAKPAJIBHOCTD (peanuzarust ciota TpeaMETHOTO
¢bpeiima KadecTBo).

Hononnenune B mpexacraBieHus o coctaBe naomeHa JIYXOBHAA
I[TPAKTUKA B auckypce IpEBHEAHIVIMMCKOIO KajJeHJIapsi BHOCUT TaKke
packian Henenu, NMPUBEIACHHBbIM B HIDKecieayrouieil Tabmuie. MoTuBanus
Ha3BaHUI [HEW HEJENW JISKUT B paMKaX MHU(PUYECKOH KapTHHBI BpEMEHH

(Tabm. 2):
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Tabmuma 2.

ZIOMCHBI, PCaIn30BaHHLIC B MI/I(bO—SHI/I‘IeCKOM JUCKYpCC

Z[peBHeaHFJIHﬁCKOFO HCACIBbHOIO NUKJia

Ha3Bpanue B Ha3zBpanue B 3HayeHue Jlomen,
COBPEMEHHOM | JIPeBHEAHIJIMi- Ha3BAHUA B npopunpyro-
SI3bIKE CKOM SI3bIKe JpeBHEAHT JIUIi- Ui KOHIeNT
CKOM SI3bIKe
Sunday Sunnandaeg The day of the Sun HEBECHOE
TEJIO
Monday Monandag The day of the HEBECHOE
Moon TEJIO
Tuesday Tiwesdaeg The day of Tiw (the BOXECTBO
Norse God Tyr (the
God of war)
Wednesday Wodnesdeg The day of Woden BOXECTBO
(the Norse God
Odinn, the supreme
deity)
Thursday bunresdeg The day of Thunor BOXECTBO
(the Norse God
Thor, the God of
thunder)
Friday Frigedeg The day of Frige BOXECTBO
(the Norse goddess
of love, the wife of
Odinn)
Saturday Saterndaeg The day of Saturn BOXECTBO

Ucxonss w3 conmepxanust Tabn. 1 U 2, MOXHO 3aKIIOYUTh, YTO
KOHIENTyaJdbHas MOTHBAIMs AMCKypca KaJeHAapsi aHTJIOCAKCOB SIBISETCS
YpPaBHOBEIICHHOW B IJJaHE COOTHOIICHHUS  ‘XOJOAHBIX' H  ‘TEIUIBbIX’
KOMITOHEHTOB. JTO CBSI3aHO C TEM, YTO B HA3BAHMUAX U SK3UCTEHIIUATIBHBIX
accolMalusax  MeCSIeB  rojJa  NPaKTUYECKU  Be3/l€  IPUCYTCTBYET
AHTPOIIOLEHTPHU3M, a B HazBauusx aHeit — TEOLHEHTPU3M, kareropuu
TKM. Opnako, ToMeHaMu, B MpeeiaXx KOTOPHIX MOTHUBUPYIOTCS HOMUHAIIUU
KaJIeHAapHBIX WHTEpBAJIOB, sABIAOTCA ‘XonoaHwli® [IPUPOMIA, CTUXWNU;
nepexoaubii or XKM xk TKM BbIT u ‘terubiit” nomen JAYXOBHASA
[MTPAKTHUKA.

MotuBaniioHHONW ©0a30if Ha3BaHWA JIHEH HENENU SBISETCS JHOO
CAKPAJIbHAS MMPUPOJA (HEBECHBIE TEJIA): The day of the Sun, The
day of the Moon, mu6o A3BIYECKUE BOXECTBA: The day of Tiw, The day
of Woden, The day of Thunor, The day of Frige. CyimiecTBeHHOE BIUSHUE Ha
CUCTEMY MCUHUCJIEHUs, KaK BUIHO, OKa3aJld BEPOBAHUS JPEBHUX CKaHIMHABOB
u kenbToB [13]. bonee mMo3AHUM KOHIENTYaJbHBIM HACJIOEHUEM U3 PUMCKOMN
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KyIbTypsl siBisiercst Sceterndeeg, nenbp Oora Carypra. Bce ykasaHHbIe
KOHIIETITHI SIBJIAFOTCS] CPEICTBAMU PEATTU3ALMH ‘TEIJION  MOJEIN BPEMEHHU.

CBolicTBa BpEMEHH, PEATM30BAaHHOIO B JIUCKYpPCE JIPEBHEAHTIIMIICKOrO
KaleHaaps, SIBISIOTCS 0a30il [UIsl BBICTpPAWBAaHUA MOJIEIM BpPEMEHU TOTO
nepuojia B BUJE KOHUENTyalbHOW ceTH. OHa COCTOMT W3 MPEIMETHOTO U
aKIMOHAILHOTO (PEVMOB B CIIEYIOIIEM COCTABE.

[IpenmertHbii  QpeliMm mpejpcraBieH cioTamu KadecTBO (KOHIICTITHI
MUKJIMYHOCTD u CAKPAJIBHOCTD) u Crioco6 (ITUKJIbI (JIYH, JTHEM
HEJEJIN)).

AKITMOHATBHBIA ~ peiiMm  cocTouT u3 ciaoToB CTuMyn (KOHIIETITHI
HEBECHBIE TEJIA (JIVHA, COJIHIHE) M BOXECTBA); Pesynbrar
(xornient OPUEHTALIMA HAEATEJIBHOCTU YEJIOBEKA) u Ilanuenc
(UEJIOBEK).

Tak, npeBHEaHIVIMIICKas MOJENIb BPEMEHM HMEET CIEIYIOLIUMH COCTaB
(cm. cxemy 1):

Crumyn KauectBo
HEBECHBIE TEJIA UKJIMYHOCTh
(JTYHA, COJTHIIE) CAKPAJIBHOCTD
BOXECTBA

BPEMS

AreHc \
Cnocob
LIUKJIbI

(JTYH, IHEW HEJIEJIN)

JIEUCTBYET
PesynbTar
OPUEHTALIA
JEATEJIBHOCTU
YEJIOBEKA
\4
[Tanmenc
YEJIOBEK

Cxema 1. Mojens BpeMeHH, pealii30BaHHas B PEBHEAHTIIUNCKOM
Mupo-s3mrgeckom auckypee (7-8 BB. H.3.)

Takum  oOpa3oM, B OCHOBE MOTHBAIMM JPEBHEAHTIUICKOM
(moxpuctranckoi) mojaenu BpeMeHu JexuT ObiToBas (XKM) u cakpanbHas
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(TKM) npaktuka Jtojied, 4TO ypaBHOBEUIMBAET ‘XOJIOJHbIE® M ‘TEIUIble’
KOMIIOHEHTHI B €€ COCTAaBE.

[lepcieKTUBHBIM HaNpaBICHUEM JAHHOTO MCCJIEI0BaHUS SBISAETCS
CpPaBHEHHME CTPYKTYpbl MoOJesIell BPEMEHH, PEalM30BAHHBIX B HHBIX TUIAX
OpUTAHCKOTO JAWCKypca, HalpHMeEp, B JIPEBHEAHTIMICKOM IMOITHYECKOM, a
TaKXe B HHbIE UICTOPUYECKHE IEPUOIBI.
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MOJICTIIOBAHHS OMHCYE CTPYKTypy KoHienty YAC, sikuii peamizoBaHUU B
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B npennaraemoil cratbe aBTOpP METOJOM  JIMHIBOKOTHHUTHBHOTO
MOJICJIMPOBAaHUs ONMUCBIBACT CTPYKTYypy KoHuenta BPEMIS, xkotopslii
pean3zyeTcs B IPEBHEAHTIIMHCKOM MU(PO-3ITUYECKOM JAUCKYPCE.
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Bondarenko Ye. V. The concept of tempus in the old English myth
and epical discourse.

In this article the author by way of linguistic-cognitive modeling features
the structure of the TIME concept, which is manifested in the Old English
mythological-epic discourse.

Key words: ‘cold’ construal of the world (CCW), ‘warm’ construal of the
world (WCW), time model, concept, frame, conceptual network.

YIK 81°373=111
bopucos O. O.

JTAXPOHISI JEKCUYHOI HOMIHAIIIT
KOHIIENITY CTPAX (HA MATEPIAJITI AHTJIOMOBHUX
JEKCUKOT'PA®IYHUX TKEPEJ)

CyuacHi JIHTBICTHYHI PO3BIJIKH, SIKi 311HCHIOIOTHCS B PYCIIi KOTHITUBHOL
MapajurMi HAYKOBUX JIOCII/DKCHb, CIPSIMOBAaHI Ha BU3HAUEHHS 3arallbHUX
MPUHITMITIB ~ MOBHOI  KaTeropu3amii  gificHocTi  mroguHOr0.  OcTaHHE
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BiOyBa€ThCs  Yepe3  BCTAHOBIEHHS  THUX  MOBIIEHHEBO-MHCJICHHEBUX
MEXaHi3MiB, SKi BIANMOBIZalOTh 3a (GOpPMYBaHHS Ta (QYHKIIOHYBaHHS
HOMIHATHBHHUX OJWHHIIb MPUPOTHOI MOBH. 30KpEeMa HIEThCS MPO T€, SKUM
YUHOM CBIT 00’€KTHBHOI JIHCHOCTI, IO SKOTO IMPAaBOMIPHO BiIHOCUTHCSA M
BiJIoOpakeHU Y KOHIIENTYya bHIN CHCTEMI IHIUBIa BHYTPIITHIN CBIT eMOIIiH,
OTPUMYE CBOE i/IeanbHe OQOPMIICHHS Y BUTJISAI MOBHOTO 3HAYEHHsI, SIKa came
YacTMHAa 3HaHb PO BUOKPEMJIEHMH 00’€KT Ta, 4YOMy caMe€ BOHA, 3JaTHa
BUKPUCTATI30BYBAaTUCS B KOHIIENITI Ta OTpUMYBaTH MOBHY (hopmy. O6’ekToM
JaHOTO  JOCHIUKEHHS BHCTYMAIOTh OJWHUIN HOMIHAIil sAaepHOi Ta
HaBkoJtosiiepHoi yacTuHU eMortiiHoro koHienty (EK) CTPAX y cydacHiit Ta
CTapOJIaBHIM aHITWCHKIA MOBI. Mera cTaTTi TOJsITae B TOMY, IMOO Yy
TiaXpOHIYHOMY acleKTl pO3MVISIHYTH CEMaHTHUYHWUK 3MICT 3a3HAYCHUX
HOMIHAIIM Ta BUCBITJIMTH ocoOmuBOCTI BepOamizamii EK y mpomeci ioro
ICTOpUYHOTO PO3BUTKY. [lepenmik mMoOCTaBlIeHMX 3aB/laHb BHU3HAYAETHCS
HACTYITHAM YHHOM: 3’SICYBaHHS KOPEJAIlii MK BHYTPIITHBOIO (hOPMOIO CIIOBA
Ta HOMIHOBAaHOTO HHM KOHIIENTA; BHUSABIECHHS MOTUBYBAHHS JIEKCEM
penpe3eHTanii cTpaxy CTapoAaBHBOI Ta CY4YacHOI AaHTJIHCHKOI MOBH,
BCTAQHOBJICHHS OCHOBHHMX CEMAaHTHYHHUX TMpOIECiB, M0 cpopMyBalu ixHi
Cy4acHi 3HaueHHsS. AKTYalbHICTh CTATTI BH3HAYAETHCS OIHIECI0 3 Ha3piIMX
npoOyieM CBhOTOJIEHHS, SKa TocTaja TMepel Teopiero HOMIHAIE Ta
KOTHITHBHOIO  JIIHTBICTUKOIO, a caMeé — KOMIUIGKCHOTO TIOSICHEHHS
PI3HOMAaHITHUX CHOCOOIB Ta MPUHIIMIIIB HOMIHAIli €MOILIMHUX (PparMeHTiB
CBIJIOMOCTI JIFOJTUHH.

Crnenudika KOTHITUBHOI CYTHOCTI MPOIECY HOMIHAIII MOJISATaE B TOMY,
10 WIEHYBAaHHS MM03aMOBHOI JIHCHOCTI Ha (hparMeHTH BiIOYBAETbCS MiNbKU B
MeXaxX CHUCTEMH 3HaueHb JaHOi KyJIbTypH, IPH [IbOMY KOHIIETITyaJlbHa OCHOBA
OKpeMOi ~ OJWHMIII  HOMIHAIil TOBHICTIO  BIJNOBIJa€  COLIATBHOMY
anpoOyBanHto [2]. [l mo3HA4YeHHS YTBOPEHOTO CMHUCTY 3IIHCHIOETHCS
MOIIYK KOPEISTUBHOI MOBHOI ()OpMH; BIJICYTHICTH Tija MOBHOTO 3HaKa
BHUCTYIIa€ OCHOBOIO MOPO/HKEHHS BIAMOBIIHOT HOMiHAI{, 1110 MOJETIOETHCS 3
METOI0 3a/IOBOJICHHS CHUTYaTHBHO 3yMOBJICHUM COIIaJbHUM IOTpebam
mi3HaHHS Ta KomyHikalii [3]. Omke, KoHIeNnT peaiii GyHKIIOHYE SK TPOIeC
Oe3mepepBHOi HOMIHAIil Ta peHOMiHamii 00’€KTy JIHTBOKYJIbTYPHUM
MeJIiyMOM, TIOSIBU HOBHX Ta BTpaTH CTapuX AacOIIaTHBHUX 3B’SI3KIB MiX
MOBHUMH OJIMHUIIMU Ta TUMH (parMeHTaMu OYTTS, M0 HOMIHYIOTHCS
[5, c. 52]. BinmoBigHi HOMIHATUBHI TPOLEAYPH 3YMOBIIOIOTH O(DOPMIICHHS
KOHIIETITY SIK 0araTOKOMITOHEHTHOi KoH(irypamii cemanTn4Hoi iHdopmarii,
0 BKIIOYA€E €JEMEHTH, SKi BIJIPI3HAIOTBCA 32 YacoM BUHHKHEHHS,
MOXO/KEHHSIM Ta CEMaHTUKOIO.

B Muciensi monuHu BepOaizoBaHa CTPYKTYpa 3HAHHS MPO KOHKPETHY
eMOIlII0 BTUTIOETBCSA y (pelimMi eMollii, M0 OpPraHi3yeTbcsi HABKOJIO TPHOX
MPOTOTUIIOBUX CMHCIIOBUX KOHCTUTYEHTIB: npuuuxa (BUHUKHEHHS CTaHy) —
emoyitinuli cman — peaxyis (HecBiioMa (CHMITOM) Ta CBiJjoMa (peaxilis)).
Tak, aHami3 smepHOi JIEKCEMH HOMIHATUBHOTO TPOCTOPY “‘cTpax” CydyacHOl
aHTiChKOT MOBHU fear — an unpleasant feeling caused by the possibility of
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danger, pain, a threat [7, c. 425] — no3BoJsie MOOYAyBaTH HACTYIMHUN (Dpeiim
ctpaxy: [AELLO 1/ AEXTO 1: arenc (nebe3neka, 3arpo3a: danger, threat) nie
(TAK) 3 pesyrsmamom (JIEXTO 2: mauienc (mommna) eiduyeac) TAKHIA
(nenpuemua: unpleasant) JEIO 2: pe3ynbratr / npudnna (movyTTsi: feeling) /
(AELIO 3: pesynbrar / Hacmigok (cumnrom))]. Ipencrasnenmii ¢peiim EK
CTPAX € noe1HaHHAM NPOTOTUIOBUX Ta CTEPEOTUITHUX 3HAHb AHIJIOMOBHOI'O
€THOCY Ipo cTpax. Ha BiaNOBiTHHI MPOTOTUIT CEMAaHTHYHO OPIEHTYIOTHCS BCi
i crenudikanii EK y BUrmsmi MeHII TeHepai3oBaHUX KOHIIEIITIB-
caTeNiTiB, SIKi peayi3yloTbCs y 3MICTI OIMHHUIb HOMIHATUBHOTO IIPOCTOPY
“cTpax”. OmHak, aHaN3 JIGKCHYHOTO MaTepialy JaBHbOAHTIIIMHCHKOI MOBH
BUSBUB TOW (hakT, MO0 B I[if MOBI Ta y CHOpiAHEHUX il IHIIMX 3axigHO-
TepMaHChKUX MOBaX OyiM BIJICYyTHI TpsAMI TMO3HAYEHHS EMOIIMHUX CTaHIB
rpynu crpax. Hampukiaa, DaBHbOAHTIIIWCHKUN KOPENAT CY4acHOi JEeKCeMHU
fear — OE. faer — no3nauaB mnuie Hebesnexy, auxo: sudden calamity, danger;
up. OS. flar — ambush (nacmxa), ON. far — misfortune (nesdaua, nuxo),
OHG. far - ambush, danger [8,c.114]. TIloscHeHHs monsrae B
CUHKPETHYHOCTI apXaidHOi CBIJIOMOCTi, IO O3HAYa€ BIJICYTHICTH HITKOL
JIHTBOKOTHITUBHOT AudepeHItianii MK eMOIiIMA Ta TOB’S3aHUMH 3 HHUMH
peanbHUMH (DaKTaMHU JKUTTS CYCHUIBCTBA. [3 COLIOKYJIBTYPHUM DPO3BUTKOM
aHTJIOMOBHO1 ~ CHIUIBHOTH, 3BEpPHEHHSM JO  BJACHOTO  ICHXIYHOTO,
BHYTPIIIHBOTO CBITY, IO JETEPMIHYETHCS 3araIbHUM PO3BUTKOM JIFOJCHKOTO
MUCJICHHS, WOTO 3pOCTalOYMMH EBPUCTHUYHHUMHU MOKJIMBOCTSMU 3aCBOEHHS
CBITY, B JIIOJJMHHU 3’sBUJIACSA NOTpeda YiTKIMIOro Au(EepeHIiIoBaHHS BIIACHUX
MepeKMBaHb, OJHUM 3 SKUX OyB CTpax Ta Horo pi3HOBUAU. 3auisl 4Oro i
PE3YJIbTaTOM YOTO 1 3’SIBUJIUCS BiJIMOBIHI €MOTUBHI HOMiHAIIIi.
[TeprmornoyaTkoBa MeTagOpUUHICTh / METOHIMIUHICTh HAIIIOTO MHUCJICHHS
[6] (mop. Hamp., cyd. fear — an unpleasant feeling=feeling which causes
unpleasant sensations) Tpu3BeNIa 10 TOTO, IO TPUPOJHUM Ta 3PYUHHM
CIOCOOOM Yy Tpoleci HOMiHAIii BHSBHIIOCS TEPEBaKHE BUKOPUCTAHHS BXKE
HasBHOI JICKCHMKH, SKa TIPEJICTaBlisula HeOe3MeKy B IIOMy Ta pi3HI il
MaTepialibHi BTIJICHHS 30KpeMa, Ha MO3HAYCHHS BIANOBIAHUX Pi3HOMaHITHHX
HACNMIJIKIB — HENPUEMHUX TMEPEeKUBaHb IOTO EMOIIHHOTO  CHEKTPY.
HominaTuBHMIA akT BifOyBaBCs y HAmNpsIMKY METOHIMIYHOTO 3CYBY: (hokyc
CBIJIOMOCTI CiTbHOTH-HOMIHaTOpa 3 npuanHu emortii — JIEIIO 1/ JEXTO 1:
areHc (HeOesreka: danger) — TEPEMINIYEThCS HA JIO IBOTO ICTOPUYHO
HeBHCBITIeHUN enemeHT (peiimy EK — JENIO 2: pe3yabrar (MOYYTTS:
feeling) — BacHe eMOIIiIO CTPax 1 JeKCeMa METOHIMIYHO MMOYMHAE TIO3HAYATH
ctpax. Tak, nekcema fo worry mae BHyTpimHIO Gopmy (OE. wyrgan) fto
strangle,  kill by violence (npuuuHa=3a0ywiumu, 6OUMU  KO2OCb
HacunbHuybkum uiiaxom) [9, c. 314], 3apas no3navae xecnoxii, mpugoey — the
state of being worried (anxious=to be afraid) and troubled [6,c. 1378].
CyuacHa nediniis nekcemu alarm — fear or anxiety that is felt when danger
or bad news is expected (cmpax uu mpusoca, wo 3’A6NAEMbCA, KOIU
ouikyemucsl Hebesneka yu nocawni Hosunu) [7, c. 27]; nopiusemo 3 OE. alarme
— a sudden or unexpected attack, necessitating a rush for the arms
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(mpuuuHA=panmoea uu HeOouiKy8ana amaxa, wo nompedye O 3aXuUcmy
suxopucmanus 30poi) [9,c.11]. dakT mnepeHeceHOi CEMaHTUKH TaKHX
OJIMHUIIL TIOCTYIIOBO CTHPAETHCS, 3HAYCHHS CTAIOTh MPEAMETHO-JIOTIYHUMH,
MIPU IIbOMY PiBEHb iX aOCTPAKTHOCTI 3pOCTa€: BijJ MOHATTA ‘“‘HeOe3meku” 0
MOHSTTS “‘€MOIIisl CIEKTPY CTpaxy, IO Kay3YEThCS IEBHUM Pi3HOBHIIOM
Hebe3neku”.

C yacoM 0QOpPMITIOETHCS IUTICHUI HOMIHATHBHUHN MPOCTIp — JIEKCHYHA
MiJICHCTeMa OJWHUIb, 10 BUPAKAIOTh TaKl OMNpeaMedeHl peaii, SK THIT
HeOe3neku, popma crpaxy, Buj peakiii. OJTHOYACHO, KOPITYC OJUHUILb, HATIP.,
terror, worry, alarm, upset, trouble, horror, scare Tomo 30epiral0Th 3HAYCHHS
CUMITOMATUKHA €MOIIii 9i HeOe3NmeKu Mia Jac ii CIpUHHATTS. 3 MOJAIBIIHM
ICTOPUYHO-CMHUCIIOBUM po3BUTKOM EK 3’sBisinmucs oquHUII Ha MO3HAYEHHS HE
TITBKA HOBOI iH(OpMAIlil BHINEBKa3aHUX CIIOTIB, aje W TaKWX CIIEMEHTIB
(bpeiiMOBOT CTPYKTYpHU KOHIIETITY, SIK EKCIIpi€HLEp, areHc, pe3yabTaTH Ta
BUAM Jii areHca-eKkcrepieHuepa. 3HA4eHHsS K JIEKCeM, IO CTajH
pEeTNpe3eHTYBaTH PI3HOBUAM CTpaxy, MU(EpPEHIIIOI0THCS 3a PI3HOMaHITHUMH
CEeMaHTHYHUMH O3HAaKaMH, SIKi OYJI0 BUKOPHCTAHO CIUIFHOTOI-HOMiIHATOPOM
i3 cyodpeitmiB  HEBE3IIEKA Tta  PEAKIIIA. binpma  yactuHa
MPOAHATI30BaHUX OJMHHUIL 32 PaxXyHOK KOHKpeTH3amlii 3BYXKYIOTb CBOi
CUHKPETHYHI 3HAuYeHHS, TOJI K IHIIA YacTUHA JEeKceM, sika 30epirae B
okpemoMmy JICB 3HaHHA TpO TMEpPUIONOYATKOBO HOMIHOBaHY pealilo,
PO3IIUPIOIOTH CBOIO CEMAHTHKY.

Omxe, crocrepiraeMo akTHBHY JiI0 TPOIECy IMoJiceMii, MO Kay3ye
nosisy HoBoro JICB. 3araspHe 3HadeHHs ‘‘HeOe3meka” B emMoTHBax 1)
ICTOPpUYHO 3HUKa€ YH 2) BIAXOOUTH N0 mepudepii CEeMaHTUYHOI CTPYKTYypH
JeKceMH, a cema ‘“‘He0esneka’ 3aTeMHIOETBhCS, CTae€ TepudepiiiHO B
OCHOBHMX JIEKCHYHUX 3HaueHHsX. [lomiOHa KapTuHa crocTepiraerbes i3
nepeBakHOIO0 OinbricTio iHIMX HoMiHamiii EK CTPAX cydacHoi aHrmiichKoi
MOBHU. [Hakmie Kaxydd, 3 KOTHITUBHOI TOYKH 30py B TIpoIeci
nepedoKyCcyBaHHS  BIOYBA€ThCS 3CYB  NPOTOTHNOBHUH: mepudepiiHmiA
(HeakTyasi30BaHMIN) WieH KaTeropii (eMOoIlis) 3 9acoM Ta IIiJ] BIUTMBOM Pi3HUX
EKCTPATIHTBICTUYHUX (aKTOPIB 3aiimMae wMicie mporoTuna (HeOes3meka).
CrpykTypa KaTeropii mpu I[bOMY HE3HAYHO 3MIHIOETHCS, AJKE 3MIHIOETHCS
Ha0lp MPOTOTHUIIOBHX O3HAK, aje O0a3WCHI XapaKTePUCTHUKH MPOTOTHUIIA
3aIUIIAOTHCS cTaOUTbHUMU [ 1, ¢. 86]. Take BUCBITICHHS Ta MEPEOCMHUCICHHS
OCHOBHUX CEMAaHTHYHO 3HAYYIIMX €JEMEHTIB CHUTyallil, Y pe3yJbTaTi SIKuX
BiIOYBa€ThCSl TPOLIEC IMEHYBAHHS pealiid, MPHU3BOIUTH 1O TMOTIUOJICHHS
CYITYTHIX TIPOIIECIB Mi3HAHHS Ta KOMYHIKaITii.

Takum YUHOM, Y A1aXpOHIYHOMY paKypci JIEKCHKa, IO TEePIIONOYaTKOBO
Mo3Hayvaja MPUYMHU Ta HACHIJIKH €MOLIMHOTO CTaHy cTpaxa — HeOe3meKy Ta
CHUMIITOMH — METOHIMIYHO IEPEOpIEHTYEThCS Ha BepOallbHE MPEACTaBICHHS
1JT0T MHO>KMHH PI3HOMaHITHUX (POpPM CcTpaxy, BU3HAYAIOUU CEMAHTHYHI MEXKH
cydachoro EK CTPAX ta ¢opmyoun OKpeMy HOMIHATUBHY IUISTHKY
aHTIIHCHKOT MOBH. [IepCIIeKTHBOO MOMANBIINX JOCHTIKEHh MOXKE CITyTyBaTH
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KOHTpacTUBHUH nmiaxpoHiunuii ananiz HomiHauii EK CTPAX y cywacHiit
AHTIIMCHKINA, YKpaTHCHKIHN Ta pOCIHCHKINA MOBax.
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Bopucos O. O. [liaxpoHnisi 1ekcMYHOi HOMiHaIIl KOHIENTY cTpax (Ha
MarepiaJjii aHTJIOMOBHHUX JIEKCUKOTPapiuHUX TKepedr).

VY crarTi B JIIHTBOKOTHITUBHOMY AacCIIeKTi aHANi3YIOThCS OCOOIMBOCTI
HOMIHAIlli eMOIIIHOTO CTaHy CTpaxy JIIOAMHU B aAHTUIKCHKIA MOBI.
KonuenrtyaipHO-HOMIHATUBHUI MeXaHi3M penpe3eHTaii CTpaxy
MIPEACTABIICHO y JiaXpOHIYHOMY pakypci. BcTaHOBIEHO CIIBBiIHOIICHHS MiX
BHYTPIIIHBOIO (OPMOIO EMOTHMBHOIO JIEKCHKH, Ha TMPHKIAAI aHami3y
JIEKCUYHHUX OJWHUIb, Ki HOMIHYIOTH KoHIenT CTPAX, Ta BHYTPIIIHBOIO
($hopMOIO KOHIIETITA.

Kniouosi cnosa: emMouiiHNA KOHIIETIT, METOHIMIsl, BHYTpIlIHA (opma,
MoJiceMisl.
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bopucos O. O. /luaxpoHusi JIEKCHYECKOW HOMHMHALMM KOHLENTAa
crpax (Ha  Marepuajie  AHIVIOA3BIYHBIX  JIEeKCHMKOrpaduyeckux
HCTOYHHKOB).

B cTatbe B TMHIBOKOTHUTHBHOM acleKTe aHATH3UPYIOTCS OCOOCHHOCTH
HOMMHALIUM SMOLIMOHAJIIBHOTO COCTOSIHUSI CTpaxa 4eJOBEeKa B AHIJIMHCKOM
s3pIke. KOHIIeNTyanbHO-HOMUHATUBHBIA MEXAHU3M PENpPE3EHTAlUU CTpaxa
IIPEJICTAaBICHO B JHMAaXpOHUYECKOM acmekre. OmpeneiaeHo COOTHOIIEHUE
MeXay BHyTpeHHel (opMOH HSMOTHBHOM JIEKCHMKH, Ha MpHMepe aHalu3a
JEKCUYECKUX €IMHUL, KoTopble HoMuHUpyrT koHuent CTPAX, wu
BHYTpEeHHEH (HhOpMOii KOHIIeTITA.

Knrouesvie cnosa: 3MOLMOHANIBHBIN KOHLENT, METOHUMMUSI, BHYTPEHHSS
dbopMma, mogrcemMus.

Borisov O. O. Diachrony of the lexical nomination of the concept
fear (on the base of the material of the English-speaking lexicographical
origins).

The peculiarities of fear nomination in English are analyzed from the
linguocognitive perspective. The conceptual-nominative mechanism of fear
representation is shown diachronically. On the material of lexical units which
represent the concept FEAR the correspondence between the inner form of the
abstract words and the inner form of the concept is established.

Key words: emotional concept, metonymy, inner form, polysemy.

YK 808.3-4
Baxkyaenko M. O.

AKYCTHUYHI XAPAKTEPUCTUKU TA IHBAPIAHTHU
YKPATHCHKUX IMMPUTOJIOCHUX

JlocmiIKeHHST aKyCTUYHHUX XapaKTePUCTUK 3BYKIB MOBJICHHSI MA€ BEITUKE
3HAYEeHHS SIK JUII MOBO3HABCTBA — a II€ BUPOOJICHHSA TNpaBWI HANMCAHHS
3all03MYEHUX  CJiB, BUBYCHHS  IHO3EMHHX MOB Ta  CTBOPCHHS
TpaHCTITEpalIHHUX CUCTEM JUISI MIKHAPOJHUX 1 HALIOHAJBHUX CTaHIAPTIB —
TaxK i JJIsl pPiI3HOMAHITHUX Tally3eil HAyKH W TEXHIKH, 30KpeMa MOJICITFOBaHHS Ta
pO3Mi3HABAHHS MOBJIICHHS, BKJIIOYAIOYM TAa€MHI KOMII'FOTEPHI TEXHOJIOTII.
BuzHaueHHs aKyCTHYHHMX 1HBapiaHTIB YKpaiHCHKHUX 3BYKiB (TOOTO BEJIWYHH,
SIK1 HE 3aJIeKaTh BiJ MOBIIS) € OCOOIMBO aKTyallbHUM 3aBIaHHSIM Y 3B’SI3KYy 31
CTBOPEHHSIM atjiacy 3ByKiB YKPaiHCbKOI MOBH.

[HBapiaHTH 3BYKiB MOBJICHHS HE TTOBUHHI 3aJIe)KaTH Hi BiJl CTaTi MOBIIS,
Hi BiJl OCOOJIMBOCTEH T0JIOCY, Hi BiJl BUCOTH TOHY. TOMYy 10 aKyCTHYHHX
JOCIHIJIIB MU 3aJIy4ald MOBIIB pi3HOI cTaTi (HOCIiB yKpaiHChKOi MOBH: JBOX
KIHOK BikoM 19 1 26 pokiB Ta JBOX YOJIOBIKIB BikOM 10 34 poKwH), SIKi
BUMOBIISUTH OKPEMi 3BYKH MOBIICHHS, CKJIaJld Ta CJIOBA IMOIIENKHU (TOJOCHI Ta
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COHOpHI) Ta y 3MIHHOMY TOHI — TOOTO “TipocmiByBaiu’ ix (TOJIOCHI, COHOPHI,
J3BIHKI IIIJTMHHI). bByno TakoX BHKOPHUCTAHO CTYIIMHHMHA —ay/io3armc
MOBJICHHS CydaCHOTO akTopa AHaromis 3iHOBEHKA; IS JOCIIDKEHHS
aMEpUKAHCbKOTO  BaplaHTy aHIJiHChkoi MoOBM  Oymo  3amydeno 10
aMEPUKAHCHKUX MOBIIIB: 5 KIHOK 1 5 4OJOBIKiB. BHKOpHCTOBYBaIHCS TaKOX
HaByanbHi Kypcu “Kernel” (amrmidicekmii), “Learn to speak English”
(amepukaHcbkuii). YacToTa OCHOBHOTO TOHY 3MiHIOBaiacs B Mexax Big 80 10
800 Hz. MurreBi (mpopuBHi), TIyXi 3BYKH Ta adpuKaTH BUMOBJISIIHCS
3BMYAiHO. AKYCTHYHUI Marepiajl 3amicyBaBCS 1 JOCHTIJDKYBaBCS 3a
JIOTIOMOTOI0 KOMIT'IoTepHuX mporpam Sound Forge 4.0 (ocuuinorpamu) Ta
WaveLab 2.1 (cniekTporpaMu).

AKyCTHYHI 1HBapiaHTH TOJOCHHX 3BYKIB YKpaiHChKOI MOBH OyIo
3Haiimeno B [2; 10]. ¥V Tabmumi 1 HaBeaeHo ycepemaHeHi (3a MOBIISIMH)
iHBapiaHTHI YaCTOTHI XapaKTEPUCTUKHU YKPATHCHKUX MPUTOJIOCHHUX 3BYKIB!
CepelHI 3HAYECHHS 4YacTOT TOJIOBHMX (OPMAHT pa3oM 13 BiAMOBITHUMU
PE30HAaHCHMMH 30HAMH Ta BIJHOIICHHS JAPYroi TOJOBHOI (HOpMaHTOBOL
gactotu (DY) o mepioi.

Ta6auns 1. InBapianTHI aKycTHYHI XapaKTepHCTHKH
YKPaiHCbKUX MPHUT0JOCHUX 3BYKIB

3BYyK Cepenne 3HaueHHs | Cepenne 3HadeHHs | BimHomeHHs
Fpl Tta  nepuma | Fp2 Ta npyra | Fp2/Fpl
pe30HaHCHA 30HA, Hz | pe3oHaHCHA 30Ha, Hz
[c] {1350 (1200-1500), | {4900 (4600-5100), | 11/3
1700 (1500-2000)} | 6100 (5600—6700)} (3,60+0,30)
[c'] {1950 (1600-2100), | {4850 (4300-5200), | 5/2
2600 (2100-3000)} | 6500 (5900—6600)} (2,50+0,02)
[3] {1350 (1200-1500), | {4900 (4600-5100), | 11/3
1700 (1500-2000)} | 6100 (5600—6700)} (3,63+0,41)
[3'] {1950 (1800-2100), | {4850 (4300-5200), | 5/2
2600 (2400-3000)} | 6500 (5900-6600)} (2,50+0,02)
[11] {1600 (1300—-1900), | {4000 (3300—4900), | 5/2
2400 (2100-2800)} | 6000 (4700—-6600)} (2,51+0,19)
[mr’] {2600 (2050-2950), | {4500 (4300-4550), | 7/4
3500 (3400-3550)} | 6000 (5900—6300)} (1,73+0,06)
[x] {1600 (1300—-1800), | {4000 (3300-5000), | 5/2
2400 (2100-2800)} | 6000 (4700—-6800)} (2,47+0,16)
[x’] {2600 (1800-2900), | {4500 (3450-5300), | 7/4
3400 (2600-3600)} | 6000 (4750—6600)} (1,72+0,12)
[x] 1400 (1200-1500) 4700 (4450-5100) 7/2
(3,50+0,40)
[x’] 1900 (1550-2050) 4700 (4000-5200) 5/2
(2,40+0,10)
[r] 1400 (1200-1600) 4700 (4500-5500) 7/2
(3,45+0,35)
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HOCOBA,
1450 (1350-1900) —
poToBa

'] 1900 (1550-2050) | 4700 (4000-5200) | 5/2
(2,4940,18)
[¢] 1400 (1200-1700) | 2100 (1900-2250) | 3/2
(1,4840,02)
(D] 2000 (1850-2200) | 2700 (2450-3150) | 4/3
(1,3440,03)
[5] 1400 (1150-1500) | 2100 (1800-2400) | 3/2
(1,5440,16)
[5°] 1950 (1700-2200) | 2600 (2250-2950) | 4/3
(1,3620,04)
[1] 950 (730-1100) 3400 (2500-3850) | 772
(3,6040,25)
[] 1950 (1600-2200) | 2600 (2250-3000) | 4/3
(1,3520,02)
[M] 850 (600-1150) — | 2400 (2100-2800) | 8/3

(2,70+0,11) [n]
8/5
(1,60+0,17) [p]

[m7]

850 (650-1050) —
HOCOBA,
1900 (1800-2050) —
poToBa

2400 (2000-2600)

8/3
(2,70+0,11) [n]
5/4
(1,25+0,01) [p]

[H]

950 (600-1150) -
HOCOBa,
1600 (1300-1800) —
poTOBa

2400 (1850-2800)

5/2
(2,49:£0,06) [1]
3/2
(1,510,13) [p]

[H]

950 (750-1150) —
HOCOBA,
1900 (1650-2050) —
poTOBa

2400 (2200-2700)

5/2
(2,49:£0,06) [H]
5/4
(1,26+0,04) [p]

[p]

1300 (1000—1600)

1950 (1550-2400)

3/2

(1,5040,03)
[p’] 1850 (1400—2150) | 2300 (1750-2800) | 5/4
(1,2440,03)
[i] 12250 (2150-2550), | {4050 (3900—4750), | 9/5
3300 (3150-3800)% | 5900 (5600-6850)} | (1,78+0,06)
[n] 1200 (1150-1300) | 4000 (3300—4400) | 10/3
(3,3440,38)
[] 1750 (1700-1850) | 4000 (3200-4500) | 9/4
(2,2120,18)
[6] 1200 (950—1400) 4000 (3300-4400) | 10/3
(3,3420,38)
[6°] 1750 (1650-2300) | 4000 (3200-4500) | 9/4
(2,2120,18)
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[T] {1500 (1200-1700), | {3750 (3500—-4000), | 5/2

2300 (1700-2700)} | 5700 (5000-7000)} | (2,46=0,18)
[T'] {2000 (1800-2300) | {5000 (4600-5400), | 5/2

2500 (2400-3000)} | 6200 (5400-7200)} | (2,48+0,15)
[a] {1500 (1200-1800), | 3750 (3500—4000), 5/2

2300 (1600-2800)} | 5700 (5000-7000)} | (2,51£0,15)
['] {2000 (1700-2300), | {5000 (4200-5400), | 5/2

2500 (2100-3000)} | 6200 (5100-6900)} | (2,41+0,04)
[k(B)]: 1400 (900—-1900) 4600 (3800-6500) 7/2
IPUCTYTI (3,50+0,30)
[(x)B]: {1400 (1150-1600), | {3750 (3400—4000), | 8/3
BuTpumKa | 2350 (2200-2500)} | 6200 (6000-6300)} | (2,68+0,09)
[K’(p)]: 2000 (1500-2400) 4600 (3800-6500) 7/3
MIPUCTYII (2,30+0,20)
[(x*)B]: {2100 (1500-2400), | {3800 (3400—4100), | 9/5
Butpumka | 2500 (2300-2700)} | 4500 (4400-4900)} | (1,82+0,02)
[r(p)]: 1400 (1000-1800) 4600 (3800-6400) 7/2
MIPUCTYII (3,50+0,20)
[(T)B]: {1400 (1150-1800), | {3800 (3400—4000), | 8/3
ButpumKa | 2350 (2200 — 2500)} | 6200 (6000— 6700)} | (2,62+0,13)
[I’(p)]: 2000 (1500-2400) 4600 (3800-6400) 73 (2,30 +
MIPUCTYII 0,20)
[(T")B]: {2100 (1500-2400), | {3800 (3400—4100), | 7/4
Butpumka | 2500 (2300-2700)} | 4500 (4400-4900)} | (1,76=0,06)

VY cBHCTAYUX 1 MUMUITYUX TpuroiocHuXx [c], [3], [m], [x], [¢'], [3"], [mr’],
[k’] (ax 1 B [OeSIKWMX IHIIUX 3BYKax, Mpo IO Oyae CKa3aHO HIKYE)
CTIOCTEPITa€ThCS SBUIIE PO3MICTUICHHS (OPMAHT — KOJIM HA MiCIi OfHi€l
nmpoctoi (ckamspHoi) (opmanTH moctae rpyma miadopmant. lle sBuie
3YMOBIIIOETBCSI, OUEBUIHO, BiOpaIli€ro si3MKa Ta MOBJIEHHEBOTO TpakTy (MT).
I'pyna rapmoHik, sika 3acTymae TpocTy (opMaHTy, CKJIagae TaK 3BaHy
po3smierieHy, abo BEKTOpHY (B3arajii Kakydd, TEH30pHY) (OpMaHTy — IUB.
TPUBHUMIPHY CIieKTporpamy 3ByKa [m] Ha Mai. 1. ®opmanT-BigHomenHs (OB)
MDXK BIJIOBIIHUIMHA KOMIIOHEHTAMH TIEPIIOi Ta JAPYroi TOJIOBHOI (OPMAHT €
omHakoBuM: r = Fp2-1/Fpl-1 = Fp2-2/Fpl-2. KiIbKICHO pO3MIEIIIIEHICTh
bopMaHTH XapaKTEPU3YEThCSI CYMIPHHUKOM pPO3LICTUICHHS (TapaMeTpoM
PO3KHTY), IKHI TTO3HAYUMO JIITEPOIO s (BiJl aHTJI. split — PO3IICTUICHHS) 1 KU
JOPIBHIOE BiTHOIIEHHIO MK YaCTOTaMH po3ILeIuieHol (hopMaHTH: s =
Fpl-2/Fpl-1 = Fp2-2/Fp2-1. Y HaWnpoCTIIIOMY BHUIAJKy PO3IICIUICHHS €
BEKTOPHUM, KOJIM KOXKHa (OpMaHTa Ma€ IO JBI CKJIAIOBi. Y 3arajJbHOMY
BUTIAJIKY TEH30PHOTO PO3IICIUICHHS, KOJM KOXXHAa KOMIIOHEHTa (opMaHT-
BEKTOpa PO3MATAETHCSI, y CBOIO Uepry, Ha JpiOHOMACIITAOHIINII CKJIAJIOBI,
MOTPiOHO BBOJIUTH J0JIATKOBI CYMIPHUKH PO3IIETUICHHS.
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CyMipHHK pO3IIEIUICHHS § CTAaHOBUTH 5/4 mis 3BykiB [c] 1 [3] (1,25+0,04
1 1,27£0,04 Bignmosiguo); 3/2 ms [mr] 1 [x] (1,48+0,12 1 1,48+0,18); 4/3 nns
[T, [3'], [w’] i [x’] (1,37%0,11; 1,37+0,17; 1,36+0,05 i 1,35+0,04
BIJIMTOB1/THO).

Mix apTUKYJIALIHHUME BapiaHTaMHu [T] — TJIOTKOBUM 1 IIIJTMHHUM — HE
BUSBIIEHO ICTOTHUX aKyCTMYHUX BIIMIHHOCTEH, a 32 (JOPMAHTOBHUM CKJIaJIOM
BOHU 30irarotecsi 31 3BykoMm [x]. Ilepmma mocrifina ¢opmanrta [x] 1 [r] Mae
BIIBIYI-BTpUYl BWIY aMIUIITyAy, HDK Jgpyra. @opmanta [eabMmroibiia
MictuThcsi B niana3zoHi 400-650 Hz i y 3BHYailHOMY TOHI 3yMOBIIOETHCS
TpeTiM 00epTOHOM. Y IIMX 3ByKaX 4YacTO BHUHHMKAIOTh JOJIATKOBI KpaTHi
dbopmanTu Ha dactorax (n+1)Fpl, ne n = (1, 2, 3, 4, 5), a TakoX JTOAATKOB1
KoMOiHaIiHi hopmaHTH Ha cymapHuX Fp2 + Fpl 1 pi3HuLIeBUX yacToTax Fp2
— Fpl. B ocCTaHHROMY BHUIAJKy BIJHOIIECHHS YacTOTH KOMOIHAIIIHOI
dbopmanTu 1o Fpl 6musbke 10 @B BuTpuMKu 3ByKIB [K] 1 [r] 1 mopiBHIOE 8/3.
Otxe, [x] 1 [r] cki1agaroTh aKyCTHYHY Mapy (Takuidl ke BUCHOBOK 3pOOUWB 1
10.0. Kapnenko [3, ¢.70]). [TamaranizoBani TepThOBi 3ByKH [X’] Ta [r’] MaroTh
take x OB, sk i1 3Byku [c¢'], [m] i [3'], [x] BiamoBigHO: = 5/2. Kpim TOTO, B
HUX TIPOSIBISIETHCA TEHJACHLISA [0 po3MIeIyieHHS (GOpMaHT: y ACSKUX
pearizamisix IUX 3BYKIB CIIOCTEPIra€Thes mapHa mepina GopmMaHTa (CyMipHHUK
po3mieruieHHss Onu3bkuit 10 3/2) 1 mommpmanHs BepxHboi D3 (MOXYThH
3 IBISITUCS TOJATKOBI (hopmaHTH 3 yactotamu 10 6900 Hz). Lle minTBepmxkye
CIIOPITHEHICTh BIJIMOBITHUX (POHEM, sIKa MPOSBIISETHCS TPH CIOBO3MIHI: pyx —
¥y pyci, pywamu, bepee — Ha bepe3si — 6epedtCcok.

3BykH [¢] 1 [B] MaroTh 3a3BUYail 10aTKOBI KOMOiHaIliiHI (popMaHTH Ha
gyacTtoTrax, Omm3pkux 10 (n+/)Fpl (KpaTHHX 4YacTOTi TMepIIoi TOJOBHOI
dbopmantn) Ta Fp2 — Fpl, Fp2 + mFpl (Biamerm Big Apyroi MOCTIHHOI
¢dbopmaHTH Ha BiJICTaHb, KpaTHY 4acToTi nepmoi), ne »n = {1, 2}, m= {1, 2, 3,
4}. Yepes 1e MakKCUMyMH B CIEKTpi 3Byka [(] po3moOAiIsIOTBCS Maiike
PIBHOMIPHO 1O YacTOTHIM IIKalli, a OCKUIBKH TOJIOCOBA CKJIaZl0Ba HEICTOTHA i
IIUPUHA ITUX MaKCHUMYMIB JIOBOJI 3HauyHI, TO CHEKTp [d] Mae CTPYyKTypy,
ONMU3BbKY JI0 CTPYKTYpH OLIOr0 IMIyMy (aMIDTITyJa SKOTO HE 3aJICKUTH Bif
yacToTH). HasBHICTP KOMOIHAIITHMX YacTOT 1 MOAIOHICTH (HOPMAHTOBHUX
CTPYKTYp 3BYKiB [(] 1 [B] I03BOJISAIOTH 3pOOMTH BHCHOBOK TPO TE, MO iX
MOXHa BBaKaTH aKyCTUYHOIO Tapor. Y 3BYKY [(’] MOXyTh 3’ SBIATHCS
JOJIaTKOBI (pOPMAHTH HA 4YaCTOTaX, SKi CKJIANAIOTh BITHOIICHHS 5/4 10
4acToTH JIpyroi ronoBHoi popmanTu (11e OB 3ByKa [i]).

Hamu BusiBneno, mo HocoBi 3Byku ([Mm], [H], [M’], [H']) MamOTh Tpu
XapakTepHi YacCTOTH, IO BiJAMOBIIAOTH MEPIIii TOJOBHIA HOCOBIH (OpMaHTi
Fpl(n), nepuiii ronoBHii poTtoBiii Gopmanti Fpl(p) — ii yacrora 3pocrae
NPy TIOM’SIKIIEHHI, — 1 Jpyrid mocTiiHid Qopmanti  Fp2. Pe3oHaHc
IenpMronpia 3yMOBIIOE 3POCTaHHS Jpyroi TapMOHIKM 1 Jae moOi4HI
dbopmanTu Ha yacrtotax 300-500 Hz, 380-460 Hz, 400-500 Hz, 380-540 Hz
BIMOBITHO. Y TMPOMIKKY MK TMEpIIOI0 HOCOBOKI 1 MEPIIOId POTOBOIO
TOJIOBHUMH (POPMAaHTaMM HiSIKUX OOEPTOHIB UM IIyMiB INPAKTHYHO HEMAE.
YacToTHI CHEKTpH 1UX 3BYKIB (PaKTHYHO 30IiraroThCsA 31 CIEKTpaMH
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BIJIMOBIHUX aHTIIHCHKUX, HaBeAeHMMH B [9, ¢.493]. Byno crocrepexeHo
KoMOiHaIiiHI ¢popMaHTH Ha vactotax Fp2 + Fpl(u), Fp2 + 2Fpl (1) y 3ByKa
[M]; Fp2 + Fpl(n) y 3Byka [M’]; Fp2 + Fpl(n), Fp2 + 2Fpl(n), Fp2 +
3Fpl(n), Fp2 + 4Fpl(n) y 3ByKa [H]; Fp2 + Fpl(n), Fp2 + 2Fpl(n), Fp2 +
3Fpl(n)y 3Byka [H'].

®opmantu ['enmpMrosnbia y 3Bykax [] i [1'] matots yactotu 300—450 Hz
1 3yMOBIIOIOTBCA MEPUINM O0OEPTOHOM. XapaKTEpHOIO PHCOI0 YKpPaTHCHKUX
3BYKiB [1] 1 [1'] € HasBHICTH JOJATKOBMX KOMOIHAImiMHMX (OpMaHT, sKi
BUHUKAIOTh HAa YacToTax, Onm3bkux 1o Fp2 — Fpl, Fp2 + nFpl nna [n] i Fp2
+ mFpl nnsa [n'] (Bimjermi Bifg Apyroi mocTiHOiI (OpMaHTH Ha BiJICTaHb,
KpaTHy 4acToTi mepmoi), ne n = {1, 2, 3, 4, 5}, m = {1, 2, 3}. ¥V cnekrpax
3BYKIB [11] 1 [JI'] MOKYTh BUHUKATH JOBOJII iICTOTHI HENIHIHHI MaKCUMYMH, SKi
3MIHIOIOTH CBOE PO3TAllyBaHHS BiJl MOBIIS JIO MOBII 1 TOMY BU3Ha4arOTh
no6iuni popmanTu. [IpuunHaMu MOSBH TaKMX MaKCUMYMIB €, 3 OJTHOTO OOKY,
3pOCTaHHS HIMPHUHM PE30HAHCHOI 30HU 3 yactoToro B MT miogunu, a 3
npyroro, HeliHiIHHICTE MT, BHACTIIOK SIKOT 4aCTOTH BHIIHUX TapMOHIK HE €
kpatHuMu YOT, i 06epTOHY TONIOBHUX (POPMAHT MOXKYTh OITMHUTHCS TTOOIU3Y
KOMOIHAIHUX OpPMaHT.

Hpwxaunii 3Byk [p] mae Ty ocobmmBicth, mo YOT momymoeTses 1me
HIDKYOK0 YaCTOTOKO JIPMKaHHS si3uKa (4—6 KOJMBaHb Y NpWXKaIbHINA OOBIIHIMN,
Jfo = 25-35 Hz). ®opmanra 'e1bMrosbia mopoKyeTbCs JPYTuM 00EpPTOHOM
Ha vactoti 350-500 Hz. KomGinamiitai ¢opMaHTH 3ByKa [p] BHHHKAIOTh Ha
yactorax Fp2 — Fpl, Fp2 + Fpl, Fp2 + 2Fpl, [p’] — na wactorax Fp2 + Fpl,
Fp2 + 2Fpl, 2Fp2 — Fpl, 2Fp2 + Fpl. 3Byku [p] i [p’] MOXyTh HAOyBaTH
BIATIHKY [X]| (K y TOJNBCHKiI MOBI), IO CYHNPOBOJUKYETHCS 3HUKHEHHSM
JPYOKAHHS 1 3HAYHUM TOIIUPIIaHHAM apyroi popMaHToBoi 30HU (D3).

VkpaiHchkuii 3BYyK [#] Mae Bupa3Hy TOJOCOBY CKJIaQJIOBY, a HOTO
dbopmanTa ['enpmrombia £y MOPOKY€EThCs mepiuM (s ayxe Hu3bkoi HOT
— IpyTuM) 00epTOHOM i JIeXHTh y Mexax 260-350 Hz. Lle ynoaiGHroe ioro 10
[i]. Ane, kpiM TOTO, 3BYK [Ii] XapaKTepu3y€eThCs PO3IICTUICHHIM (OPMAHT, e
cyMmipauk posmemneHas s = 3/2 (1,49+0,09). 3ayBakumo, MmO MiX
KOMITOHEHTaMH JAPYTOi TOJIOBHOI (JOPMAaHTH MOXKE 3’ SIBIATHUCS i1 ,,0CEPEIIOK
po3mieryieHHs” — o/1aTkoBa (h)OpMaHTa Ha Y9acTOTi, sika OJU3bKa JI0 TIOJIBOEHOT
YacTOTH HUKHBbOI KOMIIOHEHTH MepIoi ToJoBHOI popmaHTH 1 ckiagae 4/5 Bif
9aCTOTH BEPXHBOI CKIIAJOBOI JAPYroi MOCTIHHOI GopMaHTH (TOOTO BUHHKAE
nonatkoBe @B r; = 5/4 — ax y 3Byni [i]). HasBHICTE BEKTOpHHX (OpMaHT
ICTOTHO CTIOpITHIOE [I€Hi COHOPHMU 3BYK 31 CBUCTAYMMH Ta IIUIUITYUMH 1 €
BaroMOI0 TIJCTaBOIO MJis BIJHECEHHs [i] 10 Kjacy MNPUTOJIOCHUX, HE
BUJIUISIFOYH HOTO OKPEMO SIK HAIMBrOJIOCHUH. SIKIIO CHIILHO MPUTHUCKATH SI3UK
70 MiAHEOIHHS 7 9ac BUMOBH IIbOTO 3BYKa, TO 3 SIBIISE€THCS MPU3BYK [X],
KU Moke OyTu Oinmbm abo MeHIm BHpa3sHHM Ha pi3HUX JAiIsSHKaxX. B
AKyCTHYHOMY CIIEKTpPi 3ByKa [¥] amIunTyJa HUXKHBOI Tepiioi madpopMaHTH
CTa€ IMpU bOMY HE3HAYHOIO, 1 MO30K CIIPHIIMa€e BEPXHIO NepIry miadopMaHTy
1 HWKHIO JApyry miagopmaHty [i#] sK €IuHy po3IIeruieHy (QOpMaHTy 3
,,HOBUM”’ CyMipHHUKOM po3mieruieHHs s' = (9/5):(3/2) = 6/5, sxuii 6Ju3bKuid 10
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napameTpa po3kuay 3Byka [xk]. CymipHuk posmerenns [#] (3/2)
cpuitmMaeThesl npu 1mbomy sk @B 3Byka [xk]. [pyra ¢opmanToBa 30Ha (D3)
CTa€ B IUJIOMY OUTBII aKIIEHTOBAHOK, IO XapakTepHo mis [k]. O4eBumHO,
came 1iei MexaHi3M 3yMOBHB (paHIly3bKe MPOYUTYBAHHS JaTUHCHKOT "

HpopusHi [1], [a], [T'], [a'] MaroTh GopMaHTOBHIA CKIaJ, OIU3BKHUI 10O
miimmHEEX [c], [3], [m], [xk], [c'], [3'], [mr’], [%’] — came ToMy # cTajuo
MOKJTUBUM BUHUKHEHHS appHKaT SK HACTIJOK 3IUTTS MEPIINX 13 JAPYTUMHU.
Tak camo, gK 1 B TepPThOBUX IMPHUTOJIOCHUX, TYT BIIOYBA€ThCS PO3IIEIICHHS
¢dbopmaHT, 1e CyMipHHK PO3KUIY § CcTaHOBUTH 3/2 (1,54+0,14) nns [1], [n] 1 5/4
(1,28+0,04) mns [1'], [a']. [Tepma rpyma ¢hopMaHT Mae OUTBITY aMILTITYY, HIXK
apyra. byno cnocrtepexxeno ¢gopmanti ['enbmronbua Ha gactotax 450-550
Hz. V ¢a3i npopuBy M’skux [a'] i1 [T'] MOXyTh 3’SBISATHCA JOJATKOBI
¢dopmantn Ha yactorax 3000-3300 Hz. Yacroru 2600-3300 Hz
XapaKTepU3yIOTh allbBEOJSIPHUN THI BUMOBH (HAOMMKEHO 10 aHTIIHCBKUX
[d], [t]). V¥ da3i BincTymy [n] UOT Ha 12-25% BuIa, HiX ITiJ1 9ac MPUCTYILY.

[TimneOinHI (3aIHBOS3MKOBI, BEApHI) TpopuBHI [K], [r] 3a cBoiMm
(OpMaHTOBUM CKJIQJIOM JIy’K€ CXOX1 Ha 1X IIUIMHHI (TEpTHOBI) aHANIOTH [X],
[r]. [Ipu upomy (a3za BUTpUMKH Ma€e (OPMAHTOBY KapTHHY, JCIIO BiAMIHHY
BiJ mapaMeTpiB npuctymy. TyT BingOyBaeThcsi po3meruieHHs GopMaHT: s = 5/3
(1,70+0,06 mns [x] 1 1,63+0,08 mus [r]), a @B Mixk mepuumMu Ta IpyrumMu
napamMu TOJIOBHUX (OpPMaHT oJHaKOBe i cTaHOBUTH 8/3 (nuB. Tabnmmro 1). Ha
BIJICTYIII MOXe 3 BIATHCS J0ojaTkoBa (opmanTta 3 yactororo 5100-6000 Hz.
VY ¢a3i Bigctyny [r] UOT na 5-15% Buma, HDK mig 4ac npuctymy. Y
MOM’SIKIIEHUX BeJSAPHUX [K’], [1°] CyMIpHHK PO3IICIUICHHS S CTAaHOBUTH 6/5
(1,19+0,04 i 1,1740,01 BiamoBiaHO).

Adpukatu ([u], [a3], [4], [mk] Ta X TOM’SKIIEHI BiANOBIAHUKHA) —
pE3yNIbTaT MPHUPOJHOTO 3JIUTTSA ONM3BKHUX 32 CBOIM (DOPMAHTOBUM CKJIQJIOM
BIIMOBIIHUX TPOPUBHUX 1 NIUIMHHUX TMPHUTOJIOCHHUX, J¢ ¢aza MPOPUBY
NEPEeXOaNTh y TePTHOBUH NpuronocHuid. Ha BcboMy cBoemMy mpoTs3i adpukaTa
BKJIIOUA€ aKyCTHYHI XapaKTePUCTHKU 000X CBOIX CKJIAJJOBHX, ajle aMILTITyaa il
gacTtoTa OPMAHT MOMITHO 3MIHIOIOTECS 3 YacoM. Ha mpoMiXKy BiJl TpeTHHHU
70 TIOJIOBUHU TPUBAIOCTI adpHKaTH TMepeBaxaroTh (OPMAHTH MPOPUBHOTO
3ByKa, a B CepeinHi — MIIMHHOTO (auB. Mai. 2). B ocTaHHiii 4BepTi MOXYTb
3HOBY IepeBaxaT (pOpMaHTH MPOPHUBHOTO.

[Mouarok 3BykiB [4], [mx], [4’], [1K’] € anbBEONSIPHUM MPOPUBHUM,
aKyCTHYHI XapaKTepUCTHUKH SIKOTO ((POpMaHT-BIMHOIICHHS Ta CyMipHHUK
po3mierieHHs) OnM3bKi 7O TMapaMeTpiB  M’SIKOTO BHOYXOBOTO 3ByKa 3
nonatkoBor (opmanTtoro Ha dactoti 2700-3400 Hz, sxa ckiamae
BilHOIIEHHS 3/2 0 9acTOTH HaitHWk4oi ¢opmanTu (muB. Man. 2). Otxe, 1i
adpuKkaTH  YTBOPIOIOTBCS ~ BHACHIJIOK  ,lajaTtamizamii’  BIATOBIIHHX
QIBBEOJISIPHUX TIPOPUBHHUX (KOJM TIEpeTHS 4YacTHHA S3WMKa, SK 3a3Havyae
Kenner CriBenc [9,c.413], npuTHUCKaeTbCS 1O TOYKH OJpa3y TMo3aay
AJIbBEOJISIPHOTO TOpOWKaA), M0 BiI0Opakae TaKOXK iICTOPHUYHY 3aMiHy m' — u
Ta 0'— 0%C: XOMI0 — X0UY, X001 — X00MHC).

70



Bicauk JIHY imeni Tapaca Ilesuenxa Ne 13 (200), Y. 11, 2010

3ayBa)kMo, 110 3 OIIALY Ha OAEp)KaHI pPe3yJlbTaTH, O3HAKHU wiibHOCMI |
KOMNAakmuocmi Ta nioHeceHocmi OTPpeOyIOTh TOAATKOBUX JIOCITIIKCHbD.

Y peasbHOMY TIOTOIIi MOBJEHHS 3BYKH B3a€EMOHAKJIANAIOTHCA 1
BIUTMBAIOTh OJUH Ha IHIKNA. MDK3BYKOBAa B3a€MOJISl MPOSBISETHCS
HacammepeJl B OTOYCHHI TPUTOJIOCHUX, 1 11 BaXJIMBHUM aTpuOyTOM €
nicasnpuaux. [1ig vac BUMOBHU Brojioc y nepexigHOMy MPOMIKKY MK TITyXUM
MPUTOJIOCHUM 1 HACTYITHUM TOJIOCHUM BUHHKA€E “TiCIANPHINXOBUI~ 3BYK,
SIKUW Ma€ TOJIOCOBY CKiIaioBy. O4eBUIHO, 1€ H CIIPUYMNHIOBAIIO “HECIIOiBaH1”
CTPUOKH YaCTOTH OCHOBHOTO TOHY MICIISl TIyXUX MPHUTOJIOCHUX, CIIOCTEPEKEHI
B po0ori [5, c. 257].

VY ¢Qoneruii naBHO BiOMO TMPO ICHYBaHHS TaK 3BaHOI I-MOAIOHOT
TUISHKA Y 3BYKOCITOJTYYEHHSX ,,lIOM SKIICHUH TPUTOJIOCHUA + TOJIOCHUN
(muB., Hanpukiag, [6]). Came MCHANPUANX 3YMOBIIOE TIOSIBY TaKOi JIISTHKH.
[Tpu BUMOBI Brojoc miCasimpUAnX KOXKHOTO MPUTOIOCHOTO — HABITh ITYXOT0 —
Ma€ TOJIOCOBY CKIaoBy. llicnsmpuaumx NpHUroJocHUX (KpiM TPOPHUBHUX )
31€01IBIIIOTO BIJICYTHIH Mepe T HACTYITHUM TIPUTOJIOCHUM.

[Micnanpunux Hamae CKIAAy BIACTUBICTh BIJKPUTOCTI — TOMY MOXKE
3'SIBASATUCSA W Tepel Tay3010, SKIIO apTUKYJAMIHHUN amapar "ToTyerbes"
BHMOBHTH T'OJIOCHUH 3BYK. AHAJIOTH MICISIIPUINXY — 1€ KOPOTKi rOJIOCHI “b”
1“p” (“ep” 1 “epumK’) y CTapOCIIOB’SIHCHKii MOBi, HEUTPaTbHUNA aHTTIHCHKUN
3BYK [9], 3ByuaHHs ¢paHIity3pkoi “HIMOi” e (3ramaiimo micHio “Tombe la
neige” y BukoHanHi CanbBaTope Anamo). CiiJl BiIpi3HATH MICISANPHINX Bix
MOYaTKOBOI (pa3u HACTYITHOTO TOJIOCHOTO — AK€ HAsBHICTh TOJIOCHOTO 3BYKa
30BCIM He 00O0B'sI3K0Ba JJIsI BAHUKHEHHS [IHOTO SBUIIIA.

3BepHIMO yBary Ha 0COOJIMBICTh MMPOPHUBHUX 3BYKIB: iXHIN MICISIIPUIAX
BKJIIOYa€ B cebe BUTPUMKY (BHOYX) Ta BiacTyn. OCKUTBKY MPUCTYI Ta BIACTYII
MarTh BiJIHOCHO MaJy 3BYKOBY 1HTEHCHBHICTh, TO HAMIIOMITHIIIOW (a3oro €
caMe BUTPUMKA — TOOTO MICISAMPUANXOBA YacTWHA. [licasmpuanx 3HHKAE,
KOJM TIPOPUBHUM 371U8aAEMbCS 3 HACTYIIHUM MPHUTOJIOCHUM — caMeé TOMY B
appukaTax Hemae (a3 BUTPUMKH MEPIIOTO eileMeHTa. [Ipo BiICYTHICTH
BUTPUMKH Y JAESKHUX 1HIIMX 3BYKOCIOJYYCHHSIX “TIPOPUBHHUI + MIPHUTOJOCHUN
cBimuath 1 cmocrepexxenHs FO. O. Kaprienka [3,c. 18]. Otxe, BuUTpuMKa
MPOPYBHUX 3BYKIB (a 1€ 1 € TXHIM micasanpuanx) 30epiracTbCs HE 3aBXKIIU:
BOHA 3HUKAE TMEpe]l THMU PUTOJIOCHUMH, 3 SIKUMU BOHH 3JTMBAOTHCS, Ta 1HOI1
nepes nay3or0. TakuM YHHOM, MHUTTEBI 3BYKH — sIK 1 BCI 1HII TPHTOJOCHI —
TaKOX MArOTh J[BI peati3aii: 3 MiCIAIpUIUXOoM i 6e3 HbOTO.

Y  Hammx  gochmigax — 3HAWAEHO — aKyCTUYHI  XapaKTepUCTHKHU
MICISIIPUINXIB PI3HUX MPUTOJIOCHUX, sIKi HaBeAeH] B Tabmmmi 2. [Ticnsampunux
TBEPAOTrO MPHUTOJIOCHOTO TO3HAYEHO ,,TBEPJUM 3HAKOM~ b, HEpel SKUM Y
Jy>)KKax MOJaHO OCHOBHHII 3BYK.
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Tabaunns 2. AKyCTHYHI XapaKTepUCTUKH MicASINPHINXIB

YKPAIHCbKHUX MPUT0J0CHUX

3Byk  [Miamazo  Jliamaszon Hianazon ®opmant- CyMipHHK
H 'enem- Fpl, Hz Fp2, Hz BiJTHO- posiiern-
rojblia, HICHHS JICHHS
Hz
[(c)p] 260-550 {1500-1600, {3800-4200, &/3 (2,61 5/3 (1,66
2500-2600}  6000-7400}  +0,24) +0,11)
[3)p] 350450 {1450-1600, {3900-4450, &/3 (2,62 5/3 (1,70
2500-2800}  6400-7300}  +0,13) +0,13)
[(m)B] 400-550 {1250-1600, {3600-4200, 5/2 (2,49 3/2 (1,56
2150-2500}  6200-6400}  +0,16) +0,08)
[(x)B] 400-550 {1400-1700, {3800-4600, 11/4 (2,73 3/2 (1,56
2300-2700}  6200-7000}  +0,11) +0,06)
[(xX)B] 360-530 1150-1550 2000-2500 8/5 (1,59 1
+0,12)
[(T)] 420-600 1200-1400 1900-2150 32 (1,46 1
+0,10)
[(d)p] 370-600 1200-1500 3600—4000 8/3 (2,68 1
+0,09)
[(B)p] 390-520 1000-1300 2750-4000 11/4 (2,77 1
+0,09)
[((M)B] 500-550 800-1150 1500-1750 32 (1,52 1
+0,03)
[((H)B] 350-600 800-1200 1450-1700 53 (1,63 1
+0,13)

VY  micnmanpunuxy 3ByKa  [X]

BUHHUKAIOTh CyMapHi

Ta PpI3HHIIEBI

KoMOiHaiiH1 ¢popmaHTH Ha yactoTax Fp2 + Fpl i1 Fp2 — Fpl, ne octanHi —
pa3oM i3 OCHOBHUM TOHOM 1 pPE30HAHCOM [enpbMroyiblla — 3yMOBIIOIOTH
HU3BKOYACTOTHY ckiazoBy 0 1100 Hz (auB. Mau. 3). BinHommeHHsT 9acToT
roJoBHUX (OpMaHT michasnpuauxiB [x] i [r] 6mu3eki no @B 3Byka [o] (¥ =
3/2). YV micasnpuauxy [B] Moke 3’SBISATHUCS CyMmMapHa KoMOiHaIliiiHa
¢dopmanta Ha yactoti Fp2 + Fpl. JIpyri nocriiiHi (opMaHTH MiCISTPUANXIB
HOCOBHX 3BYKIB ITPOJIOBXKYIOTh TEpIIi TOJIOBHI poToBi opmanTH [M] 1 [H], a
KOMOiHaIiiiHI ()OpMaHTH BUHHUKAIOTh Ha yactoTax Fp2 + Fpl, Fp2 + 2Fpl,
2Fp2 + Fpl ([((m)s]) 1 Fp2 + Fpl, Fp2 + 2Fpl, Fp2 + 3Fpl, 2Fp2 + Fpl
([G)w)).

VY micnsnpuaMxax TanaTalli3oBaHUX IPUTOJIOCHUX TMepIia IMOCTilHA
(dbopMaHTa MPOJOBXKYETHCSI 3 OCHOBHOTO 3BYKa, a Ha 9acToTi 5/4 Hax HEHO
3’BJISIETBCS  TOJATKOBAa (OpPMaHTa, IO XapaKTepu3ye IoM’ sKimeHHs (i-
nonioHa koHirypamis ¢opmaHnT); apyra rojoBHa (opmaHTa 30ira€Tscs 3
BiJITIOBITHOIO ()OPMAHTOIO HETIAIATATiI30BaHOTO MICIATIPHINXY.
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Y da3i micnsnpuauxy KOKHOTO IPHUTOJIOCHOTO 3 SIBISETHCS BUpa3Ha
nmo6iuna gopmanTta Ha yactorax 250-600 Hz, symoBnena PI'. ¥V 3BuvaitHomy
TOHI YacToTa i€l (opMaHTH Fjy BIANOBiAa€ YacTOTi Mepmioro adbo APyroro
o0epToHy. BigzHaunmo, 010 MICHAMNPUANXH TIYXUX MPUTOJOCHUX MAaIOTh
3HAYHYy aMIUTITyly OCHOBHOI XBHJII — TOOTO CYTTEBY T'OJIOCOBY CKJIaJIOBY. Bee
1Ie BIAMOBIZA€ 3MiHI aKyCTHYHHUX IMapaMeTpiB NMPOPUBHUX TMPUTOJIOCHUX Ha
nepexoal Bix ¢a3u mpopuBy 10 (asu BIACTYIy 1 TOMY € II€ OXHHUM
MIATBEP/UKCHHSAM  TJIMOOKOI  aHajorii MK  BIJACTYIOM BHOYXOBHX 1
HICIATIPUINXOM  IHIIMX TPUTONOCHUX. Pi3HMiA  (opMaHTOBUI  ckiaj
MIPUTOJIOCHUX 1 TXHIX MICIAATPUANXIB O3HAYAE, IO BIAMOBIIHI (hOHEMHU 3ByUYaTh
MO-Pi3HOMY 3aJIEKHO BiJl MICIIsSI — TepeJl TOJIOCHOK abo Tepel MPUTroI0CHOI0
Y1 1ay3010.

VY 3ByKOCHONYYEHHSX ,,OpurojocHuid + ronocHuii” (III') moxHa
BUJUTMTH TPH OCHOBHI (ha3u: MPUTOIOCHUH, HOro Mmicasnpuaux, ronocuuii. Ha
HACTYITHUH TOJIOCHUH TOMIUPIOIOTHCSA JMIe (HOPMAHTH MICIANPUANXY, a
(dbopMaHTH C€aMOTO MPHUrOJIOCHOTO 3aracaiTb. MOpMaHTH TOJOCHOTO HE
3MIHIOIOTBCS, a IX aMIUTITyOH MOMITHO OuIbIN 3a amIunliTyau (OpMaHT
micaanpuauxy. Lmoctpariero 1poro € Man. 4, e mokasaHo ckiaja [ma] (IuB.
takox Mai. 5). 3mina @Y Ha nepexoni Bix [(m)s] 1o [a], me gacrora apyroi
MOCTiHOT QopmMaHTH [a] [demo HIKYa BiJl YAaCTOTH TMEPIIOi TOJIOBHOL
dbopMaHTH TIiCHANPUANXY, BIAMOBiZa€ 3MiHI (OPMAHTOBOTO CKIATy B
TpaH3emi [$-a], sika Big3HaueHa B pooOoti [9, c. 407-408]. 1la 3MiHa He Taka
pi3Kka, K Ha rmepexo/ii [0-§], M0 MOSCHIOETHCS HAsBHICTIO ,,0y(hepHOT” MITSTHKH
MICIATIPUIUXY.

[Tom’sikIIIeHa BUMOBA TPUTOJIOCHOTO Pa3oM i3 HACTYHMHHM TOJOCHUM
XapaKTepU3yeTbes i-MOMIOHUM MoYaTkoM rosnocHoro. Ha Man. 5 300paxkeHno
TPUBHMMIPHY CIEKTpOrpaMy ckiaaa [cs|, ae micis 3ByKa [c'| 3 sBisieThes i-
noaiOHa miisHKa 3 GopmanToBUMH yactoTamu Fpl = 1900 Hz i Fp2 = 2500
Hz, a moTimM mounHaeThes 3BYK [a].

Benukuii HayKkoOBO-NpaKTUYHHUI 1HTEpEC BUKIMKAE TUTAHHS: sKa
yKpaincpka (poHEeMa aKyCTHYHO CTOITh OJFKYe 70 aHrmikcekoi /h/ — /x/ um /1/?

Hacammepen 3ayBakmMo, IO B aHTJIHACBKIA MOBiI (2 TakoX Yy
POMaHCBHKUX, TE€PMAHCHKHUX Ta 0araThoX IHIIMX MOBax) ¢onema /h/ 3aBxmau
nepeaye TOJIOCHIM ¢oHemMi — 10 BKa3dye Ha 1i E€THMOJOTIYHHUH 1
(byHKIIOHATBHHIA 3B’5130K 13 mpuauxaHHsaM. Tomy mig yac BUMOBH 3ByKa [h]
koH(piryparmis MT moxioHa 10 KoH}Iryparii 1jisi BAMOBH T'OJIOCHOTO, ajie 3i
3HAYHO WIMPIIUM PO3KPUBOM TOJOCOBUX 3B’s30K ([9, c. 34]). YkpaiHchbki
(dhoHemu /x/ Ta /T/ HE MalOTh TaKUX OOMEKEHb Y CITOTYdyBaHOCTI, a 3BYKH [X] 1
[r], B3arami kaxydw, BiApi3HSAIOTHCS Bia [h] 3a cBoeto aprukymsimiero. OTxe,
MOXKHa TOBOPUTH HE TMPO TOTOXKHICTh BIAMOBIAHOTO AaHTJIHCHKOTO Ta
YKpaiHCBKOTO 3ByKa, a JHIIE MpOo IiX NEeBHY aKyCTHYHy HOAiOHiCTh. B
YKpaiHChKI MOB1 OCHOBHI anooHM mux (GoHEM pO3pI3HSAIOTHCS HacaMIlepe]

3a 03HAKOIO ,,I3BIHKUN — ,,[ITyXHi’, 3yMOBIICHOIO MTePEBAKAHHIM OCHOBHOTO
TOHY 200 IIyMy BIJNOBIIHO — TOOTO, B TEPMiHAX aKyCTHUKH, 32 BiTHOIICHHIM
,»aMILTITy/1a OCHOBHOT XBWJII~ — ,,aMILIITy/1a IITyMiB”.
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Ockinpku aHTIiNchKa oHeMa /h/ 3aBXKIU CTOIThH MepeI TOIOCHOI, TO Y
(¢hopMyBaHHI aKyCTHYHOTO CHUTHaJIy 3HAYHY pOJb BIJIrpae B3aeMOJIis
BINOBITHUX 3BYKiB. OT)Ke, MOPIBHIOBATH TMOTPIOHO HE OKpeMi 3BYKH, a iX
koMOinamii: [hV] Ta [xV] i1 [rV], ne V — ronocHuii. I B TakuX CHOJy4EeHHSIX
BaXXJIUBY POJIb BiJIIrpa€e MiCIANPHINX.

AkycTtruHa Ta (YHKITIOHAJIbHA CIIOPIAHEHICTh 3BYyKa [X] 13 MpUIUXaHHIM
BIJI3HAYAETHCSI B PsANi JOCHIDKeHb. Tak, Bimomuii cnoB’sHicT A. Meiie
[4, c. 37] 3a3Hauae, MO CIIOB’SHCBHKUH 3BYK [X] MEHII HampyXeHUH, HIK
HIMEIBKUI ch, 1 JIETKO PEAyKyeThCsl B NPUIMXAHHS YW 3HHUKAE 30BCIM.
HecriiikicTh 3ByKka [X] Ta #Horo yrnomiOHIOBaHHS O HACTYITHOTO TOJOCHOTO
MiATBEPKYEThCA eKCIepuMeHTanpHuMH  ganumMu  [1, c. 103]. YkpaiHncbka
MOBa TaKOX BIATBOPIOE MPUIUXaHHA OYKBOIO X Xa-Xd, XU-Xu, xe-xe, X0-XO,
xan, xexamu (a He: ‘“3arexaHuil”), movxy (a He “TBry”), kaxukamu (a He
“karukatu’’), uxamu (a He “uraTt’’), nxuxamu (a He “ITHKATH”).

100 Bigpi3HUTH TICIAMPUINX MPUTOIOCHOTO BiJ MOYATKYy HACTYITHOTO
rOJIOCHOTO0, BHOEpeMO Takuii TOJOCHUH, 110 He Mae ¢popMaHTH [ enbmronblia, a
YyacToTa Woro mepmioi popMaHTH AOCTaTHRO BUCOKA. /loOpe 3a10BONBHSE i
BUMOTH 3BYyK [a]. Y HalmuX aKyCTUYHUX E€KCHEpUMEHTaX i3 MOPIBHSUILHOTO
nochipkeHHs 3ByKiB [X], [T] Ta [h] Oyno 3amistHO 6 yKpaiHCBKHX MOBIIIB (10
Tpoe KokHOi ctaTi) i 10 amepukaHCchbkux (IO I’STh KOXKHOI cTarti). B ycix
aKyCTHUHUX peami3zarisx (onemu /h/ — sSK 13071pOBaHOI, TaK 1 B MOTOII
MOBJICHHS — Oocepls 3Byka [h] XxapakTepu3yBanocsi HEBEIUKOIO aMILTITYI0I0
OCHOBHOI1 XBWJI Ta JIOBOJII 3HAYHMMH aMmIutniTygamu mymiB (Mai. 6), 1o
CBITYUTH MPO MOTO aKyCTUYHY OJIM3BKICTH JI0 YKPAiHCHKOTO 3BYKa [X] (IuB.
Mau. 3). Lle y3romxyeTbcs 3 BUCHOBKaMU aMepuKaHChKuX (axiBmiB. Tak, 3a
naHuMU Bigomoro B cBiTi ¢oretucta Ilerepa Jlamedorema [7,c. 182], B
aHrTHChKiH MOBI (oHeMa /h/ Ha MOYATKy CIOBa BUMOBISIETHCSA AK TIyXHUH
najaTanpbHul minuHHuN 3ByK. Kenner Crisenc [9, c. 448-449] Bin3Hauae, 1o
B IHTEpBOKaNbHIM mo3umii mix yac [h] mepeBaxae mym, a BiOpamis [3
31e01IBIIOr0 MPUMHUHIETHCA. [HKOMM 1i KOJMBAHHS MPOJOBXKYIOTHCA, ale iX
TpuBajicth He mnepeBumye 100 Mc. A eKCHepUMEHTH 31 CIpUAMaHHS
MoBJeHHS [8, ¢. 1992] moka3zanu, 0 KOPOTKOYACHI KOJIMBAHHS TOJOCOBHX
3B’s130K (1o 100 Mc) HemocTaTHi UIs TOTO, MO0 CiIyXayi CrpuiMany TaKHi
MIPUTOJIOCHUH K 3BIHKHA.

IHoni anrmidicekwii [h] B iHTepBOKaNBbHIN MO3MIIT (KoM KolvBaHHS |3
HE TMPUMHUHSIIOTHCS) MOXKE CIpaBAl CHpUMMATHUCS AK Jem0 HaOMMXKEeHHH 10
yKpaiHchkoro [r]. Bim3maummo, mo Take SBUINEC € HE IYKE IOINIMPEHUM:
HaIPUKJIAJ, ITiJl Yac HaIlMX 3alHiCiB aMEPUKAHCHKUX MOBIIIB TiJIBKHA OJIUH 13
JECSITH TPOACMOHCTPYBaB 1€ THUN BUMOBU. KpiM TOro, He iCHye dYiTKOI
3aKOHOMIPHOCTI Takoi BHUMOBH (ICJIS SKHX 3BYKIB), 1 Taka aKyCTHYHA
peastizariis 1yke 3aJIe)KHUTh Bl 0COOIMBOCTEH KOHKPETHOTO MOBIISL.

JocmipkeHHs TpaH3eM (MepexigHuX IUITHOK BiJ TPHUTOJIOCHOTO 0
HACTYITHOTO TOJIOCHOTO) JIa€ 3MOTY JIETAIbHO po3iopatu mpodiemy. Ha Man. 7
HaBEJICHO JIBOBHMIpHI criekTporpamu tpanseM [h-a] (,,behind”) y peamizarii 3
HaWBHUPA3HIIIOK Ta 3BUYAWHOIO0 TOJIOCOBOKO CKIIaJIOBOIO, [r-a] (,,ara”) Ta [x-a]
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»Xara”). 3BiACH BUAHO, IO CIIBBITHOIIECHHS aMIUIITYJ] OCHOBHOTO TOHY,
rapMoHik i ¢opmanTt nepexonay [h-a] momione nmo [x-a]. ¥ cmekTpi TpaH3eMH
[r-a] 3HaYyHO BHWIIA aMIUTITyJa OCHOBHOTO TOHY Ta TepIIOl TOJOBHOI
dbopmaHTH [r], a TakoX € BiQUyTHUH mpoBan y miamazoni 500-1000 Hz. I3
Mau. 8, ne 300pakeHO TpUBHMIpHI crieKTporpamu Tpanzem [h-a] (,,behind”) y
peanizailii 3 HaWBUPA3HIIIIOK TOJOCOBOI CKJIaJ0BOM, [r-a] (,,ara”) Ta [x-a]
(,,xaTa”), TAKOX BUJHO, 10 YKPAaiHCHKUHN MPUIMXOBHA 3BYK [X] 1 aHTTIHCHKUN
[h] MarOTh CXOXHMH YaCTOTHHMH CKJIAJ, — 30KpeMa, iCTOTHY HH3bKOYaCTOTHY
ckinanoBy B iHTepBasi 500-800 Hz, — a ykpaiHchkuii 3BYK [r] BHpPI3HSETBCS
caMe BIJICYTHICTIO TIOMITHHX OOEpPTOHIB y IbOMY miama3oHi. Lli pe3ymbratu
MiATBEPKYIOTH T€, IO MH YyeEMO ,,HEO030po€eHMM” ByXOM. SIK BHIHO 3
nopiBHssHHS Tabmwuii 2 Ta Man. 3, 7 1 8, cieKTpaJlbHHI CKJIaJl TpaH3eMU [X-a]
3 TaKOI0 HU3bKOYACTOTHOIO CKJIAJIOBOIO 3YMOBIIOETHCS HE TOJOCHUM [a], a
MiCTAAPUIIXOM [(X)B].

OTxe, HasBHICTD MICIANPUAMXY 3 HU3bKOYACTOTHOIO CKJIAJIOBOIO JI0
1100 Hz (3ymoBieHOIO pe3oHaHCOM [enpMrojplia Ta  PI3HUIEBOIO
KOMOIHAIIITHOI0 (OPMaHTOI0) POOUTH YKpaiHChKHIA 3BYK [X] (y MO€nHaHHI 3
TOJIOCHUM) OJIM3BKUM aKyCTHYHUM BIATIOBIIHMKOM aHTIIIHCHKOTO 3BYyKa [h].

TakuM YWHOM, KOKEH 3BYK MOBIICHHSI XapaKTEPU3YETHCS K TOJOBHUMH
(MOCTIMHUMU, IEPMAHEHTHUMH ) aKYCTHIYHUMH TIapaMeTpaMH, SKi TpUTaMaHHI
JaHOMY 3BYKY HE3aJIe)KHO BiJl MOBIS, Ta TNOOIYHMMU (3MIHHUMH)
CyMIpHHKaMH, $Ki XapaKTEePHU3YIOTh IHJIWBIAYaJdbHICTh MOBISI YH JIaHOI
BUMOBU (IIe¢ BIIOOpaXKAETbCI B  OCOONHMBOCTAX IIBUIKOCTI MOBJICHHS,
TOHAJIBHOCTI, TeMOPY, 3BYKOBOI B3aemoii 1 T. iH.). [lepmmii kinac mapameTpiB
OIMHUCYETHCS BIHOMICHHSM XapaKTepHUX dacToT. J[pyruii kiac mapameTpiB
BU3HAUAETHCS SK aOCOMIOTHUMHU BEIMYMHAMH — TaKUMH, SK 4YacToTa
ocHoBHOTO TOHY (UOT) Ta pe3oHAaHCHI YacTOTH 3BYKOBOTO TPAKTy MOBIS —
TaK 1 BITHOCHUMH — SIK, HANPHKIAJA, BIJIHOCHA IHTEHCHUBHICTh OOCPTOHIB UM
mymiB. BinnmoBimHo ¢GopMaHTH pO3AUIAIOTBCS Ha TOJNOBHI  (MOCTiiHI,
MepMaHeHTH1) Ta o0iuH1 (3MiHHI).

[IpuronocHi 3ByKHM MOXYTh BHUMOBJISTHCS 3 MICIATNPHINXAaMH, SIKi 3a
CBOIM (DOPMAHTOBUM CKJIQJIOM TIOJIOHI IO TOJIOCHUX 1 BIJITPAOTh BEIUKY
PO Y MK3BYKOBIH B3aeMo/Iii. '00oBHI (popMaHTH MPUTOTOCHUX 3BYKIB Ta iX
MICIATPUANXIB  MOXYTh OyTH SK 3BHYAWHUMH (TIPOCTHMH), TaK 1
po3mierieHuME (Ko KoxHa (opmaHTa Mae 1BI a00 OUIbINE CKIIAIOBI).
[ToGiuaMEu opMaHTaMH MHUX 3BYKIB € (OpMaHTH [ enpbMrojbiia, a TaKoX
KpaTHi Ta KOMOiHaliifHI (OPMAHTH, YACTOTH SKUX € JIHIHHOIO KOMOiIHAIi€I0
Y4acTOT MOCTIHHUX (OPMAHT.
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#%PRYGHO.WAY (175219ms - 175363ms) - Wavel .ab - [PRYGHO.WAY (175219ms - 175363ms]]

3eyk [w] i3 eekmopHUMU hopMaHmamu (x):

Fp1 = (1900, 2800) Hz, Fp2 = (4900, 6400) Hz

___— [oBiyHa hopmaHma Ha
Mod8oeHIl Hacmomi HUXHBOT
KoMAOHeHmMmU nepurof
nocmiiuHoi ghopmanmu 2Fpi1-1

10000 He

Man. 1

A% PRYGHOL.WAY (1mn54sB7ms - Tmn54593ms) - Wavel ab

Movyamok 38yka [4] (4)

4dpyea nonoeuHa 3eyka [4] (4)

10000 He

Man. 2
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3eyk [x] (Fp1= 1300 Hz, Fp2 = 4700 Hz, r=7/2}

i3 nicnanpuduxom {Fp1 =1300 Hz, Fp2 = 2000 Hz, r = 3/2} (4)
Micnanpudux noYyuHaembca 6 120 ms

HusbkoYacmomHa cknadosea nicnanpuduxy

3yMoeJieHa OCHO8HUM INOHOM, pe30HaHCOoM

renbmM2onbya ma KoM6iHauilIHoH (hopMaHmMor

i npocmszaemscs do 1100 Hz

Oms
22ms
44ms
EEms

88 ms

FEms

80Hz ET0 Hz 1240 Hz 1920 Hz ZE00Hz A0 Hz 3260 Hz 4450 Hz G120 Hz
Man. 3
3sykocnony4yeHHda [wiajl

BudHo 3 ¢paszu: npuzonocHull (8o 210 ms),
nicnanpudux (210-220 ms), No4YamokK 20/10CHO20

®opmaHmu [w] 3azacaroms y 210 ms, konu
noYuHaembces nicnanpuoux

dopmanmu [(wu)s] (Fp1=1300 Hz,
Fp2 = 2000 Hz) nowuprotoinbcA U Ha OinaHky [a]

80 Hz ET0Hz 1340 Hz 1330 Hz 2600 Hz 3130 Hz 3860 Hz 4450 Hz 5120 Hz

Man. 4
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""‘Ml)”mm”
M”J?‘ il ﬁ’/ﬂ’). i
. ,f,,,' o

i-Modi6HUL MOYaMOoK 20JI0CHO20
y cknadi "ca" (4):
Fp1=1900 Hz, Fp2 =2500 Hz

5120 Hz 4450 Hz 3860 Hz 3130 Hz 2600 Hz 1330 Hz 1340 Hz ET0 Hz 80 Hz

Man. 5

i Spectrum Analysis - behind - track 3.wav

‘ ‘ ‘ ‘ ‘ -

Ocepda 3eyka [h] 3i cnosa "behind" ()

: RM /Aﬂl\ﬁ fll'ﬁ ! W\nn Mk u.n‘ﬂ, .ﬁﬂﬂn il -

f

4 438 236 1234 1832 2030 2438 2826 3224 3832 4020 441 [0 52M BETZ & 010 B408  BE0E  72M  7EOZ 2000 He

Man. 6
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I I I I | I I I | | I I |
Tpansema h-a ("behind") 3i 3Ha4HOWO — TpaHsema 2-a ("a2a") 4
20/10C0680H CK1ad060H

'
SldBat1397Hz

Wﬁfu s A Al P %‘w AW ANP 0
VVUWW VW M V Ww

’ I I i I i I i I
TpaH36Ma h-a ("behind" 3i 3gUYalHONK
\/\ 20110C080H CKNAG0E0H | L | |

\[ Tpansema x-a ("xama")
i Ui

Man. 7

|| XX-XA.WAY (999ms - 1525ms)

TpaHsema x-a ("xama")

3350 He 1430 5120 e

TpaHsema h-a ("how")

40 e = 32201 3850 He 4430H 5120 He

GH.WAY (25463ms - 2s485ms)

TpaHzeMa 2-a ("aza’)

40 He 875 He 0 50 H 2530 e 3220 He 3350 Ha 44301 5120 e
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Bakyiaenko M. O. AKyCTHYHI XapaKTePUCTHMKH Ta iHBapiaHTH
YKPaiHCBKHMX MPHUI0JIOCHUX.

Y  poboti 3HalificHO I1HBapiaHTHI  aKyCTHYHI  XapaKTEPHCTHKH
VKpaTHCHKUX TIPUTOJOCHUX, a TaKOX 1X MICISIMPUANXIB — BOKATI30BaHUX
3BYKIB, 5IKi BHHUKAIOTh Ha TIEPEXO/Ii IO HACTYITHOTO rojiocHoro. [TokazaHo, mo
(GbOopMaHTH MPUTOJIOCHUX Ta MICISAMPUANKIB MOKYTh PO3ILICTUTIOBATHCS HA B
a0o0 OuTbIIe CKIAAOBHX. Y ITMX 3BYKaX MOXKYTh BHHHKATH TaKOX MOOIYHI
KOMOiHaIiiiHI (OpPMaHTH, YACTOTH SIKUX € JIHIHHOI KOMOIHAII€0 YacTOT
TOJIOBHUX (DOpMaHT.

Kniouosi cnosa: ¢opmanrta, aKyCTUYHUH I1HBapiaHT, MiCISANPUANX,
PO3IIETICHHSI.

Bakyaenko M. O. AKycTH4ecKkne XapaKTepUCTHKA U HHBAPUAHTbI
YKPauHCKHUX COIJIACHBIX.

B pabore HalifeHbl HWHBapUAHTHBIE AaKyCTUYECKHE XapaKTEPUCTHKHU
YKPAaUHCKUX COTJIACHBIX, a TAKIKEC UX HOCHGHpHI{BIX&HI/Iﬁ — BOKAJIM3UPOBAHHBIX
3BYKOB, BO3HMKAIOLIMX Ha IEpexojie K cienyroieMy riacHomy. [lokasaHo,
9TO ()OPMaHTHI COTTACHBIX M UX MOCIETNPUABIXaHUH MOTYT PACHICTIISTHCS Ha
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JIB€ WIM OOJIbIIIE COCTaBIIAIONIMX. B 3THX 3ByKaXx MOTYT BO3HUKATh TaKXKe
noOoYHble KOMOWHAIMOHHBIE (OPMAHTBI, YaCTOTHI KOTOPBIX SIBISIOTCS
JTUHEHHON KOMOMHAIIMEH YacTOT IIaBHBIX (JOPMAHT.

Knrouegore cnoea: dbopmanTa, aKyCTUYECKHU WHBAPUAHT,
MIOCJICTIPUJIBIXaHHE, PACLICIUICHHE.

Vakulenko M. O. Acoustic characteristics and invariants of the
Ukrainian consonants.

The invariant acoustic characteristics of Ukrainian consonants are found,
along with those of their afterutterances being vowel-like sounds arising at the
transition region to the next vowel. It is shown that the formants of consonants
and their afterutterances may split into two or more components. Also, there
may arise combination formants at the frequencies being linear combination of
principal formants frequencies.

Key words: formant, acoustic invariant, afterutterance, splitting.

VK 81°373=111
BacuaneBa O. T

ABTOPCBKE «I» B «<MEKCUKAHCBKHUX XPOHIKAX»
M. KIZIPYKA: JIHTBOKOTHITUBHUI ACIIEKT

JlocnimkeHHsT aBTOPCHKOTO CBITOOAYCHHSI € aKmyaibHUM HATPSIMKOM
JHHTBOKOTHITUBHHUX JOCTIXKE€Hb, OCKUIBKH BOHO CIYIye€ METI BCTaHOBICHHS
0CcOONMMBOCTEH opraHizamii Ta (YHKI[IOHYBaHHS JIFOJCBKOI  CBiJJOMOCTI.
[TomiOHI pO3BINKKM MaKOTh 00’€ékmom aHai3y 1HAMBIAYaJbHO aBTOPCHKY
koHIenTyanbHy KaptunHy cBity (KKC), ska, 30kpema, miansrac BUBUYEHHIO B
MIaHi cBoro iH(opmMmalliiHoro o0’eMy Ta CTPYKTypu. Memorw NaHOI CTaTTi €
BCTaHOBJICHHSI OCOOJMMBOCTEH OyHOBM Ta ceMaHTHKH siyepHoi nimstakn KKC
aBTOpa pomMaHy «MeKkcuKaHChbKi XpoHiku» — M. Kigpyka.

BcraHoBuTH HOMEHKIATYpy KOHIENTIB, ski Bxomate 10 KKC, i
BH3HAYUTH 1X MICIle Ta 3B’S3KH, a TaKOXX BIJICIIIKYBaTH, sKi iH(oOpMalliiHi
(dparMeHTH KOHIICNTIB € BUIIJICHUMH, JUIsl TOTO UM IHIIOTO MUCHMEHHUKA, —
sty KKC aBTopa — BIaeTbes MUIISXOM JIIHTBOKOTHITUBHOTO aHATi3y MOBHU
TBOpY: 4epe3 moOymoBy ¢peiimiB, cxeMm, CIeHapiiB, BCTaHOBJICHHS
BUKOPHUCTAHUX KOHIIETITYaJIbHUX MeTa(op, po3ropTaHHs iX y OJ€HAN TOLIO.

HasiBHICTh BeNMKOi KITBKOCTI HOMIHAIM TOTO YW IHIIOTO KOHIICTITY
CBIYUTh TMPO HOT0 aKTyallbHICTh JUIsI CBiZOMOCTI Hapomy [6,c. 20].
ExcrpamonroBaBmm 1¢ TBEP/DKCHHS Yy IUIOMIMHY XYIOXXHBOTO TBODY,
BBa)KA€EMO, 1110 PIBEHb YACTOTHOCTI B)KMBaHHS HOMIHAIIN KOHLENTY KOPETI0E
3 piBHeM 3HauuMocTi KoHuenTy B KKC aBropa. Tox, mpairorodn 3 TeKCTOBOIO
TKaHWHOIO TBOPY, Ma€MO Ha METi BUSBUTH HaWIIUIbHINIE pPENpe3eHTOBaHi
MeKCcmogi KOHyenmu, K1 BBaXa€MO TaKHUMH, IO CKJIAJAl0Th SAEPHY YaCTUHY
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aBTopcbkoi KKC. TekcToBi KOHLIENTH pO3MISAAIOTh SK  MHCICHHEBI
YTBOpPEHHS, II0 BUHHUKAIOTH Yy CBIJIOMOCTI aBTOpa XYyIOKHBOTO TBOPY Y
MpoIeci omucy 00’€KTa XyT0KHBOT PealbHOCTI MOBHUMH 3aco0amu y (opmi
TekcTy [3, c. 182]. Tounime kaxyuu, 11e KOMyHIKAaTHBHO PEJIECBAaHTHI YaCTHHHU
koHuenTiB aBropchkoi KKC, ski 3a3HaOTh penpeseHTamii B TEKCTOBIiH
TKaHMHI.

MoBHi 3acobu, BXKHTI y TEKCTOBI TKaHWHI MOXYTh OYTH 5K
HEUTpaTbHUMHU OJHMHHMIIAMH, TaK 1 CTHWIICTHYHO 3abapBieHnMu. OcTaHHI
CHUTHAIII3YIOTh MPO T, IO aBTOp HaJae TUM iH(pOpMAaIiifHUM OJOKaM, II0
CKJIaIal0Th KOHIENTYalbHY CTPYKTYPY 3HA4€HHsSI LUX OJMHHUIIb, OCOOIMBOI
yBaru a0o yepe3 iX 3HAYMMICTh y MeXax TBOpPY (i B TAKOMY BHIIQJIKy BOHH €
aBTOPCHKUMH MapKepaMHu IMpoTrpaMy 1HTeprpeTaiii Tekcty [auB. 2]), abo B
MeXaX aBTOPCHKOTO CBiTOOAueHHs B3araji. TeKCTOBI KOHIIENTH, B SKUX
BiIOMBAETHCS KOHIIEMIlISI aBTOpa, 3YMOBJIEHI HOTO CBITOCIIPUHHATTAM 1
pENpPe3eHTOBaHI Y XYA0XKHBOMY TEKCTI HE OyJb-SKHUMHU JIEKCEMaMH, a TUTBKU
TaKUMH E€MOILIIMHO-eKCIIPECUBHUMU Ta OILIIHHO-ACOIIaTUBHUMU OIUHHIISIMH,
AKI B XYIOKHBO-TIOETUYHOMY MOBJICHHI 00 €KTHBYIOTh NEBHHMH 00pas,
BH3HAYAIOTHCS SIK Xy00oicHi KoHyenmu [5, ¢. 54].

BceranoBneHHs crienudiku CTPYKTYPYBaHHsS TEKCTOBUX KOHIIENTIB Beje
JI0 OCATHEHHS CBITOPO3YMiHHS XY/I0’KHUKA CJIOBa [TaM camo, ¢. 51], oCKUIbKU
«TEKCT € BIATOBIIIIO HA MUTAHHS KOHIENTY» [3, ¢. 182].

Ilentpanpaum koHuentoM Oyab-skoi KKC e xonment JIFOJIMHA,
OCKUTBKM Micne Oynb-sKoi iHpopmarii B 11 MekaxX 3aJe)KUTh BiJl 3HAUUMOCTI
miei indopmarnii mis moguau [7, c. 42]. B inguBinyaneriit KKC yka3zanwmii
KOHIIETIT CHenn(iKyeTbesl y KOHIENT S, SKUi CTOITh 32 TEKCTOM OYyIb-SIKOTO
XYIOKHBOTO TBOPY SIK «BIANOBIAI Ha MHUTAHHA KOHIENTY». JIonuHa MOXKe
perpe3eHTyBaTH  cebe  JBOMa  CrocobaMu:  dYepe3  CcaMOOmHC  Ta
CaMOBHMpaXXEHHsI, L0 BiIOyBAa€TbCA Yepe3 OMUC peuel, sIKi BOHA BBa)Kae
BOXJIMBUMHU 4U IikaBuMH [8, ¢. 120]. Takum 4MHOM, TEKCT XyI0)KHBOTO TBOPY
€ mpojoBkeHHsM ¢pa3u «3 mpuBoay X (me X — MUTaHHS, IO CTAaBUTH
TEKCTOBMW KOHIIENT) S 3HAIO/AyMar0, Mo...» 1 (AKTUYHO € 3acoboM
penpesenraiii BuaiieHoro pparmenty KKC aBTopa, 110 siBisie co60t0 Mepexy
B3a€MOIIOB’SI3aHUX ~ TEKCTOBMX  KOHIIENTIB,  SIKy  TIO3HAYaeEMO  SIK
KOHyenmocgepy mexkcmy. SnpoM KoHLeNTOcPepu TEKCTy € KOHIENT
ABTOPCBHKE £, naBkonosiiepHy 30HY CKJIaJalOTh XYIOKHI KOHIIETITH, BCi
1HIITII TEKCTOBI KOHIIENITH, po3MillleHi Ha nepudepii. BigmaneHicTh TEKCTOBOTO
KOHIIETITY Bif[ siZjpa BCTAHOBIIOEMO SIK BIAMOBIJHY HIUTBHOCTI pENpPE3EeHTAHTIB
KOHIENTY B TEKCTI.

IMuroma Bara saepHOi 30HU KOHIENTOCc(epu TEKCTy Bapiloe B
3aJIEKHOCTI Bij Horo »xaHpy. BBaxkaemo, 110 BOHa € HaMOUIBIIOW y TEKCTaX
aBTOOiorpagiyHoro Xapaktepy. ABToOIOrpadit0 BiAHOCITH 10 JKaHPY €ro-
OENeTPUCTUKH, PO3PI3HIIOUM TEKCTH, B SKUX MPEJICTaBICHO JTOKYMEHTAIbHY
iHpopMmamito (JOKyMeHTanbHa aBToOiorpadis), 1 Ti, B SKAX JIIOJAWHA
npeacTaBisie cebe Tak, SK BBaXae 3a MOTPiOHE, PO3KPHBAIOUU CBOE «SI»
(xynoxHs aBrobiorpadis) [Tam camo, 120].
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Maroun  Halpi3HOMaHITHIIII ~ TPUYUHU OIS  BUHUKHEHHS, BCI
aBTroOiorpadii MEeMOHCTPYIOTh pPSA XapaKTepHUX puc. Jms mociiKeHHs
inuBinyansHo-aBTOpchkoi KKC BaxkimBuM € Te, mo aBToOiorpadis
MoB’si3aHa 13 camomi3HaHHAM [Tam camo, 121]. Ilpm 1pomy cmocid
caMOpenpe3eHTalii, NPeTeHAYIOUYd Ha MPaBAWBICTh, HE T030aBICHUIA
ineam3anii. CrpaBa B TiM, IO XapaKTEPHOK PHCOK aBTOOIOTpadidHOrO
TEKCTY € 3IUTTA B HOTO OIMOBi/a4i aBTOpa Ta MEPCOHAXY, IO 3BUYAWHO BeJe
710 TIEBHOTO Cy0’€KTHBI3MY HAIIOBHEHHSI KOHIENTOC(HEPU TEKCTY, aJKe BOHA
MICTHTh iH(OpMALil0O MpPO Te, SK aBTOP-OMOBiay OayuTh cam cebe,
3CepeIMHH, III0 MOYKE 3HAYHOIO MIPOIO BIAPI3HATHUCS BiJ TOTO, SIK HOTO OIIHIOE
OTOYEHHS. 3a3HaueHe [O03HAYa€ThCAd fAK Ha  OHTOJOTNIYHIA  JAUIAHIN
KoHIlenTochepr TEKCTy, Tak i1, HAMOUIBIIOW MipOIO, HA IIHHICHICHIN, ajpKe
OLliHKa 0a3yeThes SIK HA paIfio, Tak i Ha eMOIisX, AKi, OyAy4d MOB’SI3aHUMH 3
BIIACHUM «S1», Y TIEPEBaXKHIH O1IBIIOCTI MO3UTHUBHI.

[To3uTuBHE CTaBJICHHS 0 caMoro cede BH3Hadae 1 BinOip (akTiB aus
omwucy, 1 BinOip 3aco0iB iX pempe3eHTarlii, mepir 3a Bce, 3ac00iB MOBHUX, aJKe
MPABWIO allbTEPHAIii, KE Kepye MOBJICHHEBOIO JiISUTBHICTIO TBOPISI TEKCTY,
nepeadavae MOCTIHHUI BUOIP 3 psAly CHHOHIMIB THX OJMHHILG, 110 HAMKpalie
3aJI0BOJIBHSIIOTH HOTO 1HTEHIIIT Ta CUTYaIio CriaKyBaHHs [1].

baratuii BOkaOyisip aHai30BaHOTO TBOPY HACHYCHHN CHHOHIMaMHU,
[[IKaBUMH aBTOPCHKHMHU TOPIBHSHHAMU © MeTadopamu (conye, M08
eieanmcewkutl nepuckon (c. 82), xpamu we icnancvkoi 00ou, siKi npocmynaiu
YUHAMOHOBUMU  POOUMKAMU HA ML  MOOepH08020 bOemonHozo Mexiko
(c. 107); Ha 0oposi apummiuno nyavcysano 0éa nomoxu mauwiun (c. 147)). Le
CBITYUTH TIPO JIETATBHY PO3POOKY CTPYKTYpH KOHIENTOC(HEpH TEKCTy, sKa
MICHTh HE TIJIbKM HAiBHI 3HAHHS Ta YSBIICHHS, ajle¢ W HAYKOBi, CBIITYCHHSIM
9Oro € 1 BYKUBaHHS a0CTPAKTHOT JIGKCHKH (SIK OT: c8imo2isno, PENsilisi TOIIO) Ta
TepMiHOJIOTIi (Ha 3Pa30K, eMuipUYHO20 NIZHAHHS HABKOIUWHBOI OIUCHOCMI
(c. 15), panmacmuunozo amepuxancorxoeo manazepusmy (c. 45), nepesopoma
Immenvmana (c. 73), nanioapnoi npeamdbynu (c. 157) Tomo), noknamHi AaHi
npo reorpadiuHi MICI Ta KyJAbTYpHI maM’sTKH. [Ipo ocBideHicTh aBTOpa Ta
MIUPOTY HOTO KPYro3opy TOBOPATH 1 amto3ii, sKi BIACHIAIOTH JI0 TaKHX
KyJIbTypHUX (EHOMEHIB, SK JIiTEpaTypHI TBOpHW, reorpadivyfi BiIKPUTTS,
icropuuHi Tomii, (EHOMEHM HayKOBO-TEXHIUHOI cdepu Tomio (Hamp.,
c. 17, 36).

[Ipu 1bOMy, aBTOp 1 CBIJIOMO TIpaIlOE€ HAJl CaMOCTBOPEHHSM IMiJIKY
TOMUHU 3 WUpPOKUM Kpyeozopom (emrpadu A0 po3ailiB  oOpaHO 3
HaWpI3HOMAHITHIIIMX JDKEpPeN Bil YKPAaiHCHKOI JITEpaTypw 10 BHCIIOBIB
BUJATHUX OCOOMCTOCTeH pi3HUX KpaiH Ta mopan I[HTepHeT-popymiB) Ta
Oomennoi (TEKCT «IEPEeCUTIaHUN» JKAPTIBJIMBHMU HAWMEHYBaHHSMHU Ta
MOPIBHSHHIMM, IPOHIYHMMHU BHUCIOBIECHHsAMH). Kpim Toro, me monuHa
CyYacHa Ta KOCMONOAIMUYHA 1 PO3PAXOBYE, OYEBHHO, Ha TAaKOTO CaMOTO
yuTaya, 60 4acTo B TEKCTI BUKOPUCTOBYE IHIIOMOBHI HEaJaNnToOBaHi CIOBa Ta
BHUpa3u 0Oe3 mepekmany ta nosicHeHb (Wikipedia (c. 69), “MoneyContact”
(c. 47) downtown (c. 143) Tom10), Ta i CTHIIICTHYHI 3aCOO0HM YacTO MalOTh SBHO
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3armo3uyeHe MiAIPYyHTS (SK, HANpPUKIAL, y JOTEIMHOMY, SICKPaBOMY aje
HE3BUYHOMY JUISl CJIOB’STHCHKOi HAiBHOI CBIJIOMOCTI TOPIBHSHHI 31 CIIOHOM
(c. 19-20)). I axmo TopkaTUCs MOBU TBOPY, TO HE MOKHA HE 3BEPHYTH yBary
Ha 1 HACHYEHICTh (a MOJEKYIH, MOKIIMBO, 1 IEPEHACHYCHICTh) PI3HOMOBHUMH
(dpazamu, sIKi CYyIPOBOKYIOTHCS TOSICHCHHSIMH, TIEPEKIIaIlaMU, KOMEHTaAPsIMHU
(cmix 3ayBaXuTH, IO TMOMIOHI pedi 3MYIIYIOTh YHWTada IOBCSIKYAC
BiJIBOJTIKATHUCS BiJl «HUTKW» PO3MOBIJIi, IO BEE 10 MEBHOI (hparMEeHTapPHOCTI
CHOPUUHATTS TBOPY, YHUKHYTH SIKOI MOJIHMBO JIMIIE 32 YMOBH BOJIOJIHHS
pi3HUMH MOBaMH, Xoua O Ha piBHI PO3MOBHHKA, SKUM KOPUCTYIOTHCS
Typuctu). Taky eKJIeKTUYHICTh TEKCTOBOI TKaHWHH, 3BHYAMHO, MOXKHA
MOSICHUTH OaKaHHSM «BXOIHUTU» EKIEKTUYHICTh KYJIBTYPHOTO TPOCTOPY, B
SKOMY ICHYE CyYacHa MOOiJIbHA JIFOJMHA, 1 BBaKATH MPOSBOM 1KOHIYHOCTI B
TeKCTi. 3 1HIIOTro OOKY, BOHA, 3HOBY K, BUCYBA€ PsJl BUMOT IO WMOBIPHOTO
azpecara, SKUW 3a BIJICYTHOCTI HEOOXITHOT MPECYIMO3MIlii, MAaTUME TPYIHOIII
SKIIO HE 3 TPOYUTYBAHHSAM TEKCTy, TaK 3 WOro IHTEPIpETAIer0 10
nepeadavyeHoro piBHS.

HaBenene nae minctaBu 3poOMTH  BHCHOBOK NP0 HIMPOTY 1
JeTaTi30BaHiCTh 1HAUBIMyanbHO-aBTOpchkoi KKC, 3 omHoro Ooky, Ta mpo
peTeNbHY yBary JIo BIACHOTO iMimKy, 3 iHmoro. Ilepire, BUKIMKaE moBary,
npyre — OakaHHS I3HATUCS TIPO PYIIIHHI CHITH, SIKI CTUMYJIIOIOTh CTBOPEHHS
nmeBHOTO 00pa3y BiacHoro f, ajpke iMiK — 1€ JOBrOTpUBAIA iHII[IaTHBHA
KOMYHIKaTHBHa pOJb, sIKA CTBOPIOETHCS a0O BIACHOPYY, ab0 OTOUEHHSM,
qacto yirecnpsamosaro [1, c. 109]. Ha octanHe Haguxae i 3ayBa)K€HHSI CaMOTO
aBTOpa MO0 GEHOMEHY wyKauie npueoo: /s mozo, wob 6CMmpomMumu ceow
Maxkimpy 6 KoOJ080pOm HNpuc00, Nompiben eapHutl cmumyi. Y eci iku 0ns
pi3HOWEepCmux O0XNCeHmMIbMEHi8 yoayi maxkumu cmumyiamu Oyau cuasa,
baecamemeo i ecaki iHwi cynymui im mosapu» (c.230). Ilompasma, mami
YUTAEMO, 1110 aBTOP MPOCTO-HA-IIPOCTO HE BiJIaB, Ha IO iifie, aje Ie mucaiocs
PO OKpEeMy TOi3/IKy, a HAaC CTUMYJIOBAJIO 33 yMaTHUCs MPO TIHOMI pedi: 110
K TO 3a JroJuMHa Taka, mo Baamacs Ao [IOJOPOXI cama, Ta mie it ycynepeu
BCUISIKUM Herapazaam? Otmxke, cpoOyeMo IMpoaHallizyBaTH, sika iH(popmaris
CKJIa/iae KOHIenTochepy aHaIi30BaHOTO TEKCTY.

SAnpo koHmentocdepd TEKCTy BKIIOYAE PSSl  B3aEMOTIOB’S3aHHUX
konnentiB. Konment ABTOPCBKE S cTpykTypyeTbes y IEKUIBKOX
iH(pOpMaLiHHUX TUIOIIHWHAX:

OHnToOJIOTIs:

1. ®i3udHI XapaKTePUCTHKU MPEACTABIEHI JOCUTh cTpuMano. [Ipo Te,
10 aBTOP — CUHBOOKHUH PYCSIBUN YKpaiHEllb JTI3HAEMOCS aK Ha CTOpiHI 142.
Leit «Hemomik», OIHAK, KOMIEHCYEThCS (hoTorpadiuHuMHM BKJIEHKaMH, SKi
JAI0Th 3MOTY MOOAYUTH aBTOpa Ha BiacHi o4i. J[0 «O10JOTIYHUX TTOAPOOHUIIHY
aBTOp 3BEPTAETHCS B OKPEMUX BHITAJIKaX, KO Tpeba omucatu (Pi3UIHUN CTaH,
OB’ SI3aHUH 3 TIEIO UM 1HIIOK CHUTYAIIEI: 1O CHUHI MaA PYKAX CMPYMOUYKAMU
36ieas cononuti nim (c. 8), nona cmana niacka sIK KOBAONO, i 5, 3 ONYXJIUM
MO3KOM ma 0b68uciumu 8yxamu, niutos peeccmpysamu petic 0o Ilapuocy (c. 82)
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Tomo. 3raayBaHi YaCTMHHU TiJla Ta OPraHM YacTO METOHIMIYHO YKa3ylOTh Ha
IHTEJIeKTyaJIbHI 200 eMOITiliHI CTaHHU:

2 IlcuxiyHi XapaKTepUCTHKH MPUBEPTAIOTH OibIlle aBTOPCHKOI yBaru.
30kpeMa, 3 TEKCTY TBOPY JA13HAEMOCS TPO:

- memnepamenm JIOJAWHU 3aMAIBHOT, 0 B KPUTUYHUX CUTYalifX 37aTHA
Ha HeoOyMaH1 BUMHKH, BXKMBAE JIAIUBI ciioBa (c. 19);

- pucu xapakmepy: TPUPOAHY NONUTIHBICTH (c. 15 (cnpaenuti 0o 3nawnw
oumsuuti mo3zox (c. 16) skxa gomomarae HaOyBaTH HABHYOK poOOTH 3
iHpopMalliero;  3aB3ATICTh  (3amsamuti  akmusicm  (c.21)),  BenHWKy
nparne3natHicty (c. 21), ontumism i Bipy B cede (c. 21); TOpAOBHTICTH, SKa
3MYIIye MTISTH, «adbu euunHumu Hanepexip ecvomy» (c.21, c.160-161), i
3BHUKY OTpHUMYBaTH OakaHe (camMa AyMKa MNpo Te, IO BIH MOXE «HE
CKOPHUCTATHUCSI HAroJIOI0» € HECTepPIHO: «Y MeHne no cnumi 3amynominu
MYpawKuy, a we npoouno Xoai00HUM NOMOM 8i0 OYMKU, WO 51 oye MaK npocmo
sanuuty i 00360110 im nimuy (c. 84));

- eMoyitiHy cghepy: SKIIO eMoIlii, To yparanHi (c. 19), skmo 6axaHHs, TO
nanke (c. 19).

3.ComiaiibHi XapakTepucTuku. JKUTTS y cOliyMi NMpeAcTaBieHE depes
CUCTEMY B3a€EMOTIOB’ SI3aHUX KOHIIETTIB: HABYAHHA,
JPYXBA/TOBAPUILIYBAHHSA, HUBUIIBALIA. 3 HuMu moB’si3aHe
MUTaHHS IIIHHOCTEH Yy IBOMY CBiTi. A TOMy MOXEMO TOBOPHUTH TIPO
aKC10JIOTIYHY CKJIa/IOBY KOHIIENITOC(HEpPH TEKCTY.

AKCIOJIOTiSl CTOCY€EThCS:

- MOpanvbHUXx yiHHocmell, Cepel SKUX: BITYHICTD (TIOsAKa BCIM, XTO OYyB
NPUYETHUM JI0 CTBOpPEHHs KHHUTH (C.9), 1 Koro aBTOp HIKOIM He 3a0yxe
(c. 11)), ymiaHS JOTpUMYyBATHUCS OOIITHKH (C. 54);

- ecmemuyHux YiHHOCmeu, SIK JIONy4eHHS 10 CKapOiB XyH0KHBOI
nitepatypu (c. 17);

- ymunimaprux yinnocmeri. CamMe B YTWIITApHO-I[IHHICHIN TUTONIHMHI
BiIOYBA€ThCA 3 YacOM HAWMOMITHIIIA €BOJIIOIliS aBTOpPChKOro S, Ha sKy
MOCTIHHO BKa3ye aBTOp: MICNs YHIBEpCUTETYy aBTOp Bim Dkkae no Kuesa,
30KpemMa, 100 «ycim Odosecmu, skuil si Kpymutl ma moouuuy (c.21), ane
3r0JIOM PO3yMie, MO «3azyous cebey (c. 23). Ilix yac podorn B Kuesi y HhOTO
3apOKYIOThCS OakaHHS MaTH TakKi pedi, SK TapHI MaIlWHH, TapHi >KIHKHA
(c. 21), Ta 3rogoM po3yMie, mo 1e «nycmi peuiy (c. 21), «momuox, cmpyoicku
CyCninbHoi cgioomocmi, AKi He3abapom Manu OCMAmoyHo NOXo8amu nio
cobor cnpasxcui mpiiy (c.22). ABTopa puBabIIOe HE «pymuHHULL c8im, Oe
KOJICHULL HCEHemMbCsl 3a 306HIUHIMU NPOSABAMU, T HIXMO He 3He8ANCAE HA CYMb»
(c. 102). Moro BaGUTH CBIiT Ha 3pa30K, y AKOMY KUBYTH «GeKneKepiy, a came
Te, IO «noMidC «Deknexkepiey He MalOMb HCOOHO20 3HAYEHHS GIK,
308HIWHICMb, nocaou. Tym HIKO20 He yikasumvs KuM mu € Y HMOMY
NPUTUZAHOMY C8IMI 3 MUCAYT MUTb 38I0YLNS, HIXMO He BUNUMYE, CKIIbKU M
3apobnsicut, ycim abcontomuo 6auodyxce, yu mu mon-meHeoxcep yu, Modxce,
3euyaunul cmimmsap. Basxcaueo oone: sika mu 100una, 36i0Ku nPUtiuios i Kyou
nanpasascwcsa» (c. 102).
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Omxe, TpaHchopmarist akcionmoriyHoi romumHN  aBTopchkoi KKC
BiIOYyBa€eThCs y OIK 3MEHIICHHS Bard YTHIIITAPHUX I[IHHOCTEH, IO € SIACPHUM
komrnoHeHToM KKC cy4acHOro nuBigi30BaHOTO CBITY.

Konnenr MPIS € ogauM 3 HEHTpadbHUX XYAOKHIX KOHIICTITIB TBODPY.
Jlnst migKpecineHHs: Horo 3HaYMMOCTI BUKOPHCTOBYETBCS KalliTali3alis cIoBa
Mpis y TekcTi. «Mpis ocuna i oasana cuaey scumuy (c. 20). Bona He nmonumae
aBTOpa BECh Yac, a Kou OYIEeHHICTh MMOYMHAE TTAHYBAaTH B WOTO KHUTTi, BOHA
Harajaye mpo cede u 3MyIye 3MIHUTHCS. BpemTi-pemr, aBTop 31iHCHIOE MPito
i Biampasinserses y [IOJOPOX.

Konnenr TTOJIOPOX mnpencrtaBiaeHuit JeTaabHO 1 PO3TOPTAETHCS SK
CIieHapii [MiaroToBKa — 3/iHCHEHHS — ToBepHeHHs|. KokHa 3 1UX CIICH
MicTHTh iH(DOpMaIliio Tpo 3acobm 3a0e3NedeHHs TOMO0POXKi (TPaHCIOPTHI
3aco0m, EeKIMmipoOBKY, MPOBIAaHT TOIIO), MapIIpyTd Ta MICI BiJIBiIaHHS,
MPUYMHY Ta METY, PE3yNbTarT, JII0JIeH, 110 CYNPOBOKYIOTH aBTOpa Ha PI3HUX
eTamax TOJOpOXKi. 3HadHe MICIIlE y CTPYKTYpi KOHIIENITY 3aiimae
iHdopmartiviauii 610k 'POIIII.

I'pomri BenWKO0 MIpOK BH3HAYAIOTh CaMy MOXKIIUBICTH 3IHCHEHHS
MOZI0PO’Ki, @ TaAKOXK BHOIP TPAHCIOPTHHUX 3ac00iB, Ta IHIIUX «MaTepiaTbHUX
Omar». BoHW 3 ToOYacTH BW3HAYAIOTh HABITH CTaBICHHS MO0 JIOACH —
JOPOTOBM3HA TakCi CTa€ TMPUBOAOM [UIsi X IMEHYBaHHS TaKUMU
nefopaTuBamu, sik «codoakoy (c. 78) uu «xo3za nHedonowernay (c. 135).

TakuMm YMHOM, aKTyaJbHUMH 1HGOPMAIIHHUMHU TIISHKAMH aBTOPCHKOT
KKC M. Kigpyka € xonnentu 1, [MUBUIIBALIIA (uactuHam#m sKoro €
HABUYAHHA Tta  T'POIID, TIIPUPOLAA, MPIA, TIOAOPOX,
CIIUIKYBAHHS (y Tomy uuchi [IPYXBA, JIIOJJCbKA CITIJIbBHOTA), siki
OyIydd B3a€EMOIIOB’S3aHUMH, JIEMOHCTPYIOTh KOH(IIIKTHI BIIHOIIEHHS:
I[MPUPOJIA vs. HUBUIIZAILISA; A, MPIA vs. IUBUTI3ATIIA.

3naunMumMu npoTucTaBieHHsMu € S — IHIIWHM (aBTop — mpusTeni,
3okpema Jlimon), SI — CYCIIUIbCTBO/JIIOACTBO («/liodsam eéracmuso ece
BIOKIAOAMU HA NOMIM... 5 HEHABUOxCYy cio8o «nomim» (c.51), «nixmo Ha
Moemy micyi He 6azascs 6...» (c. 56-58); «secb canon ... nicis nocadku 6ug y
00/10HI 31 cizbmu Ha oyax... — A ne naeckasy (c. 73)). Takum 4MHOM, HA JIMIIE
YCBiIOMJICHHSI CBOET HETOBTOPHOCTI, BU3HAYAIBHOCTI.

3avacTy 3axOIUICHHs BiIacHUM S| HIOMTO 1 Hemae. ABTOp KapTye, 1HOI,
HaBiTh TIy3ye 3 ceOe, MPUMEHIITYIOYH CBOi JocsArHeHHs. CBOi 3aciyru aBToOp
CIIUCY€E Ha JIOJIF0 YU 0OCTaBWHU (Jt0aM BOTHIO y ctaHi Homo Aries mpocto
cxubieHi Ha pekopaax (c. 66); y JTUTHHCTBI IMi3HABATH CBIT OYJIO HAIPOUY]l
I[IKaBO HEBIIOMO YOMY: «MOJiCe, MPOXU KAUlKem 20108y MYIA8, a MOJice,
npocmo Kopmino nooicmagamu 00opociux mynumu sanumauuamuy (c. 15)).
Hagite aBTOHOMIHAIN] 3A€01IBIIOr0 MAKOTh 3HEBAXKIUBUHA BIATIHOK: HIXIMO
(c. 8), wkem 3 Vrpainu (c.8), xnon 3 Vrpainu (c.9) manenvkuti ykpaineysb
(c. 142) Tomo. Ane Taka 3HEBAXKIMBICTh SBHO «IIPAIfO€» HA CTBOPEHHS
MMO3UTUBHOTO BPaXXCHHSI i CTABJICHHS JI0 aBTOPa, OCKIJIBKU MOJAI0THCS Ha Tl
60poTHOH 3i MIKONOKO # yHiBepcuTeTOM — HacamkyBauamu LIMBIIIBALII, sxi
He mependavyaroTh MICI I pOMaHTUKH Ta mpurox (c. 17, 21), Ta camum
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CYCHUIBCTBOM, IO HEMOMITHO 3aTiArye Yy TPOCTIP  «OOHOMAHIMHOL
OyOeHwuny, CIOBHEHUH «niacmmacosux cypozamisy (c. 23); a TOJOBHE — Ha
KOHTpAacTi 3 TPaHIIO3HICTIO BYMHKY pPOMAaHTHKA, pEalli30BAHOTO 3apaiu
smiicaerHst Mpii — [TOJIOPOXI = BUMHKY, o notpedyBaB Haa3BHUaWHO1
cMinuBOCTI, pimydocti, cwim nyxy, BUMHKY, 3xilicHeHOro camMOTyXKd
BCyMepey yciM nepernoHaM. BiH YWHUTH HE Tak sIK YCi, KOJH BiH 3’ SBIIS€ThCS,
TO TIOPYIIY€E CHOKIH Ta iAniIito, BpUBaOUUCh sIK paketa (c. 168). Takuit oOpa3
nerko acomitoeTsest 3 konuentoM I'EPOWM. IlpoTe BepbamisyeTbcsi BiH SIK
wykay npueoo (c. 230), mo, 3BUYaiiHO, areltoe 10 00pasiB poMaHTHKIB J[oH
Kixora Ta 6apona MioHxray3eHa.

Otxe, ABTOPCBKE I — «repoii Hamoro dacy», SIKMA TONpU BCi
TPYIHOIII BTIF0O€ MPpito B )KUTTS, a TTOTIM IHUIIIE KHUTY, a0H CBOIM MTPUKJIAIOM
3MIIHUTH Bipy moneil y BrnacHi cumm (c.295). Ha takomy ¢oHi mikaBUM
3Ma€Thbes aHali3 Gpasu: «MmeHi abconomHo 6aioyice, Xmo i Wo npo MeHe
Oymae» (c.71) B paMkax CEMaHTHKH ICTUHHOCTI. TOX, 3aTUIIA€ThCS
BIIKPUTHM TUTAHHS TMPO PYIIHHI CHIIM, SKi HagUXalOTh aBTOpa y IOMY
XHTTi. A ToMy aHanmi3 iHTeHuiiHoi chepu ABTOPCBKOI'O S 3anumaerbes
MOJKJTUBOIO TEPCIEKTUBOIO MMOAABIIONO aHalli3y TEKCTYy TBOPY, PIBHO SK 1
aHani3 cnenuiku yciei KoHnenTochepu TeKCTy sk yacTuHu aBTopchkoi KKC.
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BacuabeBa O. I'. ABropcbke «S» B «MeKCMKAHCBKMX XPOHIKax»
M. Kigpyka: JiHrBOKOTHITUBHUI aCMEKT.

VY cratti ananizyerscsi koHuent ABTOPCBKE S pomany M. Kigpyka
«MEeKCUKaHChKI XpOHIKW». 3a3HAYeHUH KOHLENT € SJEpHUM €JIEeMEHTOM
KOHIEeNnTochepu TEKCTYy, sKa MPEJICTaBIs€ aBTOPCbKY KOHLENTYaJbHY
KapTHUHY CBITY.

Kniouosi crosa: xoHUenTyallbHa KapTHHA CBITY aBTOpa, KOHIENnTochepa
TEKCTY, TEKCTOBUN KOHILIEMT.

BacuabeBa E. I'. ABTopckoe «SI» B «MeKCHKAHCKHX XPOHHKAX)
M. Kuapyka: TMHIBOKOTHUTUBHBIN ACIEKT.

B cratbe ananuzupyercs konuent ABTOPCKOE f pomana M. Kuapyka
«MEKCUKaHCKAE XPOHUKH». YKa3aHHbIM KOHLENT BBICTYNACT SACPHBIM
3JIEMEHTOM KOHIENTOC(ephl TEKCTa, KOTOpas NpEeACTaBIseT aBTOPCKYIO
KOHIIENITYaJIbHYIO KAPTUHY MUDPA.

Knrwouesvie  cnosa:  KOHLeNTyalnpHass  KapTMHa  MHpa  aBTOpa,
KoHIenTochepa TeKCTa, TEKCTOBBIA KOHIENT.

Vasilyeva O. G. The author’s self concept of the «Mexican
Chronicles» by M. Kidruk: lingua cognitive aspect.

In the article the AUTHOR’S SELF concept of the Mexican Chronicles
by M. Kidruk is analyzed. The concept is the nucleus element of the
conceptual sphere of the text, which represents the author’s conceptual
worldview.

Key words: author’s conceptual worldview, the conceptual sphere of the
text, text concept.

YIAK 811.111°32
3eqennko A. C.
KOT'HITUBHA JIIHI'BICTUKA

KorniTuBHa JNIHTBICTHKA K MTapaJirMa HAMH BUTIYMAvyeTbCsl B aCMIEKTI
cupuitaaTTsa i M. I1. Kodepranom [1] i3 3aiydeHHSIM YTOYHEHb 1 JIOMMOBHEHB
B. b. Kacesnu [2] Tta B.3.[em’ssnkoBa [3] mig KyroM 30py KHUTH
A. C. 3enennka [4]. KoHnenTyanpHa XapakTEpUCTHKA MapagurMH MOXKE OyTH
CIpUUHATA Yy TMPOIECI OIMpAIfOBaHHS Ili€l Ta IHIIMX KHUT 1 YHUCICHHHUX
PO3BIZOK aBTOpA.

Ha 3MiHy cHCTEMHO-CTPYKTYpHiil mapaaurmi (CTpyKTypalizMmy), e MOBa
1HTepIIpeTyBaiacs K CBOEpiHA CYBOPO OpraHi3oBaHa CUCTEMa, Y AKiil KOXHe
SBUINE MAa€ CBOK IIHHICTH 3aJIGKHO B Miclg B i cucreMi 1 ge OyIio
MPOBEICHO YiTKI MeXi MK MOBHOIO CHHXPOHIE€IO 1 JiaXpOHI€0, MOBOIO 1
MOBJIEHHSIM, 3BYKOM 1 (hoHEMOIO, MOp(OM 1 MOp(DHEMOI0, CITOBOM 1 JIEKCEMOIO,
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3HAYEHHSM 1 CMUCJIOM, BHUCJIOBJICHHSIM 1 pEUYEHHSM TOIIO, MPHHIILIA
KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA, KOTPa PO3TJISLIa€ MOBY HE SIK «CHCTEMY B caMiil co0i
1 s camoi cebe», a y 3B’S3KYy 3 JIFOJHMHOIO, 0€3 sKOi BHHUKHCHHS I
(dbyHKIIOHYBaHHA 1€l cucTemMu Oyno O HeMoxuMBUM. SIK 3a3Hadae
JUx. BpyHep, «peBOIIOIIOHEPU»-KOTHITUBICTH TPAarHyTh IMOBEPHYTU JYMKY
HAYKU TIPO JIFOJIMHY TICIS «JIOBrOi XOJOJTHOI 3UMH 00’€KTHBi3MY». Takum
YMHOM, JIIHI'BICTHKa HIOMTO MOBEpHYNIACS HAa3all, KOJH MOBY PO3TJISIAIH SIK
SIBUIIE CYCIUJIbHE, TICHO TOB’S3aHE 3 ICTOPIEI0 HAPOIy, WOTO KYJIbTYpPOIO.
[HmmMu  cnoBaMu, Ha cydacHOMY erami  BigOyBaeThCsl TyMaHi3amis
MOBO3HABCTBA, aJI¢ POOHUTHCS 1€ HE ITiJICBIZIOMO, @ HAYKOBO.

KornituBHa miHrBictuka BuHUKIA y 70-Ti pokum XX cr. (y 1975p. B
Ha3Bl CcTaTTi aMmepukaHchbkux MoBo3HaBmiB Jx. Jlakodda ta X. Tommcona
3’SIBHBCS TEPMiH KOTHITHMBHA rpamaruka). Jeski BUEHI 9acoM BUHHKHEHHS
KOTHITHBHOI JIHTBICTUKH BBaXKatoTh opranizoBanuii y 1989 p. P. [lipsenom y
Himeuunni cummosiym, Ha sikomy Oyno 3acHoBaHO XypHan «KorHiTuBHa
JHTBICTHKA.

KorniTuBHA JIIHTBICTUKA (BiJ] aHTJI. «3HAHHSY, «IT13HABAJIbHA 3JIaTHICTH))
— MOBO3HABYHI HAIpsIM, KU (YHKIIIOHYBaHHS MOBHU PO3TJISIAE SIK PI3HOBH/T
KOTHITUBHOI, TOOTO Mi3HABaJlbHOI MISJILHOCTI, a KOTHITUBHI MeEXaHI3MHU Ta
CTPYKTYPH JIFOACHKOI CB1JIOMOCTI JIOCTI)KY€ Yepe3 MOBHI SIBHIIA.

KorniTuBHa JHTBICTHKA € CKJIQJIOBOK0 YACTUHOK KOTHITOJOTIT —
IHTErpallbHOI HAYKH PO KOTHITHUBHI TPOIECH Y CBIAOMOCTI JIFOJWHH, IO
3a0e3MeuyloTh OINepaTHBHE MUCJICHHS Ta Ti3HaHHSA cBiTy. Koraitomoris
JOCITIJIKY€E MOJIEJIi CB1JIOMOCTI, TIOB’sI3aHi 3 MPOIeCaMu Ii3HAHHS, 3 HAOYTTSM,
BUPOOJICHHSIM, 30€piraHHsIM, BHKOPUCTAHHSIM, IIEPEAABAHHIM JIFOJIUHOIO
3HaHb, 3 PEMPE3CHTAIlI€I0 3HaHb Ta 00pOOKOIO 1H(hOPMAaIlii, sIKa HAAXOAUTH JI0
JTIOUHYU PI3HUMH KaHaJlaMH, 3 TepepoOKOI0 3HaHb, PO3YMIHHSIM ITFOJCHKOT
MOBH, JIOTIYHAM BHBEJCHHSIM, AapryMCHTAIliEl0 Ta 3 IHIIUMH BHIAMH
mi3HaBaNbHOI JisuibHOCTI. KOrHITMBHAa mapajgurmMa MOXe NepepocTH B
KpeaTuBHYy, TOOTO TBOpYY MapajurMy, ska BHKOPHCTOBYBAaTHME KOTHITHBHI
CTPYKTYpH JUIS BHUpPOOJICHHS HOBUX 3HAHb, pPO3B’S3aHHS BAXKIUBUX
MPUKIIQJHUX TPOOIIEM.

KorniTosnoriss € KOMIJIEKCHOIO HAyKOr. 3HAUeHHS MOBU JUIS
KOTHITUBHOI HAayKH € HaJ[3BHYAHO BEJIHMKHM, 00 caMe 4yepe3 MOBY MOXHA
00’€KTHBI3yBaTH pPO3YMOBY (MEHTaJbHY, MHUCICHHEBY) IiSUIBHICTH, TOOTO
BepOamizyBaTu («OCIOBHTH») ii. 3 1HIIOrO OOKYy, BHUBYCHHS MOBH — II€
OIOCEPEIKOBAaHUHN IIISX JOCHIIPKCHHS Ii3HAHHSA, 00 KOTHITHBHI W MOBHI
CTPYKTYpH NIepeOyBalOTh y NMEBHUX CITiBBiTHOIICHHAX. CaMe TOMY KOTHITHBHA
JIHTBICTHKA CTajla TPOBIJHOK HAYKOBOKW JIHCIUIUTIHOI Yy  MeEXKax
KorHiTosiorii. Bona mocmipkye, sk TOB’si3aHI MOBHI (POPMHU 31 CTPYKTypaMu
JIOJCHKUX 3HaHb, a TAaKOX Te, SK BOHU IMPEJACTaBICHI y MO3KY JIFOJUHHU.
[IpeameT KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKA — BU3HAYEHHS POJI MOBH Y Iporiecax
Mi3HAHHSA ¥ OCMUCJICHHS CBITY, peajizailii mpoIreciB Horo KoOHIenTyam3arii i
Kareropusauii (miABENeHHA sABWINA, O00’€KTa, MpPOIECY TOIMIO IiJ TEBHY
KaTeropito; YTBOPEHHS W BUAUICHHS CaMUX KaTeropii, TOOTO 4JICHYBaHHS
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30BHIIIHBOTO 1 BHYTPIIIHBOTO CBITY JIOAMHHU), MpoOJieMa CIiBBiIHOMICHHS
KOHIENTYyadbHUX CHUCTEM 3 MOBHUMH, CIIBBIIHOUICHHS HAayKOBOi Ta
MOBCSAK/IEHHO-TIOOYTOBOT KapTHH CBITY.

Bapre yBarm i 3arambHe CIpsMyBaHHS KOTHITHUBICTIB Ha JOCIIIKCHHS
MOBH y 3B’A3Ky 3 JIIOAMHOIO, sKa JyMae i mi3Hae. [lepeBarm KOTHITUBHOI
JIHTBICTUKYU ¥ KOTHITUBHOTO IT/IXOY IO MOBH B TOMY, 1110 BOHU BiIKPHBAIOThH
IIMPOKI TEPCIEeKTUBU OayeHHS MOBH B YCiX ii pI3HOMAaHITHHX 3B’s3Kax 3
JIOJUHOI0, 3 11 1HTENEKTOM 1 po3ymMOM, 3 YyciMa MHCICHHEBUMHU ¢
Mi3HABAIILHUMHU TPOIECaMU, HEI 3IIHCHIOBAHWMH, 1, HApeITi, 3 TUMHU
MeXaHi3MaMU Ta CTPYKTYpaMHu, SIKi JieXaThb y iX OCHOBI.

KokeH HOBHI HampsiM y MOBO3HABCTBI IMOB'SI3aHHI 3 HOBHM METOJIOM
JOCITIDKEHHST MOBH. Y HAac HEMa€e CyMHIBY IIOJI0 HAsBHOCTI Y KOTHITHBHOI
JIHTBICTUKM METOAY JOCHiDKEHHs, IO cTaja O NPUYMHOIO 3arepedeHHs
KOTHITMBHOI JIIHTBICTUKHM $IK OKPEMOi MapaJurMH Y MOBO3HABCTBi, SIK II€
spanocst B. b.KaceBuu, sika cTBepIKye, IO «XO04Ya BHECOK KOTHITHBICTIB Yy
chepy, HANpUKIAJ, CEMAaHTHUKH BHUpPA3HO NO3UTHBHHI, BOHM BCE XK HE
CTBOPIOIOTH Hi HOBOTO 00’€KTa (TOYHIIIE, MPEMETa) TOCIIHPKCHHS, Hi HaBITh
MOBHOTO Metoay» [2]. HacmpaBai TakuM METOJOM CTaB HHHI aKTHBHO
BUKOPUCTOBYBaHMH KoHuenTyanbHuil anami3. O. C. KyOpsikoBa BBaxkae, 110
KOTHITUBHA JIIHTBICTHKA OMpalfoBaja CBId MeETOJ, SKHHA Mepeadavae
IIOCTIMHE CIHIBBIJHECEHHd MOBHUX JAaHUX 3 1HIIUMH JTOCBIIHUMU
CEHCOMOTOPHUMH JTAHUMU Ha HIUPOKOMY KYJIbTYPOJIOTIHHOMY,
COIIIOJIOTIYHOMY, O10JIOTIYHOMY, a OCOOJMBO HAa ICHXOJIOTIYHOMY TJi», IO
«METOJI KOTHITHBHOI HAyKH IOJISTaE TEpPEeayciM y crnpobi MoeaHaTH JaHi
pI3HUX HayK, TapMOHI3yBaTH Ii JaHl ¥ 3HAUTH CMHUCHI Y iX KOpeNALifx Ta
CHIBBiIHOMIEHHAX Y [5].

KornituBHa JHTBICTHKa € TOJIMapaJurMaibHOIO Haykowo. Bona
ycmaJKkyBajga HaOyTKH YCiX MOMepeaHIX MOBO3HABUMX IMMApaJUrM 1 PO3BUBAE
yCTIaJKOBaHI Bifl JIHTBICTHKH, a TaKOX Bia ¢inocodii, mecuxomorii kimacuyuHi
npo0GyieMu 3B’S3KIB MK MOBOIO Ta MHUCJIEHHSIM, OJJHAK PO3TIsAfac iX y JeIio
IHIIIOMY acIeKTi, a caMe B TaKUX KaTeropisx: 3HAHHs, HOro MOBHI Pi3HOBUIM,
MOBHI CIOCOOM pemnpe3eHTalii 3HaHb, MOBHI TIPOILEIYpPH OINEpPYyBaHHS
3HAaHHSAMH, MEHTaJbHI CTPYKTYpPH Ta MpolecH y cBimomocti. Came 3amiHa
MHUCJIEHHS CBIJIOMICTIO, YOTO BC€ Ile He 0adaTh MOBO3HAaBIIi, 3pOoOHIIA ITIO
napagurMy MiacyMoByro4or. OCHOBHA Te3a KOTHITHMBHOI JIIHTBICTHKH SIK
HOBOTO HaIpsiMy: MOBHAa 3JaTHICTb JIOAMHH € YaCTUHOIO I KOTHITUBHOI
3JaTHOCTI, MOBHO-MOBJIEHHEBA MiSUILHICTD — YaCTHHA IICUXI1YHOT JisUIBHOCTI.

JIns KOTHITUBHOI JIIHTBICTMKH XapakTEpHI Taki 3arajbHi MPUHITUIIOBI
HACTAaHOBM: €KCIIAHCIOHI3M (BHXOIM B IHII HAyKH), AaHTPOIMOLEHTPU3M
(BUBUEHHS MOBHM 3 METOI IM3HaHHA ii HOCIA), (PyHKIIOHATI3M (BUBUYCHHS
BCHOTO PiI3HOMAHITTS (DYHKIII MOBH), EKCILIAHATOPHICTH (TIOSICHEHHS MOBHUX
SIBUIIT).

Judepenmianiss pi3HUX CTPYKTYp 3HaHb, BH3HAYCHHS 3arajbHUX
NPUHIUMIB iX (OpMyBaHHsS, BUSBJICHHS pOJI MOBH B iX peIpe3eHTalii,
pPO3yMiHHI Ta iHTEpHpeTalii CTAHOBUTH MPEIMET KOTHITMBHOI CEMaHTHKH —
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HAMOLIBII BaXKJIMBOTO 1 HAMOLIBII OMPalbOBAHOTO PO3AUTY KOTHITUBHOI
JHTBICTHKH. Y ce T€ peani3yeThes 3a JOIMOMOrOI0 KOHIIETITYaIbHOTO aHalli3Yy.

[IpencraBHUKaMy KOTHITHMBHOTO ITiJIXO[y B CEMaHTHIIl € TEPEeBaKHO
amepukancbki  BueHi  JIxk. Jlakodpd, P. Jlamrakkep, P. xexenmodd,
Y. ®dimmmop, JI. Tanwmi, A. Tomenaoepr, k. Teiinop, A. Uenki Ta iH. Bizomoro
€ miparg P. Jxekennodda «CemaHTHKa 1 KOTHITHBHA TisTbHICTEY (1983 p.), vy
AKii OOIPYHTOBYETBHCS 3B'SI30K CEMAHTUKM 3 Tmicuxosoriero. lle peamnizye
yKpaiHCbKkui MoBo3HaBelb A. C. 3eI€HbKO.

[IpencraBHUKY KOTHITHBHOI CEMAaHTHKH BBaXKalOTh, IO iX TOJIOBHE
3aBlaHHS — BUSBUTH I TOSCHUTH, SIK OpPraHi3oBaHe 3HAHHS MPO CBIT Yy
CB1IOMOCTI JIFONWHH 1 K (OpMyIOThCS 1 IKCYIOTBCS 00pa3u il MOHATTA MPO
cBiT. TOMy BOHU PO3TJSAAIOTh CEMAHTHKY 1 MOBHI MPOOJIeMHU 3arajioM 4epes
MpU3My TIOB’S3aHUX 3 JIHTBICTHKOK HayK — T'E€PMEHEBTHUKOK (MHCTEITBO
TAyMA4eHHs TEKCTIB, YYEHHS TMpo TMPUHIUNKA I1X IHTepHperarrii);
TeIITATBTIICUXOJIOTIEI0 (OJJHA 3 OCHOBHHMX KT 3apyOiKHOI, TMEpeBaKHO
HiMmenpKkoi, ncuxojorii I mom. XX cT., sKka BUCYHYJa NPHHIMI ITUTICHOCTI
(remTanbT) SK OCHOBY JIOCHIDKEHHS CKIQIHWX IICUXIYHHMX  SIBHII),
KOTHITMBHOIO TICUXOJIOTi€I0 (OJIMH 3 HAIpPsIMKIB MEPEBAKHO aMEPHUKaHCHKOI
TICUXOJIOTI1, IO PO3MJISIAE BCI TICHXIYHI MPOIECH K OMOCEPETKOBAHI MOBOIO-
MOBJICHHSIM TPOIIECH B3a€MOJI1 JIOAMHU 3 IPUPOAHUM cepenoBuineM). Takuit
cuMO0i03 pI3HUX HAYK JOCTIDKEHHS MOBHHX SIBHIL, CIIPUSIOYH BCEOIYHOMY iX
BHUBUEHHIO, CTA€ MPUUMHOIO BTPATH aBTOHOMHOCTI JIIHTBICTUKH SIK HAYKH.

KoruituBicTH OOTpyHTYBalM KilbKa TEOpii 1 3alpoOBaAMiIN Y HAYKOBHI
00Ir HOBI TTOHATTS ¥ TEPMIiHHU.

HoBoro € KOTHITMBHA TeOpis KaTeropwsailii — Teopis CUCTeMaTH3arlil
3HAYCHb CJIIB y CBIJIOMOCTI JIFOJIUHU, SIKa 3A1HCHIOETBCS Y MeXaxX chOpMOBaHOL
MOBCSAK/IEHHO-NIOOYTOBOT 1 XY/I0’)KHBOI KapTUH CBiTy. B iX OCHOBY MOKJIa1eHO
ineto b. Yopda npo wieHyBaHHS CBITY Ha KaTeropii 3a JOMOMOTOI 3BYKOBOI
MoBH. KOTHITHBHUI TOTJISA HA KAaTETOPHU3AII0 IPYHTYEThCS Ha MPUITYIIEHHI,
10 3/aTHICTh JIOAMHM JI0 KaTeropusallii moB’si3aHa 3 ii JOCBIJOM Ta ysBOIO,
0COOJMBOCTSIMH CHPUHHSATTSA, KYJIbTYPOIO, @ TAKOXK 31 3ATHICTIO CTBOPIOBATH
o0pasm iX 3a J101oMoror Metadgopu, METOHIMIT ToIo. MeToro KaTeropu3aiiii €
MOSICHEHHsI HOBOTO 4Yepe3 YyXe BiJJOME Ta CTPYKTypyBaHHS CBITY 3a
JIOTIOMOT'OK0 KaTeropiii KoHuenry, ¢peiima, moaeni cBity i1 1. a. O0’extn
KaTeropusalii He € pIBHOIPABHUMHU BCEpEIWHI KOXKHOI KaTeropii: OmHi €
TICUXOJIOTIYHO OUTBI 3HAYYIIUMH, HIX 1HIN. JlfoquHa cnpuiiMae Oynab-sKy
CEeMaHTHYHY KaTeropilo fK TaKy, II0 Mae IMeHTp 1 nepudepito, «Oiabi
MPOTOTUITHUX» 1 «MEHII MPOTOTHUIHHUX» MpeAcTaBHHKIB. [Iporotun — 1e
TaKW{ LEHTPAIbHUIN YieH KaTeropii, SIKui € ii HalKpamuM, HalsCKpaBilIuM
MPEJICTABHUKOM, TOJIOBHUM PEIIPE3EHTAHTOM.

3 Teopi€ero  KaTeropusamii  TMOB’sI3aHE  MOHATTS  MEHTAJIBHHX
perpe3eHTallii, Mg SKAMH PO3YMIIOTh YMOBHI (DYHKIIIOHAJILHO BH3HA4YCHI
CTPYKTYpPH CBiJJOMOCTI JIFOJIMHHU, IO BiJITBOPIOIOTH PEaThbHHUH CBIT, BTUTIOIOTH
3HaHHA TPO HBOTO 1 MOUYTTs, sKI BiH BHKJIMKae. lIporecw CBiTOMOCTI
PO3TISAIAIOTHCS K ONepyBaHHS perpe3eHTaIlisIMH.
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Ha nymxy amepukancbkoro MmoBo3HaBIls A. [1aiiBio, MeHTaNbHI TpouiecH
Y CBIJIOMOCTI OIOCEPEIKOBaH1 HE TUIBKH MOBOIO (CIIOBECHHUMH (hopMamu), ajie
it oOpazamu i moHATTAMHU. [lopiBHSUIBHUI aHami3 KaTteropiii MoBu i 3aco0iB
penpe3eHTallii mokasye, 10 Xxo4a BOHM B 6araTh0X BUMAJAKaX BUKOHYIOTh Pi3H1
¢byHKLii, OAHAK TapMOHINHO [OMOBHIOIOTH onxHA OnHy. 3a JIx. domopom,
HAyKOBa PENpe3eHTallis € CIeu(pI9YHOI0 MOBOIO MUCIICHHS.

OCHOBHMM CEMaHTUYHHM TMOHSTTSIM Y KOTHITUBHIA JIHTBICTHIN €
KOHIIETIT, caMe€ IIMM KOTHITUBHA JIIHIBICTUKA HAWOUIBIIOW  MipOIO
BIJIPI3HSAETHCS BiJl IHITUX HAMPSMIB JIOCHIKCHHS CEMAHTHUKH. [1i1 MOHATTIM
KOHIIEONT PO3YMIIOTh MapaJUrMaTHYHO HEPO3UICHOBaHE OOpaszHe YSBICHHS
npo 00’exT. BiH Mae ABOICTY CYTHICTh — IICUXIYHY Ta MOBHY. 3 OJTHOTO OOKY,
e igeanbHU 00pa3, 4u mpooOpas, IO YOCOOJI0€ KyIbTYpHO 3yMOBIICHI
YSIBIIGHHSI MOBIISI TIPO CBIT, 3 IHIIOTO — BiH Ma€ MEBHE iM’Sl y TOBCSAKICHHO-
MOOYTOBIH 1 XyTOKHIN MOJIEIISAX CBITY.

A. BexxOnmpka po3pi3Hsi€ KOHIENT-MiHIMyM, KOHIIENT-MaKCUMyM 1
SHITUKIIONIEAUIHIHN J01aTOK (momoBHEHHs). KoHIlenT-MiHIMyM — 1€ HETTOBHE
3HAHHS CMHCIy cJioBa (MOBIIEBI BiJioMa pealis, ajie JaJIeKo He BCe, M0 il
crocyeThest). KoHIenT-MakcuMyM oXOIuTio€e BceOiuHe (ITOBHE) 3HAHHS MOBIIEM
CMHCIy cioBa (peaniss HoMy BioMa B yCiX aclekTax), 30KpeMa
SHIIMKJIONIENYHI  BiAOMOCTI, mpodeciiiHi 3HaHHA Tpo peaniro. Huni
TUQEPEHIIIOI0Th MEHTAIBHUI Ta €eMOTUBHUN KOHIIENT. KOXXeH KOHIENT Mae
i71eaTi30oBaHy KOTHITMBHY MOJEIb, Il KO PO3yMIIOTh yCi Hallll ySBJICHHS
npo O0’€KT y HIJIOMY, SKHHCh «HEPO3WICHOBAaHWH 00pas3», IO 3YMOBIIOE
MIEBHY MOBEIHKY MOBHOTO 3HaKa (POJIBOBY CTPYKTYPY).

Po3mmpenHs 3HaueHHS 32 PaXyHOK MOYYTTEBOTO KOMIIOHEHTA 3aCBiauye
3MiHY OpI€HTAIiil BiJ TpPakTyBaHHS WOro sK aOCTpakTHOI CYTHOCTI,
penpe3eHTanis SKOI HE TOB’s3aHa 3 MOBIEM 1 ajapecatoM, J0 WOro
iHTepnpeTamii SK MEHTaJbHOI CYTHOCTI, IO 3’€QHY€ 3O0BHIIIHINA CBIT 3
BHYTPIIIHIM CBiTOM JIOAWHU. TyT MOBO3HAaBCTBO TMOBEPHYJIOCA [0
T'yMOOJIBATIBCHKOTO PO3YMIHHS MOBH SIK «TPEThOTO, MPOMIXKHOTO CBITY». Tak
BiIOYBCSI CHUHTE3 MOBHOTO ¥ T03aMOBHOTO AaCTEKTIB, IICHXOJOTIYHOTO
COIIIAIBHOTO 3 CYTO JIHTBICTUYHHM aHATi30M.

Osnaitomniennst 3 poooramu B. I. [IlaxoBchKkoro Ta iioro y4HiB y ramysi
JNOCTIPKEHHST ~ €MOTHOJIOTii  O3Hauae  SKIIO HE  YCBIIOMJIEHE, TO
HaMIBYCBIZIOMJICHE PO3YMIHHA pPOJi ¥ Micli KOHOTaTHBHOTO KOMIIOHEHTa
3HAQYCHHs MOBHOI OJMHUIIl YW KaTeropii y CTPyKTypi cBigoMmocTi. Mu y
JaHOMY BHIIQJKy 3BepraeMoch 10 KoHuemnii A. C.3eneHpka, Kl BU3HA€E
PIBHOIIIHHICTh Y 3HA4Y€HHI MPEAMETHOTO (JIEHOTATUBHOIO) W TOYYTTEBOTO
(KOHOTAaTHUBHOT'0) KOMITOHEHTIB. Y CKa3aHOMY HOTO MiATPUMYIOTh IICUXOJIOTH.
Tak, P.Iletim Ta K. Kymep numyTh, mo «eMorii i MOYyTTS BHU3HAYAIOTH
HamNpsAMOK Ji, TYMOK Ta CTUMYJIB, OpPraHi3ylOTh NPOIEC CIPUHHATTS W
MHUCJICHHS, a TaKOX aKTHBI3YIOTh 1 MOTHBYIOTH OUIBIIICTH (SKIIO HE BC)
acTeKTH TOBEIIHKH moauHm» [6, c. 10-11]. 3 mpuBomy kareropii cosicTi
yutaemo Take y lO. Hpeiinepa: «Y cBigomocTi (COBIiCTi) pealizyeTbes
0COOMCTO E€K3UCTEHIliSl JIIOJUHU; BOHO BHMAara€ OCOOUCTHX 3yCHIb i
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PO3YMiHHSI TOTO, IO BiAOYBAa€ThCS, Yy TOH Hac sIK po3yM MOTpeOye Juie
MIPO30POTr0 BUPAKEHHSI 3HAHb 1 TOTPUMAHHS 00’ €KTUBHUX MPaBUJI ONIEpyBaHHS
HUMIY [7, ¢. 245-246].

Jo peui, 32 HE 30BCIM HAyKOBO TOYHO BHU3HAUYEHUMHU KaTEropisiMu
BraJlye€ThCsl TIOHATTSI CBIAOMOCTI SIK €JHOCTI MPEAMETHOTO W IMOYYTTEBOTO
KOMITOHEHTIB Ta BOJIbOBUX aKTiB, IO pEaNi3yloThCsl Y 3HAYEHHI MOBHHUX
OJIMHHMIIb Ta KaTEropiil 3ByKOBOI MPUPOIHOT MOBH.

Te3y npo BUTIyMa4yeHHS CBIJOMOCTI SIK €IHOCTI MHUCJICHHS W TOYYTTiB
niarpumye ¢inocod A. A. Cmokridd. [Jo pedi, BOHA 3 MPHUBOAY HECBiAOMOTO
KoHcTaTye: «HecBimomMe BiApI3HAETHCA  BiA  CBIAOMOCTI THM, IO
BiJOOpa)XyBaHa HEIO PEANbHICTD 3TMBAETHCS 3 MIEPEKUBAHHIM Cy0’ €KTa, HOTO
BIIHOIIIEHHSM JI0 CBITYy, TOMY Yy HECBIJIOMOMY KOHTPOJIb 3IiHCHIOBAaHUX
IHAMBITyyMOM [ili Ta OIliHKa iX pe3yabTariB (AKTUYHO HEMOXKIUBI. Y
HECBIIOMOMY [IHCHICTh TEpPEeKUBAETHCSA JIIOJWHOK uepe3 Taki Qopmu
VIOMIOHCHHS, OTOTOXXHEHHS ceOe 3 IHIMMH JIOABMH 1 SIBHIIAMH, SIK
Oe3nocepelHE eMOLiiHE BIAUYTTH, iAeHTU(]IKAIls, eMOIliHE 3apsKEHHS,
00’€THaHHS PI3HUX SBUII B OJMH psJ 4Yepe3 CIiBy4acTb, a He uepes
BHSIBJICHHS JIOTIYHUX CYINEpeYHOCTeH Ta oaMin» [8, c. 27]. Maiixke neBHi, 110
HECBIJJOMICTh y JIaHOMY BHUIIAJKy IIOCTa€ 3aMiCTh IIiJICBIIOMOCTI, SIK 1 B
CBIZJOMOCTI HasiBHa fKach 4acTka mouytTs. [lo peui, aBTOpKa KOHCTATye, IO
HecBioMe (popMyeThCsl 32 paxyHOK JOCBiIOMOro (IMiJICBiOMOrO), IO IIe He
CTaJO CBIAOMHM, 1 TICIACBIAOMOrO, IO TEPecTaNio OYTH CBIJIOMHM.
3po3yMiio, MO0 [HUX KUTBKOX TIOJIOKEHb  aHATI30BAaHOTO  HANPSIMKY
HEJOCTaTHBO [UIsI MOrOo pPO3YMIHHS, a TOMY MH MPOMOHYEMO HEBEIUKY
PO3BIIKY, IPUCBSIYCHY HOMY.

KorniTuBHa cemaHTHKa, Hailmepiue, acolllO€TbCI 3 METOAMKOIO
KOHIENTYaJThbHOTO aHaTi3y CIepIly MEHTAIbHUX, a IMOTIM EeMOTHBHUX
KOHIICTITIB Ha MaTepiayli JEeKCHYHUX 1 (pa3eosoriYHuX OJMHHIL, MapeMii,
CKJIATHOTO CHHTAaKCHYHOTO mijoro. KoHuenTyanbHUil aHami3 Ha JIpyromy
eTami peam3yeTbCcsl y TMPOIECi BHSIBICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH B3aeMOIIN
MEHTAJIBHUX Ta E€MOTHBHHX ceM. J[OCHiPKeHHsS KOHIIENTIB y MOBI CTaJio
MpeAMETOM 0araTtboX CTYIiM KOTHITHUBICTIB. MOXHA KOHCTAaTyBaTH, 110 HHHI
ICHy€ JeKiibKa pI3HOBH[IB KOHIENTYaJbHOTO aHami3y. YK€ OCIiIKEHO
YUMajo COIIaJbHO-TIONITUYHUX, 11€0J0TIYHUX, (1I0CODCHKUX, KYJIbTYPHUX,
MEHTAJIBHUX, Miosoriyaux KoHienTiB: «CBoboma», «lctuHay, «lomsy,
«dymay, «yx», «lnax», «Cepue», <« Kinka», «HomoBik» TOIIO
(mocmimxennst T. bymurinoi, O. [lImensoBa, K. Paxininoi, I'. SIBopchkoi,
C. XKaboTtuHchkoi 1 T. 1.). Lle 3acBiauyrOTh KiJlbKa aHTOJIOTiM KOHIENTIB [9,
10].

KoxeH koHIeNT NOB'sI3aHUM 3 JACSIKUMHU IHITUMH KOHIENTaMH, 1 pa3oM
BOHHM YTBOPIOIOTH JIOMEHH Yy XYyJIOXHIM Mozaeni CBITY. YTNOpsSIKOBaHE
MOETHAHHS KOHILIETITIB Y CBIJIOMOCTI JIFOJIMHU CTAHOBUTH il KOHIIETITYaJlbHY
cucremy. ILli koHmenTH MOXYThb OyTH OUIBII UYMW MEHII MEHTAJbHI.
Konnenrocucrema He € crabinpHO0. HaBmaku, BOHAa JWHAMIYHA, BECh 4ac
3MIHIOETBCS TIiJT BIUIMBOM TOCTiMHOTO mporiecy mi3HaHHSA. CliJl 3a3HAYNUTH:
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KOHIIENTOCUCTEMH Y PI3HUX JIFOACH He 30iraroThCs, M0 3aJCKUTh HE TUTBKU
B1JI iIXHBOTO IHTEJIEKTYaJILHOTO PiBHS, a i BiJ )KUTTEBOI MPAKTHKH.

MoNUBiCTh BUIUIEHHS KOHIICTITIB Y MOJIENI CBITY ¥ CTpyKTypajizarii
MoOJIeTIel CBITY IIJIKOM Y3TOJIKY€EThCS 3 MpUMHCyBaHOO MOBi JKakom Jlakanom
CTPYKTYPYpPYIOUOIO 3JaTHICTIO. YK€ BiJ3HaueHI HaMH 3BEPHEHHS 10
NPUHIUIIB  BrOpHOOp3bK0i  MCUXOJOTIYHOT  IIKOJM  JAalOTh  IiJICTABH
CTBEpPKYBATH, IO YCKJIAJHIOBAHUH MO30K JIOAMHU (OPMYE MOTEHIINHY
3IaTHICTH JI0 3 SBH Y HEl CKIAQTHIIIUX (OPM MEHTAJILHOI AiSIBHOCTI.

[TcuxonmoriyHo0 TIepeIyMOBOIO BUIUICHHS KOHIICTITIB HUHI MalOTh OyTH
B3aT1 apxetunu Kapma-I'yctaa FOHra sk 3aranbHOIIONCHKI mepriooOpasw,
oNpaBJa, HE TEHETMYHO Ha0yTOro IHIWBIAYaJIbHOTO JOCBiAy 1 HE
KOJIEKTUBHOTO HECBIJJOMOT0, a peaji30BaHOi B MPOIEC] I1HAUBITYaTbHOTO
JOCBIly TEHETHYHO 3aKIaJeHOi MOTeHIii mno ix peamizamii [11, c. 397].
CknaHu MEHTaIbHO-eMOIIMHUIA XapaKTep MOYYTTIB, iX CTPYKTypasi3arlito
MEHTAJILHUM 1 ITOX1IHICTh BiJl €MOIIill BiJl3HAUalOTh ricuxojoru [11, c. 261].

Apxerunu K.-T'. FOHra ¢aktnyHo BH3HAYalOTHCS HAa OCHOBI IOYYTTIB.
Ha »xamb, cy4acHi INCHXOJOTM HE CIIBBIIHECIM Pi3HI THUNH TOYYTTIB 3
BU3HAUYBAHMMH TICUXOAHATITUKOM apxetunamu. [leBHi, 1m0 JOCTiAHHUK
KOHIIETITIB MpH iX Kiacudikallii Mae 3BayKaTH SIK Ha TUTIOJIOTII0 apXETUIIiB, TaK
1 pO3pi3HEHHs cepex TMOYYTTIB BHUII THUIIB, 30KpeMa MOPAIbHHX,
IHTETIeKTyaJIbHUX,, IPAaKTUYHUX, ecTeTHYHuX [11, c. 261].

KoMmonenTamMmu Mozeni cBiTy € i ppeiimu. Opeiim — 11e CHHTarMaTH4YHa
(a HE IPOCTO CHHTAKCHYHA, SIK Y TEKCTI 3BYKOBOi MOBH) OJMHHIISI-KATErOPis,
10 PENpPEe3eHTYE CTEPEOTHUITHI THITI30BaHI CUTYaIll y CBIJIOMOCTI JIIOAUHU Yy
KOMIIJIEKCI 3BYKOBOi MOBHM Ta IM03aBepOalbHUX 3acO0iB W NpHU3HAueHa Jyis
imenTudikaiii HOBOi cuTyarllii, sika 0a3yeTbcsl Ha TaKOMY X CHUTYaTHUBHOMY
npuniumi. [lorsarTs ¢pelimy 3ampoBamkeHo M. Mincekum y 1974 pori.
OpeiiM He € 3aKpUTOI0 CTPYKTYpor. BiH Moke DOMOBHIOBATHCSA MHUISXOM
norubneHHs iHpopmarii po cuTyariro 00pa3HOTo ysABICHHS Mpo Hel. [nes
(dpeliMiB pealtizyBanacsl y TpoIeci 3aCTOCYBaHHS B JIOCHI/DKCHHI MEXaHI3MiB
po3yminHs mipupoaHoi moBu. P. IlleHk 3acTocoBye ¢peiiMoBHII aHANI3 s
BUTJIYMa4yeHHs] PO3YMIHHSI CMHCIY 3B’SI3HOTO TeKCTy. BiH po3pizHse ¢perimMu-
cueHapii Ta ¢perimu-mann. CreHapii BiITBOPIOIOTh CTaHIAPTHI, THITOBI
cuTyarii y po3BuTKy. Jlo crieHapiiB BXOAWTh Ha3Ba HOTo, iMEHa Y4YaCHUKIB
cuTyamii, IpUYNH BUHUKHEHHS, HaOip niii. [lmanu ar0Th 3MOTy BH3HAYHTHU
MPUYMHKOBO-HACTIIKOBI 3B’SI3KM  MIX CIleHapisiMu. BusBiaeHHS 3B’S3Ky
CIICHapiiB J1a€ 3MOTY BU3HAYUTH METY CHTYaIlii.

OTxe, B acHeKTi MapaJurMaTUKH JTOCIITHUKHA KOTHITUBHOI CEMaHTHKHU
ONEPYIOTh KOMILJIEKCHOIO MOBHO-TIO3aMOBHOIO KaTETOpi€l0 KOHIIETITY, B
aCTeKTi CHHTarMaTUYHOMY — TaKOI0 K KOMITJIEKCHOIO KaTeropiero ¢peiimy. Le
MOMITHIIAa i1 TpoIeMOHCTpYBasa Ha MaTepiaini BinacHuX Ha3B O. FO. Kapnenko
[12, c. 20].

OpeiiMu BU3HAYEHI K MOBHI KaTeropii MmpeicTaBHUKAMU CTPYKTYPHOL
JIHTBICTHKY 1 MIOKH M0 KOTHITUBICTaMU HE OYIJIO YCBIJOMJIEHO KOHCTAaTOBAHO
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BHU3HAYyBaHOTO HAMHM iX CTAaTyCy 1 CIIBBIJHOLICHHS 3 KOHIIETITOM y MOJEINi
CBITY.

KpimM KOTHITHBHOT CEeMaHTHKH, Y KOTHITHBHIN JIIHTBICTUII BH3HAUMIACS
HHU3Ka KOTHITUBHO-TPAaMAaTHYHUX TeOpid Ta KoHUenmid. J[o HUX Hajexarb
BIIMIHKOBI TpaMaTWKH, KOTHITHBHa rpamaThka P.JlaHrakkepa, Teopis

remranbTiB JIk. Jlakodda, koHcTpykiiiina rpamatuka Y. dinmmmopa. Hamm
JIOJA€ThCS 1€ W aBTOPCHKUHA HANpPSIMOK KOTHITUBHOI JIHTBICTUKHA —
CHHEPTeTHYHUI IETePMiHI3M.

Benyun MOBY mHpo KOTHITMBHY NapajurMy, MaeMO 3BEPHYTHCS JI0
aHaNl3y YKpaiHChKO-POCIHCHKOI MOBHOI B3a€MOJii Ha T CydacHHUX
YKpaiHChKO-POCIHCHKMX BigHOCHH. He3Bakarouu Ha Te, MO OAMIHU Y PiBHI
neMmokparuzanii Ykpainu it Pociiicekoi ®@enepariii He Ha KOPUCTh OCTaHHBOT,
cdepi HayKu, OCBITH I MOBO3HABCTBA 30KPEMa JTAJIM MOXKIIUBICTh YCIIIITHIIIE
nudepeHIiioBaHO CIIpuitMaTH 3apyOiXkKHI 3100yTKH.

Hacnigku korniTuBizamiii yKpaiHCBKOTO W pOCICBKOTO MOBO3HAaBCTBA
HAMU JIMIIE MOODKHO 3a4ilmaloThCs, MHUMOXIJb aHATI3ye€ThCA CTaH HOTo
HUHIIIHBOTO (YHKIIOHYBaHHS, BHU3HAYAIOTHCS JIMIIE OKpPEMi YacTKOBi
HamNpSMKA Ha T MISBOI MO3MIT (AKTHYHO KWHYTHUX Ha TPU3BOJIAIIEC
HAYKOBI[IB aKaJIeMIYHUX YCTaHOB YKpaiHW. | TMOMHHA CYTHICTH KOTHITUBHOI
JIHTBICTUKM Ha OCHOBI aHali3y KOHKPETHOTO (aKTHYHOTO MaTepiary
NEeMOHCTpYeThCsl  ykpaiHChkuM  yueHuMm C. C. €EpMoyieHKOM, SKUH Ha
NPOTHBAry Te3i MPO JOBUIBHICTH 3B’SI3KY IMMO3HAYAKOYOTO 3 TO3HAYYBAHHM
®epaunanna ne Coccropa, iayun 3a U. Moppicom ta Y. Ilipcom, neMoHCTpYE
3yMOBJIEHICTh 3MICTy 3Haka #oro ¢opmoro. JIiHrBicTMUHA CHaIIMHA
€. C.Orina Tta i#oro yuns B.Il. Kaminkina, oo BU3HAYMIM CHHTE30BaHY
MEHTAJIBHO-TIOYYTTEBY CTPYKTYPY BIACHOI JIOKalli30BaHOi (KOHOTOHIMA) 4H
HEJIOKaNTi30BaHOi  (TMOEeTOHIMa) Ha3BH, UIIOCTpYe (OpMyBaHHA  I[HOTO
HayKOBOTO HaIIPSIMKYy Y MOBO3HABCTBI Yepe3 Tak 3BaHy Oipypkairiro.
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CBITY.

3enenbko A. C. KoruuTtuBHas JIMHTBHCTHKA.

ABTOp Ha OCHOBAaHHMH IIOJIO)KEHWW KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKHA B
HCTOJIKOBAaHWM CBOUX MPEANIECTBEHHUKOB YTOYHSIET HA3BaHHYIO MapaJiurmy.
Hcnons3yeT kareropun (pperiMa, KOHIIETITA, MOJIEIIH MHPA.

Knrouesvie cnosa: KOTHUTUBHAS JIMHTBUCTHKA, (DpEeiiM, KOHIIETIT, MOJICITh
MHpa.

Zelen’ko A. S. Cognitive linguistics.

The author of the article on the basis of main assumptions of cognitive
linguistics in his predecessors’ interpretation elaborates and clarifies the
essence of cognitive paradigm by means of employing such categories as
frame, concept, and world model.

Key words: cognitive linguistics, frame, concept, world model.
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VIAK 811.111°27:305
Kaimkosa 1. 10.

KOMYHIKATHUBHI OCOBJIUBOCTI ) KIHOYOTI'O
TA YOJIOBIYOI'O MOBJIEHHS 3 MOTJISAIIY CYYACHOI
T'EHJEPHOI JITHT BICTUKHA

VY Ham yac iHTerpamiiiHi MpOLEecH MOCATIN MIMPOKOTO IMOIIMpPEHHS M
BIPOBAKYIOTHCS B Pi3HI cepH TisTbHOCTI. BUBUCHHS 1HO3€MHOT MOBH HE €
BUKITFOUEHHSIM, a CKOpIIIE sIBJIsI€ COOOK0 HAWOUIBIN MEPCIEKTHBHY cdepy, 110
BiIOMBAaE TICHY B3aEMOJII0 PI3HOMAHITHMX METOJHWK, KOTHITHBHHX,
KOMYHIKaTHBHHX 1 COI[IaJIbHO-KYJIFTYPHHUX aCIIEKTiB.

3 ormsAay Ha Haml OCOONMBHU 1HTEpeC 1O OCTaHHIX, MH ITOCTAaBHJIH
3aBJaHHS BIJOOPa3UTH OCHOBHI MOMEHTH JOCIHIPKEHHS KOMYHIKaTHBHHX
MPOIIECIB y CIMUJIKYBaHHI KIHOK 1 YOJIOBIKIB Ha MaTepialli aHTJIHChKOi MOBH 3
MOTJISITY CYYacHOI TeHIEPHOI JTIHTBICTUKH.

Po6otu P. bapra, B. B. Bunorpanosa, A. @. Jlocesa, }O. M. JlotmaHa,
. Yangnepa B cdepi cemiotuku; . A. Bpanara, X. Cmira, b. M. ManBeni B
raiy3i reHIeposIorii, a TAaKOX MaTepiall IHTepHETOBCHKUX CANTIB pO3TIISAAI0Th
nmpoOjaeMd ¥ BU3HAYAKOTh MPUHIMIKA TEHACPHOI JIHTBICTHKH. Y XOmi
JNOCTI/DKEHHST HaMmu OynM BUKOPHCTAaHI CEMIOTUYHHM, CTPYKTypHUH,
JIHTBICTUYHUHN 1 TOPIBHSIILHUN aHAJI3H.

BapTo mimkpecnuTH, 10 B OCTaHHI JECATWIIITTS COIIIOJOTiYHA HayKa
BHJIUISE TEHJIEPHI BIIHOCHHU B OKpeMy cdepy mociimkeHHs. OCKiIbKA JTaHi
BiJIHOCHHHM TiCHO TIOB'sI3aHi 13 TIPOIIECOM KOMYHIKAIIii, [0 MPEACTaBIIste COO0I0
OOMIH TICBHMMH 3HaKaMH ¥ KOJaMH, HacamIiepell BapTO 3BEPHYTHCS [0
cemiotuku. CemioTnka — (Bif rped. semeion — 3HAK, O3HaKa) HaykKa, IO
JOCITIJKY€E criocoOu mepenadi iHpopMallii, BIACTHBOCTI 3HAKIB 1 3HAKOBHX
CHCTEM Y JIOJICBKOMY CYCIIJIbCTBI — KYJIBTYpi; MPUPOI — KOMYHIKAI[is y CBITI
TBapHH, y caMiil JIFOJUHI — 30pPOBE W CIyXOBE CIPUHHATTS, CIIOCIO MHCIICHHS
Ta iH. MoBa mpeACTaBlse€ CKIAJAHY 3HAKOBY CHCTEMY, OTXKe, IIPOIEeC
KOMYHIKaIlil peai3yeTbcs uepe3 YucaeHH1 Koau i 3Haku [1, c. 261].

[epexonsun 6e3mocepeHbO 10 TEHAEPHOTO acleKTy, MU BiJ3HAYa€EMO,
0 TBEP/DKCHHS TPO YOJIOBIKIB 1 KIHOK SK TPO aOCOJMIOTHO pi3HUX abo
abCOJIOTHO OJTHAKOBHX JIIOZEH CIOKOHBIYHO € HeBipHMM. Hacammepen, i Ti i
1HIII — JIFOJTA, OCOOUCTOCTI, IO BOJIOIIFOTh PIBHUMH MOYJIMBOCTSIMH, ITpaBaMu
it cBoOogamu. TIpoTuiexHi X XapaKTEepUCTUKH YOJIOBIKIB 1 XKIHOK, Taki SIK,
HalpuKIaJ, palliOHAIBHICTh, CTPUMAHICTh TMEpPHIUX 1 EMOIIHHICTb,
BIIKPHUTICTh OCTAaHHIX, MPOJUKTOBAaHI HE OIOJOTIYHOIO MPHUHAIEKHICTIO, a
CKOpille JyXOBHOW, 10 Tiei abo iHmoi crtaTi. [lomiOHI pO3XOKEHHS MiX
¢bi310JIOTITYHUM 1 JYXOBHHUM CTaHOM BHpPaKEHI BIJNOBITHO B HACTYIHHX
aHTIIMCHKUX ciioBax “sex” 1 “gender”. [ToHATTA “reHaep” € BIIHOCHO HOBUM W
YBEIIEHUM TpeACTaBHUKAMHU pyxy ¢emiHizmy: “HeoOximHuM € po3pi3HeHHS
craTi (sex) i reHmaepa (gender); SKIO CTaTEB1 PO3XOKEHHS MAlOTh MPUPOTHE
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MOXO/DKEHHS, TO IHII MalTh CBOE JDKEPENO B KYNIbTypi, a HE B Mpupoi”
[2, c. 170]. 'enaepHi 0COOMMBOCTI, HE MAFOYHM HIYOTO 3arajbHOTO 31 CTaTEBOIO
JTMCKPUMIHAIII€0, XapaKTePU3yIOTh MOBJIICHHSA, MaHEpy MOBEIIHKH W MoJelni
CIIPUIHSATTS CBITY YOJOBIKAMH I KIHKaMH.

BinmosigHo no BusHaueHs . bpauar i JI. Apmicc: Crate (sex) — Habip
OilosoriuHMX, (i310JOTIYHUX, TPUPOJTHUX O3HAK, JAHWUX Bin mpupoau. ['eHaep
(gender) — CyKyITHICTh MOBHHX, ITOBEJIHKOBUX, OCOOMCTICHUX OCOOIMBOCTEH,
110 BiAPI3HAIOTH YOJOBIKIB 1 JXKIHOK Yy JyXOBHOMY IUIaHI, IO TiJIArOTHCS
BIUTMBY KyNbTypH [2, c. 169]. “T'ennep — BIJIMB Ha pe3ysbTaT CIUIKYBaHHS
[2,c. 170].

[Ile HemaBHO TeHIEpPHI JOCHIIKEHHS B COIIOJOriI OyiaM 30cepemKeHi
TUTBKH HABKOJIO IHOK 1 BUBYAJIKMCS B paMKaxX TaKOTO HAMPSMKY, sIK PEeMiHI3M.
®eMiHi3M sBIIsSIE CO00I0 OOpOTHOY KIHOK 3a CBOi MpaBa, 3a BUKOPIHIOBAHHS
yIepeKeHb NPOTH 1HIIUX JIIOJIeH Yepe3 iXHIO craTh. M. bpaHaT Bim3Hauae,
10 B IIeH Yac MoBa Hae He CTUIBKU MPO JOCATHEHHS MOBHOI PIBHOMPABHOCTI
KIHOK, aJle MpO TMeperyisyl JYXOBHUX NPIOPUTETIB BCi€l KyJIbTYpH, IO
JTUKTY€EThCS “‘came (haKTOPOM BIJKPHUTTS TOTO, IO HAII TIOTJISAJ Ha MPHPOIY
CYCHUIbCTBA, IIIOJMHHU, KYJIBTYpH HE € HEUTPaJbHHM Y CTaTeBOMY
BigHowenHi” [2, c. 174]. “As the 20™ century ends, we may be at the point of
completing a first step for women — that first step has been a difficult, long-
term struggle toward acceptance of women as people” [3]. Takum 4uHOM,
YOJIOBIKHM ¥ JKIHKM — PIBHOIIIHHI JIFOJIH, 5Ki, Y TOHM K€ 4ac, pO3pi3HAIOTHCS 3a
MEBHUMU O3HAKaMHU, 1110 HA3UBAIOTHCS TCHIIEPHIUMH OCOOIMBOCTSIMHU.

VY 1ielt yac reHepHa JIIHTBICTHKA PO3TIISAIAE SK MOBY KIHOK, TaK 1 MOBY
YOJIOBIKIB, KMBE MOBJICHHSI O€3MOCEpEeIHbO TMOB'sI3aHe 31 CIUIKYBaHHSAM. SIK
KJIaCHYHAa, TaK 1 CydacHa Teopis KOMYHIKaIlii 3asBiisg€, IO, IO-TepIIe,
“KOMyHIKalis — e 3aci0, 3a JOMOMOrol0 SKOT0 MU BCHOTO JOBigaeMocs’, a
mo-ipyre, “BoHa 3aBXIW Ma€ I[IHHICHE HaBaHTAXXEHHs, IO BiJOWBae
CBITOTJIST yYaCHUKIB criiikyBaHHS [2, ¢. 177]. Jlopi Apiicc 3aTBepuKye, 1o
“CIIJIKYBaHHST BBAXKAETHCS OJHOYACHO W MPOIECOM, IMPOTSATOM SIKOTO MU
BUUMOCS OYTH 4YOJIOBIKOM a00 JKIHKOI, 1 pe3ylIbTaTOM HAIUX CIPOO
BiAmoBiatu cBoik crtaTi” [2, c. 178]. Po3xomkeHHs KiHOYOTO W YOJIO0BIYOTO
CBITOTJISTY 3HAYHO BIUIMBAIOTH HA KOMYHIKAI[IO, 1[0 HEMOXJIMBO PO3TJISIATH
y BiIpWBIi BiJi MOBH, TOMY III0 Y€pe3 MOBY M 1HIII CYyMyTHI 3HAKOBI CHCTEMH
BHUPAXKAETHCS CBITOTIIS, 4, OTKE, 1 TeHJIEPHI OCOOIHBOCTI.

HocmipkeHHs MOBH y cdepi TeHJEpHOI JIHTBICTUKH TOKa3ylTh, IO
“MOBa I MOBJIGHHS YOJIOBIKIB XapaKTepU3Y€ETHCS arpeCUBHICTIO, CTHCIICTIO 1
nepegadero mouyrTs TmepeBaru”’ [4,c.85]. MoBa i MOBJIEHHS KIHOK
BIJIPI3HSAETHCS M'SKICTIO, TTOCTYIUIMBICTIO ¥ eMoIiiHicTIO. JKiHOYe MOBIEHHS
peanizyeThCsl yepe3 KOHKPETHI JTIHTBICTUYHI 3aCO0M: IOCTATOK OI[IHHUX CIIIB —
kindness, pride, wild heart; BurykiB — how now, why, oh, well, ah — 1
MOJQIBHUX Hi€cTiB — could not endure, will take, should follow; nepeBara
okimuHUX — I'm not scared!, cnonykaneaux — Let us bear it. Come then. — 1
MUTATBHUX peueHb — What should I do with him? — y TOpiBHSHHI i3
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YOJIOBIYMM MOBJICHHSIM, HACHYCHHM CTBEP/KYBATHHHUMH BHUCIIOBICHHIMH -
She's wrong. I think... I know... [5] .

Mu Xo4emMO TaKOXX TMIJKPECIUTH, IO CTYHiHb TPOSB TCHICPHUX
pPO3XOJDKEHbh Yy MOBJICHHI 3aJeXHTh 1 BigZ camoi MoBH (“CTYIIHB
anponeHtpusmy”’ 'y dopmymoBanai  A. B. Kipininoi) [6, ¢. 20]. IcHyrOTH
MOBH (yKpaiHCbKa, HIMEIIbKa, ICITAHChKAa 1 T.1I.), J€ PO3XOKCHHS MIXK
YOJIOBIYMM 1 JKIHOYMM MOBJIEHHSIM HOCATH IMOBIpHICHHH Xapakrep 1
MPOSIBJISIFOTECS. B CTATHCTUYHUX 3aKOHOMIPHOCTSIX Y)KMBAaHHSI THX a00 IHIIMX
MOBHHX 3ac00iB. | HaBiTh y IUX MOBax “aHIPOLEHTPHU3M  TPOSBISETHCS B
pI3HOMY CTYIIGHI, HampWKIaJd y HIMEIbKIH MOBI CTYIiHb IPOSIBY
aHJIPOLICHTPHU3MY € BUILUM, HIXK y pociiichkiii abo ykpaiHchkiil. [1pu npomy €
MOBH, JI¢ ICHYIOTh IHBEHTapHI PO3XO/DKCHHS y B)XKMBaHHI MOBHHMX 3aco0iB
(AmoHCHKA), 1 MOYKHA HaBiTh TOBOPUTH MPO ICHYBaHHS YOJIOBIUOi M KiHOYOI
miaMoB [6, ¢. 23].

3aKiHUYIOYM OISl JOCTIDKEHb Y TeHJEpHIN JIHTBICTHI, XOTLIOCS O
3BEpPHYTH yBary Iie pa3 Ha TOW (hakT, M0 Yy BITUM3HSAHIA (ijgosIoTii mepiri
pOOOTH TaKOX 3'ABUIIMCA B PYCIi COIIO- 1 TMCUXONIHTBICTHKH W JTOBTUH yac
NPAaKTUYHO JIOMIHYBAJIU cepejl pOOIT IbOro HAmpsAMKY. JIulie B ocTaHHI pOKH
CTaJM 3'SIBIATUCS JOCIHI/PKEHHS, MPHUCBSIYEH] COLIANbHIA NpUpoAl reHaepa i
Horo 3B'SI3Ky 3 MOBHHMH CTPYKTYpaMH, a TaKOX JTOCTIJDKCHHsS B 00JacTi
KOTHITOJIOT11, CIIPSIMOBaH1 HA OCMHUCJICHHS OCOOJIMBOCTEH YOJIOBIYOT i XKIHOUYOT
BepOaNbHOT TOBEMIHKM Ta ii 3B'A3KY 3 MOBHOMHUCITIOBAJILHHUMH IPOIECAMHU
MOaUHY. binmbine Toro, AesKi JOCHTIIHUKHA BXKE TOBOPSTH MPO HOBUM IMEpiof
PO3BHUTKY JIHTBICTHYHOI TEHAEPOJIOrii, 1 TMepexoi BiJ ‘‘amapMicTChKOro”
(moyarkoBoro) mepiomy A0  OimbII  TOUOOKOTO  TEOPETHYHOTO i
METOJIOJIOTIYHOTO ~ OCMHUCJIEHHA  MpoOJeM, BUCYHYTHX JIHTBICTHYHOIO
TeHJICPOJIOTIEI0 TIepe]l MOBO3HABISIMH. He ocTaHHE Micle TyT TNOBHHEH
3aiiMaTH W aHaJli3 BUKOPUCTOBYBAaHUX METOJIB JOCIIKEHHS SIK SKICHUX, TaK 1
KUTBKICHUX, @ TaKoX BUPOOJIEHHS KpUTEpiiB JOCTOBIPHOCTI BHCHOBKIB, IO
OTPUMYIOTHCS Ha TXHIM OCHOBI.
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Kaimkona 1. FO. KomyHikatuBHi  0c00JMBOCTI  :KiHOYOro Ta
Y0JI0Bi40r0 MOBJIEHHS 3 MOIJISIYy CY4aCHOI FeH/IePHOI JiIHTBiCTHKH.

B crarti mocrtaBieHo 3aBAaHHA BiTOOpPa3sUTH OCHOBHI MOMEHTH
BUBYCHHS KOMYHIKaTUBHHX IIPOIECIB Yy MOBJIEHHI >KIHOK Ta 4YOJIOBIKiB Ha
Marepiaji aHTJIIHChKOT MOBH 3 TIOTJISAY CY9acHOI reHIepPHOT JIIHTBICTUKH.

Knrouosi cnosa: TeHIepHA THTBICTHKA, )KIHOYE Ta YOJOBIYEC MOBJICHHSI,
KOMYHIKaIlisi, COIIOJIIHTBICTHKA.

Kaumkosa 5. 0. KoMMyHUKATHBHBbIE OCOOCHHOCTH KEHCKOW M
MY:KCKOIi pe4u ¢ TOYKH 3PeHUs] COBPEeMEHHOM reH/IepHOMH JUHTBUCTHKH.

B cratee mocraBneHa 3adada OTOOpPa3UTh OCHOBHBIE MOMEHTHI
HCCIICAOBAaHNA KOMMYHUKATUBHLBIX MPOICCCOB B O6HI€HI/II/I JKCHIIUH U MYXKXYHUH
Ha MaTepuase aHIVIMACKOTO fA3bIKa C TOUKH 3PEHHS] COBPEMEHHON T'€HIEPHOMN
JIMHTBUCTUKH.

Knroueswvie cnosa: reniepHas TUHTBUCTHKA, )KEHCKas U MYXKCKasi peyb,
KOMMYHUKaLWA, COOUOJIMHTBUCTHKA.

Klimkova Ya. Yu. Communicative peculiarities of female and male
speech in terms of modern gender linguistics.

The article is aimed at depicting the main aspects of analysis of
communicative processes in female and male speech in English in terms of
modern gender linguistics.

Key words: gender linguistics, female and male speech, communication,
sociolinguistics.

VK 811.111°37:621
JIutBuuko O. A.

ITPOBJIEMA TEPMIHA 1 HOMEHA )
(HA MATEPIAJII AHI'VIIMCBKOI TEPMIHOJIOI'TYHOI
INIIACUCTEMHU MAIIMHOBY IYBAHHAI)

BuB4eHHST TepMIHOJIOTIT SIK CHCTEMH, BU3HAYCHHS 1i MICI B CTPYKTYpi
MOBH € OJIHIEIO 3 aKTyaJbHUX TpoOieM JiHrBicTukM. Ha cywdacHomy ertari
0co0nMBa yBara BU€HUX (OKYCYETHhCSI Ha BUCBITJICHHI JIEKCUKO-CTPYKTYPHUX
acIIeKTiB TEPMIHOJOTIH pi3HuX ramy3ei [1; 2 ; 3; 4].

AKTyanbHICTh JaHOI poOOTHM 3yMOBJIEHA BiJCYTHICTIO CIEIIaJIbHUX
TPYHTOBHHUX  JIOCHI/DKEHb  AHTJIHCBHKOI  TEpMIHONOTIYHOI  MiJACHCTEMH
MalIMHOOYyBaHHS.
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O0’eKTOM JaHOTO JIOCHI/DKEHHS OOpaHO Cy4YacHYy aHIJIIHCBKY
TEPMIHOJIOTIYHY ITiICHCTEMY MalTuHOOYTyBaHHS.

I[IpeameToM € mpoGieMa CIIBBITHOUICHHS TepMiHAa 1 HOMEHa B
AHTIIMCHKIA TEPMIHOJIOTIYHIN TICUCTEMI MAaTUHOO Y TyBaHHS.

MeTta JOCHIUKEHHS TONSTae Yy BHUCBITICHHI 3aKOHOMipHOCTEH
CHIBICHYBaHHS TEPMIHOJOTIYHUX OJWHUIL 1 HOMEHIB Yy TEPMIHOJOTIYHIN
MiJICUCTeMI MAaITUHOO Y TyBaHHS.

MaTepialoM JOCHIIKCHHS CIYTyBaB KOPIYC TEPMIHOJOTIYHOT
nexcuku obcsrom 5000 TEKCUYHUX OJUHMIIb, BiIIOpAaHUX METOJIOM CYIIBHOI
BHOIpKM 3 JIGKCHKOTpapiyHUX JpKepen (TIIyMadyHUX CJIOBHUKIB TEPMIiHIB
MaIMHOOYyBaHHS; IEPEKIIaJHUX CIOBHUKIB TEPMiHIB MAITMHOOY/TYBaHHA), 3
pPEKIIaMHHUX TPOCIIEKTIB (hipM-BUPOOHHKIB MPOAYKIIT MaIIMHOOYTYBaHHS Ta 3
NEepIOIMYHUX BHUJAAHb Yy Taly3l MamMHOOYAyBaHHS. 3arajdbHUN 0OCsT
OTPaIbOBAHOTO MaTepiany — 6Ju3bK0 9500 CTOPIHOK TEKCTY.

TeopeTnyHe 3HAYEHHS JAHOTO JOCHIPKEHHS BU3HAYAETHCA WOTO
BHECKOM Yy 3arajibHy TEOpiI0 TepMiHa 1 TEPMIHOJIOTiIO; HOTO pPE3yJIbTaTH
JIOTIOBHIOIOTHh HAYKOBI 3HAHHS PO OCOOJIMBOCTI TEPMIHOJIOTIYHOI HOMIHAIIIT B
AHTIIMCHKIA TEPMIHOJIOTIYHIN TTICUCTEMI MATUHOO Y TyBaHHS.

[IpakTuuyHa HiHHICTH POOOTH MOJIATAE Y TOMY, IO i Marepianu Ta
pe3yabTaTH MOXYTh OYyTH BHKOPHUCTaHI Yy CIEIKYpCi 13 TepMiHO3HABCTBa
(po3ninu ,, Tepminonoriuna HomiHamis”, ,,Cnenudika TepMiHa).

Jlo cknany creniajabHOI JIEKCUKHU Taly3l MallMHOOYTyBaHHs BXOJASTH HE
JMIIEe TEPMiHH, ajleé i HOMEHKIATypHi oguHuli. CaMe TOMy OJHHUM i3 MUTaHb,
aKTyallbHUX SIK JJI 3arajlbHOTO TePMIHO3HABCTBA, TaK 1 B KOHTEKCTI HAaIIOl
po0oTH, € BUSBICHHS TUX TapaMeTpiB, 32 SKAMU Ha3BaHI OJWHHII MOXKHA
U epeHITiFoBaTH, BUSBIISIIOYN CTPYDKHEBI TSI TEPMIHOCHCTEMH, TOOTO BIIaCHE
TEPMiHHU.

Y cy4acHOMY TepMiHO3HAaBCTBI HOMEHKJIATypOI BBaXKalOTh CHUCTEMY
CHenu(piYHUX Ha3B, M0 BIAHOCATHCSA 0 OKpeMoi ¢axoBoi AUISHKH [5, c. 34].
Homenknarypa Moke OyTh TpeacTaBieHa YMOBHHUMH  CHMBOJIAMH,
rpagiYHUMHU TO3HAYKAMH, [0 HEPIJKO CKIANaloThCs 3 udp Ta OykB, m0 ii
CKJIaZly MOXKYTh BXOJMTH MIKHAPOJIHI TPEKO-JTATUHCHKI Ha3BU Ha MO3HAYEHHS
BHJIIB Ta CIEMEHTIB B Pi3HUX raiy3sx 3HaHHA [0, c. 20].

Bynp-sxuii TepMiH 3a3BUYail QYHKIIIOHYE B OTOYCHHI CHCTEMH HOMECHIB
[5, c. 35]. CmiBBigHOImIEHHS TepMiHa 1 HOMEHa — TNHTAHHS JUCKyCIHHE B
KUTbKOX acmekTax. [Ipo me CBITYUTh HasSBHICTH y JIIHTBICTHUIl CYNEPEWINBUX
MOTJISIIB HA IF0 TIpoOsieMy. 3 OJHOTO OOKy, ICHye HayKoBa JyMKa TIpO
HEJOUIIBHICT YITKOTO PO3MEKYBaHHS IIMX MOHSTH. L{e mosSCHIOETbCS THM, 1110
Me)Xa MK HOMEHKJIATYPHUMHU OJMHUILIMH 1 TEpMiHAMH BEJIbMHU pyxoMma, 00
OyIb-SIKM HOMEHKJIATypHMA 3HaK MoOKe crath TepMmiHoM [7,c.509]. 3
iHmoro OOKy, JesKi BY€HI JIUCTAaHTYIOTh TEPMIHOJIOTIYHI OJMHHUIN 1
HOMEHKJIaTYpHI.

[nimiaTMBa ~ TMPOTUCTABICHHS  TEPMIHOJOTIYHOI  JIEKCHMKH  Ta
HOMeHKJatypu HaiexuTh ['. O. Bunokypy. Buenuii 3a3HauaB, mo Ha BiAMIiHY
B/l TEPMIHOJIOT1i, HOMEHKJIATYPY HEOOXITHO PO3YMITH SIK CHUCTEMY IIJIKOM
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aOCTpakTHUX Ta YMOBHHX CHMBOJIB, €IMHE MPHU3HAYCHHS SIKOI TOJSATaE B
TOMY, 100 J1aTH MaKCHMAaJbHO 3pY4HI 3 MPAKTUYHOI TOUKH 30py 3aCO0M st
MO3HAYCHHS TMPEIMETIB, pedeid 0e3 MpsAMOro BiTHOMIEHHS JO MOTped
TEOPETUYHOI TYMKH, 1110 ONepye [IUMU pedamH [8, c. 8].

0. O. Pedopmarcekuii € mocmigoBaukom [. O. BuHokypa, po3ainistodn
TepMiHM 1 HOMEHKJIATypHI oauHMI. HaykoBenp BBaXka€ ITiJICTABOIO JIs
TAKOTO PO3pI3HEHHS TOH (PaKTOp, IO HOMEHKIATYpHI CJIOBA, CIOJY4YeHi 3
MOHATTSAMH, € HE3NUYCHHMH, a TEPMIHM TIEPEBAXKHO € 3IYEeHUMH, 1 iX
MOHATIHHICTE OUTBII TPO30pa, HUK y HOMEHIB, OCKUIBKM TEPMiHOJIOTIUHI
OJIMHHMII TTPUMYCOBO TIOB’s13aHi 3 MOHATTAMH JaHOI HAayKH, BiIOOpakarouM ii
MOHSITTEBY cUCTeMy [9, ¢. 49]. HoMeHKkIaTypH1 OMHUII BUSHUHN PO3TIISIIAE K
TIepENTiK OHTOJIOTIYHOTO 1HBEHTAPIO MEBHOI HAyKH: y reorpadii — o3ep, pivok,
MOpiB Ta iH.; y OOTaHilli — pOCIWH, TBapWH Ta 1iH., y JIHIBICTHII —
CUHTAKCUYHUX, MOP(OJIOTIYHUX Ta (POHETUYHUX SIBUI THUX YU IHIIMX MOB.
Bim3HaunMo, 10 JOCHITHWK JOJIydae 1O CKJIaJy HOMEHKJIATYpHU 1 BIAcCHI
Ha3BH.

B. M. Jleiiunk po3risjgae HOMEHKIATYPY SK MPOMDKHY JIAaHKY MiX
TepMiHaMM 1 BJIacHUMH Ha3BamMu. Ha #oro JyMKy, IUITaHOM 3MICTY
HOMEHKJIATYPHUX OJIMHMIb, SIK 1 TEpMiHIB, € 3arajbHi MOHATTS, a IUIAHOM
BHUPaXXEHHS, SIK Y BIaCHUX 1IMEH, — BUMaJAKOBI o3Haku. HaykoBeup 3a3Hauae,
10 TOJIOBHE B HOMEHKJIATYpHiH OauHMIII — 1e 11 poib. HasBHICTh peximaMHOl
¢GbyHKIIT Yy HOMEHKJIATypHUX 3HaKiB MPHU3BOJAUTH JO TOTO, 110 BOHU YacToO
MalOTh €MOIliifHEe Ta eKCIIpecuBHE 3a0apBIICHHS, UMM 1 BIAPI3HAIOTHCSA Bif
tepMminooaunmIp [10, c. 24].

Y naniii poGOTI MU BH3HAYaEMO HOMEHKIATYPY SK CYKYITHICTh
CreIiaTbHUX Ha3B, SKI BKMBAIOTHCSA B JIaHIM raiy3i; Ha3B THUIOBUX 00 €KTIB
JaHol Taiy3i, IO CHiBBIJHOCSATHCS 3 MEBHUMH TMOHATTAMHU Ta aKTyali3ylOTb
MpeIMETHI 3B’ A3KHU.

Mu po3aiisieMo TO3MINI0 HAYKOBIIIB, IO OOCTOIOIOTH PO3MEKYBAaHHS
TepMiHOJOTii 1 HOMEHKJIATYpH. Cepenn Hux  H. B. Bacunbena,
H. B. [logonbceka, 0. O. Pedopmarcekmii, O. B. Cynepanceka.
Po3mexxyBaHHS TEpMiHIB 1 HOMEHIB IPYHTYETHCS Ha TIPUPOI iX 3HAYCHB: IS
TEPMiHIB — II€ HOMIHAJbHO BH3HAYEHE TMOHATTS, JUII HOMEHIB — IIe
npeaMeTHUn ~ oOpa3.  [IOHATIHHICTP  BBaXKA€ThCA  HAWBAKIIUBIIIOIO
XapaKTEePUCTHKOI0 TepMiHIB. SIK pe3ynpTar mpsMoi CIHiBBIIHECEHOCTI 3
CHUCTEMOI0 TIOHATb, CHCTEMa TEpPMiHIB € 3aMKHEHOI0 1 OpraHi30BaHOIo.
OCKiNnbKH TEpMIH CIyrye HaliMEHYBaHHSM IIOHATTS, BiH HE MOXeE MaTu
Oe3rocepeIHii 3B’ 130K 3 KOHKPETHUM INpeamMeToM. [ToHATIHHICTh HOMEHIB He
HACTUIBKM BUpa3Ha, K y TepMiHiB. OCHOBHUM JJIsl HUX € PEYOBHUHHICTH 200
MPEAMETHICTh, 3aJ&KHO B XapakTepy IO03HAYYBaHUX HHUMH OO0 €KTIB
[5, c. 34].

TepmiHONIOTIYHI OJMHHMIN TIJCUCTEMH MAIIMHOOYIYBAaHHS OTOYEHI
CHCTEMOI0 TEXHIYHMX HOMEHIB, IO 3a3BMYail IO3HAYAIOTh THIM 1 KJacu
MaIlliH, arperaris, MPUJIAAIB 1 MEXaHI3MiB.
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HomenknatypHi OJTMHHMIII MalIMHOOYyBaHHS npe/CTaBIeHI
CIIOBECHUMU 3HAKaMH TOPSAJ 3 SIKUMHU PENpPe3eHTYIOTHCS CHUMBOJIM Y BHUIJISAL
OKpeMHUX Jitep, Hudp, rpadiyHuX 3HAKIB.

Homenu 3a3HaueHoi migcucreMd MoOXHa KiacudikyBaTH 3a iX
MPU3HAYCHHSM HACTYITHUM YUHOM.

1. YMOBHI HaliMEHYBaHHS OKPEMHX BHJIIB MPOAYKIii Ta ¢ipMOBI
Ha3BM, 1110 MaroTh pekiamMHuil xapakrep. Hanpuknan: Bredel’s SPX hose
pump, DeZurik butterfly valves, Velan bellows seal valves, teflon, Sulzer
Thermtec valves, Spirax Sarco’s APT 14 automatic trap. Kouctpykmii
MIPUIIAIIB, pO3p00JIeHI pi3HUMH (ipMaMHU, MalOTh MIEBHI TEXHIYHI OCOOIMBOCTI,
nepeBaru B eKCIUTyaTallii, piBeHb SKOCTi. BBeneHHs Ha3BH (ipMu 10 CKIamy
HOMEHKJIATYpHOI OJMHHUIII Ma€ Ha METi: 3aKpIUTH aBTOPChKE MpaBO Ha IIi
nepeBard,  BHIUTUTH  O0’€KT  peKllaMH  Ta  CIOPUSATH  Kpamomy
3amam’ ITOBYBaHHIO (pipMOBOi MPOAYKIIii.

2. Homenwn, mo BimoOpaxaroTh pO3Mipu TPUCTPOIB, AeTanieli abo
okpeMux ix enemeHtiB. Hampukman: 2-12” size range, 2" inlet size, M-6
screw.

3. Homenu, mo BimoOpaxaroTh O0COOTUBOCTI KOHCTPYKIIl JeTalleH,
NpUCTpOIB, iHCTpyMeHTiB. Hanpuknan: 3 way/4 way solenoid valve ,, 3-x/4-x
JUHIUHU eNeKmpoMAasHimHULL Kianau .

4. Homenu, mo BigoOpakaioTh HaJeKHICTh BHPOOIB /0 TEBHUX
Mozeneil abo cepiif 3 BU3HAUEHUMH TEXHIYHHUMH NapaMerpamu. Hampukan:
200MS Series high pressure multistage centrifugal pumps — 6acamopignesi
BIOYEHMPOBI HACOCU O PEYUPKYIAYIUHUX onepayil, pi3HUX MeMOPaAHHUX
cucmem, wo 6i0N0GIOAOMb CAHIMAPHOM)Y CMAHOAPMY Ol MOJOYHOI ma
xapuosoi npomuciosocmi (cepis nmpoayktiB pipmu Waukesha Cherry-Burrel);
OH3 — gioyenmposuil 6epmMuKAIbHULL NPYHCHO 3 €OHAHUU HACOC, WO
60y008yembcss 6 mpyoonposio, 3 O0CHOB0K O niowunuukie, VS7 —
BIOYEHMPOBUL BEPMUKAILHO-NIOGICHUL (pe3ep8yapHuli) 080KOPNYCHULL HACOC
31 cnipanenodionum kopnycom (3a ctangaprom API 610). Cnix 3a3HaunTH, 110
TaKi HOMEHKJIATYpHI OJUHMIII Ty>Ke 3py4Hi Ui BUKOPHCTAHHS 3 OTJIAAY Ha ixX
ctuciny (Gopmy, OCKiITbKA BOHHM TOKPAIIYIOTh KOMYHIKAII0 MK (DaxiBIsIMU 1
CIPUSIOTh €KOHOMil MOBHHX 3YCHIIb.

5. Homenu, mo ngomomararoTh Hi3HATUCS MPO TapaMeTpHu SKOCTI
MaTepialy, 3 SKOro BUTOTOBJICHHU TpHUCTpiii abo mertans. Hampuknan: alloy
20, 316 stainless still.

AHani3 HOMEHKIATypHUX OJWHHIb TEPMIHOJOTIYHOI TiJICHCTEMHU
MalIMHOOYyBaHHS CBIIYUTh TPO Te, IO B 3a3HAYCHIN IMJICHCTEMI BOHH
BUKOHYIOTh (YHKII0O YTOYHEHHS 1 KOHKpETH3allil, YUM TIOJIETTIYIOTh
CHiKyBaHHS (axiBIliB. 3aBASKU CTUCTINA (OpMI HOMEHHU CIPHUSAIOTH €KOHOMIT
MOBHHMX 3YCHJb, a BBEJCHHA Ha3BU (ipMH 10 CKJIaay HOMEHKJIATypHOI
OJIMHHIII 3a0e31euye peaizaiio peKIaMHo1l QYHKITIT.

VY nepcniekTHBI BOAUa€eThCs BUBYCHHS KPUTEPIiB BiJIMEKYBaHHS HOMEHIB
BiJ mpodecioHamizmis.

103



Bicauk JIHY imeni Tapaca Ilesuenxa Ne 13 (200), Y. 11, 2010

Jliteparypa

1. 'ymoBcbka I. M. AHrmilicbka 10pHIudHa TEPMIHOJIOTIS Y TEKCTaxX 3
exoHoMmiku // Tnozemua inonoris./ I. M. T'ymoBceka // JIbBiB, 1999-Nel11 —
211 c. 2. UBkuna A. B. AcummeTpusi TEPMUHOMNOIS M TEPMHUHOCUCTEMBI U
OCOOCHHOCTH peaau3allid CEMaHTHYECKHX IMPOIECCOB B TEPMHHOJIOTHH
npeaMeTHOW obnactu ,,renedonus” // Matepuansl V.  MexayHapoIHON
KoH(pepeHnmu 10 TepeBoAoBeacHuo ,,OémnopoBckue urenus’. — CIIO:
CIIory. — 2004. - Ne5. — C.133-137. 3. Imenko B.JI. Anrmiiicekuii
0araTOKOMITOHEHTHUH €KOHOMIYHUN TepMiH: ABToped. mauc... kaHa. (imom.
Hayk: 10.02.04/ Opecekmii Ham. yHiBepcureT iMm. I. [ MeunukoBa. —
/B. JI. Imenxko // Oneca, 2002-18 c. 4. Cxopoxoabko E. ®. TepmiHOMOTTYHHI
npodinb HaykoBoro Tekcty / E. @. Ckopoxonpko// BicHuk XapKiBCbKOTO HaIl.
yH-Ty im. B. H. Kapazina. — Xapkis, 2008. — Ne 805 — C. 100-105.
5. Cynepanckas A. B. O6mas tepmunonorus. Bompockl teopun. — M. /
A. B. Cyniepanckas, H. B Ilononsckas., H. B. BacunseBa // Hayka, 1989 —
243 c. 6.T'ymoBchka I. M.  Amnrmilicbka [OpuanYHa TEPMIHOJIOTISA B
€KOHOMIYHUX TEKCTax: I€HE3WC, JICPUBAIlIiiHI Ta CEeMaHTHKO-(QYHKIIOHAIBHI

acnektu: Jlwme. ... xang. ¢umon. Hayk: 10.02.04 /ILM. T'ymoBcbka //
JIbBiBCHKMIT  Ham. yH-T im. [ @panka. — JIeBiB, 2000. — 186-¢c.
7. IMHTBUCTHYECKUH  DSHIUKIONeIUYeckuii  cioaps / Ilom  pen.
B. H. SpueBoit. — M.: CoBerckas »sHuukimonemus, 1990 — 682 c.

8. Bunokyp I'. O. O HEKOTOpBIX SIBIEHUSX CIOBOOOPA30BAHMSI B PYCCKOM
TexHuueckord tepmuuonoruu // Tpymet MH ®IIN./T. O. Bunokyp // M. —
1939. — T. 5. — C.3-54. 9. Pedopmarckmii A. A. UTo Takoe TEpMHH U
tepmuHoniorusi // Bompocel tepmuHOnoruu. — M. /A. A. Pebopmarckuii //
Uzn-eo AH CCCP, 1961. — C. 46 —55. 10. Jleiiunk B. M. JIrogu u cioBa. —
M. / B. M. Jleituuk // Hayka, 1982. — 175 c.

JlutBunko O. A. IIpodsema TepmiHa i HoMeHa (Ha MarepiaJji
AHIIIHCBKOI TePMIHOJIOTIYHOI MiICMCTEeMH MAIIMHOOY/IyBaHHS ).

Y naHomy IOCHTIDKEHHI pPO3TIISAAEThCs TMpoljemMa TepMiHa 1 HOMEHa
Cy4acHOi aHIMHCHKOI TEPMIHOJOTIYHOI TIJACUCTEMHU MAIIMHOOYTyBaHHS.
HaBoautbcs  BU3HAYeHHS  TOHATTS  «HOMEH» Ta  HOro  OCHOBHI
XapaKTePUCTHKH, IO JO3BOJISIFOTH BiMEXKYBAaTH HOMEHHU BiJ[ 1HIIMX THITIB
CreliaJbHUX JIGKCUMYHUX OJWHMI (TepMiHiB). HaBoauThcs kimacudikariis
HOMCHIB.

Knrouosi cnosa: TepMiHONIOTIS MAIIMHOOYTYyBaHHS, HOMEH, TEPMiH,
HOMEHKJIaTypa, Ki1acuQikaIlisi HOMEHiB.

JIntBunko O. A. IIpodsema TepMHHa W HOMeHa (HAa MaTepuaje
AHIIHICKONH TEPMUHOJIOTHYECKON MOACUCTEMH MAIIMHOCTPOCHUSA ).

B naHHOM wuccienoBaHuMM paccMaTpuBaeTcss IpoOsieMa TepMUHA U
HOMEHAa B COBPEMEHHOW aHIVIMMCKOM TEPMHMHOJIOTUYECKON IIOJICHCTEME
MamMHOCTpoeHus. [IpuBomnTCs oOmpenencHUe MOHATHS «HOMEH» U €ro

104



Bicauk JIHY imeni Tapaca Ilesuenxa Ne 13 (200), Y. 11, 2010

OCHOBHBIC XapaKTEPUCTUKH, KOTOPHIE TO3BOJIIOT OTJCIUTH HOMEHBI OT
JAPYTUX TUIOB CHEIHUATbHBIX JEKCHYSCKUX eIUHUI] (TepMUHOB). [IpuBOIUTCS
KJIacCU(PUKAILIMSI HOMEHOB.

Kniouesvie cnoea: TEpMUHOJOTHS MAaITMHOCTPOCHUS, HOMEH, TEPMUH,
HOMEHKJIATypa, KiIaccu(uKaIus HOMEHOB.

Litvinko O. A. Term and nomen problem (based on the
terminological subsystem of machine building).

The research deals with the problem of term and nomen in modern
English terminology within the special sybsystem of terms — mechanical
engineering. The definition for nomen as well as its characteristics is given.
This makes it possible to oppose nomens to the other types of special lexical
units (terms).

Key words: mechanical engineering terminology, nomen, term,
nomenclature, classification of nomens.

VK 81.111°373:81.111°221
JIutBunos O. O.

HOMIHAIII 30POBOI MIOBEJIHKHA B TEPMIHAX
BIJIMIHKOBOI TPAMATHKH

30poBa MoBe/IiHKa MOBIA y KOMYHIKaIlii, sIK 1 MPoOJIeM: BUKOPHCTAHHS
HeBepOaTbHUX 3acO0IB CIUJIKYBaHHs B3araji, MPOTIATOM OCTaHHBOTO 4Yacy
NpUBEPTA€E yBary JMOCHIJHHUKIB y PI3HUX Taldy3sX HAyK aHTPOMNOJIOTIYHOTO
cupsamyBaHHs. DeHOMEH 30poBOi ekcrpecii €, 30Kkpema, 00’ektom: 1)
ncuxoyorii  [R. Birdwhistel, A. Merpabian, K. Izapa, IO. B. I'pancbka,
B. A. JlabyHnceka], 2) ncuxomniarsictuku [I. H. Topenos, A. A. Jleontses], 3)
couiominreictuku [I'. B. Crenanos, C. A. Ferguson, W. Labov], 4) teopii
HeBepOanpHOI  KOMyHIKamii 1 HeBepOanmpHOI ceMmiotuku [M. Argyle,
R. Birdwhistel, M. Knapp, J. Hall, P. Ekman, T.K.Gamble, M. Gamble,
I'. Kpeiiquin], 5) miHreicTiyHOi nmparMatuku i anamizy nuckypey [G. Cook,
L.I. Cepsixora, JI. B. Comomryk]. BuBueHHS 30pOBOi TOBEXIHKA MOBIS SIK
OJHOTO 3  acleKTiB HeBepOaNbHOI  KOMYHIKAIil  Y3rO/DKYeTbCS 3
MpoOJIEeMAaTUKOI0 AHTPOMONEHTPUYHOI MapaJUrMU Cy4acHOi JIHTBICTUKH 1
CIpusie pPO3B’SI3aHHIO 3aBJaHb 100 BUBYEHHS OCOOJIMBOCTEH JIOJCHKOI
KOMYHIKaTHBHOI MOBEIIHKH SK MPOSBY JIOACHKOTO (hakTopy y MOBi. bymyun
HEBiJ’€MHOIO CKIIQJIOBOIO HEBEpOATBLHOTO MOAYJNS KOMYHIKATHMBHOTO akKTy,
30poBa TMOBEAIHKA MOBIS PO3MIISAETHCS SK MIJCUCTEMa HeBepOalbHOT
KOMYHIKQTHBHOI CHUCTEMHM 1 TPEJCTaBlieHA Y MOBHIM CHCTEMi MOTYXHUM
apceHaJIoM MOBHHX 3ac00iB, TOOTO HOMIHATUBHUX OJIMHUIIb Pi3HOT CTPYKTYpH
Ta 3MiCTOBOTO HAIIOBHEHHS.
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[aBeHTap HoMmiHariii 30poBoi moBeminku (3I1) Hamu 00’€qHYETHCS Y
nekcuko-cemanTuuHy Tpyny (JICIT ‘“3opoBa moBemiHka”), ska MICTHTh
JIEKCEMU Ha TO3HAYEHHS 30pY, OPraHiB 30py Ta 30pOBOi aKTUBHOCTI, JIO SKHUX,
y TIepIIy Yepry, Haje)KaTh IMEHHHUKH W JIIECIIOBA, IO CHEMiadbHO MPH3HAYCHI
y MOBHIi CHCTeMi Ui TO3HA4YeHHs 30py Ta 30pOBOi aKTHBHOCTi, SIK TO d
look—to look, a stare—to stare, a gaze—to gaze, to see, to watch, observation-
- to observe, to regard, a glance—to glance, a leer—to leer, to examine, to
frown, an eye—to eye, eyebrows, eyelids, to contemplate, to spot, to blink, to
wink, to trace, a scowl—to scowl, to peer, to glare, a peep—to peep, to goggle,
to glower, to glaze, to squint, a glimpse—to glimpse, to notice, to overlook Ta
iH. Jlo miei JICI' HanexxaTh TakKOX CJOBOCIHONyueHHs Tuimy V+ a N 3
JiecioBamMu abCTparoBaHOTO HEMPSIMOTO 3HAUCHHS: fo take, to give, to have (to
take a look, to catch a glimpse etc). JICT' mominaniii 3I1 Takox BKIIOYa€e
CIIOBOCIIOTYYEHHSI PI3HMX THIIB: a) [IECTiBHI 3 JI€CTOBAMH 3HAYYIIOI
ceMaHTUKH (fo avoid one’s glance, to look around intently, to move one’s
eyes), 0) an’extuBHi (a coy glance, an exasperated look), B) iMeHHUKOBI (a
glance of respect), a Takox (ppaseosioriuni OUHULLL (fo make eyes at someone,
to lay eyes on someone/something etc.). Oxpim uporo, ao uiei JICI' Hanexarb
nominanii 3I1, mpencraBneHi iHIIMMHU Pi3HOMAHITHUMH MOBHUMH 3aco0amu,
SKI TI0O3HAYAIOTh 30POBY TOBEIIHKY OIOCEPEIKOBAHO, TOOTO HeECIeMialbHi
(crieriaibHO HE TPU3HAYEH1 Y MOBHIM CHCTEMI) JIEKCEMHU, TaKi sk to follow, to
read (one’s face etc), cTOBOCTIONYYCHHS Ha KIITANT to have jokes in one’s eyes
Ta PEeYEeHHs PI3HUX THIIB Ta CTPYKTYPH, SIK TO to look with a stare that only
children can manage completely. Takum 4UHOM, 3 TOUKH 30py pedepeHiiinHol
Xapaktepu3sallii, MOBHiI 3acobu mo3HaueHHs 3I1 HamMu MOAUIAIOTBCS Ha
criemianbHl W HecnemiambHi. Jlo coemiambHUX 3aco0iB mo3HadeHHs 311
HaJIekaTh 3a(iKCOBaHI y JEKCUKOTpapidHUX JDKepesiaX JIEKCeMH, TakKi sK
Ji€coBa, BKIIIOYarOYn (pa3oBi, a TAKOXK IMEHHUKU-KOHBEPCHUBU, CEMaHTHYHA
CTPYKTypa SIKHMX XapaKTepU3YeThCS JOMIHAHTHOI CeMOK abo cemMaMu
MOTJISALY, 30pOBOI Jii, 30pOBOi aKTUBHOCTi, TOOTO Taki, IO EKCIUTIITUTHO
MMO3HAYAIOTH MOBEIHKY Ouelt MOBISL: fo look, to look away, to look down, to
wink, to stare, to see, to gaze, a gaze, a Stare etc. Ho HecIeiajJbHUuX OQUHULD
BIJIMOBITHO HAJEXKaTh JICKCEMH, IO TO3HAYAIOTh 30pPOBY MOBEHIHKY
OIIOCEPEIKOBAHO, TOOTO y CEMHIN CTPYKTYpi SIKHX CEMH 30pOBOi aKTUBHOCTI
(pyxiB Ta opieHTalii oueil) € moTeHIiifHUMHU (IMOBIpHICHMMH), Y TOW Yac sK
JOMIHAHTHUMHU € ceMd 3 pedepeHmiero iHmOI npupoau (PO3yMoOBOi
aKTUBHOCTI, CEHCOPHOTO CHPUNHATTS TOWIO), HAPUKIA[ JIEKCEMH fo read [to
comprehend the meaning of smth. written or printed by looking at it] B
KOHTEKCTI to read one’s face; to study [to look at carefully, to scrutinize] y
CIIOBOCIIONYYEHHI to study the wrinkles around one’s eyes.

IlepeBaxny Oinpmricte HomiHamiii 3I1 y cydacHif aHIIIOMOBHIN
XYJIOKHIN TMPO31 CTAHOBIATH BUIBHI CIIOBOCTIONYYCHHS, Yy CTPYKTYpl SKHX
HaMH BUIIISETHCS 1HAMBIIHA KOHCTaHTa Ta 1HAMBIAHA 3MiHHA. KOHCTaHTH, SIK
MPaBWJIO, TIO3HAUYEHI CIEIialbHUMH MOBHHMH 3acO00aMHU Ta € TOCTIHHUMH
(iHBapiaHTHUMH) e€JIeMEHTaMH KOHCTPYKIIM Ha TIO3HAYEHHS 30pOBOi
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MOBEIHKM KOMYHIKAHTIB. 3MiHHI IIMX KOHCTPYKIH € (aKyIbTaTUBHUMH,
BapiaTUBHUMH €JIEMEHTaMH, MOXYTh OYTH BHpaX€HI YHCEIbHUM apCeHAIOM
MOBHHMX OJMHHIb Ta 3JaTHI BiJJI3€pPKAJOBATH YHIKaJbHI Ta HEMOBTOPHI
0COONMBOCTI  30pOBOi  MOBEAIHKM  JIIOAUHU Y  TEBHHM  MOMEHT
KOMYHIKQTHBHOTO OyTTSl, TaKMM YWHOM JIOJIATKOBO XapaKTEPH3yIOuUu IIei
HeBepOaTbHUN KOMITOHEHT KOMYHiKarii. TeopeTHUHO KUIBKICTh 3MIHHUX Y
HomiHamisx 311 Moxe OyTH HEOOMEKEHOI0, TOMY 1X CITMCOK MOKHA BBaXKATH
BIIKPUTHM.

Cepen A0CHDKYBaHUX HOMIHAIKM IEHTpaJbHE MicIle 3aiiMae J1€CIOBO
30py (30pOBOi aKTMBHOCTI) Ha IMO3HAYEHHS 30pOBOi MOBEAIHKH MOBIIS SK
PI3HOBHy aKTHBHOCTI Y KOMYHIKaTHBHIH AisITBHOCTI, 1 camMe IECTIOBO BTLIIOE
y co0i gieBUi 1 TBOpUMH XapaKTep JroAckbKoi mpupoan. Bemin 3a JI. Tenbepom
MU PO3TIISIIAEMO JIIECIIOBO SIK MaJICHBKY JpaMmy 3 3aJiSHUMH B Hill akTOpamu,
aKki, cmoBamu Y. DinmMopa, BiITBOPIOIOTH MEBHY CIIEHY, /1€ KOKHUN yJacCHHUK
BUKOHY€E II€BHY, IpUTaMaHHY oMy poisb. “Bynb-sike mpocre peuyeHHsS
MPEACTABICHO MIECIOBOM, IO BKa3ye€ Ha MPUPOMY MoAii abo cuTyarii, 3
Ha0OpOM IMEHHUX TPYII, BiAMIY€HUX MOKAa3HUKAMHU BiIMIHKOBOI pOJIi KOKHOI
onunui...” [@imamop 1975: 94]. 3a Y. OdimmMopoM, MIi€CTOBO SK MPEAUKAT
OMHCYE THUIIOBY CXEMaTHUYHY CIIeHy a00 BKa3ye Ha IMEeBHY I YacTHHY,
BHCBITIIIOE ii, Ta BIIKpPHWBAE TO3MIlT NI aKTaHTIB (Y4aCHHUKIB), HEOOXITHUX
IUIsL BIATBOPEHHS CIIEHU Ta 11 po3yMiHHS i iHTeprperartii. [1i1 ocTaHHbOIO HUM
po3yMieThesl Oyib-sSKe JOCTYIHE BUAUIEHHIO OCMUCIIEHE CIIPUNHSATTS, CIIOTal,
MEePEeKUBAHHS, JTOCBIM, Aisl a00 00’ekT. ClleHA-TIPOTOTHI, IO ACOIIIOETHCS 3
MpoIiecaMy 30pOBOi MOBEIIHKH MOBIIS, TT0O3HAYEHA BIIMOBITHUMH J1€CITIBHUMH
JIeKCeMaMU, BKITIOYA€E TaKi 000B’S3KOBI KOMIIOHEHTH: a) TIEBHY 0CO0y (areHc,
eKCIIepieHIIep), Mo chpsMoBye 0) odi (IHCTpYMEHT) Ha B) KOToch (aapecar)
a00 1m0ch (00’ €KT).

JiecrnoBa 30py MH PO3IIISAa€EMO Kpi3h MPU3MY IPOTOTUIIOBOTO MIAXOAY,
MNOJUIAIOUM iX Ha AakKIiOHANbHI 3 TPOTOTHIIOM fo look, MO TpymH SIKuX
HaJIeXKaThb fo Stare, to peer, to gaze, to watch etc. 1 103Ha4arOTh BIIACHE 30pOBY
Ii10, 1 cTaraibHi 3 MPOTOTHIIOM f0 See, Tpyla SKHX BKIIOYAE to notice, to
perceive, to spot Ta iH., 10 MO3HAYAIOTh 30POBE CIPUNUHSATTS, HOTO pe3yNbTaT
abo BIiANOBiAHY (i310NOTIYHY peakiifo Ha 30BHINIHIA MMOJpPa3HUK, IO
B1IOMBAETHCS Y TTOBEIHIII OYEH MOBIIS.

3riAHO 3 MOJIOKEHHSIMH TEOpii CEMaHTHYHOTO CUHTaKcUCy, HoMmiHaii 311
JOCIIJDKYIOTBCS 3 OTJISIy Ha TIOBEPXHEBY 1 TJIMOWMHHY CHHTAKCHYHI
CTPYKTYpH, IO BiJA3EPKATIOIOTH CITIBBIIHOIICHHS 3HAKOBOI penpe3eHTaii
HoMiHamii Ta il 3MICTOBHOI CTpyKTypH (mo3uiliiHoi cxemu) I[loBepxHeBa
CTPYKTypa JIOCHI)KYBaHUX HOMIHAIIA SIBJIsIE COOOK BEepOAIBLHUN PIBCHb
CUHTAKCUYHOTO TIPEJCTaBICHHA OJUHUIl, SKUA TPYHTYEThCS Ha pIiBHI
ITTUOMHHOT CHHTaKCHYHOI CTPYKTYPH, 1 POPMYy€eThCS Ha MiJCTaBl rpaMaTHYHUX
TpaHcopmarliii. bynp-sika HOMIHATUBHA OJIMHUI HA TMO3HAYEHHS 30POBOI
MOBEJIHKM TOPO/KEHa TJIMOMHHOIO CTPYKTyporo, sika, 3a H. Xomchkuwm,
BUHUKA€E Y CBIJJOMOCTI Ha TMiJCTaBl CKJAQJHHUKIB YHIBEpCAIbHOI BPOIKEHOT
0a3n MOBHHUX 3HaHb JIOAWHU. [JMOWHHA CTPYKTypa IIMX HOMIHAIIH
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penpe3eHTye  MHCICHHEBUH  piB€Hb  IX  CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHOTO
MPEACTABICHHS y MOBHIH CBIJIOMOCTI MOBIII Ta CIIBBITHOCHUTBCS 3
BIJIMIOBITHIUMH TPEAUKATHO-aPTYMEHTHUMHU CTPYKTYpamMH Ta TIPOTO3UIIISIMH,
SKI HAINOBHIOIOTh KOHKPETHMM 3MIiCTOM (OpMallbHi CHHTAaKCHYHI CXEMH
pENeBaHTHUX OJUHMIb. 3 TOUKH 30py CEMAaHTHYHOI Opi€HTAmii JTOCIiIKEeHHS
MIMOWHHA CTPYKTypa pO3MISIIAETHCS Y CIIBBITHOIICHHI 3 TMPEAMKATHO-
aKTaHTHUMH paMKaMH BiJIITOBIJHIX MPEIUKATIB.

[Mpenukar KOXHOI TPEIMKATHO-aKTAaHTHOI pPaMKH JIOCIIKyBaHUX
HOMIHAIIIl TpeJICTaBIeHUH CHemiadbHOI0 a00 HeclelialbHO MOBHOIO
OJTMHHMIICIO HA TIO3HAYCHHS 30POBO1 aKTHMBHOCTI, SIK IPABHJIO JIIECIOBOM, CEepell
SKHX, 3 TO3UIINA MPOTOTUIOBOTO MIAXOMY A0 KiIacHdikaiii MOBHHX SBHII,
BHJIUISIOTBCSL 30POB1 MPOTOTHUIN: f0 look (aKIIOHAIBHUI MPOTOTHIT) 1 fo see
(cTaTaJIbHUI IPOTOTHIT).

BiamoBimHi  poJsli  aKTaHTIB TPEACTaBICHI IEBHUMH CEMaHTHKO-
CUHTAKCUYHUMU OJIMHUIISIMU, SIKI PETPE3CHTYIOTh BAJICHTHOCTI MPEJUKATA Ta €
MUCIICHHEBUMHU aHAJIOTaMH CKJIAJIHUKIB CHTYallii, MO03HaYeHOi HOMiHAIlIETO,
10 BiJMOBiZae KOHIeNii BiiMiHKOBOi rpamMaTiku Y. dDimnmMopa, npu 1bOMy
BOHM HE € 130MOp(HUMHU CKJIaJHUKaM TOBEPXHEBOI CTpyKTypu. Habip
OCHOBHHMX CEMaHTHYHHMX pOJIed y Tpalsix BYEHOTO Hamiuye 7 poiei, a ix
IHBEHTap, 110 Yac Bija yacy MoaudikyBaBcs camuM DiyuIMOPOM, HE BU3ZHAYCHO
OCTaTOYHO. Y  Cy4YaCHHMX KOHITIIAX BIAMIHKOBOI TpaMaTUKd  Ta
CEMaHTUYHOTO CHUHTAKCHCY Pi3HI JOCTITHUKH KOHCTATYIOTh Pi3HY KUIBKICTh
poneit, 3okpema FO. JI. Anipecsin Buninsie 25 poneit [1, c. 125-126]. Ogniero 3
MPUYUH PO301KHOCTEH MK KUIBKICTIO TIMOMHHUX BiAMIHKIB € BBEJCHHS JI0
CKJIaJy CHUTyalii KOMYHIKATHBHMX 1 MOJAQJIBHUX TIOKa3HUKIB, TaKHUX SK
neppopMaTUBHICTB, (irypa crocrepiraya (IHTEpIpeTaTopa), OliHKa, CTaTyCHi
poJi KoMyHiKaHTiB [4, c. 490].

Koncrantn nociimxyBannx HomiHamiii 3I1 Ha rimOMHHOMY piBHI
MOXYThb OyTH SIK NMpeAuKaTaMH, TaK 1 aKkTaHTaMH. Y POJIi MPEANKATIB BOHH
BIJKPMBAIOTh TO3UIIT i1 OOOB’SI3KOBHX Ta (DaKylIbTaTHBHUX aKTaHTIB.
OOOB’SI3KOBUMH aKTaHTaMU (TepMaMH) JUIsl aKIiOHAJIBLHOTO MPOTOTHIA “‘to
look™” € mitoumit cy0’ekT (areHc) Ta peanbHUil 00’€KT, Ha KU CHPSIMOBAHO
moryisia, ToOTo ictora (ekcrepieHnep, OeHedakTuB) abo HeictoTa (00°€KT).
TakuM YHHOM, THIOBA CIIEHA, IO OMUCYETHCS AKI[IOHATLHUM MPOTOTHUIIOM,
MOXe OYyTH TIpEICTaBICHAa CXEMOI 3 TaKMMU OOOB’SI3KOBHMH AaKTaHTaMH:
Arenc + [Ipenukat + Excriepiennep/O0’exkr. DakynbTaTHBHUMHU Y9aCHUKAMH
i€l CIIeHW € THCTPYMEHT (04i) 1 MeTa/lib (3MICT, IO MEepPeIacThCs OYNMa,
XapakTep Morisiay Tomo). BapTo 3a3HaunTH, 0 HA PaHHIX eTamax po3poOKu
cBoei Teopii Y. diyuMOp IMEHYBaB EKCIIEpi€HIIEp JaTUBOM, a IUIb
¢daxtutuBoM [8, c. 406]. [{ng craTambHOrO MPOTOTHIA Ta JIECTIB i€l rpymH,
1110, 3a3BUYal, MIEPEIalOTh aKTH 30POBOI MEpIIeIlii, IHBapiaHTHUMHU TepMaMHU
BUJAIOTBCA  CYO €KT 30pOBOTO  CHpPUHHATTA  (EKcrepieHiep), 00 €Kt
cnpuitHATTA (icTroTa abo Heictora). OTKe, cXema IIi€l MPOTOTUIIOBOI CIIEHU
Mmae Takuil Buran: Excmepienuep + Ilpegukar + O0’ext. Y HaBegeHOMY
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HIDKYEe (parMeHTi IMPeICTaBICHO SIK aKIiOHAJbHI TaK 1 CTaTalbHi 30pOBI
MpeIMKaTy 3 BIAMOBIIHUMH akTaHTaMu Hampuxman:

I looked at the open door and saw that we were being examined. A small
boy of twelve or thirteen stood there staring at us with big dark eyes that
seemed to have lights of their own in the semi-darkness. I said, “Hello, son.”
The boy said nothing. He stared at me for at least another minute with the
blank, unblinking, embarrassing stare that only children can manage
completely, then turned his back on me and walked away. [13, c. 39].

VY mnepmioMy pedeHHI HaBEACHOTO ()parMeHTy BHIUICHO TPH 30POBHX
npeaukatu: to look, to see, to examine, ki GOPMYIOTH BIATIOBIAHO TpPH
NpeIUKaTHO-aKTaHTHI pamku. [lepmuii 3 HUX, aKIIOHAIBHUI TMPOTOTHII,
peanizye a8l 000B’SI3KOB1 BaAJIGHTHOCTI, IPEICTABIJICH] BiJIMOBITIHO 70 “iepapXii
BugineHocti” [9,c. 104] mepmuMm 1 ApyruM TepMamMHu, a caMe areHcoM 1
00’extoM. OTke, cxeMma IIi€l CIIeHH MOXKe OyTH TpelcTaBlieHa sK “AreHc +
O06’ext”, mo BimnmoBigae Gopmymni A+V+O. [pyruii nmpenukar, crataabHUI
MPOTOTHII, IO OMUCYE 30pOBE CIPUNHATTS Ta HOro pe3yNbTaT, BiAKpUBAE ABI
000B’s13K0OBI TO3MIIIi: excrepieHnepa Ta 00’ekra. [Ipu 1poMy Ha TIMOMHHOMY
PIBHI CIOCTEpITaeThCs TEPEMIIICHHSI areHca B TO3HUIII0 €KCIepieHIepa K
HOCISI pe3yNbTaTy MEPIENTUBHOTO CHPUHHSATTS, 0 Ha MOBEPXHEBOMY piBHI
HE BIJIOOpPaXEHO, HATOMICTh YHACHIMOK [ii 3aKOHYy MOBHOI €KOHOMIi
CTIOCTEPITaeThCsl HASBHICTh CHHTAKCHMYHOI CTPYKTYpPH 3 MIJMETOM 1 JBOMA
OJTHOPITHUMH TpHucynkamu. Ha moBepxHEeBOMY piBHI, SIK BUJHO 3 MPHUKIANY,
GyHKLII0 TPSIMOTO 00’€KTa BHKOHYE TIIpSIIHE pPEYEHHS II0JIaTKOBE, SIKE Y
MPEAMKATHO-aKTaHTHIM paMIli 3allOBHIOE CJIOT 00’€KTa, IO MOXe OyTH
npencrasieHo  Qgopmynoro:  E+V+O. Tperiit npenukar, BUpaxeHU
aKIIIOHAJILHUM f0 examine, peanizye JBi 000B’S3KOBI BAJICHTHOCTI: areHca i
narienca (pi3HOBUAY 00’€KTa), BIATBOPIOIOYM CIEHY, B sKid, 3a
kinacudikamiero dDiuMopa Ta TPEACTABHUKIB  PEIALIMHOI TpaMaTHKH
(. dxoncon, /I. Ilepamytrep Ta iH.), OApYTHid 3a PaHTOM TEepM, SKOMY Y
IIbOMY BHWIQJKy BIJMOBIJIa€ TMAIli€EHC, € CaJI€EHTHUM, TOOTO HaWOIIBII
BHCBITJICHUM €JIEMEHTOM CIICHH, IKUW Ha TIOBEPXHEBOMY PiBHI (DYHKIIIOHYE K
migmeT. [Ipu nbomMy y moBepxHEBIN CTPYKTYpi, IO CKIAAA€ThCA 3 MiAMeTa Ta
npucyaka y ¢opmi giecioBa TPUBAJIOro BUAY MAacCHBHOTO CTaHy, BiJCYTHIH
€JIEMEHT Ha IMO3HAYCHHsI J1€BOT 0coOM (areHTa), SIKMil THM He MEHIIE ICHyE Ha
rTUOMHHOMY piBHI i Bifirpae poiib areHca. [Hmmmu cnoBamu, nepedyBaroun B
IIbOMY pe€YeHHI B IMIUTIKamii, BiH BimoOpaxeHud y ¢QyHKIII miaMmeTra B
HACTYITHOMY pedeHHi i€l HaadpasHoi exHocTi. OTxe, MpeIUKaTHO-aKTaHTHA
paMKa y 1iboMy BUTaaky Mae takuii Burisia: [lamienc + Ipenukar + Arenc (P
+ V +A). 30poBHii mpenukaT Apyroro peueHHs HaBeIeHOro (parmMeHry fo
Stare ~ aKTHBYE aKIIOHANBHUN  ¢peiiM, O0O0OB’SI3KOBUMHU  €JIeMEHTaMU
(ygacHHKaMH CIIEHH) SIKOTO € areHc (a small boy) 1 00’€KkT, mpeacTaBieHa y
MMOBEPXHEBIA CTPYKTYpi OCOOOBHUM 3aHMEHHHMKOM TIEPIIOi 0COOM MHOXXHHU B
00’€KTHOMY BiIMiHKY, clioBogopmoro wus. Ilpu mpomy 1ieli mnpeaukar
J0JIATKOBO peajli3ye BaJICHTHICTh IHCTPYMEHTA (eyes), MOMKIIMBICTh peaiizamii
4Oro 3aKJiajieHa y Horo CEeMaHTHYHIN CTPYKTYpi, 0 MpeCTaBieHa K [to look
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(direct eyes) at fixedly or steadily]. Excrumikamis 1i€i BaJeHTHOCTI Yy
MMOBEPXHEBIA CTPYKTYpl 3yMOBJIEHA HAsSBHICTIO B aBTOPCHKOMY TEKCTI
NPUKMETHUKIB-CMITETIB, M0 XapaKTepU3ylOTh OpraHd 30py, a TaKoX
aTpUOYTUBHOTO MIJIPSITHOTO PEUEHHS, SKe OOpa3HO OMHUCYE IEBHY O3HAKY
MOBEJIHKM OuYel MepcoHa)ka. AHAJOTiyHa CHUTyalis CIIOCTEpiraeTbcs 1 B
OCTaHHBOMY PEYCHHI I[LOT0 ()PArMEHTY.

®opmyroun  giecniBHuid  By3onm HomiHamiii  3I1, y moBepxHeBiit
CUHTAaKCHYHIM CTPYKTYypl KOHCTaHTH, SIK TPaBUJIO, BUKOHYIOTh (DYHKIIIFO
npucyaka. Y TakuX BHIIAJKaX BOHM HaiuacTimie NpeicTaBieHi 0COOOBHMHU
dbopmamu gieciioBa. Ajie B TOM ke 9ac, iCHY€ BeJIMKa KiIbKicTh HoMmiHalii 311,
y SIKAX 30pOBi MPEeIUKaTH MpeAcTaBiIeHI He()iHITHUMHU Ji€CTiBHUMHU (hopMamu
(BepbOoimamMu), sIKi pa3oM 3 aKTaHTaMH TeXK (HOPMYIOTh NMPEAUKATHI BY3JIH, Ha
MOBEPXHEBOMY CHHTaKCHYHOMY PiBHI BUKOHYIOUM PI3HOMaHITHI CHHTAKCHUYHI
¢dbyHK1ii (0OCcTaBUHHI, aTpUOYTHBHI, T0AaTKOBI). Hanpukian,

“They’re not,” said Edith, peering from the window. “They’re not even
thinking of going away.” [16, c. 37].

He groaned and then looking up complained dismally — “They broke my
leg, hell take their stupid souls!” [Ibid, c. 40].

“They 're embroidered,” she replied, glancing down [Ibid, c. 41].

Y HaBemeHux HOMiHalisX koHcTaHTH 3[I, mo3HauYeHI 30pOBHMHU
npeAnKaTaMu to peer, to look up, to glance down, penpe3eHTYIOTh IEPBUHHY
MpeArKaIio y GopMi JIEMPUKMETHUKIB TEMEPIITHBLOTO Yacy Y CKJIaJli MPOCTUX
peueHb, BUKOHYIOUH TPU IIbOMY CHHTAaKCHYHY (DYHKIIIFO 0OCTaBUHH CYMyTHIX
ob6craBuH. Ha rimmOuHHOMY pPiBHI BCl BOHH ()OPMYIOTHh NPEIMKATHO-aKTAHTHI
paMKH, BIIKPHUBAIOYH MPH IIbOMY BJIACTUBI IM BaJeHTHOCTI. Tak, mpeauKar fo
peer BIIKpUBaEe OOOB’SI3KOBI CIOTH JJIS TPbOX TEPMiB: areHca, 00’ekta i
iHCTpyMeHTa. BaJeHTHICTh iIHCTpPYMEHTa BUIUIMBAE 3 CEMHOI CTPYKTYPH I[HOTO
NpeIrKaTa, M0 MICTUTh CEMH YBaXXHOTO PO3TIISAaHHS HANPYXECHHUMU OYUMA.
[Ipenuxkart to glance Takox, okpiM 000B’A3KOBUX areHca i 00’€KTa, BIIKpHBA€E
CJIOT IHCTPYMEHTA 3aBJSKH HAsSBHOCTI B CEMHIH CTPYKTYpi CEMH IIBUIKOTO
MOTJIALY, TOOTO MHTTEBOTO PyXy OdYed 31 CHpsSMyBaHHSM iXx Ha 00 €KT
30pOBOTO CHIOCTEPEKECHHSI.

VY neskux BUIAAKaX 30pOBI MPEIUKATH TPAIUISIOTHCS Ha MMOBEPXHEBOMY
PIBHI Yy CKJIaJi CKJIQJHOTO TPUCYAKA, aKTUBYIOUH TPH IBOMY MiKPpEHMOBY
MEpexKy, IO TMpeJAcTaBlieHa JBOMa abo Oibllle MpeJUKaTHO-aKTAaHTHUMHU
pamkamu. Hanpukan,

“I’'m all gone to pieces. I'm a mess...Edith.” His lower lip was sagging.
He seemed scarcely to see her [16, c. 24].

Y 1mpoMy mNpHKIaAi 30pOBHH MPETUKAT € KOMIIOHEHTOM CKJIaJTHOTO
JECTIBHOTO TIPHUCYAKAa Yy TIOBEPXHEBIM CHHTAKCHUYHIN CTPYKTypi, SKa Ha
TTMOMHHOMY PiBHI CKJIQAETHCS 3 IBOX NMPEIHKATHO-apTyMEHTHHX CTPYKTYD:
“he seemed”, mo TpanchopmyeThes y it seemed to someone” 1 “he saw”.
Cuena, akTHBOBaHa MEPLIOI0 3 HUX, Nependayvae HasSBHICTH CIIOCTEpiraya,
TOOTO eKcrepieHiepa (someone), SKOTO Ha TOBEPXHEBOMY piBHI HeE
MpeACTaBICHO, Ta 00’€KTa, M0 MPEJCTaBICHA Yy IMPOMO3MILI MiIMETOM he.
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3o0poBuil mpeaMKaT Apyroi NpEeAWKaTHO-apTyMEHTHOI CTPYKTYpU peajizye
BJIACTHB1 MOMY BaJIGHTHOCTI ekcnepieHiepa (he) 1 o6’exra (her). Ilpu mpomy
Apyra TpeIuKaTHO-apTyMEHTHA CTPYKTYpa Ma€ y CBOEMY CKJIaji aj FOHKT
scarcely, sSKWi y TpOEKIii Ha BIiANOBIAHY IPEANMKATHO-aKTAaHTHY PaMKy
BUKOHYE CEMaHTHYHY pOJb CIpKOHCTAaHTa, PENpe3eHTYIUH Y CTPYKTYpi
HomiHamii 3I1 iHAMBIAHY 3MiHHY, sSIKa JOJAaTKOBO XapaKTEPHU3YE 30POBY
MTOBE/TIHKY.

VY 4YucrneHHUX BHMAJKaX CHHKPETH3M TIMOMHHUX CEMaHTHYHUX poJied
YCKIIQIHIOE 1X PO3MEKYBaHHS, ¥ pe3yJbTaTi YOro OCTaTOYHE X BU3HAUCHHS y
0araThbOX BUMAAKAX BUSBISETHCS BEIbMH MPOOIEMATUYHIM, HAIPUKITA]:

Her eyes got big when she saw me [13, c. 28].

['muOuHHMN  piBeHb  Ii€l  HOMIHAII  TpEACTaBICHUN  JBOMa
B3A€EMOTIOB’SI3aHUMHU TIPEUKATHO-apTYMEHTHUMU CTpyKTypamu: 1) she saw
me 1 2) her eyes got big (y Takiii yacoBiii mocnigoBHocCTi). [lepma Bkitouae
CTaTaJIbHUI 30pOBMH MpEeAUKaT 3 JBOMA apryMEHTaMH, OJUH 3 SKUX (she) y
BIJIMOBI/THIM MPEIUKATHO-aKTAHTHIM paMIli € KCIEePIEHIIEPOM, OCKIJIBKH caMe
apxiceMa pELENTHBHOTO CIPUHHATTS y CEMaHTHYHI CTPYKTypi IHOTO
MpeANKaTa € CATIEHTHOW, a IPYyruil — 00’ ekToM. TakuM YMHOM IIeii 30pOBHIA
NpeUKaT peati3ye JBi CBOi 00OB’SI3KOBI BaJ€HTHOCTI, y TOW Yac KOJIU HOTO
(dakynpTaTiBHA (ITOTEHIIIHA) BaJICHTHICTh, & CaMe IHCTPYMEHT 30pOBOi Iii,
peamizyeTbcsi 'y ApYrid NpenIuKaTHO-apryMEHTHIH  cTpykTypi. Bona
CKIIQJIA€EThCS 3 TMpeauKara Xapakrtepusailii (y TIOBEpXHEBIH CTPYKTypi
BUPAXEHOTO CKJIAJHAM IMEHHUM TMPHCYIKOM), # OJHOrOo aprymMeHTa 3
am’toHkToM. OcTaHHI Yy TpOEKIii Ha NPEeIUKaTHO-aKTaHTHY pPaMKy
MO3HAYAIOTHh areHca W 1HCTPYMEHT, SIKi TIOB’s3aHI MiXK COOOI0 MMOCECUBHUMU
BIIHOIIIEHHSIMH, OT)KE€ CIIOCTEPITAETHCS CBOEPITHUN CIIOCIO KOyBaHHS areHca
— depe3 MpHUCBiiHMNA 3aiiMeHHHK. KpiM Toro, 3Bakarounm Ha Te, IO Ha
MMOBEPXHEBOMY DiBHI TOJIOBHE pEUYEHHS ITi€l MPOMO3uIlii 3aiimMae iHIIlanbHY
MO3MIIII0, a 3HAYUTh € 3MICTOBUM (POKycoM Mporo3uiii abo y TepmiHax
®dinnmopa HaOUTBII BUCBITICHUM €JIEMEHTOM CIEHH, MOYKHA KOHCTAaTyBaTH,
IO MiApsiIHE pEeYeHHs 0OCTaBUHU 4Yacy y MPOEKIii Ha MpeInKaTHO-aKTaHTHY
paMKy € CIpKOHCTaHTOM, IO PENpe3eHTYE MUCJICHHEBHUI aHAOT YacOBHUX
mapaMmeTpiB  cutyamii. BiamoBimHO, #WOro MOXXKHA ~KBamiikyBaTH  sK
TeMIopaTuB. BiKHWBaHHA MIAPSAHOTO CIONYYHHKA Y CTPYKTYpHIH cxemi
MPOMO3HUIi EKCIUTIIUTHO CBIIYMTH Ha KOPUCTh TEMIIOPATUBA; MPOTE y TOH ke
Yac y TIMOMHHIN CTPYKTYPI, IO MOPOHKYE II0 TPOIIO3HIIIIO, 1Iel CIPKOHCTAHT
BUSIBIISIE O3HAKM Kay3aTHBa SIK MHCJICHHEBOTO aHajora MPHYUHH OMHCAHOI
30poBOi MoBeAiHKUA. OTKE CIOCTepIraeTbes MEBHUN CHUHKPETHU3M TITUOMHHUX
CEMAaHTHYHUX BIIMIHKIB. Y 3arajlbHOMY BHUIJIAII TIMOMHHY CEMaHTHUYHY
CTPYKTYpy Iii€i HOMIHAIii y TepMiHaX BiJIMIHKOBOi TpaMaTHKH MOJKHA
NPEJCTaBUTH 3a jgomnoMorot Takoi ¢opmymu: [A+I+V2]+(T[A+VI+E]), ne
A—areHnc, [—iHctpymenTtuB, V—rupenukaru (1-i 1 2-it), E—exkcnepiennep,
T—reMnoparus.

BapTo 3ayBaxuTH, 10 CEMaHTHYHA CTPYKTypa MEpeBakHOi OLIBIIOCTI
HomiHamii 3I1 moOynoBaHa Ha acoliaTUBHUX 3B’SA3Kax 3a JOIMOMOTOIO
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MeXaHI3My KOTHITHBHOI MeTadopu, M0 HEOIMIHHO TPHU3BOIUTH [0
HEOOX1THOCTI 301IbIICHHS KITbKOCTI CEMaHTUYHUX BAJICHTHOCTEH MpenuKara,
IpoOJieHHST 3HA4YeHb ICHYIOUMX TJIMOMHHUX BIAMIHKIB, a 3HAa4YUTh JIO
pO3IIUpEHHS] apceHany akTaHTHHX (QyHKHmid. Tak, y HaBelIeHOMY HIDKYE
MPUKIIAl CIIOCTEPIraeThCsl CUHKPETU3M CEMaHTHYHUX BiJIMIHKIB KOHCTaHTH
eyes B POIIi MIEPIIOTO aKTaHTa, HATIPUKIIA;:

The girl said nothing. Her eyves kept their crazy terror focused on me
[13,c. 123].

VY upoMy (hparMeHTi aKTaHT eyes BUKOHYE JIBI CUMYJIbTaHHI CEMaHTHYHI
poJii: JIOKaTWBa 1 MapTUTHUBA, SKI BIAMOBIAHO € MHUCICHHEBUMHU aHAOTaMU
Mmicrs (Jiokamizamii 30poBoro craHy abo aii) i BiJHOIIEHb ‘‘YacTHHA-IIE”.
Taka penpeseHTalliss BaJICHTHOCTI MpenuKaTa 3yMOBIIEHa, IMO-TIEpIIe,
MOJTICEMI€I0 TOJIOBHOTO MpeInKaTa, Mo-apyre, akTyali3alielo KOHTEKCTYaaIbHO
JIETePMIHOBAaHHMX IOTCHIIHHINX CEM y KOMIIOHCHTHOMY CKJIaJi JIEKCEM, IO
pPENPE3CHTYIOTh  aKTaHTIB, [0 CHOPUYUHSE  AKTHBAII0O  MEXaHi3My
MeTaopuyHOro TMepeHocy. 3 Mo3uIiid ¢GpeiiMOBOI CEeMaHTHKHA TJIMOWHHA
CTPpYKTypa IIi€i HOMIHAIl TpeacTaBlieHa MDK(PEHMOBOIO MEpexKero, e
aKTMBOBaHI OJJHOYACHO J[Ba IMOCECUBHUX (peiiMu: 1) KoHTelHep — BMICT (eyes
— crazy terror) 1 2) Bononap — yactuHa (she — eyes). OTxe, Ipy BU3HAUCHHI
MIMOWHHMX BIAMIHKIB aKTaHTIB iX CHMYyJbTaHHA aKTHUBAIliS CBITYUTH Ha
KOPHCTh SIK JIOKaTHBAa, TaK 1 MapTHTHBA. Xoua Il (parMeHT iToCTpye
CTEpPEOTHUITHUAHN CIOCIO KOyBaHHS areHca, a caMe 4epe3 NpsMUN rpaMaTuIHuN
Bi/IMIHOK (HOMIHATHB, IO BIAMOBIIAa€ y CydYacHId aHMTHCBKIA MOBI
3arajlbHOMY, a TAaKOK CHHTAKCHYHO - Yepe3 MPSMUI TOPSIOK CIIiB), Y TIOJaHii
HOMIHAIIT CIIOCTEPIraeThCsl MEPEMIIICHHS areHca y TO3WINI0 eKCIIepieHiepa
SIK MUCJICHHEBOTO aHAJIOra HOCIS MEBHOTO TCHXIYHOTO a00 TICHXOJOTIYHOTO
CTaHy, L0 PENPE3CHTYEThCS y MOBEPXHEBIH CTPYKTYpl aTpuOyTOM her, sikuii
BXXUTO B Y3TO/KYBAJILHOMY BiJIMIHKY CTOCOBHO PEKIIIHHOTO BiAMiHKa
OCHOBHOTO aKTaHTa eyes. 3arajioM, TUTaHHS NP0 BiJIHECEHHS aKTAHTIB JO Tiel
YW 1HIOIOT CEMAaHTHYHOI BaJIEHTHOCTI Ha CY4YacHOMY €Tall BHUPIIIYETHCS
HEOJIHO3HAYHO, Yy 3B’SA3Ky 3 UYWM BHHHKAIOTh TIE€BHI MPOOJEeMH TpHU
BCTAHOBJICHHI TOYHOTO TTMOWHHOTO BiAMIHKA TOTO YH 1HIIOTO aKTaHTA.

TakuMm dYWHOM, TIPOBEICHE JOCTI/KEHHS JIO3BOJISIE 3pPOOUTH TaKi
BHUCHOBKH:

HesepOanpuuii komnonent komynikanii 311 npeacraBienunit y cyqacHii
AHTJIIMCHKIA MOB1 YHCJIEHHHM KOPITYCOM MOBHHX 3ac00iB, SIKI YTBOPIOIOTH
JICT' nmowminaumit 3II, no sSKMX HanexaTb, y TEpIIy Yepry, JAi€cioBa 30py
(BxiroUaroun ¢Gpa3oBi) Ta IMCHHUKH 30DPY, & TAKOXK CIIOBOCIIONYYCHHS (Y TOMY
YHCl yCTalleHi), IO 3[JaTHI PO3TOPTaTHCA A0 PEYEHb PI3HOTO CTYIIECHIO
cknagHocti. Hominamii 311 npeacrasieHi cnemiaibHUMA, HECTICIIaTbHUMH Ta
CTeUiaTbHUMHU TOXITHUMHU JIEKCEMaMH 1 CJIOBOCIIOIYYEHHSIMH, y CTPYKTYpi
SKAX MOJKHa BUJUJTUTH 1HBapiaHTHI KOMITOHEHTH (KOHCTAHTH) 1 BapiaTHBHI
KOMIOHEHTH (iHauBigHI 3MiHHI). Cepel KOHCTAaHT IEHTpadbHE MiCIe
HAJICKHUTH JIIECTIOBAM 30pYy, IO MO3HAYarOTh KOoMyHikaTwBHY 311 MoOBIS i
(YHKIIOHYIOTH y POJIi 30pOBHX MPEIUKATIB, 3MICTOBHUX IIEHTPIB HOMiHAIIIH
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3I1. 30poBi MpeaAMKaTH NpeACTaBICHI JBOMA MPOTOTHIIAMH: aKI[IOHATBHUM “‘f0
look” 1 ctaTanbHUM ‘‘f0 See”, HABKOJIO SKUX I'PYNYIOTHCS 1HIIN aKIIOHAJIbHI Ta
CTaTabHi 30pOBI MPEIUKATH.

3rifHO 3 TMOJIOXKEHHSAMHU CEMAaHTUYHOTO CHHTAaKCHUCYy Ta BIIMIHKOBOI
rpamMaTuky, TITMOMHHA CTpyKTypa HoMmiHauiid 3I1 penpeseHTye MUCIEHHEBUI
piBeHb iX CEMaHTHYHOTO 1 CHHTAaKCUYHOTO TPEACTABICHHS Yy BUTIAIL
MPeIUKAaTHO-aPTYMEHTHUX CTPYKTYp, SKi (OpMYIOTbCS Ha 0a3i ImpeauKaTHO-
aKTaHTHUX PaMOK, IO BiAMOBIJAIOTh CEMAaHTHYHUM BaJIEHTHOCTSM T'OJIOBHOTO
npenukara. PeneBaHTHI NpEeIMKATHO-aKTAaHTHI paMKH  PEMPE3CHTYIOTh
INMMOMHHUM CeMaHTUYHUI pIBeHb TMPEACTaBIEHHS CIEH, AaKTHBOBAHUX
npenuKaTaMu, OyAydd MUCICHHEBUMHU aHAJIOTaMU CKJIQJHUKIB CHUTYAIliH,
MO3HAYEHUX HOMIHAIlISIMHU.

BiamosigHi poini akranTiB HoMiHatii 311 npencrasieni okpim cimox (7)
CEMaHTUYHUX poJied, BuauIeHnX Y. DiyuiMopoM (areHc, ekcrepieHuep, Iijb,
IHCTpYMEHTHB, 00 €KTHUB, JIOKAaTHB, MOJAJBHICTh MOBIS), TAaKUMHU
CEMaHTUYHUMHU DPOJISIMH, K OeHe(daKTHB, MAPTUTUB, PELMIIPOKAHT, MAII€HC,
Kay3aTuB, JCCTUHATHUB.

AKITIOHAJTBHI 30pOBI MPEIUKATH 3 MPOTOTUIIOM “‘f0 ook’ BiIKpHUBaIOTH
00OB’s13KOBI POJIbOBI MO3MIIT JJIs areHca i 00’€KTa, cTaTalbHI MPEIUuKaTH 3
MPOTOTUTIOM ‘f0 see’” — NSl ekcrepieHnepa i 06’ekra. OgHOYACHO I 000X
MPEINKATIB (daKyIbTaTUBHUMU 3QIAIIAIOTHCS POITHOBI MO3UIIIT
IHCTpYMEHTHBA, JIOKaTWBa, TNPUYMHU (Kay3aTHUBa), a TaKOX ILJIi/METH
(mectuHaTHBA). 3QJIKHO BiJ THITY 30pOBOTO IMpeauKara (aKIiOHATHLHOrO abo
CTaTaJbHOT0), areHC MOXKe OyTH KBallipiKOBaHMH SIK BJIACHE areHc, TOOTO
Cy0’eKT 30pOBOI Aii, eKCIepieHIep, mo € cy0 €KTOM CIPUHHSITTS Ta HOCIEM
MEBHOTO MCUXIYHOTO a00 eMOIIIHOrO CTaHy SIK Pe3yJbTaTy 30pOBOTO BILTUBY
3 00Ky KOMYyHIKaHTa, a TaKoX OeHe(haKTHB, SIKUW € MHUCICHHEBHM aHAJIOTOM
0co0u, Ha Ky CIIPSIMOBAHO JTYXOBHHH 3MiCT 30poBUX il cy0’ exra 311.

3nificCHeHe MOCHi/KEHHsI 3ajMIae BEJNHWKY KUIBKICTh HEPO3B’SI3aHUX
MUTaHb Ta BIJKPUBAE TEPCHEKTUBU I MOJAIBIIOI POOOTH y HAMPSIMKY
KOMILJIEKCHOIO BUBYEHHS CEMAHTHUKO-KOTHITUBHHUX BJIACTUBOCTENH HOMIHALIN
311 y paMkax Teopii CEeMaHTUYHOTO CUHTAKCUCY Ta BIIMIHKOBOT I'paMaTHKH.
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JInteunoB O. O. Howminanii 30poBoi moBeAiHKH B TepMiHax
BiIMIHKOBOI rpAMAaTHKMH.

Y crarti po3mNISNAlOTBCS PI3HOPIBHEBI HOMIHATHBHI OJWHHUIN HA
MMO3HAYEHHST 30pPOBOi TMOBEIIHKM TMEepPCOHaXIB (Ha Marepiami cy4acHOi
AHTJIOMOBHOI XyJOXHBOI MPO3U) Y KOHTEKCTI iX MOBEPXHEBUX 1 TNTMOMHHUX
cTpykTyp. OcobnuBa yBara MpHUIUISETHCS 30POBUM MpeauKaTaM, INIMOMHHA
CEeMaHTHYHA CTPYKTYpa SIKUX PO3TIIIAETHCS y TEPMiHAX BiIMiHKOBO-POJILOBOT
TpaMaTHKH, 0 TPYHTYEThCs Ha npansgx Y. dimaMopa Ta iHIMX A0CTiTHUKIB Y
pamMKax Teopili KOTHITMBHOI CEMaHTHKH, BIIMIHKOBOI TpaMaTUKHA Ta
CEMaHTHUYHOTO CHUHTAKCHUCY.

Knrouosi crnosa: 3opoBa nosexinka, JICT “3opoBa moBeinka”, miecioBa
30py, 30pOBI MpeAHuKaTH, IMOBEPXHEBAa CTPYKTypa, TIIMOMHHA CTPYKTYpa,
NpeJUKaTHO-aKTaHTHA  paMKa,  TNpPEAMKAaTHO-apryMEHTHa  CTPYKTypa,
MIMOWHHUMA BIAMIHOK, CEMAaHTHYHA POJIb.

JlutBunoB O. O. HoMuHaunu 3pUTEIbHOIO MOBEIeHUSI B TEPMHHAX
Na/JeKHO-POJIeBOM IPAMMATHKH.

B craThe paccMaTpuBarOTCs pa3HOYPOBHEBbIC HOMUHATHUBHBIE €IMHMIIBI,
0003HAYAMOIINE 3pUTEIBHOE TIOBEJCHWE TMEpCcOHaXkel (Ha MaTepuane
COBPEMEHHOM aHTJIOA3BIYHON XY/IOKECTBEHHOM IMPO3bI) C TOYKH 3PEHUS HX
MOBEPXHOCTHBIX M INIYOMHHBIX CTpPYKTyp. Oco0oe BHHUMaHUE YJIEIseTCs
3pUTENBHBIM TIpeIuKaTaM, TUIyOMHHAs CEMaHTUYEeCKash CTPYKTypa KOTOPBIX
paccMaTpuBaeTcs B TepMHUHAX najeKHO-POJICBOM rpaMMaTHKH,
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paspabarbiBaeMoii Y. @WUIMOpPOM W JPYTMMH HCCIEIOBATEISIMH B paMKax
TEOPUM KOTHUTHUBHOW CEMAaHTUKH, TaJIe)KHO-POJIEBOM TpaMMaTUKU U
CEMAaHTUYECKOI0 CUHTAKCHCA.

Kniouesvie cnosa: 3purenbHOE MOBEAECHUE, II1arojbl 3pEHUs, 3pUTENIbHbIE
IIPEIMKAThI, IOBEPXHOCTHAs CTPYKTypa, INyOUHHasi CTPYKTYpa, NMPEeAUKaTHO-
aKTaHTHas paMKa, MpeIUKaTHO-apr'yMeHTHas CTPYKTypa, ITTyOMHHBIM Hanex,
CEMaHTUYECKasl POJIb.

Litvinov O. O. Nominations of the visual behavior in the case terms
in grammar.

The article deals with deep cases of eye behavior labels in modern
English prose. Observed at several levels of the language hierarchy (lexis,
phraseology, syntax), these labels are analyzed from the viewpoint of their
surface structure and deep structure. Special emphasis is laid on verbs of
vision with their action and state prototypes in terms of their deep semantic
structure opening a set of slots for actants, with their semantic roles being
represented by all the deep cases defined by Ch. Fillmore. Some other
linguistic researchers’ data are also taken into consideration.

Key words: gaze (eye) behaviour, gaze behaviour labels, verbs of vision,
vision predicates, surface structure, deep structure, predicate-actant frame,
predicate-argument structure, deep case, semantic role.

YK 81'373.7;133
Jlyrosuii B. C.

ICTOPUKO-ETUMOJIOITYHI OCHOBU OHOMACTHYHHUX
®0 CYYACHOI ®PAHITY3bKOI MOBH

@pazeonorisi B MIUPOKOMY pO3YMIHHI IIBOTO TEPMIHY € SICKPaBHM
BTUICHHSAM  JYXOBHOCTI a00 MEHTaJIbHOCTI HAapoay, camMe B HIH
CKOHILIEHTPOBAHI BCi aCHEeKTH 3arajlbHOHAPOJHOTO CBITOCHPUHHATTSA, HOTO
0a30Bi MOpanbHO-eTHYHI 3acaan. Ppaszeosoris HE TUIBKU CIPHUSIE TITHOOKOMY
3MICTOBHOMY BiJITBOPEHHIO 00’€KTHBHOI pEaNbHOCTI, BOHA JIOIIOMOTAE TAKOX
nepeaaBaTh y CTUCIIN, 00pa3Hil 1 1oTenHild GopMi HaWBaKITUBIII CTOPOHH Ta
acmekTH (YHKI[IOHYBaHHS JFOJICBKOTO CycHmiibcTBa. OMHIEID 3 BaXKIUBUX
HAI[lOHAJILHO-OPIEHTOBAHKUX Tally3ei 3arajbHOI (pa3eosiorii € oHOMacTHYHA
¢bpazeororis, TOOTO (hpa3eosoris, ska TEMATUIHO 00’ €qHYE (Pa3eoIoTi3MH,
CEMaHTUYHO CTPI)KHHOBUMH KOMIIOHEHTaMH SKWX € BiacHi imeHa (BI) —
OHiMH. BUBYCHHSI OCHOBHUX aCIEKTIB OHOMAaCTUYHOI (ppazeosiorii HEMOKITHBE
0e3 BUBYCHHS THX JDKEpell, sIKi MPU3BOATh 10 HAPOPKEHHS, CTAHOBJICHHS Ta
eBooIlii oHoMacTHYHUX (paseonorivaux oxuHubs (ODO) B cydacHii
(bpaHIy3bKiil MOBI.
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MeToro [aHOi CTaTTi € BUSBJICHHS 1CTOPHUKO-€THMOJIOTIYHHX OCHOB
(rere3ucy) ODPO Ha wmatepiami cydacHOi (paHIy3pKoi MOBH. B OCHOBY
HAIIIOTO JOCHIKSHHS JISITJIA HACTYIHI e iHiii Ta mocTynaTH:

“OHoMacTHKa — pa3zien sI3bIKO3HAHUS, U3YUYalol[iil COOCTBEHHBIE UMEHA.
Tepmuaom «O» Ha3pIBaeTCSd TaKKE COBOKYIHOCTH COOCTB. HMMEH, K-pas
0003HavaeTcs U TEPMUHOM «OHUMUA» [1, c. 347].

“O06bexToM uccnenoBanus O. SBISIFOTCS UCTOPHUS BOZHUKHOBEHUSI UMEH
Y MOTHUBBI HOMUHanuu...” [1, c. 347].

“OHOMAacTHKa U3y4aeT OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH HCTOPHHM, Pa3BUTHS
1 (QYHKIIMOHUPOBAHUSI COOCTBEHHBIX UMeH [2, c. 7].

“CoOCTBeHHBIE MMEHA — JTO BTOPHYHBIC 3HAKH, CO3JaHHBIE Ha 0ase
MEePBUYHBIX 3HAKOB — HApUIATEIbHBIX UMEH [2, ¢. 137].

HaykoBi po3BifiKM TpOBeIEHI MOBO3HABISMHU B chepi OHOMACTHYHOT
¢dpaseosorii  CHOpITHEHWX Ta  HECMOPIMHEHHUX  €BPOINEHCHKUX  MOB
KPAaCHOMOBHO CBiJYaTh NP0 3POCTAIOYUI 1HTEpEC OHOMACTIB JIO BUBUYCHHS
SBUIA OHIMII HE TUIBKM Ha JICKCHYHOMY, a ¥ Ha (ppa3eosIoriyHOMY piBHI,
JOCHIDKYIOUH TpU [bOMY HeE TiTbku ¢opmy Ta 3Mmict ODPO, a i roioBHi
mxepena ix nmoxomkenns (Kynin A. B., Jlixosugosa T. @, Manymkina I'. I1.,

CadponoBa O. B.,,  Tapaceuu M.JI  —  anrmiiceka; Kynina O. @.,
Oxmrar P. 1., Illep6ans H. [T — wimenpka; Hazapsa A.I'., A6pamosa O. C.,
@iminmaxi H. P. - ¢panmyseka;  Ykuenko B. JI.,  Mensenes @. I1.,
Ckpunnauk JI. I'.,  obpomboxa .M —  ykpainceka; Moxkienko B. M.,

Kongpareesa T. H., Cremanosa JI. | — pociiicbka MOBH).

Tak sk OHIMIsSI € TETEPOTCHHOK CEMAHTUYHOK KaTETOPIEr0, sIKa BKIIFOYAE
70 CBOTO CKJIaay pi3HI TeMaTHuHi po3psau Bl To B cBoeMy mopanmbiiomy
JOCITI/DKEHHI MM BUPIIIMIN HE TUTBKH IPOAHAJI3yBaTH BHYTPIIIHI JKEpea
noxomkeHHs: OO, a i BUBHAYUTH OCHOBHI PO3psAIM OHIMIB y ckiami ®O
HETEPMIHOJIOTIYHOTO TTOXOKEHHS.

BpaxoBytoun oOmexxeHHid 00CAT HayKOBOI CTarTi, MH OyJaemMo B Hii
aHaATI3yBaTH TIIBKH (Pa3eosioTi3MH 31 CTPYKTYPOIO CJIOBOCIIONYYEHHS, TOOTO
HomiHatuBHi ODO, Toni sik ODO — KOMyHIKaTUBH, Hacamrepes mapemii Ta
KpHJIATI CJIOBA, CTAHYTh TEMOI OKPEMHUX HAYKOBHX PO3BIJIIOK MPO POJIb, MICIIe
Ta ocobnmuBoCTi QyHKIioHyBaHHA Bl y cknazai ¢pa3eonoriyHux OIMHHIL 3i
CTPYKTYPOIO PEUYCHHS HECITOPITHEHUX MOB.

Amnaniz mxepen noxomkeHHs ODO (paHily3pK0i MOBH TO3BOJIHMB HaM iX
MiIPO3AUTMTH HA JIBI €TUMOJIOTIUHI KaTeropii:

1)  MibKKyIeTYpHI a0 inTepainrsanbai OPO, Todro ODPO 3ano3uyeHi
13 IHIIIUX MOB, HacaMIIepe]] 13 KJIACHYHUX (TPEIbKOi Ta JIJATHHCHKOT);

2)  inTpamiarBanbHi O®O, TOOTO (hpazeonorismu, sKi YTBOPHB
(dbpaHIly3bKHil HapOJ Ha MPOTSA31 CBOTO iICTOPUYHOTO PO3BHUTKY, SIKI BJIACHE 1
CTaHYTh TOJIOBHUM 00’ €KTOM HAIIIOTO JOCIiKCHHSI.

Bnacue ¢panmy3pki O®PO B 3aleKHOCTI Bi JKEpesa MOXOKEHHS
KIIacu(]iKyIOThCS Ha:

1) O®O HeTepMiHOJIOTIYHOTO MTOXOIKEHHS;

2)  O®O TepMiHOJOTIYHOTO TTOXOKEeHHS [3, . 267].
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[Tepmra rpyna ODO miApo3AUIIETHCS B CBOIO YEPry Ha sl TEMAaTHUIHHX
MIATPYN 3 SKUX HAWOUTBII YHCICHHHMMH 1 IIIKABUMH JJI €TUMOJIOTIYHHX
PO3BIJIOK € HACTYIIHI:

I. ®O — ictopusmu, TOOTO (Ppa3eosoTiuHI OAWHMIN, SKi 3B’SA3aHI 3
icropuyHnMu (hakTamMu abo monisiMu, Hanpukiaaa ¢panmysski ODPO “Pucelle
d’Orliilans — OpneaHcbka niBa, fihpret de Bondy — Hebe3neune micie, violon
d’Ingres — x001, IpUCTPAcTh”’ 3 SKUMH MOXXYTh TEMAaTUYHO CITiBBITHOCUTHUCS
sk ykpaiacbki @O: |, nponas sx weed nio Ilonmasor, nupsmuucvka 6epcmea;
3anopizvra Ciu”; Tax i pociiiceki ODO: ,, beneopodckuil Kucenb, npouien KaxK
Mawmaii; ¢unvkuna epamoma” — 70 % ycix BigiOpanux OPO. OniMHUN
KOMIIOHEHT BU3HAYa€ CEMAHTUKY BHUIIEHA3BAHUX (Pa3eosIoTi3MiB, BKA3YIOUH
Ha Ty YM 1HOIy ICTOpPUYHY ermoxXy abo ¢akT B KHUTTI JEp)KaBH, HAPO/IIB,
ICTOpUYHHX TIEPCOHANTIN, HapoAHHUX TepoiB Ta ocib. [ani ¢pazeonorizmMu €
BJIACHE HAIllIOHATBHUMU (pa3eoCcroykamMu 1 Ko st ¢panmy3pkux ODO —
ICTOPU3MIB THIIOBHM € B)KMBAaHHS IMEH KOPOJIB, TIOJKOBOJIIIB, ICTOPHYHUX
0COOMCTOCTEH, MICIb ICTOPUYHHMX OWTB, TO JJIs YKPAaiHCBKHUX Ta POCIHCHKHX
¢bpazeonori3miB € xapakTepHuM BxkuBaHHS Bl — antpomnonimiB “Poman, leamn,
I'puyv, Muxona, Ilanvxo, Cenvka, Maxap, Cuoop”, TpPUUOMY YaCTO Y
cympoBozi iamux Bl — tononimiB. 3a 3Bu4ait qani OPO miapo3aiiastoThCs Ha
HACTYIHI TEMaTUYHI MIATPYIIH:

1. ®pazeonorismm, sKi BiTHOCATBCS JO AHTUYHOTO CBITY 1
panHbo(panity3pkoro mnepiony — «aller a Canossa, tomber comme a
Gravelotte, avaler le Gaspardy.

2.  ®paseosnorizmu, sAKi BIIHOCATHCS IO CEPEAHBOBIYYS 1 (heomamizmy
«se porter comme le Pont-Neuf, Pucelle d’Orlians, la cour des Miraclesy,
MPUYOMY IMEHA BH3HAYHHUX ICTOPHYHHMX MEPCOHAXIB, B TOMY YHCII iMEHa Ta
Npi3BUChKa KOPOJIB, MalOTh 3HAYHYy NHTOMY Bary B CTPYKTypi JaHOi
temMatuuHoi miarpymu ODO — «fauteuil Dagobert, nez Valois, code
Napoliion,le petit Caporal, Philippe le Beauy:

«A regret elle se leva, miifiante, elle s approcha : «Quel tour de Villon
quelle farce vas-tu me faire encore ?» [4, c. 227].

3. ®paszeonorizmMu, sIKi BIIHOCATBHCS JO HOBITHBOI icTOpii, «baiser
Lamourette, bkte de Giuvaudan, ligne Maginot, enfants de Mariey.
Hamnpuknan, ODO “baiser Lamourette — TAMYaCOBE 3aMHUPEHHS; HETPUBAIUNA
MUp”, sIKa BITHOCUTHCS 110 iepiony Dpaniry3pkoi OypkyasHoi peBostorrii 1789
poky. AbGat JlamypeT, xutenb M. Apac, aBTop Jesakux (HirocoPpchbkux pooiT,
CTaB JiemyTaToM 3akoHoaaBuux 300piB B 1791 poui, micns pesomromii. Bymyun
JFOJIMHOKO CIIOKIHHOKO Ta MOMIPKOBAHOIO, BIH CTapaBCs 3aBXKIU MPUMHPUTH
BOPOTYIOU1 TIApTii B TApIaMEHTI 1 KOJIM CYIePEUKH JOCATIIH CBOET KyJIbMiHAIII1
7 munHsA 1792 poky BiH BUCTYNHB B IMAapJIaMEHTI 3 TAJIKOK MPOMOBOIO, B SKIH
NpU3BaB BCIX JEMYTaTiB 10 €IHOCTI Ta 3aMUPEHHs. BpakeHHS BiJ MPOMOBHU
OyJI0 TaKWUM, 110 BOPOTYIOYi CTOPOHH Iicis 11 3aKiHYEHHS! KUHYJIUCh OOHIMAaTH
Ta IUTyBaTH OJWH OJHOTO. AJle Ha aJlb MPUMHUPEHHS OYyJIO HETPHBAIUM i
PO301KHOCTI MiXK WeHaMH 300piB CKOPO CHATAXHYJIH 3 HOBOIO CHIIOIO, a CaM
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dpazeornoriam “noyinynox Jlamypemma” CTaB CHHOHIMOM THMYacOBOTO Ta
HETPUBAJIOTO 3aMHPECHHSI.

II. ®O — donbkmopoHiME, TOOTO (Hpa3eosoTi3MH 3B’sI3aHI 3 HAPOTHUM
GoNBKIOpPOM, SIKIi B CHIYy iX HESCHOTO IIOXOJDKCHHS € CEMaHTHYHO
HEMOTHUBOBAHUMH Ha CHUHXPOHHOMY 3pi3i. Jlo 1€l rpymu BiTHOCHUTBCS TaKHi
tematnuHuid migkmac OPO, sk (paszeonorismMu  3B’si3aHI 3 HAPOJIHUMH
JIETEHIAMH, SIK1 € 111e OLIbII HEMOTHBOBaHUMU, Hixk @O B OCHOBI SIKHX JIC)KATh
HaApOJIHI BIPYBaHHA, a iX MOXOJ/UKCHHS YacTO BAXKKO ITiJUIATAE TIOSCHEHHIO B
CWIIy J€MOTHBAIll CEMaHTHKHU CTPIKHBOBOTO KOMIIOHEHTa — OHiMa. [Ipo Hux
9acTo 3raJyloTh B iCTOPHYHO HEAOCTOBIPHHUX (haKTaX Ta XPOHIKaX, HAIIPUKJIIA]
B ocHOBI ODO “au diable Vauvert (fam.) — y 4opTa Ha porax’ JICKHUTh
JIETeH/1a TIPO peabHO ICHYBaBINY icTOpUYHY 0co0y. B cepenHi Biku icHyBana
JereHia, mpo Te Mo B 3aMKy Vauvert Henopnanik Bin [lapmxa xuina HeuncTa
CHJIa, sSIKa TIOCENIUIIach TaM, KOJM B HhOMY CTaB JKUTH ONAIBHHM, BiITydeHUN
BiJ nepkBu koposb @imin ABryct (1165-1223 pp). Ilo inmiii Bepcii, MOHaxXu-
kapresianiii Hamaranmuch B XIII cr. 3aBomomitm 3amkoMm Vauvert 1mo0
30UTBIIMTH CBOI CYCiJTHI BOJIOJIHHS 1 3 LI€I0 METOI0 BOHHU IMOIIMPWINA YyTKH
PO TIOSBY B 3aMKy YOPTiB Ta MPUBHUJIB, 00 3aCTABUTH HAOOKHOTO KOPOJIS
Jlromosika IX (1214-1270 pp.), mpo3BaHOTO CBATHUM, IMOJAPYyBaTH iM e
3aMOK. TakuM 4YHMHOM, JIETeHJa TPO ICHYBaHHS HEYUCTOI CHIU B 3aMKy
Vauvert, a TakoX WOTO BeJIHMKa BiJJIaJCHICTh BiJl CTOJMUII MPHU3BENN 10 TOSBU
naHoro (paszeosiorizmy, rnepBuHHa Popma sikoro Oyna ‘au diable de Vauvert'.
Ka3koBi mepcoHaxi, BXOASITh TaKOXK, 3aBIsSKH (paszeororizamii Bl mo ckmamy
YUCJICHHUX (PpaHIy3bKUX (HPa3eosIori3MiB, BUKOHYIOUHM (PYHKIIiI0 MidOHIMIB
ta midonoeronimiB «Chat bottii, Petit Poucet, Belle au bois dormant, Jean
sans terre», aje B CJIOB’SHCHBKMX MOBaX BJacHI iMeHa — Mi(ONOETOHIMH
MaloTh YacTO JBOWICHHY, HaBiTh TPHOXWICHHY MOOYAOBY, NPUIOMY
BJIaCHUMH IMEHAMH € He TIIbKM caMe OHIMH, aje M amnelasITHBH, sKi
MiAKPECTIOITh ~ XapaKTEpOJIOTIYHI  Ta  KOTHITUBHI ~ OCOOJHMBOCTI  LUX
nepcoHaiiii. Yacrime BChOTO OHIMHOIO CHHTAKCHYHOK  MOJCIUTIO B HUX
BUCTYIIA€ aHTPONOHIMHO-TONOHIMIYHA KOHGirypauis,/ean Iloxusan, Ianna-
nauna, szukama Pecvka, 6aba Aea, Jluc Muxuma (ykp), Hnes Mypomey,
Huxuma Konmoma, Bacunuca I[Ipemyopas (poc)”:

«Pour riveiller la Belle au bois dormant, il ne faut, comme son amant,
qu’entrer au fond du bois. Mais la beautii que, moi, je trouve sous mon rabot,
n’est pas une mijauruey [4,c. 19].

Cepen @O — GonbKIOPOHIMIB y cydacHiil (¢paHIly3bKiii MOBI € JOCHUTH
3HayHa rpyna @O TeoHIMHOT0 OXOKEHHS, TOOTO (pa3eosiorimiB B skux Bl
3B’s3aHE€ 3 peiriero. YMOBHO IIi TEOHIMHI (ppa3eosorisMu MoOXKHa
pPO3MOAUIMTA HA TEMATWYHI MIATPYIH, SKI BKa3yIOTh Ha PENITiiHI cBITa Ta
00psAIM, OMUCYIOTh PENiriiiHI Ta KYJIbTOBI CHOPYAH, apTedakTH, a TaKoXK
BKa3yIOTh Ha CBATHUX, OOTIB Ta MPOPOKiB. ba3oBUM elleMeHTOM TpU YTBOPEHHI
uX QpaszeosorizMiB BUCTyMae GpyHKIIOHATBHUN TTpedikcoin «Saint — CBATHI
— “feux de la Saint-Jean ; fuve d 'Hpiphanie ; Jour des Morts ; Notre Dame de
Paris”. Ananorigybe siBUIIE CIIOCTEPIraeThes 1 B CIIOB’THCHKIN (paszeosiorii e
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CTPM)KHBOBHMHU KOMIIOHEHTaMH, a00 TpaHCEMaMHU CTalld TaKi OHIMH K “hoe,
llisa Mapia, Inna-Ilpopox, licyc Xpucmoc”, a 3araJbHUM TPUKMETHUK
“céamuil” NaBHO YK€ OHIMI3yBaBCsS 1 yTBOPUB LTy HHU3KY HOMIHATHBHUX
ODO “Ceame nucomo, Ceamum oyxom dmcumu, Muxonati- y200HUK, meniuil
Onexciu, Coghisn Kuiscvra, Ilsana Kynana (ykp); Hnes I[Ipopox, Hukxona
Yeoonux, Xpam Xpucma Cnacumens, Bacunuii brasicennwiii (poc)”:

«Le Jour des Morts approchait. Le jour sacri. La vraie religion des
Franszais. Toutes les autres ne sont que superfiitations, tardivement ajoutiies,
et qui passeront» [5, c. 665].

IlI. ®O aHEeKnOTHYHOrO, KajmamMOypHOro TOXOPKEHHS, TOOTO
(dpa3eocronyki B OCHOBI SIKHX JIeKaTh ICTOpWYHI akTh, 3B’sA3aHi i3
KYMEJIHUMH €mi307aMu B XUTTI BimoMux oci6. Hampuxkman, ODPO ‘le quart
d’heure de Rabelais’, sixa o3Ha4ae “MOMEHT HEBHUIUIATH OOpPriB”, a B OLIbII
IIUPOKOMY 3HAYCHHI “‘HEMpPUEMHA, KPUTHYHA XBUJIMHA”. B 1i OCHOBI JIGKUTH
emi30/1 i3 JKUTTA BiJOMOTO (hpaHIly3bKOTO0 MUCHMEHHUKA €ToXU BiapokeHHs
®pancya Pabie, sskuii ctaBcs 3 HUM B ofgHOMY 3 rotemiB Jliona. He maroun
rpouieii moo 3amIaTuTy 3a HIWIr BiH MPHIyMaB XUTPUH CHOCIO K 001ypUTH
XassiHa TOTEI0 1 JOOpaTHCh A0 CTONMIN. BiH pO3JIOKHB y CBOEMY HOMeEpi
MaKyHKHU 3 HamucaMmu “‘poison pour le roi”, “poison pour la reine”, “poison
pour le dauphin”, To0t0 “ompyma ons xopons”, “ompyma Ons koponesu”,
“ompyma ons Ooghina”. llepensikanuiét rocmojgap mnoOaYWB I HAMUCH 1
MPUIHSIB MUChbMEHHHUKA 32 HEOE3MEYHOIro 3aKOJIOTHHUKA 1 TIOCTaB 3a BapTOIo 1
TaKUM YMHOM OCTaHHIH 3a KOIUT JepaBu OyB BiAMpaBICHUH i KOHBOEM JI0
[Tapuxy, ne BiH PO3MOBIB CYJJsM MPO CBOKO 3aJAyMKy i OyB BHUITYIICHHH Ha
cBobony. IloneiikytoTs, mo cam Kopoib, @paHiuck I, y3HaBIIM MPO BUTIBKU
Pabne, 3 sxkum OyB OCOOMCTO 3HAMOMMIA, ITUPO PO3CMISBCA Ta 3alpOCUB
OCTaHHBOTO 70 cebe Ha Beuepro. MokHa HaBE3TH IlI€ HU3KY KanamMOypHHX
ODO ‘faire Jacques des Loges — YTeKTH, HAKUBATU II'ATaMU, MAaArquis
d’Argentcourt — OIIHSAK, 3IUACHD B SKHUX TNPOINpiaibHI KOMIIOHEHTH des
Loges,  d’Argentcourt’ €  TEPEOCMHUCICHUMH  IPOHIYHO-KOMIYHHUMHU
TpaHchopMallisiMi 3arajibHUX CIiB “diloger — BTIKTH, AaTW Jpamnaxa; argent
court — He3HAYHUH 3apo0ITOK, MaJIi TpoITi”:

«Pour Toussaint Larivault, patron du Coq blanc, pour Irma, a femme,
cette voix n’utait pas une voix naturelle. — La voix de sainte Nitouche,
escroquiie par saint Maritorne ! disait volontiers le docteur Bouffe a [’heure
de 'apuritify [6, c. 176].

IV. ®O nitepaTypHOro moxo/pKeHHs, TOOTO ¢pazeonorizmu 3 B, siki
BUHHMKJIM B JIiTepaTypi, IO BIiTHOCUTHCA IO PI3HUX ICTOPUYHUX €IMOX Ta
KaHpiB. IX kepena B GaraThbOX BHIAAKaX J03BONAIOTH HAM yTOUHHTH 400
JOMOBHUTH 3MicT faHuxX PO, 3HAHOMIISITH HAC 3 OCOOIIMBOCTSMU iX BKUBAHHS
B JIITEPAaTypHOMY AMCKYpCi. 3HAHHS CUTYaIlil Ta KOHTEKCTY, B IKOMY BIepIIe
OyB BXWTHUH TOW ab0 I1HIIMK OHOMACTHYHMH (pa3eosori3M, CIpHUSE HOTO
KpaIoMy pO3yMiHHIO 1 BIATOBIAHO OUIBII MpaBMIILHOMY Horo BKUTKY. Cepen
O®O gaHOro TEMaTHYHOTO KJacy BHAUIIOTHCS Hacamrepen (ppa3eosiori3MH,
SK1 BBIMIIZTM B MOBY Yy ¢opMi JiTeparypHux 1urat, Hanpukiaag ODPO Vous
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[’avez voulu, George Dandin ! — i cam 1bOTO XOTiB, T CaM BUHYBaTHH’
(mocn. Bu cami nporo xotinm, JXopx JlaHzIeH), sika TaKOX Ma€ BapiaHTHY
bopmy ‘tu l’as voulu, George Dandin !’. JIxepenom miei @O crama m’eca
Monbepa “JKopowe Jlanoew”, B SIKIH JOCHTHh JOTEIHO PO3KPUTI TPHUTOIH
roJioBHOI Airouoi ocobu, JXKopxka /lanneHa, mos’si3aHi 3 HOTO OAPYXKEHHAM Ha
XKIHIII OUTBII BHUCOKOTO COIIaJILHOTO IMOXOJDKEHHS Ta CTaTKy, HDK BiH CaM.
JloBeneHnit 10 Big4aro ii JOKOpaMH Ta TMPUMXaMH BiH TIPKO Ka€TbCS Yy
3pO0JICHI HUM TIOMHIJIIII, TIOBTOPSIFOYM pa3 3a pazoM “Tu caM mporo xoris...”.
€ y cydacHiil ¢paHiy3pKii MoBi 11i1a HU3ka @O, 3B’A3aHUX 3 JTITEpaTyPHUMH
nepcoHaxkamu ‘Maotre Jacques — Malictep Ha BCl pyku’, ‘fier comme Artaban
— Topamii Sk cataHa’, ‘vous Ktes orfuvre, monsieur Josse — BU B Il cIipaBi
3arfikaBjieHa 0co0a’ (JIOCJI. BH K 30JI0THX CIpaB Maiictep, mane JKoc). Bupas
‘fier comme Artaban — ropauii sk cataHa’ (moci. ropaui Sk AprtabaH)
3ano3uveHuil i3 pomany Jls Kamenpenena “Kreonampa’, TOJOBHHMHA Tepou
gaKoro, AprtaGaH, € TOpJOI 1 JOCUTHh NMHUXATOI 0OCO000, a BHpa3 ‘maotre
Jacques — wmaiictep Ha Bci pyku’ (moci. Mmerp JKak) B3ATHH 13 KOMemdil
Monbepa “Cxkynuii” B AKii OJHOMMEHHHWH mnepcoHax, MeTp JKak, craB
3arajJpHAM IMeHeM, 100 MoKa3aTu JIF0JIeH, sIKi BMiIOTh BCe pOOUTH, TaK SIK BiH
CIy’)KUB y CBOTO Xa3siiHa ['apmarona i kyuepom, i Kyxapem.

VY dpanmy3pkiid ¢paszeosorii 3ycTpidyaroThCs TaKoXK (Ppa3eosiorizMu, sKi
HApOIWINCH Yy Oaiikax, ocobnuBo y Oaiikax Jlaponrena, tak ODO ‘pot au lait
de Perette — xumepu, He3ilicHeHl Mpii’, (moca. raeduk [lepetn 3 MojokoMm),
B3sTa 13 Oaiiku Jlahourena ‘La laitiure et le pot au lait’. Monona censiHKa
[leperra Hece Ha 0a3zap TJIEYMK MOJIOKA, MPOJAX SIKOTO O3BOJIUTH iH
3aificanty cBoi mpii. [To mopo3si Ha 6azap BoHa qymae mpo MaiOyTHIX Kypuar,
opocsi, KOPOBy, OMYKa 1 3aXONMUBIIMCH CBOIMH XHMEPaMH, CIIOTHKAETHCS 1
BITyCKA€ TJICUHK, KU Majae Ha 3eMIIIO 1 pO30MBAETHCS YILIEHT, a Pa30M 3 HUM
1 mpii [lepeTT:

Mais Ruth utait bouche biie, incapable de juger, fiure comme Artaban.
«Laissons-lui ses illusions ! Elle a besoin de quelqu’un a aimer, d’'un homme a
protuger... » [5, c. 387].

Amnaniz THIIIX TEMaTUYHUX rpyn HaIllOHATBHUX dO
HETEPMIHOJIOTIYHOTO TOXO/KEHHA, a caMe (hpa3eosiori3MiB, y CKIadl SIKUX €
KOMITOHEHTH — HallMEHYBaHHS YacCTHUH JIOJICBKOTO OpraHizMy (COMAaTH3MH),
010KOMIOHEHTH (POCITMHHMKA 1 TBAapUHHUU  CBIT), JO3BONIMJIM  HaM
KOHCTaTyBaTW TOW (aKkT, [0 NI HUX HE € PEJIeBAHTHUM BXKHBAHHS
MPOMPIAILHOTO KOMIIOHEHTY — OHIMY SK CEMaHTUYHO CTPIKHBOBOTO
KOMITOHEHTY. Buinena3Bani kommoHeHTH, WwieHn BianoBigaux JICI', Bxomarth
1o cknaagy OPO, ane BOHM HE BU3HAYAIOTh MOBHICTIO 1X CEMaHTHKY, CKOpille
JOTIOBHIOIOTh Ta Yy3arajbHIOWTh, Hampukiaang PO “xtre comme [’sne de
Buridan — Baratucs; ktre aussi chanceux que le chien a Brusquet — Be3e fK
YTOIUICHOMY; 3a3HaBaTH MOCTIHHUX HEBAAY .

Takum yMHOM, TPOaHAI3yBaBIIM OCHOBHI Jykepena HapokeHHs ODPO
HETEPMIHOJIOTIYHOTO TMOXO/HKCHHS, MU MOXEMO KOHCTAaTyBaTH, IO i3 BOCBMHU

120



Bicauk JIHY imeni Tapaca Ilesuenxa Ne 13 (200), Y. 11, 2010

BufieHNX TemMatnyHux rpyn OPO CDOM nani ¢paszeosnorisMu BXOIATH 110
CKJIaly TUTbKH MEPIINX YOTHPHOX, a CaMe:

1) @O 3B’s13aHi 3 icTOpUYHUMH (haKTaMH Ta MOAISIMU ;

2) @O0 3B’s13aH1 3 HAPOIHUMH TTOBIp IMH Ta JICTCHIAMH;

3) @O aHEeKIOTHYHO - KaJaMOYpPHOIO IOXOKEHHS;

4) ®O niTepaTypHOTO MTOXOKEHHS.

AHTPOTIOHIMH 1 TONOHIMH € TIPOBITHUMH PO3PSIaMH OHIMIB B CTPYKTYpi
OHOMACTHYHHUX (HPa3€0sI0Ti3MiB HETEPMIHOJIOTIYHOTO MTOXO0KEHHS.

B pmamiii ctaTTi MU CTHCIO TpOAaHANI3YBalW OCHOBHI JDKepena
noxomkeHHs: O®O TepMIHONOTIYHOTO TOXO/KEHHS 1 B IMOAANBIIOMY
JIOUUTBHO Oynmo O 3AICHUTH iCTOpHUKO-eTUMoJoriuny kiacudikamiro ODO
TEPMIHOJIOTIYHOTO MOXO/KEHHS, a TAKOXK BUSBHUTH, SIK CITIJIbHI, TaK 1 BIIMIHHI
JDKepena  MOXO/uKeHHs  iHTepiiHrBaibHUX  ODO, ocobmuBo  ODPO
Mi()OIOTIYHOTO Ta TEOHIMHOTO TOXO/UKeHHS. llepcrekTUBHMM, Ha Hall
MOTJISA, €  TOPIBHSUIBHO-TUMOJNOTIYHMA  aHamiz  etmmodnorii  ODPO
HECITOPITHEHUX MOB, HaINpUKJIa GpaHIly3bKOi, YKPaiHChKOI Ta pOCIHCHKOI.
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Y npomoHOBaHIN CTAaTTI aBTOpP JOCIHIJKYE 1CTOPUKO-ETUMOJIOTIYHI
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AHTPOTIOHIM, TOIIOHIM, Mi()OHIM, TEOHIM, Mi()OTIOETOHIM.

JIyrosoii B. C. UcTopuko-3TUMO/I0THYeCKHEe OCHOBbI OHOMACTH-
yecknx @E coBpeMeHHOr0o paHIy3CKOro si3bIKa.

B npenyioxkeHHON cTaThe aBTOP UCCIEAYET UCTOPUKO-ITUMOJIOTMYECKUE
OCHOBBI HCKOHHO (DpaHIy3CKHX (Ppa3eosorusmMoB C KOMIIOHEHTAMU —
COOCTBEHHBIMH MMEHaMHU (OHMMaMu). Takke B HEll BBIACHSIOTCS OCHOBHBIC
paspaabl OHHUMOB B COCTaBEC q)paSGOJIOFI/I‘-ICCKI/IX CAUHUIT
HETEPMUHOJIOTMYECKOTO MPOUCXOXKICHUSI.
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Lugoviy V. S. Historical and ethnological basis of onomastic PhU of
the modern French.

The article deals with historical and ethnological bases of genuine
French phraseological units with components — proper names (onyms). It also
determines principal categories of onyms as part of French phraseological
units of non-terminological origin.

Key words: etymology, phraseological unit, onomastics, onym,
anthroponym, toponym, mythonym, theonym, mythopoetonym.

YK 81°37:81°373.612.2(=111)
JlynsoBa T. B.

KOHIEIITYAJIBHA META®OPA B ECE /K. PAYJI3A
“MEMYAPH I COPOKHW”: HEPE®JIEKCUBHUI
TA PE®JEKCUBHUIN ACIIEKTH

BuBuenHs koHuentyaiabHOi Metadopu, 3amoyaTkoBaHe y 80-X pokax
XX cromitrss Bimomoro pobororo Jx. Jlakkopa Ta M. [xoncona [12],
3aIIUIIAE€THCS AKTYalIbHUM HAMPSMKOM JIIHTBICTUYHUX AOCHTIIKEHBb, OCKLUIBKI
YMOXKITUBIIIOE EKCIUTIKAII0 YUCIEHHUX CEMaHTHYHUX (EHOMEHIB, a TaKOX
PO3KPUTTS PAAY 3aKOHOMIPHOCTEH KOHIENTYyai3amii MIHCHOCTI JIFOAWHOIO.
3nilicHeHI JOCIIPKEHHS] KOHIIENTYalbHOI MeTadopu T03BOIMWIN 3’ACyBaTH ii
cTpykTypy [12] Ta ocHOBHI ocobymmBocTi [12; 13], BU3HaUnUTH pOab MeTadopu
y (opmyBaHHI ysBIE€Hb TPO LMK psin peHOMeHiB, sBuml, 00’ekTiB [11; 7; 3
Ta iH.] Ta y ckiami Oaratbox KoHmenTiB [15; 5; 6; 8; 4 Ta iH.], a Takox
JIOTIOMOTJTH TPOCTEKUTH crienn(iKy BXKUBAHHS KOHIIETITyalbHOI MeTadopu B
MMOSTUYHUX TEKCTAaX y MOPIBHSAHHI 3 MOBCAKACHHUM MOBJICHH:M [13, ¢. 65-96;
1, c. 164-165] Ta onucatu iHAMBITyadbHY aBTOPCHKY MeTadopy B LIOMY psiji
TeKCTiB [2; 16 Ta iH.].

CyrreBuM  3M00yTKOM  CTYy[Iid, 3IIHCHEHUX Yy BHINEOKPECICHUX
HampsIMKax, € po3po0Ka METOMOJIOTIYHUX 3aca]] Teopii KOHLENTYyaJbHOI
MeTadopyd Ta METOAWKH aHaTi3y KOHIENTyalbHHX MeTadop, Hacammepen
TakuX, IO BepOai3oBaHI B pI3HUX BHpa3ax YW TEKCTaX. B ocHOBy
METOAOJIOTIi Teopii KOHIEeNTyabHOI MeTa(opy MOKIAAEHO TBEPIKEHHS ITIPO
Te, Mo Metadopa € crnocoboM MHUCIEHHS pajlle, HiXK JHUIIe CIocoO0M
BUCIOBMOBaHHA [12; 13], a Takox mpo Te, mo MeTadopH3allist 3AiHCHIOETbCS
y TIOBCSAKACHHOMY MOBIICHHI HeycBimomieHo [12; 13]. OcranHiii moctynaT
JIOTIYHO Y3TOMKYETHCS 31 CIIOCTEPEKEHHSMH, L0 TPOIECH IOBCSKICHHOTO
MUCJICHHSI T4 MOBJICHHS BiJIOYBaIOTHCS TIEpEeBAKHO HepeduiekcuBHO [9, c. 74],
TOOTO MOBCSKICHHE MHUCIIEHHS Ta MOBJICHHS 30CE€pPE/IKEH] Ha MPeIMEeTI TyMKHU

122



Bicauk JIHY imeni Tapaca Ilesuenxa Ne 13 (200), Y. 11, 2010

1 MOBJICHHS, a HE Ha caMuX co0i. BogHouac ar0aMHI BIAaCTUBO 3/1HCHIOBATH
pednekcuBny mismbHiCTh [10, ¢. 5-6], Xowa y po3Bigkax, HPUCBIYECHUX
KOHIIETITyaIbHIH MeTadopi 1 3a3HAYAETHCSA, IO MHUTII MOXYTh CBiZIOMO
KOHCTpyIOBaTu un MoaudikyBatu metadopu [13, c. 51-52, 69], peduekcuBae
BUKOPUCTaHHS MeTaop y TEKCTaxX IIe He CTajo MPEAMETOM OKPEeMHUX
JOCITi IKCHb. CamMe  BUBYCHHIO  JIMHAMIKH  peQIEKCHBHOIO  Ta
Hepe(hIEeKCUBHOTO BUKOPHCTAaHHS MeTadopH 1 MPUCBAYCHA IaHa CTATTS.

AKTyanbHICTh PO3BIJIKM BU3HAYAETHCS THUM, IO B HIM PO3IISIIAIOTHCS Y
TICHIN B3a€MOJIIi IBa BAXKITUBUX IS CY9aCHOT JIIHTBICTHKY MUTAHHS: MATAHHS
PO 3aKOHOMIPHOCTI (PYHKITIOHYBaHHS KOHIIETITYaIbHOI MeTadOpH Ta MUTAHHS
po pedIIeKCUBHI ACTIEKTH BUKOPUCTAHHS MOBH.

JocmikeHHsT TpoBeleHO Ha Marepianmi  Tekcry ece JDk. Daynsa
“Memyapu 1 copoku” [17]. BuGip marepiady IOCTIUKEHHS 3YMOBJICHHN
TaKUMHU MIPKyBaHHSIMH: €C€ SK TEKCT, II0 Ma€ aHAIITHYHY TPUPOAY i
BOJHOYAC aJpPECYEThCS MIUPOKOMY KONy YHTA4iB, TOEAHYE PHUCH
peduiekcuBHOTO Ta HEpe(ICKCHBHOTO BUKOPHCTAHHS MEHTAIBHUX CTPYKTYP i
MOBHHX 3aC00iB.

TeopernyHa 3HaYyIIiCTh POOOTH TOJSTA€ B TOMY, IIO B Hi ymepiie
MIPOTIOHYETHCS PO3MEKYBAHHS Ta ONMUC HEpe(dIECKCUBHOTO Ta pedIECKCUBHOTO
aCTeKTiB  KOHIeNTyanbHOI Metadopu. [IpakThuHe 3HAYEHHS PO3BIIKU
BH3HAYAETHCS MOKJIMBICTIO €KCTPAIOIIOBATH 3alpPOIIOHOBAHI €TalH aHaJi3y
Hepe(ICKCHBHOTO Ta PeQIIEKCUBHOTO aCHEKTIB KOHIICTITyalbHOT MeTadopy Ha
TEKCTH 1HIIMX >KaHPiB Ta aBTOPIB.

Mertoro cTaTTi € po3KpUTH Hepe(ICeKCHBHUAN Ta peICKCUBHUHN acleKTH
KoHIlenTyanbHOi Metadopu B ece k. Payn3a “Memyapu i copoku”. Jlns
JOCSTHEHHSI TIOCTaBJICHOT METH HEOOXIHO BHUKOHATH TaKi 3aBJaHHS:
iIeHTU(}iKyBaTH  KIIOUOBY  KOHIENTyanbHy Metadopy, omucatu i
HepehIeKCUBHUN Ta pPEQIICKCHBHHM acCNEKTH Ta BW3HAYUTH, SKi (QYHKITIT
peaitizye B TEKCTI KIF090Ba MeTadopa y KOXKHOMY 3 JBOX CBOIX aCIEKTiB.

OO0’€eKTOM JIOCII/DKEHHSI € KJIF0YOBa KOHIIENTyalbHa Meradopa B ece
Jx. @ayn3a  “Memyapu 1 COpPOKH’;, TIPEIMETOM JOCHIDKEHHS — 11
HepehIeKCUBHUN Ta PeIICKCUBHUI aCTIEKTH.

CBoe ece “Memyapu i copoku” Jx.Dayin3 TPHUCBITHB TOSICHCHHIO
o0pa3y, KU BiH BUKOPHCTAB JIJIsi CBOTO €KCJIOprca — CBOTO BJIACHOTO iMeEHI,
otoueHoro copokamu: (1) “... I now have a plate that shows my name
surrounded by magpies” [17,c.32]. Came wmeradopa KOJIEKIIIOHEP
KHMXOK TXOH ®AVJI3 € COPOKA sBiserbcsi  KIIFOUOBOIO
KOHIICTITYyaJIbHO MeTa(hOpOr0 B TEKCTI PO3TJIISYBAHOTO €ce.

VY nepmromy ab3arii ece HaeThes MPo Te, M0 MMCEMEHHUK CB1IOMO ITyKaB
oOpa3, skuii 6u MeTadOpUUHO BTLTIOBAB HOTO (ioco(]ito KONEKIIOHYBaHHS
kHUT: (2) “Some years ago I decided to get myself a bookplate. [...] There was
the question of design: a general emblem for the sort of book I enjoy
possessing” [17,c. 32]. O6pa3 copoku Oyino oOpaHO Ha OCHOBI KpUTEPIiB
BiIMOBIAHOCTI Ta jgopeuHocti: (3) “Various elegant motifs were proposed by
the woodcut artist. But in the end only one, not at all elegant, seemed
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appropriate ...” [17, c. 32]. Takum 4MHOM, TEKCT €C€ EKCILTIKY€E TOW (PaKT, 110
MIOIIYK BAMOBiIHOI MeTaopu OyB MPOIECOM YCBIIOMITIOBAaHUM, 3aCHOBAaHUM
Ha palioHAJIPHUX KPHUTEPiIX 1 CBIJOMO KOHTPOJIBOBAaHWUM, TOOTO
peduexkcuBauM. [HmEMME cioBamu, xouda JDx.dayn3 i He BUKOPUCTOBYE
TEPMIHU YyapuHa Memu, yapura odxcependa, manyeanus (IO € IIIKOM
JIOTIYHUM, OCKIUTBKH MOTO €Ce HE € BIACHE HAYKOBUM aHAIIi30M), THCbMEHHHUK
eKCIUTIMUTHO  BKa3ye Ha  CKIagHUKK  Meradopu  (LapuHA  METH
KOJIEKHIOHEP KHNXKOK JIDKOH ®AVYII3: a bookplate, a plate, the sort of
book I enjoy possessing, my name; napuna mxepena COPOKA: magpies) ta
Ha pedIICKTUBHICTh NMPOIECY MOITYKY HEOOX1THOT IIApUHHU JIKEPEa.

Ocranni ¢pa3u ece TakoX BepOATI3YIOTh KOHIIETITYaIbHY MeTadopy
KOJIEKIIIOHEP KHMXXOK JIPKOH ®AVYIJI3 € COPOKA: (4) “... and I will
spare you all the other forgotten plays, travels, memoirs, murders, and
whatnot I have accumulated over the years. [...] A quite literal pair of
magpies breed in my garden every year. Wicked creatures though they are, 1
let them be. One mustn’t harm one’s own” [17, ¢. 37]. OnHak, Ha BiAMIHY BiJ
koHTeKcTiB (1)-(3), TekcToBuii pparMeHT (4) BTUTIOE HEpe(IEKCUBHUAN aCIIEKT
Metadopu. Tak, y dparmenti (4) mertadopa TMOMAEThCA SK Taka, IO
cipuiimMaeTbcsi OyKBaJIbHO 1 y CBOIM OyKBaJIbHOCTI MOTHBYE TEBHI i
Jlx.Dayn3 Bupimrye He iporansatu (I let them be) copok 31 cBoro cany (a quite
literal pair of magpies breed in my garden), Xxo4a BOHU 1 JJOKy4alOTh HOMY
(wicked creatures though they are), OCKIIbKM MakCcUMa MOPajbHOI TOBEIIHKH
MIPUITUCYE HE MIKOAUTU OpaTaM MO KPOBi (one mustn’t harm one’s own).

Takum 4nHOM, B ece “Memyapu i COPOKH™ CTBOPIOETHCS OIMO3HIIIS MiXK
pedIeKCUBHUM Ta HEpPeQIICKCHBHUM aCIEKTaMU KIFOUOBOI KOHIICTITYaJIbHOT
Metadopu, ski BepOamizoBaHi, BIAMOBITHO, Yy TOYATKOBIM Ta (QiHAIBHINA
mo3uIlisiX  Tekcry. Llg  omo3wiist 00 €KTUBYETbCS 32 JJOTIOMOTOIO
MIPOTHCTABJICHHS JIeKceM emblem Ta literal, ki BXXUBAIOTHCS, BIAMOBIAHO, Y
NepuioMy Ta oCTaHHbOMY a03anax. Tak, cioBo emblem axTyanizye ysBICHHS
PO CUMBOJIIYHY perpe3eHTalliro 00’ekta 4y ocodu (“A picture of an object
(or the object itself) serving as a symbolical representation of an abstract
quality, an action, state of things, class of persons, etc.” [14]) 1 HanamITOBYE
guTaya Ha pedIeKciio Haa o0pa3oM COpPOKH SK CBIJOMO OOpaHUM
MeTapOpUIHUM CHUMBOJIOM; JieKcema [iteral axTyalidye ySBIEHHS TIPO
OykBaibHy, HeMeTaopuyHy HOMiHaMi0 nTaxa (“applied to the etymological
or the relatively primary sense of a word, or to the sense expressed by the
actual wording of a passage, as distinguished from any metaphorical or
merely suggested meaning” [14]), TOOTO CHpSIMOBY€E YHMTaya YSIBUTH COPOKY
0e3 peduekcii Ham mUM 00pa3oM, SKW Yy HACTYIIHOMY pEYeHHI Oyze
BHKOPHCTAHO SIK IIAPUHY JpKepena (nuB. Buie Gparment (4)).

[MpunarigHo 3a3Ha4MMO, 110 cama HasBa ece ‘Of Memoirs and Magpies”
TaKOXX OIOCEPEJKOBAHO BepOaii3ye KIFUYOBY KOHIICTITyalbHY MeTadopy
KOJIEKIIOHEP KHMXOK JIP)KOH ®AVYJI3 € COPOKA, npu 1mpomy
koHrenT MEMVYAPU BxuBaeThcsi MeTOHIMIYHO 3amicTh KoHienty JIDKOH
DAYVYIJI3 3a npuHIIUIIOM “BJIACHICTH 3aMiCcTh BiacHUKa”. [lepeitaemMo 10 OibIr
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JETAILHOTO PO3TIISALY PEIICKCUBHOTO AaCMEKTYy KOHIIENTYyaJIbHOT MeTadopu
KOJIEKIIIOHEP KHMXXOK JIPKOH ®AVYJI3 € COPOKA.

Bepb6aiizoBani B nepmiomy ab3ari ece napuaa metu (KOJIEKIIIOHEP
KHMXOK JIPKOH ®AVYJI3) ta napuna mxepena (COPOKA) y nopanasiiomy
TEKCTI  CeKCIUTIKYIOThCSI ~HEOJHAKOBO. Tak, IapWHa JDKepena  JIHIIe
aktyamizyerbes (Hanpuknan: (5) “So all I can honestly offer is a couple of
dozen shelves of magpie nonsense, nine tenths forgotten by everyone else and
even by myself in every but some very remote and rare-snagging sense’’
[17,c.36]), ane ii cTpykTypa He ONHCYeThCsA. HaToMicTh IlapuHa METH
HaOyBa€ JeTaIbHOTO OIHKCY.

Axryamizanis indopmarii, moB’s3anoi 3 napuaoio mxeperna (COPOKA)
BiJOYBA€ThCS NUIAXOM AKTUBYBAaHHS 3arajlbHOMOINMPEHUX Y CYCHUIbCTBI
ysBJICHB PO cOpoky. Lle, y cBO uepry, BiiOyBaeThCs MUISXOM aKTyami3arii
BIMIOBITHUX CEeM JieKceMH magpie. Tak, y TJIyMauyHUX CJIOBHHUKaX
3a(hiKCOBAHO TaKi CKJIAJHUKH CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH CJIOBa magpie: “COpOKU
B1JIOMi CBOIMH 3BHYKAMH ITYIIUTH Pi3HI pedi Ta XOBaTH X, HaMpUKIAIL: “ifs
habits of pilfering and hoarding are proverbial”’ [14].

MertadopuuHe BXHBaHHS B €Ce JICKCEMH magpie CHPUSE TaKOXK
BepOamizamii Tie€i yacTuHU iHpOpMalii, sKa CKJIagae OCHOBY MeTapOpHIHOTO
MOPIBHSHHS KOJICKI[IOHEpa Ta COPOKM — VSBICHHS TPO HECHUCTEMHICTh,
XaOTHUYHICTh, — OCKUIBKH Yy3yaJbHO 3aKpIilVICHUM € BHKOPUCTAHHS CIIOBA
magpie Ha TIO3HAYCHHSI CKJIEKTUYHOTO KOJEKIIIOHEepa, HATPUKIIAL: magpie —
“One _who collects or hoards (objects, information, etc.), esp.
indiscriminately, an acquisitive or eclectic person; also, a petty pilferer” [14].
[HIIIME  ClOBaMH, y3yalbHa KoHIenTyambHa Mertapopa EKJIEKTUUYHUI
KOJIEKHIOHEP € COPOKA ¢ikcye CycHniibHO 3aKpiIuieHi ySBICHHS PO
0COOJMBOCTI KOJEKI[IOHYBaHHS JIIOJBMH, SIKI HE CHIAYIOTb €IHMHOMY
BCTAaHOBJICHOMY NPHHIUIOBI. AKTyaji30BaHa B TEKCTi ece, I Yy3yalbHa
KOHIeNTyanbHa MeTadopa ciyrye o6’exrtuBauii komientis BE3JIAJIHUNA,
HECUCTEMHUU six TaKuX, 0 ManmyrThes 3 napunu mxepena COPOKA na
napury metn KOJIEKIIIOHEP KHIMXKOK JI?KOH ®AVII3.

OkpiM  Toro,  kouuentd  BE3JIAJIHMIN, HECUCTEMHUU
BepOami3yloThCsi B psAli ONMUCOBUX KOHTeKCTiB. Hampukmanx, JDx.dayns
HAroJIOIIy€e Ha TOMY, IO BiH KOJICKI[IOHY€E KHIDKKH BCYIeped YCiM MpaBHIIaM,
HE CIAYIOUM SIKIACH JIOTIII M mpuHIumy: (6) “Every treatise on bibliomania
repeats the same excellent advice: stick to one age, one field, one press, one
author ... specialize, or waste your money. All mine has gone down the drain,
since I have never bought for editions or bindings or printers, and even less
for literary standing. All I have are waifs and strays, a broken-backed detritus
from the last four centuries, most of which the rest of the world has quite
rightly consigned to oblivion” [17,c.34]. Y HaBeIeHOMY TEKCTOBOMY
dparmenti xonmentn BE3JIAJIHMM, HECUCTEMHUU 6esnocepeanbo
00’EKTUBYETHCS 3a JOMOMOTOK CIiB waifs and strays, a broken-backed

detritus.
Omnuc mapuau metu KOJIEKHIOHEP KHMXKOK JIDKOH ®AVII3 B ece
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BKJIFOYAE TAKi aCTIEKTH:

Jlx.®@ayn3 3aBasuye CBOIMH 3HaHHSAMH 3 JITepaTypd OJHOMY
MaJICHbKOMY Mara3uH4MKy aHTHKBapHUX KHIKOK B Jlonnoni: (7) “I was lucky
in this respect, since I ran across Mr Francis Norman and his antiquarian
bookshop in Hampstead, London, and learned a great deal more about
literature there than I ever did at Oxford” [17, c. 32];

y IIbOMY Mara3uHYUKY KHWKKA Oy B O6€3J1a/i, 0JJHaK MOTPiOHA KHUKKA
3aBxkau 3Haxomwmacs: (8) “... those two dusty, overcrowded rooms in
Hampstead, where nothing could ever be found at once and somehow
everything turned up in the end” [17, c. 33];

Jbx.@ayn3  HalOimbIIe JIOOWTH KHUTH, IO BTUIOIOTH TyX €MOXU:
(9) “dbove all I like a book to give me the sharp feel of the age it was written
in, which is one reason I prefer early editions, however imperfect, to the best-
annotated modern ones” [17, c. 34];

Jx.®ayn3 Hajgae mepeBary KHMKKOBUM Mara3MH4YMKaMm CTaporo THIY,
1€ KHIDKKA PO3TAllOBYBAIHMCS Y HIOMTO Oe3nagHOMy TMOPSAIKY, Hal
MarasuHamMHl Y)KHBaHHX KHW)KOK HOBOTO MITHOY 3 UITKOK CHCTEMOIO
BNOPSAKYBaHHS Ta Kartamorizamii: (10) “I regret bitterly the general
disappearance of such shops from the Britain (and, I am told, the America) of
the 1990s. [...] But I was the other day in one of the largest secondhand
bookshop in Britain: a colossal stock, all neatly shelved, catalogued... Such
establishments may be a librarian’s, a research scholar’s, dream. I could only
weep for those two dusty, overcrowded rooms in Hampstead ...” [17, c. 33];

6i0modimist Moxxe OyTH CX0XO0r0 ab0 Ha 3acCHOBaHY Ha XOJOJIHOMY
pO3paxyHKy HayKy, abo Ha mnanke koxaHHs: (11) “The one place makes
bibliophily seem a coldly calculated science; the other, a love affair”
[17,c. 33].

Takum uwmboMm, JDk.Dayn3 [eTanbHO OINMKCYE CBIH JOCBIA  II0JIO
KOJICKIIIOHYBaHHsI KHUT, 3raaye JAesKki aeram Oiorpadii, moB’si3aHi 3 uum, Ta
BHCIIOBIIOE CBOi Torisau Ha npupoxy Oiomiodimii. Ilpm  mpomy
BHII[e3a3HaueHa iHpopMallis Moxke OyTtu sk OykBanmbHOIO (pparmentu (7)-
(10)), Tak 1 metadopuuHoro (dpparment (11)).

Ax Oaummo, mig Yac OO’€KTHBAIl B TEKCTI ece I[apUHU METH
aKTyami3yeTbCsi came Ta iHdopmarlis, sSka Oe3mocepeaHbO IOB’s3aHa 3
xounenramu BE3JIAJIHUN, HECUCTEMHMIA, koTpi ManyioTscst 3 LAapUHU
JpKepena. [HmmMMHM  cloBaMH, Yy CBOeEMY pedIeKCHBHOMY  BXHBaHHI
KOHIIETITyaJIbHa MeTadopa He CTUTBKU JIa€ 3MOTY 3pO3yMITH LAPUHY METH T0-
HOBOMY, CKUIBKM 3aKpiIUIIOE TE€BHY I1H(OpMaIiio Mpo M IapuHy —
iHpoOpMalito, KOTpa € 3HAYYIIOK Uil TOTO, XTO 3JIHCHIOE pediexcito Hax
MeTadoporo (y JaHOMY BUNAIKy — A aBTopa ece Jx.Daynza).

Onwucanuii Bume cnoci®d mpe3eHTalii KOHLENTyalbHOI MeTadopu
(meramizoBaHa O0O0’€KTHBAIliS IAPUHU METH, a HE IAPWHH JDKEpena) €
HEXapakTepHUM Uit 11 HepeduieKCMBHOTO BXuBaHHSA. Tak, Meradopa
BUKOPHUCTOBYETHCS TOMi, KON € MOTpeda OCMUCIHTH IIOCh, IO BH3HAYCHO
(ormcaHo) MeHIT 4iTko (TOOTO IApWHY METH) Kpi3hb MNpPU3MYy TOTO, IO
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BH3HAUEHO (OMKCaHO) OB 9iTKO (TOOTO mMapuHa jkepena) [12, ¢. 59, 109], a
TOMY IependavyaeThes, M0 HapruHa METH HE MaTUME BJIACHOTO JETalli30BaHOTO
HEMeTa(hOpPUIHOTO OIMUCY B KOHTEKCTI MeTadOpHU4HOI KOHIENTYyai3aii.
[TinTBepUKEHHSAM IIBOTO MOJKE CIYTyBaTH TOH (DAKT, MO Pi3HI THUIU OLIBII
YCKJIaIHEHOTO, TOPIBHSHO 3 TIOBCSAKJICHHUM, BHKOPUCTaHHS MeTadop Y
MOSTUYHUX TEKCTaxX IMOB’s3aHl 3 pO3pOOKOI0 came IapuHM pkepena [13, c. 67-
69].

Sk 3a3Havanmocs Bumie, ekcrutikaris mapuan metd (KOJIEKIIIOHEP
KHMXOK JI’KOH ®AVYJI3) Bkioyae He nauiie OyKBajdbHUM, a U
MetaopuuHuii  KoHTEKCT. [IpoaHamizyemMo ocTaHHIA OUIBII AeTalbHO. Y
HaBe/JIEHOMY BHIIE TeKcToBOMY (pparmenTi (11) 00’exTuByrOTHCS MeTadopu
BIBJITIO®UIIA € XOJIOJAHA HAVKA (bibliophily seem a coldly calculated
science) ta BIBJIIO®UISA € ITAJIKE KOXAHHSA (a love affair). i
MeTadopy € CEMaHTUYHO OB’ SI3aHUMH 3 OMTUCOM KHUKKOBHX MarasuHiB JBOX
TUMIB (YHIOPSAKOBAHOTO Ta XAaOTHYHOTO) Ta 3 EKCIUIIIUTHUM TBEP/KEHHSIM
mpo Te, mo Jx.Dayn3 Hamgae O6e33anepeuny nepesary 0e3iaJHUM, CTUXIHHUM
Mmarasun4yukam (¢pparment (10)).

Y cBOiii ceMaHTHMYHIM B3aeMOli Il KOHTEKCTH MPOIYKYIOTh
kounentyainbHl Metahopu CUCTEMATU30BAHE KOJIEKIIIOHYBAHHSA
KHMXKXOK € XOJIOJHA HAVKA Ta HECUCTEMHE
KOJIEKHIOHYBAHHSA KHNXOK € TTAJIKE KOXAHHS. B3aemogitouu 3
KIIFOYOBOIO KOHIIETITyallbHOIO MeTadoporo ece, i MeTagopu BUTBOPIOIOTH
omiHHO 3abappnere Mertadopuune cymxenns JIAIIE EKJIEKTUYHUI
KOJIEKHIOHEP TIIO-CITPABXXHBOMY JIFOBUTH KHUI'U. Oruinnuit
BeKTOp 1€l Meradopu TPOTWICKHHHA OI[IHHOMY BEKTOPOBI Y3yallbHO
sakpimtenoi Metadopu EKJIEKTUYHMI KOJIEKIIOHEP € COPOKA,
KOTpa IMOB’s3aHa 3 HETaTHHOIO OIIHKOIO HECUCTEMHOTO KOJEKI[IOHYyBaHHS (y
CIIOBHUKY  3a(iKCOBaHO 10 HEraTMBHY OIIIHKY 3a  JOMNOMOTOIO
CIIOBOCTIONYYCHHSI “a petty pilferer” [14]).

TakuM 4YMHOM, Yy CBOEMY pe(dIEeKCHBHOMY acHeKkTi KI04YoBa
KOoHIlenTyanbHa MeTadopa B ece “Memyapu i copokn’ [x.Daynza cnyrye st
YMOTUBYBAHHS 3MiHU OIIIHKH, 1[0 aCOLIIOIOTHCS 3 y3yadbHUM MeTadhOpUuyHUM
00pa3oM eKJIIEKTUYHOTO KOJIEKI[IOHepa.

[TigBomsAYM MiACYMKH TPOBEIACHOTO IOCTIIKEHHS, BU3HAYA€MO, IO B
MpOoaHATi30BaHOMY  e€ce  KOHIeNTyadhbHa  Meradopa Yy  CBOEMY
HepehIEeKCUBHOMY Ta Pe(ICKCHBHOMY acleKTaX BHUKOHYE pi3HI (QYHKITIT:
BXKUBAEThCS  JJII  YMOTHUBYBAaHHS  I€BHHX JIii  NUChMEHHUKA  Ta
BUKOPHUCTOBYETbCA M7 OOTPYHTYBaHHS 3MIHHM Y3YyaJlbHO 3aKpiljeHoOi 3a
MeTagopuyHUM 00pa3oM EKJIEKTHYHOTO KOJIEKIIOHEepa KHIDKOK SK COPOKH
HEraTUBHOI OIIIHKU Ha MO3UTUBHY.

[IponoBxeHHs: BUBYCHHS HEPE(DICKCHBHOTO Ta pe(IIEKCUBHOTO ACTIEKTIB
KOHIIENITYaIbHOI MeTadopH, YTUICHOI B PI3HUX TEKCTaX, Yy TEPCIEKTUBI
J03BOJIUTH 3’SICYBaTH 3aKOHOMIPHOCTI JMHaMiKd HeEpe(IEKCHBHOTO Ta
pedIEKCUBHOTO i1 9ac MeTaQOPUIHOT KOHIICTITyali3amii pi3HUX (EHOMEHIB,
SIBUII Ta 00’ €KTIB MIHACHOCTI.
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JlynusoBa T. B. Konuentyaabna wmeragopa B ece k. Payiasa
«Memyapu i copoxku»: HepedieKCUBHUIA Ta ped)IeKCUBHUIA aCIEeKTH.

Y crarri 3ampoOmOHOBAaHO PO3MEXKOBYBaTH Hepe(dIEKCUBHUN Ta
pedIeKCUBHUN acMeKTH KOHIENTyalbHOI MeTadopu Ta 3IIHCHEHO aHali3
HepeIIeKCUBHOTO Ta PeICKCUBHOTO ACIEKTIB KIFOYOBOI KOHIIETITYaJIbHOI
Metadopu B ece Jx.Paymnsza “Memyapu i COpoku”.

Kniouosi cnosa: xonuentyanbHa Mertadopa, HepeIIEeKCUBHUI acCIeKT,
pedekCUBHUI acIekT, BepOaizaiis, ece.

JlyneBa T. B. Konuentyanbnas wmeradgopa B 3cce k. Daynsa
«Memyapsbl H COPOKM»: Hepe(IeKCUBHBIN U pe()IeKCUBHbIH aCIEKThI.

B cratee mpemiokKeHO — pa3MEKeBbIBaTb  HEPE(UIEKCUBHBIA U
pedIIeKCUBHBIN acTIeKThl KOHIIETITYaIbHOW MeTa(Opsl U OMUCAHO PE3YIbTATHI
aHanmu3a Hepe(IeKCMBHOTO U PE(IEKCUBHOIO  AaCHEKTOB  KIIIOUEBOM
KOHIeNTyapbHOU MeTadophl B 3cce Jx.Daymsa “Memyapsl 1 cOpoku”.

Kniouesvie cnosa: xoHuentyanbHas Meradopa, HepeQIeKCUBHBIN
acreKT, pe(IeKCUBHBIN aclekT, BepOaau3aius, 3cce.

Lunyova T. V. Conceptual metaphor in the essay “Of Memoirs and
Magpies” by John Fowles: the non-reflexive and reflexive aspects.

The article introduces the differentiation between the non-reflexive and
reflexive aspects of the conceptual metaphor and provides an analysis of the
non-reflexive and reflexive aspects of the key conceptual metaphor in the
essay “Of Memoirs and Magpies” by John Fowles.

Key words: conceptual metaphor, non-reflexive aspect, reflexive aspect,
verbalization, essay.

VK 81°373.225
Magiora A. @.

CHUCTEMHICTD BIITHOIIIEHb Y TEMATAYHIN I'PYIII CJIIB
HA ITO3HAYEHHA ABUI ITPUPOAN

CraTTs mpuUCBsiUCHA BUBYCHHIO TEMATUYHOI TPYIU CIIiB HA MO3HAYCHHS
HaliMeHyBaHb sBUIN mnpupomu (mami HSII) B aHrmiicbkil, HIMEIBKIH,
ICTIaHCBKIM, YKpalHCBKiM Ta pociiichkiii MoBax. o ckiamy mie€i TeMaTH4HOT
rpynu (TT') BXO#ATh IeKCeMU THITY aHIJL. snOW ‘CHIT’, aHTJ1. rain ‘o1, aHrJl.
lightning ‘6muckaBKa’, a TaKOX JIEKCMKO-ceMaHTW4HI Bapiantu (mami JICB)
MOJIICEMAaHTUYHUX CJIIB, HATIPUKIIAJ, aHTIL. roller; ‘OypyH, BaJl, XBHJIS .

SBuma npupoam 3aiiMarOTh OCOOJIMBE MICIle Y CHPUUHSTTI CBITY
JIOAMHOIO Ta SBISAIOTH COOOI0 3HAYHWMK 1HTEpEeC B SKOCTI 00’ €KTy
JOCTIPKEHHS, a/IKe caMe sIBUIIA MPUPOIU TICHO OB’ s3aHi 3 MaTepiabHOIO Ta
JIYXOBHOIO KYyJbTYPOI JIIOJCH Ta BIUIMBAIOTh HAa KOTO TOCHOIApChKY
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TisuTbHICTB. “JIfo[IMHA 3 JaBHIX YaciB HamMarajaacsi OCMHCIUTH OTOYYIOUil CBIT
1 sSBMINIA MPUPOAM 3HAWIIUIM CBOE BiAOOpakKeHHS y MOBI OJHI 3 mepmux’
[0, c. 207], me MOsICHIOE BiHOCHY CTaOUTBHICTh iXHBOTO CKIIAAY BIIPOFOBXK
0araTbOoX  CTOJITH 1 JIOCTATHIA  CTYMNiHb  PENPE3eHTATUBHOCTI Y
JeKCUKOrpadiyHUX JHKepenax.

JocmipkeHHs JIeKCHYHUX oauHuIb (nani JIO) Ha MOo3HAYeHHS SBHII
NPUPOIM TPOBOMWIIMCS SIK HAa MaTepiali JITepaTypHOi MOBH, Tak 1 Ha
Marepiaiai roBopiB. B. H. ManakiH po3risgae YacTHHY METEOPOJIOTTYHOL
JIEKCHKH, “III0 OIMIUIA OO HAC 3 4aciB CIIILHOCIOB’SHCHKOI MOBHOI €QHOCTI”
[0], JL P.Cynpyn-beneBnu  BHBYama  METEOPOJIOTIYHY  JIGKCUKY §
cnoB’ssHchkuX MoBax [0], B. M. Kac’sHoBa aHamizyBaima MeETEOPOJIOTIYHY
JEeKCUKY pociiicbkoi MoBH [0]. VkpaiHCbka METEOPOJIOTiYHA TEPMIHOJIOTIS
Oyma mpeaMeroM aociikeHHsX y pobortax B. O. Harinoi [0], ekomoriuna
JIeKCHKa TaTapchbkoi MoBH BuBUaiacs E. A. TamieBoro [0], imeHHUKI 1 dhpazeMu
13 KOMIIOHEHTOM ‘“Toroza” € marepiajgoMm mociimkeHHs . E. JleBuenko Ha
Marepiaii pocificbkkoi MoBH [0]. BUBYEHHSIM JIEKCHKH HApOAHOI METEOPOJIOTii
3aitmaeThcst M. M. Konnpatenko [0, 0].

He 3Bakatoum Ha BENMKY KUIBKICTh JOCHIJKEHb, SKi IPHUCBSIUYEHO
BUBUEHHIO THX un IiHmmMX HAIl cucTtemMHl TOPIBHSUIBHI JTOCITIKEHHS
cemantukn HSAIl wHa wmarepianmi aHrIHCHKOi, HIMEIBKOI, 1CIAHCHKOI,
YKpaiHCBKOI Ta pOCIHCHKOT MOB BiJICYTHi, cCaMe 1€ 1 3yMOBIIIOE€ aKTyaJbHICTb
JAHOTO JOCTIIKEHHSI.

MeToro poOOTH € BCTAaHOBJIEHHS XapakTepy CHUCTEMHHUX BiJHOIIEHBb
Jekcukd Ha mo3HaueHHs HAII B aHrmilcekid, HIMEIBKIH, I1CIIaHCHKIH,
YKpaiHCBKIN Ta pOCIHCHKINA MOBax.

Martepian mOCHiKEHHS CTAHOBJATH JIEKCEMH Ha TO3HAYEHHS SBHUII]
NPUPOIM B AHTIIMCHKIHM, HIMENbKiH, iCAaHCHKIH, YKpalHCBKiil Ta pOCIHChKii
MOBax, JiOpaHi MNIIAXOM CYIUIBHOI BHOIpKM 3 TJIyMAauyHHUX CJIOBHHKIB
JOCTIKYBaHUX MOB.

3a OCHOBHY OJIMHHMINIO JociiKeHHs Oyno B3sTo JICB koxxnoro HAII y
I’STH MOBaxX, IO 3ICTABIISIOTHCS. 3arajbHa KiTbKICTh BHUOIPKH CKIIQ/Ia€e
1361 omunuitto (2364 JICB). JIekcemMu po3MOAUISIIOTECS IO MOBaX HACTYITHUM
YMHOM: B aHIJiMCbkii MoBi —258 (538 JICB), B HiMmeupkiii MoBi—315
(419 JICB), B icnancekiit MoBi — 288 (576 JICB), B ykpaiHChbKili MOBiI — 246
(532 JICB), B pociiicbkiit MoBi — 172 nexcemu (307 JICB).

H. ®. Anideperko po3ymie MOBY “B SIKOCTI CHCTEMHOTO YTBOPCHHS,
OJIMHHMIII SKOTO 3HAXOJATHhCA y 3aKOHOMIPHHX 3B’A3KaxX Ta BiJHOIICHHSX,
B3a€MHO 00yMOBIIOKOYM oaHa oAHy [0, c. 15]. MoBa € CyKymHICTIO cHCTEeM
[0, c. 33], “cHcTeMaTUYHHUM IIJIUM, SIKE MICTUTh BCE, III0 MOKHA YSBHTH, 1 sIKa
CKJIQIa€ThCS 3 CHCTEM, KOKHA 3 SKUX OXOIUTIOE MEBHY YaCTHHY IHMX SBUIL
[0, c. 88]. Ane SKImO CHCTEMHICTH (DOHOJIOTIYHOTO PIBHA 1 TpaMaTHKH B
MOBO3HABIIIB HE BHKJIMKaja CYMHIBIB, TO IIO JO CHCTEMHOCTI JIGKCUKH IX
nornsaan  He 30iramucs. Ha cydacHoMy erami  pO3BHUTKY JIIHTBICTUKH
CHCTEMHICTb JIEKCHYHOTO PIBHS HE MiJISTae CyMHIBaM Ta HOCHTbH CKJIQIHHUN
XapakTep, BIAPI3HAIOYHUCH BiJ CHCTEMHOCTI (DOHOJIOTIYHOTO Ta TPaMaTUIHOTO
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pisHiB [0, c. 5].

Po3risin TIeKCMKO-CEMaHTUYHOI CHCTEMH MOBH BiJIOYBAa€ThCS y JBOX
MJIaHax — mapajurMaTuyHoMy Ta  cuHTarmMatuydomy [0, c. 53]. MosHi
OJIMHUIII TIPU PO3TIIsAAi Oe3BIIHOCHO 1O IMX PIBHIB HE MAlOTh 3HAYMMOCTI
[0, c. 75].

10. C. CrenmanoB mixg mapagurMaTHYHUMH — BiIHOIIEHHSMH pPO3yMi€
“BiTHOIICHHS MK MOBHHMH OJIMHMIISIMH, SKI MOXKYTh 3aHHSATH MiCIe OJlHA
OIHOI B OnHIH 1 TiH caMiil mo3uIii”’, a CHHTATMaTUYHI BiTHOLIEHHS — “ITiHINHI
BIIHOIIIEHHSI MDDK MOBHHUMH OJHMHHMIIIMHU y ToTomi moBu’ [0, c. 258]. To6To,
nmapajurMaTHyHi  BIJHOIICHHS — II€  BIJIHOIIGHHS TI0O  BEpTHKam, a
cuHTarMaTu4Hi — 1o ropusontai [0, c. 101]. [lapagurmMatuyHi BiTHOIICHHS Y
JIEKCHUIll JIETEPMIHYIOTH po30uTTss BCciXx JIO Ha TMEBHI MIKPOCHCTEMU —
napajurMu, o 0e3MocepeIHbO He CIIOCTEPIraroThCs 1 JIUIIE OTIOCEPEAKOBAHO
npucyTHi y ¢opmi mpaBuwil (yHKIIOHYBaHHsS JiekcemMu y MoBi. Lleit Tum
BiTHOIIICHb € XapaKTEePHUM Ui YIPYNOBaHb, WICHH SKUX 3HAXOISATHCS Yy
BiTHOIICHHX (popManbpHOT a00 ceManTH4HOI criibHOCTI [0, ¢. 256].

B. 1. flukina po3pi3Hioe aBa MiaX0IU A0 BUBYCHHS CEMAaHTHYHHUX ITOJIB:
JTHrBICTUYHUN (MOBHMH) Ta HENIHTBICTHUHUM (JoriuHMii). JIiHrBiCTHUHMIA
MiIXiJ  OXOIUTIE  JIEKCMKO-CEMaHTHYHI  TPYIH, TIOJBbOBI  CTPYKTYpPH
CIIOBOTBOPYMX TMApajdrM TOMO. HEMHrBICTHYHWA MIXiA  OXOILUTIOE
JICHOTATHBHI TOJIsSI, TEMAaTHYHI Ta TEPMIiHOJIOTT4HI 00’ etHanHs ciiB [0, c. 98].

[lepmmmu cipoGamu ONMUCY CHCTEMHOI OpraHizamii JIEKCHUKH dYepes
CHUCTEMY 3HaHb TIPO CBIT MOXHA BBa)KaTH CTBOPEHHS iaeorpadiqHux
CIIOBHHKIB, a00 Te3aypyciB, CTPYKTypa SKHX BiloOpakania MOBHY KapTHUHY
CBITY NeBHOI MOBH y nieBHY enioxy (CnoBuuk [lonmykca, cI0BHUK AMapakora,
Crnosnuk I1. Poxe, CioBauk X. Kacapeca, CioBauk Xaiira-BaprOypra).

M. II. Kouepran  miakpecitoe, 10  “NOpPIBHIOBATHCS  IOBHHHI
napagurMaTuyHi rpynu  (MiJCUCTEMH, OIS, JIEKCUKO-CEMaHTHUYHI TPYIH,
cuHoHIMIuHI psaau tomro)” [0, ¢. 39]. Cepen npuifoMiB BUBUEHHS JIEKCHYHOI
CUCTEeMH BaXIIMBE MicIle 3aiiMae Kiacu@ikaris JEeKCHYHOTO Marepianry 3a
nekcuko-ceMaHTUIHUMHU Tossimu  (JICIT), JEeKCHKO-TeMaTUYHUMHU TPYyHaMH
(JITT), nexcuxo-cemantruHuMu rpynamu (JICT') Tomo.

B. I1. KoHenlbka HaBOJWTH JiBa TPHUHIUIH, $IKI JIe)KaTh B OCHOBI
00’€JHaHHS CIIIB y CYKYIHOCTi: “HPUHIMII TOTOXXKHOCTI iX (YHKIIOHAJIHHO
00yMOBJIGHUX O3HAK”, KOJM O3HAKHU OJHOTO CJIOBa HE OOYMOBIICHI O3HAKaMH
1HIIIOTO, “‘Ta MPUHIIUI B3a€EMOOOYMOBIICHOCT]I TOTOXKHOCTI Ta BIIMIHHOCTI IIHX
O03HaK”, Ha YyBa3l MalOThCS CHHOHIMIYHI, AHTOHIMIYHI Ta IHII O3HAKH
[0, c. 28]. 3B’s13kH 3a MEPIIUM MPUHIIMIIOM HA3WBAIOTHCS KIIACU(IKAIIHHUMHA,
a 3a apyruM — kopensmiaumu [0, c. 31]. Oaun 13 miaTuniB kiacudikaiiaux
3B’SI3KiB BCTAHOBITFOETHCS HA OCHOBI TOTOKHOCTI TillepoHiMa (CJI0Ba 3 OUIBII
IIUPOKOI0 JICHOTATHBHO-CUTHI()IKATUBHOIO OCHOBOIO) Ta TiMoHIMa (ciioBa 3
MEHII  [IMPOKOI0  JICHOTATHBHO-CHTHI(IKaTHBHOIO  OCHOBOIO),  TOOTO
rinoruneponimiuyauii Tun [0, c. 30]. Bin € xapakrepuum st nekcem ta JICB,
AKi “yTBOPIOIOTH BiAmMoBinHO JekcuuHi rpynu (JII') Ta nekcuko-ceMaHTHUHI
rpynu (JICT')” [0, c. 30].
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“TemMaTHuHi TPymH MOXYTh BKIIOYATH JI0 CBOTO CKJIAAy CJIOBa, fIKi
BHPaXKalOTh OKpEeMi KOHKPETHI IMOHATTS, OJMHUYHI a00 00’ €HaHI y JIEKCHKO-
cemantuuHi rpymu’”’ [0, ¢. 174]. Jlo TeMaTUYHOT TPYIH HAJIECKUTh JICKCUKA, KA
00’€IHY€ThCS CHUIBHOIO TEMOIO, X04a CHOPIAHEHOCTI MK TaKUMH CJIOBa Ha
MIEPIIHIA TIOTJISA] HE CIIOCTEePIraeThCsl.

Jlekcuko-ceMaHTUYHA TpyIa MOXe OYTH YaCTMHOIO TeMaTUYHOI TPYIH,
fKa € CYKYITHICTIO JIEKCHMKO-CEMAaHTUYHHUX TpPYI, IIO IOB’S3aHi CIiIBHOIO
TeMaTukoro. TemarnyHa Tpyna TIPYHTYEThCS Ha JIEKCMKO-CEMaHTUYHHX
3B’sI3Kax 1 Ha Kimacudikamii camux npeameTiB Ta sBul [0, c. 41], a IeKcHKo-
CEMaHTHYHA TpyMa € MPOAYKTOM 3aKOHIB Ta 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY
JIEKCUYHOI CEMAHTHKU MOBH. JIEKCHKO-CEeMaHTHYHA Tpymna — I CTPYKTYPHO
opraHizoBaHe 00’€THaHHS CJIiB OJIHI€El YaCTMHM MOBHM Ha 0a3l €JIMHOTO,
JOCTaTHBO CIIUTLHOTO CEMAaHTUYHOTO KOMITOHCHTY, SIKHH MICTUTBCS B
3HauYeHHsIX 1ux ciiB [0, c. 87;]. ¥ TemaTuuHi Tpymi clioBa 00’ € THYIOThCS Ha
OCHOBI JIOTIYHMX Ta TOHSTIMHMX 3B’S3KIB, a B JIEKCHMKO-CEMAHTUYHIN —
CMHUCJIOBUMH, SIKi BCTAHOBJIIOKOTH BIIHOIIEHHS CHHOHIMII, aHTOHIMII TOILO.

Icropiss BuBuenns HSII namiuye ummano cmnpo0 ix Kimacugikarii.
H. B. Cutsnina HaBoauth wotmpu kiacudikamii HSII B 3amexxHOCTI Bix
NPUHIUITY TOKJIAAeHoro B i ocHOBY: 1) knmacudikamiss HAII 3a ix cyTHicTiO;
2) kmacudikariss HAIT 3rigHo 10 iX OHTONOTIYHOTO cTaTycy; 3) Kiaacuikaris
HAIT 3 toukm 30py iX BIIMBY Ha jroauHy; 4) kmacudikamiss HAIT 3a ix
nepioanuHicTio [0].

A O.IluxteeBa Buapinsge wHactynHi JICI: 1) HaliMeHyBaHHS THUIIB
moroau; 2) HaiiMeHyBaHHS aTMocepHHMX omnajiB; 3) HAWMEHYBaHHS BHU/IIB
BiTpY; 4) HaiiMEeHyBaHHS CTaHIB BOJMW; 5)HaliMEHYBaHHS BH[IB pPIYHOTO
nb0y; 6) HAMEHyBaHHS BHJIIB CHITOBOTO IMOKPOBY [0, c. 6].

VY cBoro yepry O. b. Iloiina Buminsie 5 JICI': mOTOKM TOBITps, OIMMajy,
3aBipIOXH, OBEHI1, BunapyBanHs [0, c. 8].

VY naHomy IOCTi/DKEHHI pOOUTHCS cmpoba TeMaTH4YHOI Kiacudikarii
HAII 3 ornsany Ha cdepy NpoxomkeHHs sBUIIA. Tak, B X011 aHaJIi3y Ai0paHOTo
CIIOBHHKOBOTO MaTepiaiy, a TAaKOX 3 OTJISAY Ha ICHYIOUl HayKOB1 KJIacuQikarii
MIPUPOTHUX SIBHII, BCl JIGKCEMHU OYJIO PO3MOJIICHO Ha MATPYNH Ta BHUIIJICHO
JICT rpymu B cepeiHi UX MiATPyI.

TakuM uyuMHOM, TeMaTH4yHA TrpyHa HAaWMEHYBaHb SBUIL MPUPOAU MAE
HACTYITHY CTPYKTYPY:
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Cxema 1. CTtpykTypHa oprauizauis tematuunoi rpynu HATI

SIBumma
TIPUPOAN

ATtmo-
cdepHi

SBHIIA
| 1 1 P 1 < 1 1 |
Pyx ATtMoO- CraH aT™MO- OnruyHi Enexrpuyuni [IponyxTn Bropunai
MOBITPSIHAX cepHi chepu SIBHIIA SIBHIIA KOHJIEH- YTBOPEHHS
Mac onaau L ) cautii

T'impouo-
rivHi
SIBHII[A

Pyx Bogaux| [ Mopchkuit
Mac min

I'eomoriuni

SIBUIIA

Y wmexax TI' HAIl suminstorees JICT, nanpuxman, TI onaodu
CKJIQJIAETHCS 3 HACTYMHUX JIeKCUKOo-ceManTuuHux rpyi: JICT oow, JICT cuie,
JICT epao, JICT ineii ta JICT poca.

Jlexcemu B cepenuni pizHux JICI' BcTymaroTh y BiIHONIEHHS TiMOHIMII,
CUHOHIMIi, = aHTOHIMIi, = TPOTUCTABJIEHHA Ta  MEpOHIMIii, SKi €
HANMOMMPEHIIIMMU PI3HOBUAAMHU ceMaHTH4HUX BigHocuH [0, c. 170], amxke
“MU CIIpUAMAEMO CBIT B M&XaX M01I0HOCTEH, BIIMIHHOCTEH, IPOCTHUCTABIICHD
Ta BKJIIOUEHb — 3arajibHUX Kateropiit cnpuiinsarta” [0, c¢. 170].

TemaTuuHi YrpynoBaHHS CJiB XapaKTEepPHU3YIOThCS HASBHICTIO POJIO-
BHUJIOBOI Kopessii. “I'imoHiMist — 1Ie BiTHOIIIEHHS, B SIKOMY 3HA4€HHS CIIOBA
BXOAMUTH J0 3HAYCHHS OLTBIN 3arasbHOrO cioBa” [0, c. 174], Hanpukiam, ic.
precipitaciones ‘omagy’ € TIMOHIMOM ICI. gramizada ‘cunbHHWIA Tpag’ Ta
granizo ‘rpan’, TOMY IO 3HA4Y€HHS ICI. granmizada ‘CUIbHUN Tpaa’ Ta ic.
granizo ‘rpax’ BXOAWUTH A0 OUIBIN 3arajbHOTO 3HAYEHHS ICH. precipitaciones
‘omaau’, K€ B CBOIO YEPTy € TilePOHIMOM.

lmoHiMiuHI BiAHOIIEHHS YKp. 3emiempyc, SKe € TO3HaYeHHIM
reoJIOTiYHOrO SIBUIIA TMPUPOAM MOXKHA TMPEACTAaBUTH HACTYIMHUM YHUHOM:
Ccymb, CYmMHICmMb, peaivHa piv — @Qizuuna cymuicme — npoyec, hizudnuil
npoyec — fAsuue — A6uUe NPUPOOU — 2e0J102iuHe Asue — 3eMiempyc.

CUHOHIMIYHI BiZJHOIIEHHS € “OJHHUM i3 MPOSBIB BHYTPIIIHHO CUCTEMHUX
3B’sI3KiB Mk enemeHTaMu MoBH™ [0, c. 56] Ta € XapaKTEpHOI PHUCOI0 JICKCUKH
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Ha TMO3HAYeHHS sBHII npupoau. B. B. JleBuipkuii mig cMHOHIMAMU po3yMie
“clIoBa, MOBHICTIO a00 YAaCTKOBO CITIBIIAJaO4i JEHOTATHMBHO, a TaKOX IIO
CUTHI(IKaTUBHOMY 1 CTPYKTYPHOMY KOMIIOHEHTaM, a TOMY 37aTHi M0
B3a€EMO3aMiHH B TEKCT1 0€3 CyTTE€BOI 3MiHM CMUCHTY IIboro TekcTy” [0, c. 263] i
BUJIUUISIE HACTYIHI THIIM CHHOHIMIB: a0CONIOTHI, CEMaHTHYHi, CEMAaHTHKO-
CTHJTICTHYHI, KOHTEKCTYyallbHi [0, c. 265].

AOCOIOTHI CHHOHIMH, ICHYBaHHS SIKUX MiIaeThes cyMHiBaM [0, ¢. 145],
€ moBHicTiO imeHTHuHMMH. Cepen HAII ngyxke mmpoko mnpeacTaBieHi
ceMaHTH4Hi (imeorpadiyHi) CHHOHIMH, S$Ki BIATIHSIOTH Pi3HI CTOPOHHU
03HA4YyBaHOTO 00’€KTY, Pi3HUU CTYIEHb MPOSABY O3HAKH, Mii Tomo. CHHOHIMU
HaOyBaroTh 11eil MOHATTEBHI (imeorpadiuHmii) XapakTep SKIIO X YTOYHIOKYA
(mudepenmiitna) dynkiie € 3ae6ipmoro nouarreBoro [0, ¢. 68] Hanpuknan,
CUHOHIMH B POCIHCBKIN MOBI Memeib, 8vioed, Oypam, nypea MaloTh Ty HU3KY
BIIMIHHUX PHC, JIEAKi 3 AKX HACTYITHI: HAaHOUIBITY IHTCHCHBHICTh TIO3HAYAE
CIIOBO Oypaw, TiJl 9ac Memeau CHIT TIEPEMINYETbCS B3IOBXK 3E€MJIi, IMiJ dac
8bl02U 3AKPYIYETHCS, a MM 9ac Oypana 0OBATIOETHCS, OYPAH CTIOCTEPITAETHCS
Ha BEJTMKUX BIIKPUTUX TEPUTOPISLX TOLIO.

HasBHiCTE, aHTOHIMIYHUX 3B’S3KIB € OMHICIO 3 HAWBAXXJIMBIIINX O3HAK
CHCTEMHOCTI  JIGKCUKHA. BUWAUIAIOTBCS  HACTYNHI  KJacH  aHTOHIMIB:
1) “aHTOHIMH, IO BHpAXaKTh TpaAyaJbHy SKICHY TPOTHICKHICTh 1
NPOTHICKHICTh  KOOPAWHAIIMHUX TOHATH;  2) “aHTOHIMU-KOHBEPCHBH ;
3) “cnoBa, fKi TMO3HAYAIOTh MPOTUJICKHY CHPSIMOBAHICTH Jii a00 O3HAKHW;
4) “aHTOHIMH, SKi BIITBOPIOIOTh KOMIUIEMEHTApHY HpoTuiexHicTs” [0, c. 8].
Jlis AOoCHiKyBaHMX MOBHHMX OJUHHIIL XapaKTepHI OMO3UIli MepIIoro Ta
TpeThoro kiaciB. [lepmmii Kiac CTaHOBJATH “‘@aHTOHIMH, IO BHU3HAYAIOTh
3HAYEHHS CJIIB KpaWHIMH MPOTWJICKHUMHU TOYKAMU B CHCTEMI OIHOPIAHHUX
NOHATH (sIKOCTi, craHy, uacy)” [0,c.7], iX Ha3uMBalOTh TpaayaTbHUMHU
[0, c. 118] abo xonTpapuumu [0, c. 8]. Ile omo3mmii Ha 3pa3ok: icn. frialdad
‘mpoxosiofa’ — bochorno ‘cneka’; poc. Xxon00 - dcapa; YKp. chnexka — xouoo,
cnekoma — xonooHeya. Ilapm KOHTpapHUX aHTOHIMIB acOIIIOIOTHCS 31
IIKAJIOK0, Ha SKiil OJUH WICH Mapu HAOIMKYETbCA 10 HYJIbOBOI MO3HAYKH, a
IHIMUH  PYXa€eThCS B MPOTHICKHOMY HampsaMmky [0, c.205]. Mk 1uMu
KpaifHiMU TOYKaMH MO>KJIMBI MIEPEXiIHI €TaNu: YKP. X000 — Menio — CneKd.

AHTOHIMH TPETHOTO KJIacy Ha3WBalOThCs BekTOopHUMH [0, c. 9], aHTL.
tide ‘mpuruuB’ —ebb ‘Bigmnmue’, HIM. Flut f ‘mnpurms’ — Ebbe f ‘Bianmus’,
ictt.  flujo ‘mpunmuB’ — reflujo  ‘BINIIUB’, YKp. Npunius — 8ionaus, poc.
npunug — omaug. Y HaBEICHUX OIO3MINSX OAWH 31 CKIAJHHUKIB BUpaXKae
MPsIMY JTi0, @ 1HIIIHA — 3BOPOTHY.

MoBa € CUCTEMHUM YTBOPEHHS, OJIMHUIII SKOTO 1epe0yBaloTh y 3B S3KY
OlHAa 3 OJHOI0 Ta BCTYMNalTh, TAaKUM YHHOM, Y CHHTarMaTWyHi 1
napagurMaTU4Hi BiTHOIIEHHsA. B pe3ynbrari MOCHIKEHHS JIEKCeM Ha
MO3HAUYECHHS SIBUIl TPHPOAU OyJ0 BCTAHOBJIEHO XapaKTep CHUCTEMHHX
BiJTHOIIEHb MK HaiiMEHYBaHHSIMH IIi€1 TPYIH Ta MPEJICTABICHO ii CTPYKTYypHY
opranizamito. HAIl xapakrepu3ylOTbCsl TaKMMH THIIAMH BiJHOIIEHB SIK
TIMOHIMISI, CHHOHIMIA Ta aHToHIMig. CuHOHIMIYHI BimHomenHs B TIT HAII
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NpeJCTaBieHi ifjeorpagiyHUMU CHHOHIMAMH, a aHTOHIMIYHI — KOHTPapHUMH
Ta BEKTOPHUMH aHTOHIMaMH.

[TepciekTMBY  TOJMANBIIOTO  JIOCHIDKCHHS —TOJSATAIOTh Y  OUIBII
JIETATbHOMY BHBUYCHHI CHHOHIMIYHHMX Ta AHTOHIMIYHHX JIGKCEM B OKPEMHX
miArpymnax.
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Mamora A. ®. CucteMHICTh BiIHOIIEHb Y TeMATHYHIA rpymi cJiiB
HA MO3HAYEHHS SIBUII MPUPOIU.

[IporioHOBaHa CTAaTTA MICTUTH pPE3yJIbTaTH 31CTABHOTO JIOCIITHKEHHS
HaMEHYBaHb SBUI TPHUPOIM B AHTIINCBHKINA, HIMENbKiH, I1CTIAHCHKIH,
YKpaiHCBKI Ta pOCIHCBKiA MoBax. Mera poOOTH TOJsSTaE y BCTAaHOBJICHHI
CTPYKTYpH JOCIIDKYBAaHUX OJWHUIb, Y BU3HAYCHHI XapakTepy CHCTEMHUX
BITHOIIIEHDL MIK HUMMU.

Kntouosi cnoea: HaliMeHyBaHHS SBHI NPUPOAM, TEMaTH4YHA Tpyla,
CUCTEMA, TapaIurMaTHYHI BITHOIIICHHS, TIMOHIMIs, CHHOHIMIS, aHTOHIMISI.

Mamora A. ®@. CuUCTEMHOCTh OTHOLIEHUH B TeMATHYECKOW rpyiime
CJI0B, 0003HAYAIOIIMX SIBJICHUS] IPUPO/bI.

Jannas cTaThs CONEPKUT  Pe3yJIbTaThl COIOCTaBHUTEIBHOTO
HCCIICIOBAHUSI HAUMEHOBAHUW SIBJICHUM MPUPOJBI B aHIVIMMCKOM, HEMEIKOM,
WCIIAaHCKOM, YKPaWMHCKOM W PYCCKOM si3bIkax. Llemp paboThl 3akiroyaeTcs B
YCTaHOBJICHUU CTPYKTYPBI UCCIIEIYEMBIX €IMHUL, B ONPEICICHUHN XapaKTepa
CHUCTEMHBIX OTHOILICHUI MEXy HUMU.

Kniouesvle cnoéa: HaMMEHOBaHUS SIBJICHUW NPUPOJBI, TeMaTHYECKas
rpymnmna, CuCTeMa, napajurMaTH4eCKue OTHOIIEHUS, TUIIOHUMUSI, CHHOHUMUSI,
AHTOHUMHMSI.

Malyuga A. F. Systemic relations in the group of words denoting
natural phenomena.

The given article contains the results of comparative study of the names
denoting natural phenomena in English, German, Spanish, Ukranian, Russian.
The aim of article is to establish the structure of the analyzed unites, to define
the character of systemic relations between them.

Key words: names of natural phenomena, thematic group, system,
paradigmatic relations, hyponymy, synonymy, antonymy.
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YK 801.631.5=111
Mapina O. C.

®OPMYBAHHSA KOHTPACTUBHUX OBPA3HUX 3ACOBIB
KPI3b ITPU3MY KATET'OPIi MOJIAJIBHOCTI
(na marepiaJii noesii Kamminrca E. E.)

Memoro cTaTTi € BU3HAYEHHS MOMJAIBHOCTI SK MOBHOI'O YHMHHUKA B
(dhopMyBaHHI KOHTPACTHBHUX OOpa3HMX 3aco0iB B aMepUKaHCBHKiN moe3ii
MOJIEpHI3MYy. 3aiJIsl TOCSATHEHHSI ITOCTABJICHOT METH HEOOX1THUM BUSBIISETHCS
BUPIIICHHS HU3KH 3a80aHb: PO3TISL KOXXHOTO THIY MOJAIbHOCTI OKPEMO,
BUSIBIICHHSI TEKCTOBUX OIEPATOPIB KOXHOTO 3 3a3HAYCHUX THUIIB y PaKypci
KOHTPACTUBHHUX 00pa3HUX 3aCO0IB.

Teopemuuna 3Hauywiicms CTaTTi BOAYAETHCS Yy BUCBITJIICHHI MOAAILHOCTI
SK OJHOTO 3 MOBHHMX YHHHHKIB, II0 BIUIMBAIOTh Ha TEHJIEHIIT (HopMyBaHHS
KOHTPAacCTUBHUX OOpa3HMX 3ac0o0iB B aMEpHUKAHCBHKIN moe3ii MozaepHizmy. Lle
3MIACHIOETBCS ~ MUIIXOM  BHUOKPEMIIEHHS — JIGKCMKO-CEMAaHTUYHHMX  Ta
CUHTAKCUYHUX OIEPaTOPiB, IO MICTATHCS B OKCIOMOPOHAX, aHTUTE3aX, SIKi
(YHKIIIOHYIOTh B aMEPHKAHCHKiH T10e31i MOJIEpHI3MY.

IlJooo icmopii numaHnHA: KATETOPisT MOJAIBHOCTI PO3TIISIIAETHCS 3
MO3UINK PI3HUX HaAyK, a came ¢inocodii, JOTiKH, JiTepaTypOo3HABCTBA Ta
miarBicTukU. lleil TepMmiH 3’sBIs€ThCS me B aHTW4HI 4dacu [2, c. 50]. Tak,
ApHCTOTENb 3alporoHYyBaB TPH MOJAIBHUX TOHSATTS — HEOOXiIHICTS,
MOKJIMBICTS 1 peanbHicTh[TaM camo]. Y ¢inocodii HoBoro vacy tpamumniitaum
cTaB po3noaill cymkeHb 1. KanTta Ha cymkeHHs mpo AIHCHICTh, MOXIIMBICTS 1
HeoOXimHicTs [11,c.214-218]. TleBHe y3araabHEHHS pI3HHUX PpaKypciB

BHUBUEHHS MOJAJIBHOCTI B T'yMaHITapHUX Haykax 3poOsieno M. Emmrelinom
[20].

He3Bakaroun Ha aKTHBHE JOCIIPKEHHS MPOOJIEMHA MOBHOI MOJIaTbHOCTI
[1, 5,15, 7, 13], usa Tema i 10Ci 3aIMIIAETHCS TUCKYCIHHOIO. BimkpuBaroThes
HOBI1 00pii Ta OOKHM JOCIIPKYBAaHOTO SIBUINA, 110 H 3YMOBIIIOE aKMYAIbHICHb
Ta HoeuszHy cTtaTTi. Ha HUBI cy4acHOi JIIHTBICTMKH, 30KpeMa, MOJAIbHICTh
BU3HAYAEThCS K TEKCTOBA KATETOpis, M0 € OCHOBHUM EJIEMEHTOM
TEKCTOTBOPEHHS 1 TeKcTocTupuistHATTS [15]. Kpim TOoro, BM3HauaeThCs Tak
3BaHa KOTHITHBHA, a00 MPHUXOBaHA MOJAIBHICTh, III0 MOKE OyTH BUSBJICHA B
TEeKCTI B pe3yJbTaTi aHai3y 3aco0iB XYHO0KHbOTO 300pakeHHs [14, c. 165—
167], sKi, B CBOIO 4epry MiCTATh MOBHI omnepatopu. OcTaHHI TIIymMayaTbes SIK
€JIEMEHTH TpeICTaBICHHS, 10 MAaIOTh NEeBHE (PYHKIIIOHAIIbHE HAaBaHTAKEHHS 1
CTIPUSIOTH IHTEpIIpeTallii BUpaXXeHUX MOBOIO ysiBiieHs [10, c. 165-167].

Y Mexax KOTHITMBHOI JIHTBICTUKHM TUTIIHUM BUSIBISETHCS BHUBUEHHS
KOHTPAaCTUBHUX  00pa3HHX 3aco0iB Kpi3b MPHU3MY KaTeropii MOJanbHOCTI
[4, c. 165-167]. OctaHHsS BHU3HAYAETHCS HAMHU SK JIHTBAJIbHUA YWHHUK
(dbopMyBaHHS KOHTPACTUBHHX TpOMiB 1 (Iryp B aMEpUKaHCBKIH moe3ii
MoJIepHi3My. MoJIabHICTh € OCHOBHHM OHTOJIOTTYHHUM MICTKOM MiX TEKCTOM
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Ta peanbHicTiO [16,c.5]. B cy4acHuUX IOCHIDKEHHAX pPO3PI3HIOIOTH IIICThH
THITIB MOJAQJIBHOCTEH, sIKi CTPYKTYPOBaHi TPiaJ0r0 OHTOJOTIYHUX MOKA3HHKIB
iX cyTi, a caMe anemuyHy, OeOHMUYHY, AKCION02IYHY, YACO8Y, NPOCMOPOB)Y Ta
enicmemiuny [6, c. 422; 9, c. 14; 12, ¢. 57; 23, c. 5; 17, c. 1], KOKHHI1 3 IKUX
Mae BJIACHI MOBHI OIIEpaTOpH.

PosriasHeMo KOKHUI THIT MOJIATLHOCTI OKPEMO. Aremuuna MoOaIbHICMb
€ TaKoI, IO XapaKTepH3ye MAil0 SK HEOOXiJHY, MOXKIUBY a00 HEMOXIIHBY
[22,c. 114]. LIs M™MomaibHICTh TMOB’s3aHa 3 OO0 €EKTUBHHMH ITOTEHIIISIMH
peasibHOTO CBiTY [6, ¢. 417]. TpanuiiiHO aneTHYHa MOJATBHICTh TPAKTYETHCS
SK KaTeropis JIOTIKH, J€ HEOOXITHICTh PO3YMIETBCS SK ampiopHa JOTiYyHa
HEOOXIOHICTh, & MOXIJIMBICTh Ta HEMOXIMBICTH TAKOX SK JIOTIYHI. Y CBITII
Cy4aCHMX JIOCHI)KEeHb BBOJMUTHCA TOHSATTS ICHUXOJOTIYHOI ajJeTHYHOL
MOJAIBHOCTI, a00, TIICHXOJOTIYHOI HEOOXIMHOCTI, MOXIJIMBOCTI 4YH
HEMOXJTHBOCTI [16, ¢. 94], 110 HAOYHO MOYKHA MPEICTABUTH TAKUM YHHOM:

Anemuuna
MOOAIbHICHLD

HEOOX1IHO MOKJIUBO HEMOKJIUBO

Puc.1. MaJ1ioHOK CKJIAJOBUX AJETHYHOI MOTAJIBLHOCTI

Y pesynbTaTi aHamidy BIPIIOBAaHUX TBOPIB aMEPUKAHCHKOI ToOe3ii
MOJIEpHI3MY OyJ0 BHSBJIEHO, IO MOBHHMMH OIEpaTOpaMy aJeTHYHOI
MOJIAJILHOCTI BHCTYIAIOTh JIEKCHYHA OJMHUIL if, SKa XapaKTepU3ye il SK
Modiciugy Ta UMOBIPHY, IO 3aKJIAJIEHO Yy 1i CEMaHTHII; HOMIHATHBHI OJIMHHIII
— perhaps, probably, possibly, 3Ha4eHHsI KHX TOB’S3aHO 3 MOXKJIUBICTIO 200
HEMOXIIMBICTIO; JIIECTIOBAa was, were, would, K 4leHH TAPSIHOTO PEUCHHS
YMOBH, III0 BUPAKAIOTH Hemoxcaugicms 1ii. Hanpukman:

if broken hearts were whole and cowards heroes (21).

VY HaBeneHOMYy YypHBKY 3 moetuyHoro TBopy E. Kamminrca moBHHMH
orepaTopamMu aJeTHYHOI MOJAJIBHOCTI € HOMIHATUBHA OWHUII if Ta J11€CIOBO
were, IKe y TaKiii KOHCTPYKIIT € BUPaXCHHSIM YMOBHOTO cTaHy. BuokpemiieHi
ONEpaTopyd  BIUIMBAIOTH HAa  TBOPEHHA 3MICTy Ta  IHTEPIpPETaIiio
KOHTPaCTUBHOTO 00pa3HOro 3aco0y BiAMOBiIHO. TakuM YHHOM, TPUITyIICHA
MOXKJTUBICTh “‘CKJICIOBaHHSI” PO3OMTHX CepJellb OJHOYACHO BKazye Ha
HEMOXIIUBICTh TAKOTO IEPETBOPEHHSL.
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[HIIMMKM MOBHHMMH OIIEpaTOpPaMH I[LOTO THITY MOAAIBHOCTI € Ji€CIOBO
can, a TakKoX Pi3HI GopMH JIi€CTOBA — o be, sIKi y BIpIIIOBAaHOMY TBOP1 MOXKYThb
IHTEepPIPETYBATHUCh K Oymu moxcaueum. Tak, HATPUKIIA,

The genuine apparition of your smile

(it was through tears always) and silence moulds

such strangeness as was mine a little while...(21)

V Bipuii npencTaBieHU OKCIOMOPOHHUI CJIOBECHUH MOSTUYHUN 00pa3.
MOBHUM MapKepoM aJeTUIHOT MOJIAIBHOCTI BHCTYIA€E (hopMa MHHYJIOTO Yacy
miecioBa Oymu, $Ky, BUXOASAYM 3 KOHTEKCTY, MOXHA IHTEpPIIPETYyBaTH
HAaCTymHUM YHMHOM: [lJupa nosisa meo€i nocmiwiku (6ona 3aedcou 0Oyia
MOXNCIUBA MINLKU KPi3b CIb03u) 1 HEMOXKIIMBA SK MPOCTO INMpa, pajicHa i
Becelia MOCMIIIKa.

Jleonmuuna moodanvricms MPUTIICYE HOPMY Ta BH3HAYAE CBIT 000B’SI3KIB
[12, c. 64], a came, MOpalnbHOTO OOOB’SI3KY, MpaBa, 3aKOHY, MPaBHJIa TOIIO
[6, c. 516]. Tpiaxy MoOKa3HUKIB, MO ii XapaKTePU3YIOTh, HAOYHO MPEJICTABICHO
Ha TaKOMY MaITFOHKY:

Meonmuuna
MOOAbHICHLb

Mac 6YTI/I JO3BOJICHO HCIO3BOJICHO

Puc. 2. Cxema BinoOpakeHHsI 3MiCTOBOT0 HATIOBHEHHS
JTEOHTHYHOI MOJAJIBLHOCTI

Sk CcBiQUMTH aHaNi3, oOmeparopaMH IbOrO THIY MOJAIBHOCTI
BHCTYIAIOTh JiecioBa to let, to allow, can 31 3HaYeHHSAM J03BOJY, JIE€CIOBO
must, MO BHpaxae 000B’SI30K, HOMIHATUBHA OJUHHIA yes, Ka B TMOSTHUYHUX
TEKCTaX OCMUCITIOETHCS SIK JTO3BII.

As freedom is a breakfastfood
Or truth can live with right and wrong...(21)

Y HaBeAeHOMY TMPHUKIAJI OMEPATOPOM IHOTO THITY MOJAIBHOCTI
BHCTYIIA€ JIIECIOBO can, SKe “I03BOJIAE€” TIpaBIi CHIBICHYBaTH 3 KPHBJOHO,
MIOTIPH MTPOTHJICKHOTO CTaHy JIiid, 1110 MA€ MicClle B HABKOJIHMITHHOMY CBITI.

Axcionociuna  moOanvHicmb  PO3PI3HIOE  TIO3WTHUBHI  HETaTHUBHI ¢
HelTpanbHi omiHk| [3, c. 57; 8, c. 54; 16, c. 175]. HaouHo nipeacraBisieMo ii
CYTHICTh TaK:
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Akcionoziuna
MOOAIbHICHLb

nobpe HEUTPATbHO MOTaHO

Puc. 3. Cxema BIATBOPEHHSI CEMAHTHYHUX 3HAYEHb AKCIOJOTiYHOI
MOJAJIBLHOCTI

Ha ocHOBI mpoBemeHOro aHamizy (aKTUIHOTO MaTepiainy Oyio
BCTQHOBJICHO, III0 MOBHHUMH MapKepaMH aKCIOJOTIYHOI  MOJAJIbHOCTI
BHCTYITAIOTh HOMIHATHBHI OJIUHUIII, SKi O3HAYAIOTh OIIHKY, a came good, bad,
wonderful, terrible, beautiful, pretty, positive, negative, nothing, brilliant, ill
tomo. OcOOIMBO SCKPaBO aKCiOJIOTIYHA MOAAIBHICTD MPE/ICTAaBICHA B ipOHIi.

Hanpuxnan:

He lived in castle or in shack

With rags or robes. Through

Good, nothing orill (21)

VY HaBeJICHOMY MPHUKJIai MOBHUMHU MapKepaMH I[bOTO THITY MOJATBHOCTI
BUCTYNAIOTh HOMIHATUBHI OJUHHUII good, nothing or ill, 110 HECYTh OLIHOYHY
CEMaHTUKY J00pOro, HEUTpPaIBHOTO Ta TMoraHoro. JIekcuuHi oguHUIL castle,
shack rags ta robes, M0 € CKJIaJIOBUMH MOETUYHOI AaHTUTE3M MOXKHA TaKOXK
BBa)XKaTH TAaKUMH, 1[0 MICTATh MapKePH aKCiOJOTIYHOT MOJAIBHOCTI, OCKIJTBKH
3TiHO 31 3HAHHSM, YKOPIHEHUM Yy CBIZJOMOCTI JIFOJAWHHU, IAXMIimms Ta Xaniyna €
CUMBOJIaMHU O1HOCTI, sSIKa aCOIIOETHCA 3 HEAOOPHM, 3JIMM Ta BHUSBIISIOTHCS
yOOTHM BHJIOBHUIIEM, & 3AMOK 1 MaHmis, HABIAKH, aCOIIOIOTHCS 3 TapHHUM,
MPUEMHUM JUTS OKa BUTJIAIOM. 3HAUYECHHSIM TaKOTO KOHTPACTHBHOT'O 0OPa3HOTO
3aco00y CTa€ pI3HOMAHITTSA JIOACBKOTO JKUTTS, 3 WOTO 3JIHIHAMH Ta
0araTCTBOM.

Yacosa mooanvHicms BUPAXKAETHCSA Ai€cTiBHUMU (opMamu vacy [138,
c. 406]. [Toka3HUKH IHOTO TUITY MOJAJILHOCTI MTPEACTABICHO TAKMM YHHOM:
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Yacoea
MOOAIbHICHLb
MUHYJIE TENEPIITHE MaiOyTHE

Puc. 4. Cxema BinoOpaskeHHsI CKJIAT0BHX YaCOBOI MOAAJIbHOCTI

MoBHUMH OTIEpaTOpaMH YacoOBOI MOJAJIBLHOCTI € HOMIHATUBHI OJWHMII
31 3HAYEHHSAM 4Yacy — today, yesterday, tomorrow, summer, winter, past,
present, future, May, November, TEeKCU4HI OJIUHHUII, SIKI BUPAKAIOTh MOJYC
icuyBaHHs — death, life, birth, resurrection, a Takox nieciiBHI popmu dacy.
Tax, nanpuknan, i who have died/am alive again today (21). Y nepmomy
BUMA/IKy MOBHUM OIIEPaTOPOM YacOBOi MOJAJILHOCTI € Ji€ciiBHA Gopma dacy
have died, mo BuUpakae MHHYJE, a B JIPYroMy — CeéMa TEMEepilIHbOrO Yacy
MICTHTBCSl Y 3HAQUE€HHI HOMIHATUBHOI OAMHUII foday. CMHCIOM HaBeIEHOTO
CIIOBECHOTO MOETHYHOTO 00pasy €: s, AKuil 6xce nomep — TOOTO 1ie JIOUHA,
sKa XOTijla 3MIHHTH ce0e, CBOE KHUTTsA, 3a0yTH Herapasiu, 3aJUIINTH 1X B
MUHYJIOMY; CbO20OHI 3HO8 Jicugull — alle He 3Morja 1e 3poOutu i yce
MOBEPHYJIOCS 3 TPHUXOJIOM MaWOYTHHOTO MO BIJHONICHHIO JI0 MHHYJIOTO I
TETEPINTHLOTO — CHhOTOJHI. I[HIMMMU CIIOBAMH, MUHYIE HCUMMS HAKIAOAE
8I0OUMOK HA MenepiuHte.

Ilpocmoposa modanvuicms aKTyalli3yeThCs 32 JOMOMOTOI0 JTEUKTUYHUX
onunuupb [18, c. 406]. Ii ceManTHYHY HAOBHEHICTh MPECTABIAEMO Y BUTIIA ]
TaKOro MaJIOHKa!

IIpocmoposa
MOOAIbHICMb

TYT TaMm Hize

Puc. 5. Cxema BiITBOpEeHHS 3MiCTOBOr0 HATIOBHEHHSI POCTOPOBOIL
MOAAJILHOCTI
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Amnaii3 (QakTHYHOTO MaTtepialy IOKa3aB, II0 MOBHHUMH OIepaTOpaMu
MPOCTOPOBOI MOJAIBHOCTI € JEUKTUYHI OIWUHUII there, here, nowhere, a
TAaKO’)XK HOMIHATHUBHI OJWHUIN 3 IMPOCTOPOBUM 3HAYEHHSM, a came, house,
shack, church, cathedral, space, near, far Tommo.

Spring is like a perhaps hand
(Which comes carefully
out of Nowhere)
arranging and changing placing
carefully there a strange
thing and a known thing here (21).

Y HaBeJeHOMY TpUKJIaAI MOBHHMH MapKepaMH IPOCTOPOBOI
MOJQJIBHOCTI BUCTYMAIOTh JEWKTUYHI OJUHHMIN nowhere, there Ta here.
CMHCIIOM IIBOTO KOHTPACTUBHOT'O 00pa3HOT0 3ac00y, BUPAXKEHOTO aHTUTE3010,
CTae Te, IO BECHA PEOpPraHi3ye >KUTTS, BOHA NMPUXOIWTH HEMOMITHO W Bce
3MilIye, aje BOAHOYAC CTaBUTh Ha CBOI Micls. Yce NmepexpelryeTsesi HoBe 3i
CTapuM, BiJJOME 3 HEBIIOMUM.

Enicmemiuna moodanvhicms BimoOpakye TOHATTA “3HAHHS, IO
ONIPEIMETHIOETHCS Y CEMAHTHUIII MOBJIICHHEBHX OAMHUIB. L[ MomanmbHiCTh
MOB’sI3aHAa 3 CEMAHTHKOK MOXIUBUX CBITIB [19, c. 126; 24, c. 111]. Tpiany
MOKa3HUKIB I[bOTO THITY MOJIAJIBHOCTI HABEJICHO HAa TAKOMY MAJIFOHKY:

Enicmemiuna
MOOAIbHICM b

3HaHHA IMPUITYIICHHSA HE3HaHHA

Puc. 6. Cxema BiITBOpPEHHSI CEMAHTUYHMX 3HAYEHDb eNMiCTEMiYHOI
MOJAJIBLHOCTI

MoBHMMH ~ OmepaTOpaMH  E€MiCTEeMIYHOI MOAAIBHOCTI  BHCTYMAIOTh
HOMIHATHUBHI OJWHHUII, IO MICTATh CEMHU 3HAHHS, HE3HAHHS, NMPHUITYIICHHS,
PO3YyMOBOT IisTLHOCTI, TaKi SIK know, suppose, forget, remember, I think Tomo.
Tak, HanpuKIaI,

in time of daffodils(who know
the goal of living is to grow)

forgetting why,remember how
in time of lilacs who proclaim
the aim of waking is to dream,
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remember so(forgetting seem)
in time of roses(who amaze
our now and here with paradise)
forgetting if, remember yes
in time of all sweet things beyond
whatever mind may comprehend,
remember seek(forgetting find)
and in a mystery to be
(when time from time shall set us free)
Sforgetting me,remember me (21).

Y  HaBeJIeHOMY BIpIIOBAaHOMY TBOpI  ONEpaTOpH  €MiCTeMIYHOT
MOJIAJILHOCTI MICTSIThCS Y HOMIHATUBHHUX OJMHHIISX remember Ta forget, mo
HECYTh 3HAYCHHSI PO3YMOBOI IiSUTBHOCTI. 3a3HAYCHI JI€CTIOBA BXKUBAIOTHCS B
pizaux ¢dopmax. Tak, y mepmiid ctpodi uepe3 CTHWIICTHUHUNA TPHHOM
nepcoHi(ikaii BiITBOPEHO Te, 1110 HAPIKCH TAKOXK SK 1 JTFOJAU MOXKYTh AyMaTh
(who know). BoHu HaBiTh 3HAIOTh ICTHHHY METY JKUTTS, SKa JIJIl HUX IOJISATAE
y forgetting why, remember how, ToOTO HapuHcaM HEOOXiTHO 3a0yTH 321
YOro BOHU XHMBYTh Ta C()OKYCYBaTH CBOKO yBary Ha TOMY, SIK 3aJIMIITUTHChH
KUBUMU Ta mie ¥ macnuBuMu. OnHAaK, Ui HaplUUCIB 1€ HE € BEJIHMKOIO
mpoOJeMOI0, OCKUIBKM B TIPUPOJI BOHHM MAaKOTh TOCTPI KpHUCTAIH, SKi
3aXMIAIOTh iX BiX TBapuH. Y JApyriii cTpodi aBTOp NPOJOBKYE
nepcoHidikyBat KBiTH. TyT [lilacs TOpmO mMpoOrojomye CBOE 3HAHHSA,
3aKIIMKaloOYn 10 remember so(forgetting seem), a came, IO CIiJ CIpUAMATH
pedi, SKMMH BOHHM € HACMpaBJi, a HE TAKUMHU, KOTPUMHU 3/1al0ThCS. Psmok
forgetting if,remember yes IEPETYKY€EThCS 3 MOMEPETHIM Yy TOMY, IO KpaIle
3BEpPTaTH yBary Ha peajibHi OOKH JKHUTTS, a ITHOPYBaTH BCi YMOBHOCTI Ta
HEBIIEBHEHOCTI. Y (parMeHTi remember seek(forgetting find) Bupaxena e
OJTHA TTOPaJIa MIOJI0 KUTTS JIFOJAUHU. ABTOD IIHYE aOCTPaKTHY paicTh MOUTYKY
OUTBII, HIXK KOHKPETHY MiI0 JOCSITHEHHS MEeBHOI MeTH. B KiHIII BipIIOBaHOTO
TBOpPY aBTOp NPOCUThH uuTaua forgetting me,remember me. CMUCIOM IIHOTO
MOETUYHOTO TEKCTY, SIKHH peali3yeThbcs Yepe3 MOBHI TOKa3HUKH €IiCTEMIYHOT
MOJIAJILHOCTI, KOTPi MICTATBCS B OKCIOMOpPOHAX W aHTHTE3ax, CTa€ Te, IO
aBTOp Y KO)KHOMY PSJIKY CTBOPIOE 3aKOHU KUTTSI, CKEPOBYIOUH JIFOJUHY B il
pPO3yMiHHI JAWBa TPHUPOAM, Yacy Ta cBoOOau. 3A00yBIIM CBOOOMY, JIIOJMHA
3abysae Tpo icHyBaHHS KBiTiB. OJHAK, BITYyBalOYM PadicTh IIi€i cBOOOIH,
JIOJIMHA 32a0y€ MYHPICTh KBITIB 13 BISYHICTIO. MyIpicTh KBITIB 5K
HATIOBHCHHSI Ta CUMBOJTIKY, SIKi BOHU HECYTh.

OTxe, BU3HAYCHI TUIMH MOJAIBHOCTI, a caMe arjeTH4Ha, JCOHTHUYHA,
emicTeMiYHa, YacoBa W MPOCTOPOBA, BUCTYIAKOTh YHHHUKAMH TBOPCHHS
KOHTPACTUBHUX TPOIIIB 1 Piryp.
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Mapina O. C. ®opmyBaHHSI KOHTPAKTHBHMX O0O0pa3HMX 3aco0iB
Kpi3b mnpu3My Kareropii MojajbHocTi (Ha  Marepiagi  moesii
Kamminrca E.E.).

CraTTs  TpPUCBSYEHHS  BHCBITICHHIO  crenuikd  (GOpMyBaHHA
KOHTPAaCTUBHHUX OOpa3HUX 3ac00iB y CBITIJII Kareropii MoaambHOCTI. OcTaHHS
PO3TIIAIAETHCS TK MOBHUN YMHHHUK CTBOPEHHS OKCIOMOPOHIB, aHTHTE3, 1pOHii
TomO. AHaJI3 3/IIHCHEHO 13 3aCTOCYBAaHHSM METOJUKH, PO3POOJICHOT y Mexkax
KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH Ta TTOCTUKH.

Knrouosi  cnoea: xkarteropiss MOJAIbHOCTI, KOHTPAcTHUBHI 00pasw,
aJIeTUYHA, JCOHTUYHA, AaKCIOJNIOTiYHA, YacoBa, MPOCTOPOBA Ta eIicTeMidHa
MOJIAIbHICTB.

Mapuna O. C. ®opmMupoBaHue KOPTPACTUBHBIX 00Pa3HbIX CPeACTB
CKBO3b MNPU3MY KaTeropud MOJAJBHOCTH (Ha MaTepuajle I033UHU
Kammunrca 9.9.).

CraThst TOCBSIIEHA pPAacCMOTpeHWio cnemuduku  GopMupoBaHUs
KOHTPACTUBHBIX OOpa3HBIX CPEACTB B CBETE€ KaTEropuv MOJaIbHOCTH.
[Tocnemusii  paccmMaTpuBaeTcs KakK  SI3bIKOBOM  (pakTOp B CO3JAHHUHU
OKCIOMOPOHOB, AaHTHUTE3, HPOHHUM U T.J. AHAIW3 TpPOBEJEH HA OCHOBE
METOJIMKH, pa3pabOTaHHON B paMKax KOTHUTUBHOW JTMHTBUCTUKU U TIOITUKH.

Knrouesvie cnosa: xareropusi MOAANBHOCTH, KOHTPACTHBHBIE 00pa3bl,
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AMUCTEMHUYHAs! MOJIATbHOCTb.

Marina O. S. The investigation of contrastive figurative means
formation through the modality category (based on Cummings’s poetry).

The article focuses on the investigation of contrastive figurative means
formation through the modality category. The latter is viewed as a linguistic
factor, influencing oxymora, antithesis, irony, etc. creation. The analysis is
based on the methodology, elaborated within cognitive linguistics and poetics.

Key words: the category of modality, contrastive images, alletical,
deontological, axiological, time, space and epistemic modality.
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VIAK 811.111'373+811.131.1'373+811.161.2'373
Murosunu 1. B.

O3HAKA IHTUMHOCTI B JIEKCUYHIN CEMAHTHIII
AHTJINCBHKOI TA ITAJIMCBKOI MOB

[HTUMHICTP € HEBIJ'€EMHOIO YaCTHHOIO MCUXOJOT0-€MOTUBHOI CTPYKTYPH
MOBHOI OCOOMCTOCTI i BUHUKAE K PE3YJIbTAT KOMIUIEKCHOT PEaKIIil JIFOIMHU Ha
SBUIA HABKONWIIHBLOI  AiiicHOCTI.  Ilcmxosjoro-eMoTHBHa  CTPYKTypa
OCOOMCTOCTI PpPO3YMIEThCS HaMH SK CKJIQJHHH KOMIUIEKC MEHTaJIbHO-
€MOIIIfHUX YCTaHOBOK, SKOMY BIIaCTMBa B3aeMoJitoya 1 cebe BHUpaxkaroya
[[iHHICHA Ta KOTHITHBHA MO3MIIisl, — MO3UIIis A, 110 pearye Ha OTOYYIOYHH CBIT
1 BepOaJIbHO ce0e BUSBIISE.

[atumbae A sk oxHa 13 0ararboX CTPYKTYPHHX, TCUXOJIOTIYHUX 1
MOHATIHHO-TIPEIMETHUX TMPOCKIIH S JIOJUHU Yy JIHTBICTHYHOMY AacCIeKTi,
3a3BUYaid, Tiepeadavae CBOE MPOCKTUBHE BTUICHHS Y PaMKaX MIKKYJIbTYpHOT
KOMYHIKaIlii y cepeoBHII MOBCAKIACHHOTO CITIJIKYBaHHS. MOBHa OCOOUCTICTh
y BepOaJIbHIM MPOEKIIii CBOro iHTUMHOIO A TOCTa€ K THII, BapiaHTHUI BUSB
iHBapiaHTa [8] — KOHIIENTYaJbHOT MOJIEJI IHTUMHOCTI, IO MPECTaBIsE COO0I0
OJIHY 13 0230BUX KOTHITUBHUX CTPYKTYP.

IHakmie kakydu, y pi3HHX MOBax IHTHMHICTh TIOCTAa€ YHIBEPCAIHHOIO
CEMAHTHYHOIO 30HOK IHTUMHOCTI, IO 3aiiMa€ CXOXe MiCle B €IHHOMY
CEMaHTHUYHOMY TpocTopi. BapiaTuBHICTH IHTUMHOTO S BUSIBISETHCS Y HOTO
HaIllOHAJLHOMY XapaKTepi, 0 CIUPAEThCS Ha €THIYHI, COIiaabHI, ICTOPHYHI
Ta miaxpoHiuHi (akTopu. Yce ckazaHe BHUIE HAWOUIBII MMOBHO JOIOMArae
PO3KpUTH aHai3 BepOasi30BaHOI MOBCSIKJICHHO-TIOOYTOBOI MOJIEII CBITY, sAKa
BUPAXAEThCA B OJUHUILIX JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO PIBHS — JIEKCeMax,
bpazemax, mapemisx.

AHai3 KOHIENTY Y CEMaHTUYHOMY MPOCTOPI MOBH JIa€ 3MOTY BHUSIBUTH
XapakTepHi PUCH 3MICTY KOHIENTY, 3yMOBIIEHOTO HOTO E€THOKYIBTYPHOIO
cnernudikoro. 3a ocHOBY Oeperbest mpunyineHHs: konment I[HTUMHICTD,
Oyaydr HalioHAJIFHO 320apBIEHOI0 MEHTAIBHOIO CTPYKTYPOIO 3 BIACTHUBHMU
TIIBKYA MOMY B CHITY 3TaJ]aHOi HAIllOHATBHOCTI CTPYKTYpPU MOBHUMH 3aCcO0aMuU
BUPQXCHHS  IHTUMHOCTI, € B TOW K€ dYac 1 CTPYKTypOIO
3araJbHOHAI[IOHATILHOIO, YHIBEPCATBHOIO €MOTUBHO-KYJIBTYPHOIO KaTeropiero,
fgKa TpHUTaMaHHa OyIb-AKiil HalllOHAJIBHO-KYIBTYPHINH CHiNbHOTI. [HakIme
Ka)Ky4H, pPI3HOCTPYKTYpHI MOBH HACIpaBJii MalOTh CIPaBY 3 OJHIEIO 1 TIEHO XK
CEMAHTHYHOIO 30HOK IHTUMHOCTI Ta i JIHTCBO-KOTHITUBHUM BHSBOM —
konnentoM IHTHMMHICTD, mo mnocimae cxoxke Micle y CEMaHTHIYHOMY
npoctopi. OgHak, mpu npomy, 3a TBepmkeHHsM O. B. Xaninoi [7], xoxHa
KOHKpETHa MoOBa o0Oupae, fKi caMe YaCTHHH TaKOTr0 CEMaHTUYHOTO MPOCTOPY
OyayTh BUpaXaTuUCsd (GOpMATBbHHUMH 3aco0amu, IO ICHYWOTH y il
PO3MOPSKEHHI, THIIUMU CIIOBaMH, 0OMpaEe 3acO0M MOBHOTO IMO3HAYCHHS Ta
BUpPaXEHHS TEBHOro KoHuenty. IlpoaHanizyeMo MoBHE o0GhOpMIECHHS
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cemManTuuHoi 30HM iHTUMHOCTI (kKoHumenty IHTMMHICTDB) y Takux
PI3HOCTPYKTYPHUX MOBaX, SIK aHIIMChKA Ta iTaliichKa.

He Bukimkae cymHIBY TOH (akt, mo Oyab-sIKUH KOHIENT Mae
KUTbKapiBHEBY OYJIOBY, N0 CKJaay SKOi BXOAWTH sapo 1 mepudepis. Smpo
KOHIIENTY  CTAaHOBIATh  HAWOCHOBHINI,  aKTyalbHI  O3HaKuW  (BOHU
pPETNPE3eHTOBaHI SJIEPHOI0 JICKCEMOIO-1JIEHTU()IKATOPOM UM JIEKCEMOIO-1M'sIM
KOHIICTITY); ICTOTHI, aJlc HE OCHOBHI 3HAYEHHS YTBOPIOIOTH MPUSJICPHYIO 30HY
(peripe3eHTaHTH — CHHOHIMH Ta JIEpUBATH);, TNepudepiiiHi eTeMeHTH
CKJIaJal0Th BIJIACHE 3MICT IHIIMX KOHIENTIB, HIO0 BXOAHWTH 10 CTPYKTYpH
aHaJI130BaHOT0 KOHIIENTY Y SKOCTI OKPEMHUX 3MICTOBHHX KOMIIOHEHTIB [4].

OOG'ekT mocimiKEHHS HAmoi pPoOOTH — 1€ E€MOTHUBHO-KYJIbTYPHHIA
KOHIENT, 1HAaKIIe Ka)XXy4dd, KOHIENT, OCHOBY SIKOTO (hopMye IEeBHA €MOIid,
eMoriiftHui ctad. 3a TBepmkeHHsM P. H. PukynoBa [6], simpo Oymb-skoro
E€MOIIHHOTO KOHIIENITY MICTATh OCHOBHI JH(EpeHiiiiHi o3Haku 0a30BOi
emorrii, a mepudepito — pe3yabTaTH OCMUCICHHS 1HIUBIJIOM SIEPHOTO 3MICTY.
Tak, sgpom konnenty [HTHMMHICTD mnoctae NOHATTEBUM KOMIOHEHT
KOHIIENTY, MO (OpPMYEThCS 3a pe3ylnbTaTaMy aHaNIi3y CIOBHUKOBUX JDKEPEI
BIJIMOBITHMX MOB, a Miepudepicro — oOpa3HU KOMIIOHEHT, 0 (OPMYETHCS Ha
OCHOBI aHaJi3y MPHUKIAJIiB BXXUBAHHS JICKCHYHHX OIUHHIlb, III0 BXOASATH JIO
MEHTQJIBHOTO TIONIi KOHIENTY B YCHOMY 1 TIMCBMOBOMY JIMCKYpCi
MPEJICTAaBHUKIB Pi3HOTO BiKY, CTATI 1 COIIaIbHUX TIpornapkiB. Takuii miaxin 1o
TOCIIJDKEHH Tiepudepii  eMOIIHHOTO KOHIIENTY Ja€ 3MOTY BHUSBHTH
XapaKTepHi I HOCI1B aHaTi30BaHOI MOBH OCOOJIMBOCTI CIIPUHHSITTS 0a30BOTO
€MOIIIHHOTO CTaHy — CTaHy IHTUMHOCTI.

3B'130K MK SIpOM KOHIIECNTY 1 Horo mepudepieo BUpaKkaeThCs 3a
3B'SI3KOM BKJIFOUEHHS 1 MEPETUHY JOCITIKYBAHOTO KOHIIETITY 3 CYMDXHUMHU
KoHIlenTamMu. Tak, y HalmoMy BUTAJAKY JI0 CTPYKTypH mepudepii KOHIENTY
IHTUMHICTb BXOomaTh Taki CYMiDXKHI KOHIICTITH: «IHOOOB», «IPYyX)Oan,
«CEKCY, «IIOUYTTS», «OKAHHSY, «OKATaHHI», KIHTEPEC», «IIOBAray, «I0Bipay,
«3aXOIUICHHS», «OJU3bKICThY, «CEKCYaIIbHICTh», «9apiBHICTb» 1 T. 1.

Ha ocHOBi aHamizy TioymMaudeHb sAepHOI JieKceMHu-imeHTudikatopa
intimacy xonuenty IHTUMHICTD B aHrmiicekiii MOBI MU MOXEMO 3pOOUTH
BHCHOBOK: SIJIEPHY 30HY JOCIIJ)KYBAaHOTO KOHIIENTY B aHIIHCHKIH MOBI
($hopMyIOTH Ba TPOTOTUIIIYHI TTapaMEeTpH — Kay3aJdbHUH 1 JJOKAJTbHUHN, KOXKEH 3
SKUX Mae Hallp TMEeBHHUX O3HaK IHTUMHOCTI. Kay3anpHHiA mapamerp
MIPEACTABICHUN CEMAaHTUYHOI O3HAKOK "BIAKPHUTICTH", IO BUSBISIETBCS Y
TaKuX 3HAYCHHSX JICKCEM Ta iX JepuBartiB: familiarity (familiar/unfamiliar,
familiarize, familiarization, familiarly), informality, affection (affectionate / -
ly), love (lover, lovable, loving / -ly, loved, beloved, love-maker, love-affair,
love-apple, love-bird, love-child, love-favour, etc.; sweethart, darling, honey),
obsession, passion, attachement, crush, infatuation, interest, inclination,
personal relationship, amour, frienship (friend, friendly, friendliness,
befriended, boy-/girl-friend), amicability, belongning together, acquaintance.
JlokanbHMIA MapaMerp Mae BEKTOp pyXy 'y HampsMKy 110 cyO'ekra / o0'exrta
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nii" 1 mpeacTaBIeHU 3HAUCHHSAMU JIiekceM: close, attached, friendly, familiar,
loving, devoted, inseperable, associated, binded, tied together.

OxkpeciieHI HaMH KOTHITHBHI TapaMeTpH IHTUMHOCTI B3a€MOIIOB'SI3aHi:
JIOKQJIbHUYN MapamMeTp OCMHCIIOETHCS K Miclle / HalpsiIMOK 1 Bce, IO 0 HbOTO
BIJIHOCUTHCS, Kay3aJbHHUH € NiACTaBOI Ui TOro, Io0 pyXaTtucs Yy
BH3HAYCHOMY HampsiMKy. B aHTiHChbKili MOBI pyX y HampsIMKy 110 Cy0'ekTa
IHTUMHOCTI 3yMOBJICHU TIparHeHHSAM OyTH OJMK4e €MOIIIHO, JYXOBHO YU TO
¢i3uyHO. BincyTHI HaTIK Ha EMOIIIHHY 3aKpPHUTICTh, CTPUMAHICTh, IO
CIIOCTEPIraloThes, 30KpeMa, B YKpaiHChKid MoOBi. MokeMo cKa3aTH, o
aHTIIIChKa MOBa BijoOpa)kae MparHeHHs CyO0'€kTa THTUMHOCTI O TOJIJICHHS
MEBHUX CKJIAJIOBUX HOro JKUTTS (3HaHb, C€MOI[H, MOYYTTIB) 3 00'€KTOM
IHTUMHOCTI, 3r0JI0F0 BUHECTH CBOE BHYTPIITHE KUTTSA HA MyOTIYHUN PO3TIISII.
3Biick TparHeHHs J0 MYOJIYHOCTi, BIACYTHICTh KOH(IACHIIIHHOCTI,
MOpYIIEHHST MeX1 mpuBaTHOro. 3a TBepmkeHHsM Enroni [ignenca,
IHTUMHICTh B aHTJIIHACHKIH JIIHTBOKYJIBTYPI MUCITHUTHCS SIK BPOJKEHA 3/IaTHICTh
/ pruca 0COOMCTOCTI, sIKa MOCTA€E TMEPBUHHOKO CTIOIYYHOIO JJAHKOIO MK TLIIOM,
CaMOIJIeHTUYHICTIO  (self-identity) 1 comianbHUMH HOpMamu [2, c. 43],
BIUTITAIOYM TaKUM YHMHOM KOXKHOTO OKPEMOTO IHIWBiZA y CHUIbHY TKaHUHY
COIIIyMY.

Mu posymiemo, 1m0 Takuii BHCHOBOK CYMNEPEYUTh CTEPEOTHUITHOMY
VSBJICHHIO TPO AHTJIOMOBHUU COIliyM, OJIHIEI0 3 KYJIbTOBHUX O3HAK SKOTO
MPUAHATO BBa)XaTH TMparHeHHs 10 TpuBaTHOCTI (privacy) [3]. OmHak npwu
OMY 0arato IOCHiJHUKIB BiA3HAYAIOTh T€, WO SCKPABO BUPAKEHUHN
1HIUBITyaJli3M aHTJIIHUIIB, TX MOTAT A0 MPUBATHOCTI TAPMOHINHO MOETHYIOTHCS
3 BEIUKUM TOTATOM 10 (OpMYyBaHHS KIyOiB i pi3HUX ToBapucTB. [luryroun
BHCIIOBTIOBaHHS Ajiekcica e TOKeBiIs mpo Te, MO «IyX 1HIUBIIYyalTbHOCTI €
OCHOBOIO aHTIIIHCHEKOTO XapakTepy», Jxxepemi [lekcMeH mpu boMy 3a3Havae:
«But now he (de Toequeville) wondered how did the English manage to be
simultaneously so highly singular, yet to be forever forming clubs and
societies: how could the spirit of association and the spirit of exclusion be so
highly developed in the same people?» [9, c. 137-138].

XapakTepHe y WIOMY JJs aHIJIOMOBHOI KYJBTYPH SK KYJIbTYpH
1HAMBIYaTICTUIHOTO THITY TIPAarHEHHSI IIPUBATHOCTI HE € TIPOBITHOI0 O3HAKOIO
JOCITIDKYBAaHOT HAMH CEMaHTHUYHOI 30HW ITHTUMHOCTI B aHTJIHACHKINA MOBI. Mu
MOSICHIOEMO II€ THUM, IO CaM MPOIEC BCTAHOBJICHHS IHTUMHUX (OJU3BKHX)
BIIHOCUH 3 OyIb-KMM BHMAara€ BijJi aHTJIOMOBHOTO I1HJWBiJIa 3HAYHOTO
BIJICTYITY BiJi IPUMHITHX Yy JAHOMY COIlIyMi HOPM IOBEIIHKHU 1 JIOMIHYHOUUX
YMOBHOCTEH. SIKIIO BXE MK MpeJCTaBHUKAMHU aHTJIOMOBHOI KYJIbTYpHU
BCTAQHOBJIFOIOTBCSl IHTUMHI CTOCYHKH, TO BHHHKAIOTh BOHHU MDK IFOJBMU
JIHCHO ONM3BKUMU OJIUH OJTHOMY 32 JIYXOM, 1 Y TaKUX CTOCYHKax B)Ke HEMae
MICIIS BiT9yKCHII MPUBATHOCTI.

KpiMm kayzampHOro ¥  JIOKQJbHOTO TMapaMeTpiB [0  KOHIIETTY
IHTUMHICTD y nekcuuHili CEMaHTHI[l aHIJIMCHKOI MOBHM BXOMSTH Taki
CEMaHTUYHI O3HaKU: 1) o3Haka '"MO3UTHBHE MOYYTTSH, 0 BUKJIMKAE CTAH
BHYTPiHBbOTO KombopTy': They had lapsed into everyday small talk, but a
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strand of their previous intimacy still infused Luke's questioning (Rees
Eleanor). 2) o3Haka «BiikpuTa MoOJe/J b MOBEIIHKH Cy0'€KTa IHTHMHOCTI»:
And yet, when I came to know my associates, a far greater intimacy and sense
of comradeship developed than I had known with any but my closest friends at
school or University (Young Irene). 3) o3Haka «00'ekTtuBHuii cBim»: Cathy
switched on the studio lights, further exposing its tattiness but adding to its
intimacy (Wycliffe and the Windsor Blue. Burley, W J.). 4) o3naka «xapakrep
BimHOCUHY: The absence of fences created a mysterious intimacy in which no
one knew privacy (Brit. Nat. Corpus); He had watched her cast aside her thin
robe, and he had smiled with such infinite love and such intimacy, that pain
had twisted through her from breast to womb (The lost prince. Wood, B.).
5) o3HaKa «cekcyallbHe 3a0apBlIEHHS IHTUMHOCTI»: Last night's intimacy
seemed doubly incongruous in contrast to this fraught hostility (Love by
Design). 6) o3Haka <«IOKJIaJHE 3HAHHS YOro-HEOyAb / KOTO-HEOYIh, IO
BHHHMKA€ Ha OCHOBI TPUBAJIOro 1 OJU3BKOTO KOHTAKTy a00 BUBUCHHS»: Taylor
quickly began to acquire that complete command of the Swahili language and
that intimacy with its literature on which his fame rests (The Dictionary of
National Biography: Missing persons).

SAx Oaummo, B aHrmiichKkid MoBi y 3wmicti konuenty IHTHUMHICTb
HasBHA CEMAaHTHYHA O3HAKA, sIKA EKCIUTIKYEThCS Y CeMi «3HAHHS, 110 BUHUKAE
B pPe3y/IbTaTi KOHTAKTy a00 BUBUCHHS». SIK HACIIOK, aHATI30BaHUH KOHIICTIT
B aHIJIKCBKIA MOBI MOXE PO3TJISAIATUCA Yy JENI0 I1HIIN IUIONIMHI, HIX,
HaIIPUKJIIAJ, B YKpaiHChKii MoBi. SIkmio B octanHii, konnent IHTUMHICTDb
MOB'sI3aHUN  BUKJIFOYHO 3 EMOIIIHHOI cdeporo KUTTA iHAWBIAA (Mpo IIe
CBITYUTH BeCh HAOIp BUAUICHUX HAMHU CEMAaHTHUYHUX O3HAK, EKCIUTIKOBAHUX B
aKTyaJIbHUX 1 TIOTCHIIIMHUX ceMax), TO B aHTJIHWCHKIA MOBi, KpIM €MOIIHHOI
chepu, ska 6aszyerbes Ha ¢izionoriuaux peakmisx, kornent IHTUMHICTD
MOB'sI3aHUN TaKOX 31 CPeporo po3ymy, MUCIEHHS. Takui 3B'SI30K 3yMOBIIIOE
€IHICTh JOCIIKYBAaHOTO KOHIICTITY 3 MOPaJIbHUMH KaTeropisMu (J100po / 3110:
SIKITIO JIFOJIMHA 3HAE IMOCh, TO 1€ J00pe / 700po, SKIO Hi, TO 1€ TIOTaHo / 3J10),
a TaKOXX 3 CCTCTUYHUMHU HOpMaMH (IIpeKpacHe / TOTBOPHE).

Koncraryemo, mo anrmiicekuii koHment INTIMACY mnos's3anuii 3
MOJIANIBHICTIO, TOOTO 3 CYO'€KTHBHUM CTaBJICHHSM IHIUBiAa 1O 00'ekTa
no3HayeHHs. OOHaK B aQHIUIWCHKIA MOBI II€d 3B'S30K Ma€ OUIbII ITOBHUHA
XapakTep, OCKUIBKU BiH 3auimae Bci Tpu, BuaiieHi me 111, bammi, miomuHr
CyO'€eKTHBHOTO BiJTHOIIICHHS: EMOIlIHI peaKIlii, MOpaibHi KaTeropii, eCTeTUYHI
Hopmu [1]. B ykpaiHCBKili MOBIi, 3a JJaHUMH CEMHOI'O aHajli3y, MOJaJbHICTh
PO3KPHUBAETHCS TIIBKH Y B3aEMO3B'SI3KY 3 IMEPIIOIO IUIOIIMHOK - TUIOIIUHOKO
EMOIIIHAX PeaKIIii.

Ha ocHoBIi aHamizy jekceMm intimacy, intimate BUIIISEMO TaKl TUIONTUHA
CEMaHTHUYHOI 30HU IHTUMHOCTI B aHIJIHCHKIM MOBI: 1) 0COOHMCTICTB 1 0OcOoOHCTa
chepa (person, oneself, myself, one's concerns, etc.); 2) iHIIa aroauHa / TH017 /
CycIiIbCTBO (people, other people, others, etc.), 3) B3aEMUHU MIX JIOABMU 3
CYyIIyTHIMH IM €MOI[iIMH # eMOLIHHUMU cTaHamu (confidence, trust,
friendship, love, etc.); 4) okpeMuii = IpUBaTHUU (separate, intimate, private,
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etc.); 5) ocobucra Tepurtopis (nice quite area, own space, space for myself,
personal space, etc.); 6) HeodIMIHWN, HEACP)KABHUN = NpUBaTHUH (private,
unofficial, own, personal, etc.); 7) noraiinuii (secretive, clandestine, etc.); 8)
TaEMHHYUN / TAEMHUYICTh, TAEMHHH, KOHIAEHIIHHNNA (confidential, secrecy,
etc.); 9) npuemHa armocdepa (relaxful, peaceful, quitness, safety, no
interruptions, etc.); 10) 3nanHsA, iHGopMamis (personal information, private
knowledge, etc.).

TakuM 4YMHOM, Ha OCHOBI CEMAaHTUYHOTO AaHAJI3y SIEPHOI JIEKCEMH-
ineatudikaropa intimacy xounenty IHTUMHICTD B anrmifickkiii MOBI Mu
CKJIAJJA€EMO TICPBUHHUI CIUCOK TIOHSTH, IO ACOILIIOITHCA 3 IHTUMHICTIO Y
AHTIIUCHKIA  JHTBOKYJIBTYPi: OCOOMCTICTh 1 B3aEMHHH MDK JTFOJBMH
(personality / relations), cymytHi emorii Ta eMoIliiiHi crtaHu (emotions /
emotional states), mpuBaTHICTH (privacy) 1 IOB'S3aHa 3 HEK CaMOTHICTb
(solitariness), TaeMHHMUicTb (secrecy), iH(opmaris / 3HaHHsA (information /
knowledge), atmocepa (atmosphere).

Snepny 3ony konnenty IHTUMHICTD B itanilicbkiii MOBI, Tak camo SIK
1 B aHIIINCHKIN, (hOPMYIOTH J1Ba MPOTOTHIIYHI MapaMeTpu — Kay3aJIbHHHA 1
JIOKaJbHUM, KOXKEH 3 KX Mae Halip MEeBHUX O3HaK iHTHMHOCTI. OjHak, Ha
Bi/IMIHY BiJ aHMIIMCHKOI MOBHW, BU3HAYAIOYHM TPOTOTHIIYHI MapamMeTpud B
ITaIChKii MOBi, MM 3ITKHYJIHCS 3 PSAJAOM TPYIHOIIIB, TTOB'I3aHUX 30KpeMa 3
BHU3HAYEHHSM Kay3aJIbHOCTI IHTUMHOCTI.

JlokagbHOMY TapaMeTpy 30HH IHTHMHOCTI B aHalli30BaHMX MOBaxX
MPUTAMAaHHUN OJIHAKOBUU BEKTOp pyxy 'y HampsMKy 10 cyO'ekta / o0'exra
nii", 1 B 1TAIKCHKIH MOBI BiH NPEICTABICHUA 3HAYCHHSIMH TaKUX JICKCEM:
familiarita / famigliarita, domestichezza / dimestichezza, confidenza, fiducia,
credito, credenza, sicurezza, certezza, affidamento, fidanza, facilita.
Bim3HaunMo, 10 el BEKTOp PyXy 3YMOBIIOE B3a€EMO3B'S30K JIOKAJIEHOTO
napaMeTpa i TaKMX CEMaHTUYHHX O3HAaK, SK: OJM3BKICTh, IO MEXYE 3
daMinbsIpHICTIO  (confidenza), papyxk0Oa, 1m0 Mexye 3 (HaMiTbsIpHICTIO
(confidenza, familiarita), noBipa (fiducia, confidenza, credito, credenza,
sicurezza, certezza), Bipa (fiducia, fede, affidamento, fidanza, assegnamento).
VYci 1 03HAaKM BKa3ylOTh Ha acOIlaTUBHUM 3B'I30K IHTHMHOCTI 31 cdeporo
€MOIIIfHOTO, JYXOBHOTO B JKHTTI THIIOBOTO TMPEJICTaBHUKA ITATiHCHKOT
JIHTBOKYJIBTYPHOI CHITBHOTH.

Bim3HaunMo TOBHY BIJCYTHICTh HETATUBHOI KOHOTAIii Yy clioOBa
familiarita (B aHTIHACHKINA MOBI IMEHHHK familiarity XapaKTepU3y€eThCS YITKOIO
HETaTUBHOIO KOHOTAIli€r0 B oxHOMY 3i cBoix JICB, y CIIOB'SHCRKMX MOBax
JeKCeMi  ghaminbspHicmbs  BIACTHBE BUKJIIOYHO HETaTUBHE 3HAYCHHS).
Bim3HaunMo TakoX TOSBY Y CEMaHTHUYHIA  CTPYKTypi  KOHIICTITY
IHTUMHICTD B itanificbKiii MOBI Takoi CEMaHTHYHOI O3HAKH, SIK «Bipay, M0
Ma€ SCKpaBO BHPAKCHHUA PENITIHHUA BIATIHOK 1 3yMOBJIOE YacTOTHE
BXXMBAHHS JICKCEMH intimita y TEKCTaxX PEINirifHOTO XapaKTepy.

o x 10 kKay3aapbHOCTI (MPUYMHHOCTI) IHTUMHOCTI, TO BOHA Pi3Ha, III0,
OUYEBUJIHO, BUIUIMBAE 3 OCOOJIMBOCTEH Y BIAMOBIIHUX JIIHTBOKYJIbTYpax. Mu
B)K€ BCTAHOBWJIM, IO B AaHIJIHCHKIM JIHTBOKYJIBTYpi (0COONHMBO B
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aMEpUKAaHCHKOMY COIliyMi) HEMae€ TIparHeHHs TMPHXOBAaTH, a HaBIAKH
MOAUTMTHCS CBOIMH €MOIIISIMH 1 TIEPSKUBAHHAMH 3 O00'€KTOM I1HTHMHOCTI.
[IpyunHu 1BHOTO BXXKE OyaM TpOoaHATI30BaHI HAMHU BHUINE TPU PO3TISIL
Kay3aJIbHOCTI K mpoToTurmiyHoro mnapamerpy konunenty IHTUMHICTD B
aHTIIUCHKIA MOBI. [[MM MOSICHIOETHCSI MParHEeHHs A0 MyOIYHOCTI HAaBiTh 3a
YMOBH MAaKCUMAaJIbHOTO 30MIKEHHS 3 00'€KTOM IHTUMHUX / OJM3BKHX
BiJTHOCHH.

Mo » 10 iTamichbKOro KOHIIETITY, TO B HbOMY TapaMeTp Kay3albHOCTI
3YMOBJICHUN SIK MPArHEHHSM THUIIOBOTO TPEJCTABHUKA IIi€i JIHTBOKYIBTYPH
BHUCTAaBUTH HAIOKa3, TaK 1 TMparHeHHSAM MPUXOBaTH CBOI eMolii Ta
MEepeKUBaHHA. B iTamiChKIN KyIbTypl BIIKPUTICTH 1 3aKPHUTICTh MOBEIIHKU
MEePETUTITAIOTECS TaK CaMO TICHO, SIK Y Hil MEPEIUNTatOThCS MOHATTS JKUTTS 1
cMepTi, Io00B1 1 cTpaxy. Tak, aHami3yroun iTamicbky KynbTypy, K. Tambs
Bi/I3HAYa€, IO 30KpeMa KyJbT JIFOOOBI JI0 TMpEAKiB, KUK MaHye y HiH i
MOBCIOJTHO MiATPUMYETHCS PUMCHKOIO KaTOJIHIIBKOIO IEPKBOIO, "... 1€ 1 CTpax
nepen mnpenkamu. [lodyTTss TaeMHMYOro ¥ MOTOPOIIHOTO MPOHUKAIH B
ITAMHCBEKY KYJIBTYpPY MPOTATOM THCSUYOIITh, OCKUTBKH SI3UYHHUIIBKUI i€paTh3M
3HOBY pO3ILBIB y KAaTOJMIITBI 3 XapaKTepHUMH [IsI HHOro po3dapOoBaHUMU
CTaTysIMU CBSATHX XXEPTB, 3 3aMYPOBAaHHMH Y BiBTapsAX KiCTKaMH i HIeNenaMu
cBaTux. CTapOMOJHHMM 1TAMIMCHKUIA KATOJUIIU3M ... IOBHUM XTOHIYHOI moe3ii
si3ugHunTBa " [5, c. 160—161].

JyanizM, 10 OXOIUIIOE€ OCHOBH 1TaNIMCBhKOI KYNIbTYpH, BUSIBISETHCA B
yCbOMY, B TOMY 4YHCJIi 1 B HampyKEHHUX BiJTHOCHMHAX iHAWBIZYaJbHOTO i
rpynoBoro. 3 oJHOro OOKy, ITaJmidIll €IWHI y CBOEMY TMparHeHHl 0
3aJIylIeBHOT IHTUMHOCTi, 3 I1HIIOTO — BCS CHCTEMa JKUTTS ITATiHCBKOTO
CYCIIJIbCTBA  TEPEIIKOJDKAE TPHBATHOCTI K  Takid. Sk  HACIiJIOK,
MaKCUMAaJIbHOI IHTUMHOCTI MO’KHA JOCSTTH TUIBKH Y KOJIi HAHOIMKIUX JIpy3iB
1 pommuiB. "PuMcChKa iACHTHYHICTH 3BEJCHA JO BIJOKPEMIJICHOI TPYIOBOi
inuBigyanbHOCTI. KiaHoBicTh, Tpaiibaii3M, sKi 1 ChOTOIHI 1€ TaK CHIIBHO
BIUTMBAIOTh Ha ITANIWCBKY KYIBTYpPY, 3YMOBHIH €TUKY 1 CTPYKTYpY
cycmiyiberBa" [5, c. 158]. He BumaakoBo, Npu BH3HAYCHHI JIEKCEMH intimita
4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCSI CJIOBOCIOIYYEHHsI, IO MiJKPECIIOI0Th POJAUHHUMH,
KJIAHOBHI, XapaKTep JaHOTO eMOIIIHHOTO CTaHY.

Kpim kay3anpHOTO 1 JIoKasbHOTO mapamerpis, koHenT IHTUMHICTD y
JIEKCUYHIN CeMaHTHIll 1TaTiiChKOI MOBM BKIIOYAaE y cebe Taki CeMaHTHYHI
o3Haku: 1) o3HaKa "MO3UTHUBHE MOYYTTS, 1[0 BUKJIMKAE CTaH BHYTPILUIHHOTO
kombopty": Intimita tratta essenzialmente una narrativa semplice e
romantica, con storie brevi che a volte risultano molto banali e scontate e
altre ... (www.dooyoo.it/riviste-¢.../553998/). 2) o3naka "BigKpHUTa MOJECIIb
MOBEIIHKK Cy0'eKTa IHTUMHOCTI": Non si puo vivere un carisma se non c'e
amore filiale al padre, intimita e confidenza, condivisione dei gesti e dei passi
decisivi con i fratelli (www.sanbernardotolomei.blogspot.com). 3) o3Haka
"3aKpuTa MOJIC/b MOBEIIHKHN cy0'ekTa iIHTUMHOCTI'": ] fatto che é il saluto che
apre alcune preghiere dovrebbe dirla lunga sul grado di intimita e confidenza
che implica l'utilizzo (www.marckuck.blog kataweb.it/.../ salve /). 4) o3naka
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"BHYTPIIIHS YyacTuHAa 1ioro": Solo in tal modo la forma, fermata e raggiunta
nella sua intimita, diventa elemento intrinseco al ciclo e al valore
(www.artedimensione.it / ... / anima_mundi.html). 5) o3nHaka "00'ekTHBHWMIA
cBit": Un locale molto accogliente, dall atmosfera intima e raccolta, dove
mobili d. Vedi negozio per disponibilita (Www.trovaprezzi.it / prezzo servizi-
tempo-libero raccolta.aspx). 6) o3Haka «xapaktep cTOCyHKiB»: Il desiderio di
intimita con la Madre di Dio e Madre nostra, sorge in noi spontaneamente
(http://www.it.josemariaescriva.info/articolo/maggio2c-maria); Ma parlando
di intimita il discorso cambia, l'intimita e la chiave per aprire il proprio cuore
all'altro, si nutre degli aspetti piu nascosti e preziosi di ognuno di noi
(www.portalefamiglie.it / index.php?). 7) o3Haka «cekcyayibHe 3a0apBICHHS
iHTUMHOCTI»: E 'l'intimita sessuale che mi angoscia. lo so che avrei questa
reazione con chiunque, perché so come mi sento (www.alessandragraziottin.it
/ articoli.php?). 8) o3HaKa «IOKJIaJIHE 3HAHHS YOr0-HEOYIb / KOr0-HEOYIb, 110
BHHUKA€E HA OCHOBI TPUBAJIOTO 1 OJIM3HKOTO KOHTAKTY, 400 BUBUCHHS.

Bim3znaunmo o3HaKy, 10 BiJICYTHS Yy JEKCUYHIA CEMAHTHII aHTJIIHCHKOT
MOBU — «IHTHUMHICTh SIK BHYTPIIIHS 4YacTHHA IIUIOTO», IO Ja€ 3MOTY
KBaTipiKyBaTH I1HTUMHICTh HE TPOCTO SIK ediMepHE YTBOpPEHHs 31 cdepu
€MOIIIIfHOTO 1 YyTTEBOTO, aJie 1 SIK KOHTEeWHEp, HAOIMKAI0UH 1i THM CaMUM [0
chepu MaTepiaIbHOTO.

Sk 1 B aHITICHKIA MOBI, Y CEMaHTHII CIIOBa intimita HasBHA ceMa
«CEeKCyalIbHE 3a0apBIICHHS IHTUMHOCTI», IKY MM BITHOCHUMO JI0 ceéM 2-10 / 3-TO
MOPSIIKY, TOMY IO, JAOYM TAyYMAdeHHs JIGKCeM intimita / intimo, yKiaagadi
TIYMauHUX CJIOBHUKIB 3raJiyl0Thb IPO CEKCYaJbHY KOHOTAIII0 TIOHSATTS
«IHTHMHICTBY» JIMIIE eIM30Au4HO. I[Ipyu IbOMy BKa3ye€TbCs, IO B TaKOMY
3HAYCHHI JIEKCeMa intimita BUKOPUCTOBYETHCS TEPEBAKHO K eBhemizM. «B
iTanmiichKOMy TEeMIIEpaMEHTI TNIMOOKO 3aKiajieHa CXWUJIBHICTH O MOHAIIOTO
KUATTS» |5, c. 195].

TakuM YWHOM, OKPECITIOEMO TaKi aCleKTH 3HAYCHHs JIEKCeM intimitd,
intimo B 1TamichKii MOBi: 1) ocobucTicTh 1 ocobucta chepa (cyO'exr
IHTUMHOCTI); 2) 1HIIA JIfoAWHA / oA / CycmiIbcTBO (00'€KT 1HTHMHOCTI);
3) B3a€EMUHU MIX JIFOJIBMH 3 CYITYTHIMH iM €MOIIISIMU i €MOIIIMHIMH CTaHAMU;
4) okpemuid, TPUBATHUM; S) BHYTPIIIHIN, TIHOOKWH; HEBIIIUILHUH,
OCOOHMCTICHUM, MpUTAMaHHUMA, 6) TAEMHUM, IMOTAEMHUH, KOH(DIACHIINHUN;
7) HeoimiiiHMiA, TPHUBATHUN, POAMHHUNA / JIOMAllHIW, 7) peTeIbHUM,
NeTaNbHUH, TOKIaTHUH (3HaHHA); 8) mpueMHa aTMocdepa.

Ha ocHOBI cemMaHTH4YHOrO aHami3y SAEpHOI JieKceMHu-imeHTudikaTopa
intimita xonnenty IHTIMHICTD B iTamiichKiii MOBI CKIaga€EMO TEPBUHHUHN
MepeiKk KOMIIOHCHTIB, IO AacCOIIOIOTHCS 3 IHTUMHICTIO B ITAMHCBHKIH
JIHTBOKYJIBTYpPi: OCOOMCTICTH 1 B3aEMHHH MIDXK JIFOJIbMH, €MOIlii Ta €MOIIiiHI
CTaHH, IPUBATHICTH (POJMHHICTH), TTTHOWHA, CEKPETHICTh, aTMOc(hepa.

[TincymoByroun, Buminsemo y korrnenti IHTUMHICTD Taki criinpH1 1st
AHTIIHCHKOT Ta 1TANIMCHKOI JIHTBOKYIBTYp O3HAaKkuU. [lo-mepiie, iHTUMHICTH
XapakTepusye ONM3bKi CTOCYHKHM MiK IoaeMu (a close, familiar, and
affectionate relationship; familiarita di rapporti, confidenza, reciproca
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intensa), sKi, SK TIPaBUJIO, MEpen0avyarOTh BEIUKY MIpy MPUBATHOCTI 1
noOpoBiIbHOCTI 11 mopymieHb. [lo-gpyre, I1HTUMHICTH acOIIOEThCA 13
CEKCYaJbHOI TOBEHIHKOW (a sexually familiar act; avere una relazione
amorosa, rapporti sessuali) 1 TpuTamMaHHAa TaKUM BHJAaM JIsJIBHOCTI, SKi
BHMAararoTh BHCOKOi MipW TPUBATHOCTi, KOH(imeHIiiHOCTI (OiNble TOTO,
MPUBATHICTh Y OUTBIIOCTI BUIIAJKIB TIOCTA€ HEOOX1THOIO YMOBOKO 3/iHCHEHHS
nii). Tlo-Tpere, MOKHA BECTH MOBY NP0 IHTUMHICTh SIK MIPO XapaKTEPUCTUKY
cuTyarii, TeBHY aTMocdepy TpOTIKaHHSA [ii, 10 CITBBIIHOCUTHCS
0e3mocepeIHbO 3 OJHHM 13 3HAUeHb IMEHHUKA npusamuuti (TOP. TMPUKIAIHA
CEMaHTUYHOTO PO3TOPTYBAaHHS: (YKp.) IHTUMHHA  OCOOMCTHIA  0COOOBHIA
HeoimiiHMiT  mpuBaTHW; (aHTI.) intimacy - privacy, especially as suitable
to the telling of a secret  privacy — the state of being private  private —
removed from or out of public view or knowledge, personal, secret; (it.)
intimitd privatezza — in modo intimo, confidenzialmente).
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AHTJIMICKOT0 H UTAJIbSHCKOIO SI3bIKOB.
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Mygovich I. V. Characteristic feature of the lexical semantic
intimacy in the English and Italian languages.

The proposed article is devoted to the analysis of the semantic field of
intimacy and its cognitive and language realization in the form of the concept
INTIMACY in Ukrainian, English and Italian languages.

Key words: semantic field, concept, causative / locative parameters of
concept.

YK 81-115:81°367.625
Muponuyk M. B.

®YHKIIIOHAJIBHA EKBIBAJIEHTHICTh MOBHUX

OJIMHUIID TA ii BINTUB HA KIJIBKICHI TA IKICHI

XAPAKTEPUCTHUKH JIECJIB PO3TAIIITYBAHHS B
AHTJIIVMCBKINA, HIMEIIBKINA TA YKPATHCBKIM MOBAX

[MutanHs  pO3yMIHHS  NPUHIMIIOBOI  BAXKIWUBOCTI  CEMaHTHYHOTO
BapifOBaHHS 1 HOTO O€3MOCcepeTHHOTO BITUBY HA CMHCIIOBI KOPEJIALIIi € OJTHUM
OCHOBHUX €JICMEHTIB CEeMaHTUIHHX JIOCII)KCHb Y CYYaCHIH JIIHTBICTHII, IO 1
3YMOBJIIOE€  aKTYaJbHICTh JOCTI/DKCHHS. SIBuIe OaraTo3HA4YHOCTI, SKE
XapakTepu3ye 130MOPQHICTh (PYHKIIOHATBHUX KO TEKCTHHX 3MiH, TIEBHUM
YUHOM € YUMOCHh Ha 3pa30K CIIOJIYUYHOI JIAHKH MIXK ITOYAaTKOBOK JIAHKOIO
KOHKpeTH3alii 1 KIHIIEBOIO JIAaHKOI a0CTpakiiii, Je KOHKpeTu3amis W
a0CTpaKlIlis MOKYTh OJJHOYACHO CTAHOBUTH CYTTEBI MOJIOCH 3HAYCHHS OHI€T
JIEKCUYHOT OJIMHHALL.

AHanmizyroun 0araTo3HauHICTh SK BUJl CEMAHTHYHOT'O BapilOBaHHS, MU
3ITKHYJUCS 3 SIBHIIEM 4YacTKOBOi (y3ii cepell CEeMaHTUYHUX BapiaHTIB.
CerMeHrarnisi mojiceMii 1 mojijekcii Ha OKpeMi CKJIQJHHKH Ja€ TiJICTaBd
3pOOUTH BHCHOBOK, III0 CETMEHT BTOPUHHUX 3HAYCHbB, IO NMEPETHHAIOTHCS, Y
0araTo3HavYHOCTI MPAKTHYHO 30Ira€ThCsl 3 CETMEHTOM BTOPHHHUX CHHOHIMIB Y
CHUHOHIMII.

Ileti hakT KpacCHOMOBHO 3acCBiIUYE MPO TE, MO SIBUIE OAaraTo3HavYHOCTI
Oarato B yoMy mofiOHE 1O SBHINA CHHOHIMII, 1€ PO3XO/UKECHHS MOJSTae B
TOMY, IO IPUAMAETHCS 33 THBAPIaHT, MOJI0 SKOTO BH3HAYAETHLCS BapialliiHuH
XapakTep IHIIMX OJWHUIb. BUSABICHHS XapakTepy 3MiHH JIBOX (opMm cioBa
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JIEKCUYHOI 1 CEeMaHTHUYHOI (JICKCEMH 1 CEeMEMH) CTaHOBHJIO OCHOBHY METY
3aMporOHOBAHOI CTATTI.

Tak, po3risiiaroun 0araTro3HaYHICTh, MOXHA TIO0AYUTH, K BiIOYBAETHCS
BapilOBaHHS CEMEMH y TOM 4yac, KOJIH JIeKCeMa 3aJUIIA€ThCs HE3MIHHOIO.

Hocnigauku (0. O. Pepopmatcekuit  [8],  B. O. I'peuko [4],
. M. llImenpoB  [10,c. 11], O.L YemoB [9] Ta 1iH.) HEOIHOPA30BO
M IKPECITIOBAIIN, IO MPOo0JieMa CHHOHIMIT € OJTHUM 3 HaWOUTBII JacKyCiilmmx
MUTaHb, 10 CTAaHOBUTh HE CTIIbKA BEIMKHHA MpOrpec, CKUIbKH 3Ha4yH1
Tpyanomi. Ciij BiI3HAYUTH Te, IO JOTENEp IOCTIIHUKH-MOBO3HABI HE
JTUWTIUTA €TUHOT TYMKH B IUIaHI BU3HAYCHHS TEPMiHA CUHOHIM 1 HE BUPOOWIH
€TMHOT METOIMKH JIOCIIIKCHHSI TAHOTO IMUTAHHS.

MO>KIHBICTh iICHYBaHHS O€37114i TEOPi JJII TaKOTO CKIATHOTO 00'€KTa,
SIK CHHOHIMH, € IIJIKOM TpUPOHO0. [Ii BU3HAUEHHS 9acTO MAIOTh XapakTep
KOHCTPYKTIB, 3YMOBIIEHUX 3aBIaHHSIMH JOCIIDKEHHS, 110 MPU3BOIATH N0
cBOepigHOTO "3awapoBaHoro koya": "MW TOBHHHI JIaTH BU3HAYCHHS
CHUHOHIMIB Tak, 1100 BOHO Bi/IMOBIIAJI0 peaJbHUM CHHOHIMAaM, OCKLIBKH KOJIO
CUHOHIMIB OyJie BU3HAYATHCS 3aJICKHO BiJI HAmoro Bu3HaueHHs" [9, ¢. 32].

OOcsar miei poOOTHM HE Ja€ MOXKIMBOCTI JCTAJbHO 3YNMUHUTHUCSA Ha
mpo0OJieMi CHHOHIMIT, TOMY HIDKYE TIOJIaHO JIMIIE KOPOTKHUU OTJIST TIOHSTH, K1
OyIyTh 3yCTpiduaTHCs HaIaJi.

BusnauenHs cuHOHIMII, sike 3Haxomumo Yy O. O. Pedopmarcrkoro,
MO’KHA Ha3BaTH HaWOinem eMHuM: "Ti )k, Ta He TI: ABa CJIOBA, 30Irar0YMCh B
OJTHOMY, pO3XOJsAThCcs B iHImoMY" [8,c.94]. JlyMKH BYEHHUX PO3XOIATHCS
1010 IPUYHH PO301KHOCTI BU3HAUEHHS "TOTO X"

TpagmmmanM € QYHKIIOHATBHUHN MiIX1 10 BABYCHHS] CHHOHIMII», TOMY
10 BiH € HAHOLIBII MMPOKUM, OCKIITBKH "(PYHKITIOHAIBHI 3B'SI3KH CIIIB IIUPIII
Bil 3B's3KiB Oe3mocepennbo cemaHTHuHHX" [2,c. 13]. Came Habip ycix
MOXJIMBUX (PYHKITIOHAIBHUX €KBIBAJICHTIB, 110 YTBOPIOIOTH "'CHHOHIMIYHY
CUTYyaIliro", MIiCTUTh y c00i CJIOBa, sIKi 3HaXOAATHCS B PI3HHUX (hopMallbHO-
CEMaHTUYHUX 3B'SI3KaX OJHE 3 OJIHUM, — MOYWHAIOYM BiJ CIiB-TyOJeTiB, 1
3aKiHUYIOYHM CJIOBaMH, IO "B3SATI OKPEMO, BUSBIISIOTHCS JAJCKUMH 1 HaBiTh
MPOTUJICKHUMH 3a 3HaueHHsM" [3, ¢. 96].

"CuHOHIMAMU HAa3UBaIOTh CJIOBA, SKI OJM3bKI YU TOTOXKHI 3a CBOIM
3HAYCHHSIM 1 BUPaXAOTh Ti caMi MOHATTS, ajle Pi3HATHCA a0 BiATIHKAMH
3HAYeHHS, 200 CTHJIICTUYHUM 3a0apBIIEHHSIM, a00 1 TUM Ta 1HIIMM," — BBaXKaE
I1. H. JleancoB [5, c. 98]. BupimanpbHum (pakTopoM TpH OIIHI CHHOHIMIT
BHU3HAETHCA SIK OE3MOCEepPETHE 3ICTABICHHS CEMAaHTUYHO ONM3BKUX CIIB, TaK 1
"OinpIn mMpoke" po3yMiHHS cuHOHIMIT [1, c. 178], opieHTOBaHEe Ha cllOBa-
CHHTarMH, 110 BUKOHYIOTh Y MOBI1 O/1HI (DyHKIIii.

XapaKTepHo, IO poJi 1HBapiaHTIB 1 BapiaHTa PO3MOJUIAIUCS TAaKHM Y
WHOM: HE3MIHHOIO 3aJIMINAETHCS CeMeMa, a ii BapiaHTH — II€ JICKCEMH, IO
BapilOIOTh CEMEMHU 3HAYECHHS.

3'scyeMo sIBUIIE CHHOHIMII Ha MaTepiaii TaKuX MIi€CHiB PO3MIIICHHS B
JOCTIKYBAaHUX MOBaX:

anri. fll in, put in, pack;
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HIM. ausfiillen, einstellen, besetzen,

YKP. 3aN06HUMU, 36ATUMU, 3AKUOAMU.

Crin BiA3HAYWTH, IO B paMKax CBOE MOBHOI peaii3alii Ha piBHI CIiB
CUHTarM y IOBHOMY KOHTEKCTi, BapiaHTHI BiJIHOIIEHHS 0araTo3HA4YHOCTI 1
CHHOHIMII BUSBIISIIOTH MOAI0OHICTh. CHHTarMaTHYHUH MMOKA3HUK, peali30BaHuN
Yy KOHTEKCTI, € audepeHIiiauM. J[1s1 CHHOHIMIB KOHTEKCT TOBHHEH OyTH
OJTHAKOBHMM, a JUIsi OaraTO3HaYHHWX CIiB — pi3HUM. 3alie)kHO BiJ TOTrO, YU
MOXJIMBI SIKi-HEOYZb PO3XO/KEHHSI B 3HA4ye CIIB, 1 SKIIO MOXJIHBI, TO SKi,
BUJIUISIFOTBCS. PI3HOBUAM CHHOHIMIB 1 CHHOM MO ITO3HAYAIOTHCS THUM IKE
TEPMIHOM, aJIe MICTATh Y CBOEMY CKJIaJi 1 KBa3iCHHOHIMHU, TOYHI CHHOHIMH,
CUHTAKCUYHI CHHOHIMH.

Kopensiiss moBHOI 4k TOYHOT CHHOHIMII 3B'SI3y€ MK COOOIO CIIOBA; IO
HE BUSBISIIOTh HISIKUX CEMAaHTUYHHX PO3XO/PKEHB, TOOTO HE PO3pi3u Cs Hi B
JICHOTATHBHOMY, Hi B CHUTHIQIKaTUBHOMY, Hi B TNparMaTUYHOMY, Hi
CHHTAaKCUYHOMY IUIaHi. TOUHA CHHOHIMIS — SBUINE PiAKiICHE uepe3 HaaMipHi
KOJTyBaHHSI TOTO CAMOT0O 3MICTY Pi3HUMH (HOPMATBHIMH 3aC00aMHu.

SIkm1o o3Ha4dyBaHI ABOX CIIB Pi3HATHCS TUTBKU 32 CBOIM CHHTAKCUYHHUM
3HAQYCHHSM, TOOTO THUMH YM IHIIUMH TpaMaTHYHHUMH OOMEXEHHIMH Y
CTOJIY4yBaHICTI 3 IHIIMMHU CIIOBAMH, MU MOXXEMO TOBOPHTH TPO SBHIIE C
TaKCUYHOI CHHOHIMII.

CroBa, siKi TOCUTH OJM3bKI 33 3HAUECHHSM, aJIe MAIOTh PO3XOJDKEHHS, 110
CTOCYIOTBCSI JICHOTAaTHBHOTO Ta CHUTHI()IKATUBHOTO IapiB 3HAYCHHS, 1
HA3MBAIOTHCS KBa3ICHHOHIMAMHU.

[Tocunarouncey Ha cnenudiky Marepiany Hamioi BHOIpKH, CIij 3a3HATH,
mo B poOOTI TaKOX  PpO3IMIIAJAIOTHCS  CHHOHIMIYHI  JepUBaTH 3
OJIHAKOBOKOPEHEBUMHU MopdeMaMu 1 pi3HUMH mnpedikcaMu — OJHOKOPEHEBI
CUHOHIMH (aHTIL. put into, put aside, hang, hang around; uiMm. stellen, einstelle
ausstellen auslegen, hineinlegen; ykp. Haxnacmu, nepexnacmu, oOKIACMU,
HanosHumu, nepenogHumu). MU  HaMmarajawcsi BCTAaHOBHTH  CTYIIiHb
CUHOHIMIYHOCTI 1 JaTH KIJIBKICHY 1 SKICHY OIIIHKY BepOaTHBIB, Jie OJTHA OCHOBA
3laTHA TIPUEIHYBATH TIpe(dIiKCH OJHAKOBOI CEMAHTHKH, SKi BHUKOHYIOTh
OJIHAKOBY TpaMaTtuuyHy poib. [TomiOHI nepwBaTH BiiOMi B MOBO3HAaBCTBI 5K
,»JIEKCHIKO-CJIOBOTBIpHI CHHOHIMHU" 1 BBAXKAIOTHCSI CHHOHIMAMU, ""CYTHICTD SIKUX
1 moJisrae B 30iry MoxiJHUX 3a KaTeropiaibHUM 3HadeHHsIM" [6, c. 44].

Tak, y Hamomy JOCHiPKeHHI, HaWOUIbIY KUTBKICTH CHHOHIMIB OYyI0
BHSIBJICHO B HIMEIBKidH MOBIi, 110, BJIACHE Ka)XXy4H, SIKOIOCh MipOI0 1
KOMIICHCYBAJIO CJIa0KO BUpaKeHe sBUIIe Oararo3HauHocti. Sk Oymo
BI/[3HAYCHO BHIIE, CHHOHIMH (3 TIOTJISAY CEMAaHTHKH) TMOISIOTHCS Ha
aOCOMIOTHI, KOHTEKCTHI 1 BTOPHHHI, JIEKCHYHI 3HAa4eHHsS aOCONIOTHUX
CHHOHIMIB TPEJCTaBIeHI TUMH CAaMHMH CEMaHTHYHHMH KOMITOHEHTaMH,
3HAYEHHS! KOHTEKCTHUX PEali3yIOThCs TIJIbKM CBOIMH TMOJIOHMMH 33 3MiCTOM
3HAYCHHSIMHU, a BTOPHHHI CHHOHIMH SIBJISIOTH COOOIO CJIOBA, TOJIOHI 3a
3HAYEHHSM TUIBKM B YMOBaX II€BHOTO KOHTEKCTY, IO 3YMOBIIOE JlaHE
BTOPUHHE 3HAYCHHSI.
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Buxonsun 3 pe3ynabpTariB HAOIOrO aHamilzy, Oyno BusBIEHO 5 %
abcomoTHHX, 57 % KOHTEKCTHHX 1 38 % BTOPUHHUX CHUHOHIMIB ) HiMeybKill
MoBi; 12 % abcomroTanx, 23 % KOHTEKCTHUX 1 65% BTOPUHHHX CHHOHIMIB B
aueniticokiti MOBi 1 15 % aGcomoTHux, 45 % koHTekcTHUX 1 40 % BTOPHUHHMX
CHHOHIMIB B ykpaincokiti MOBi. OTpuMaHi (pakTh JaroTh MPaBO CTBEP/KYBATH,
110 HaOUTBII "eKOHOMHOK" Y TUTaHI peajtizallii MOHATh € aHTJIHChKa MOBa 3
NPUYMHA HAWOUTBIIOT KITBKOCTI BTOPUHHUX CHHOHIMIB 1 CTaOKO pO3BUHYTOL
CIIOBOTBIPHOI CTPYKTYpH. Mopdoioriyde BUPaKEHHs, MO0 J1a€ MOXKJIUBICTH
YTBOPIOBAaTH HOBE CEMAaHTHYHE 3HAYCHHs, B aHTJIICHKiIl MOBi € peHOMEHOM
eMITIpUYHUM. Y 3B'SI3Ky 3 IIUM SBUIIE (QYHKIIOHATHHOI OaraTo3HAYHOCTI B
AHTIIHCHKIM MOBI Ma€ SICKpaBO BHPAKCHHI XapaKTep, M0 KOJTHO MIpOI0 He
oiHa4Yae HWOro emMouiiHy "HemocTaTHICTh". VYci HeoOXigHI BIATIHKH B
aHTTIMCHKIH MOBI BHPaXarOThCS 3a JIONIOMOTOI0 HE TIJIBKH BIOPUHHHUX
CHHOHIMIB, ajie i 3a JIOTIOMOTO0 BapirOBaHHS KOHTEKCTY.

VY nuimeywvxiti MoOBI Oyna BUsSBIEHA HAWOUTIbINA KUTBKICTh KOHTEKCTHHX
CHHOHIMIB, HasBHICTh SKUX 3yMOBJICHA HIMPOKHM CIIEKTPOM OCOOIHMBOCTEH
CIIOBOTBIPHOI CHUCTEMH, HI0 YMOXIIUBIIOE MPAKTUYHO KOXKHIA KOpEHEeBil
MopdeMi MUITXOM MpUETHAHHS PI3HUX a(iKCiB YTBOPIOBATH IMEBHY KiIbKICTh
MOXITHUX JIEKCeM, KOXXHa 3 SKHX OJIEpPKYe CBOE BJIACHE CHUTHi(iKaTHBHE
3Ha4YeHHs. BTopuHHA CHHOHIMISI B HiMeybKill MOBI BiI3HAYaacs HE 4acTo, a y
BUMAJIKy HasBHOCTI BTOPMHHMX 3HAY€Hb, IXHA KUIBKICTH Jocsrana 4-5
3HA4YCHb, y TOH Yac KOJH JIEKCEMH, aJICKBAaTHI 3a 3HAYCHHSIM B QHIIUCLKIl
MOBi, BOJOAIIM B cepenHboMy 6-10, a B yxpaiucekiti 5-7 BTOPUHHUMH
3HAYCHHSIMHU.

Jani pe3ynbTaTd MEepEeKPUBAIOTH OOCAT aOCOTIOTHUX CHHOHIMIB Y
HIMEIBKIA 1 YKpaiHChKiIi MOBaX 1 MATBEPKYIOTh iXHIM BUCOKHUH BiJICOTOK B
aHriiceKii. [logacTn MOXHa CTBEPKYBATH, IO caMe a0COTIOTHI CHHOHIMH,
sIKi 30iTal0ThCS B OCHOBHUX 3HAUCHHSX, SBISIOTH COOOK0 TOJIOBHUN €JIEMEHT
(eHoMeHa MOPIBHSIBHOT OJJHOMAHITHOCTI CIOBO(QOPM B aHTIIHCHKIN MOBI i
PI3HOMAaHITHOCTI MOP(OJIOTIYHO BUPAXCHUX 3HAYCHb y HIMEIBKIH MOBi. Y
CHJTY TOTO, IIIO TMOJIICEMisl 1 MOJIEKCis BiIOOpaKaroTh SBUIIE BapiaHTHOCTI Y
JOCTIPKYBaHMX MOBaxX 1 MEPEeTUHAIOTHCS Ha PiBHI OaraTO3HAUHUX JIEKCEM,
KUTbKICHA 1 SIKICHA XapaKTepPUCTHUKU YKPAiHCBKUX TMapaaurM OynyTb
MIPEACTABIATH CBOEPITHUA CHHTE3 KUIBKICHOI 1 SKICHOI XapaKTEePUCTUKH
acrekTy (yHKIIOHAJNIbHOI €KBIBaJGHTHOCTI B yKpaiHChKii MoBi (1-5%
aOCONIOTHUX CHHOHIMIB B YKpaiHCbKill MOB1 B TIOPiBHSIHHI 3 5% Yy HimeybKili 1
12% B aweniticokiti MOBax) XapaKTEpH3ye YKPAiTHChKY MOBY SIK HaWOLIbII
THYYKY TIpH Tepeiadi 3HaYeHb PO3MIIIICHHSI.

SlckpaBo BHUpaxeHe sBHIIE ToOdiceMii B aHTIIHCBKIA MoBi (6-10
BTOPUHHHMX 3HAYCHb, IO CIOCTEPIraMcs B aHTIIHCHKUX BepOAaTHBaAX
PO3MIIIIEHHS B aHTJIIHACHKIA MOBI, y MOpIBHAHHI 3 5-7 y HIMelpbKid i 6-7 B
YKpalHChKIH MOBax, 3 OJHOrO OOKy, 1 65% BTOpPMHHUX 3HA4YeHb, IO
NEPEeTUHAIOTHCS, B aHTIIHCHKiHM, y mopiBHsAHHI 3 38% y Himenpkiit 1 40% B
YKpaiHChKIH MOBax 3 IHIIOTO OOKYy) 3YMOBWJIO KUIBKICHI DPO3XOIKEHHS
cnoBoopM, IO TepearoTh 3HAYCHHS PO3MIIIEHHS B aHTJIKWCBKIA MOBi Y
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MOPIBHSHHI 3 HIMEIBKOIO Ta YKpaiHChKOIO (anen. 221 mekcema; wim. 231
nekcema; ykp. 215 nexcem).
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OJMHHUIIb TA il BIUIMB HA KUIBbKICHI Ta SIKICHI XapaKTepUMCTUKH Ii€C/IiB
PO3TallyBaHHs B aHIJIilicbKil, HiMelbKill Ta yKpaiHcbKiil MOBaXx.

VY cTaTTi moJaHo pe3yNnbTaTh JEKCUKO-CEMAaHTUYHHUX JOCIIIKEeHb SBHIILL
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€eIMHHUI] M €€ BJHAHHE HAa KOJHYECTBEHHbIe M KadYeCTBEHHbIE
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WCCIEAOBAaHUM SI3BIKOBBIX SIBJICHHH (YHKIIMOHAIBHOW JKBUBAJICHTHOCTH H
MHOTO3HAYHOCTH Ha MaTepuale CEMaHTUYECKOM MapagurMbl IJ1arojoB
pa3MelIeHNs B aHTJTUHCKOM, HEMEIIKOM U YKPAMHCKOM SI3bIKaX.

Knrouesvie  cnosa: [J1arojbl  pa3MEIICHUs, (GyHKIIMOHATBHAS
9KBUBAJICHTHOCTD, MHOT'03HAYHOCTb, MOJIMCEMHS, MTOJIUJICKCHA,
MopdoJioruueckast mpe3eHTalus.
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Mironchuk M. V. Functional equivalency of the language units and
its influence on the quantitative and qualitative verb characteristics in the
English, German and Ukrainian languages.

The results of the research of functional equivalency and multiple
meanings in lexico-semantic paradigms of the verbs of location in the English,
German and Ukrainian languages are presented in the article.

Key words: verbs of location, functional equivalency, multiple meanings,
polysemy, polylexy, morphological presentation.

VK 681.3:801.3:81'42
MocueBenko A. 1O.

BJIOT' KAK OB BEKT JIMHI'BUCTHYECKOI'O
NCCIEJOBAHUA

C wmagama 2000-x TroIOB MHOTHME WCCIEIOBATENM HA3bIBAIOT OJIOT
(MuatepHeT-mHeBHUK)  HamOoiee  akTyanbHOW  Qopmoit  HHTepHer-
koMMmyHuKaruu [14]. Ormedaercsi, 4To OJIOTH CTald MOJOW, MCTOYHHUKOM
nH(pOopMaInU, CyOKYJIBTYpOH, COMATbHON CEThIO, KYJIBTYPHBIM (DEHOMEHOM,
IJIaJapMOM  WCIHBITAHUS  MUAP-TEXHOJIOTHH,  «KOJOBBIM  TOHSTHEM,
HE3aBUCHMOH MPECCOi, MApKETHHTOBBIM MPOCTPAHCTBOM, TUTAHTCKOW (OKYyC-
rpymnmoi [6].

AKTYaJlbHOCTh HAINIETO HWCCIIEAOBAaHUs OOYCIIOBJIICHA BO3pacTaromeit
MOMYJISIPHOCTBIO OJIOrOB KaKk HOBOM KOMMYHUKAaTUBHOM cpeabl. Tak, corimacHo
«PenTunry CaMbIX MOIYJISIPHBIX CalTOBY, OIyOJIMKOBAaHHOMY
HCCIEOBATeIbCKUM caiiToM compete.com B wmaptre 2009 roma, Osor-
miarpopmer Facebook u MySpace momyunmmu 32% wu 22% mocerurenei
COOTBETCTBEHHO OT OOIIEH CTATUCTUKU TOCEIICHUs CAWTOB aHTJIOSI3BIYHOTO
cerMeHTa cetd VHTEpHET, yCTymas JIMIIb MOUCKOBBIM cucteMaM Google u
Yahoo! [7]. ITo nanHBIM HccaenoBanus SHaekca, B 61orax PyHeTa exxeTHeBHO
nosiBisieTcst okosio 300 ThICAY HOBBIX 3amMcei, a Takxke npuMepHo 700 Thicay
KOMMEHTapueB K HuUM [11].

Llenpio cTaThU SBISETCS KOMIUICKCHOE HM3y4eHHE W ONMHUCAHHE OJIOTOB
KaK 00bEeKTa JIMHIBUCTHYECKOTO HCCIEIOBAHNUS.

3a/laum WCCIeI0BaHUs: PACCMOTPETh (PEHOMEH MOITYJISIPHOCTH OJIOTOB;
MIPOAHAIU3UPOBATh YKPAUHO-, PYCCKO- U AHIJIOSA3BIYHBIE MaTEPHAJIbI IO TEME
JAHHOM PabOThI, MPOCIEIUB UCTOPUIO HAYYHOTO JTUHTBUCTUYECKOTO U3yUEHUS
OJI0TOB — KaK B HaIllel cTpaHe, Tak U 3a py0eKoM; MPEATIOKUTD Pl BEIBOJIOB,
BBIJICJIMB OTJEJIbHBIC ACTIEKTHI U3YUEHUS, HE 3aTPOHYThIE JTUOO HEJOCTATOYHO
OCBEIICHHBIE UCCIEI0BATEISIMHU.

Kak mokazan aHaim3 myOJIMKAIWA MO TeMe MCCIIEIOBaHUS, CYIIECTBYET
0O0JIBIIIOE KOJIMYECTBO OMNpeAeiieHu MoHsATHs «Ojor». B maHHOW crathe 3a
OCHOBY B34TO OIlpenesieHne Ojora u3 pycckos3bluHoi Bukunenuu: «bmior
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(anrm. blog, ot «web logy», «ceTeBoil )KypHaJI WIH AHEBHUK COOBITHII») — 3TO
Be0-CaliT, OCHOBHOE COJIEP)KHUMOE KOTOPOTO0 — PETYISIpHO 100aBlisieMble
3alHucH, W300paKeHUs Wid MyinbTuMenua. Jlius OJoroB  XapaKTepHBI
HEJIMHHBIE 3aMTUCH BPEMEHHON 3HAYUMOCTU, OTCOPTHPOBAHHBIE B OOpPAaTHOM
XPOHOJIOTUYECKOM TopsiiKe (TMOCIeAHss 3anuch cBepxy). Ormuuust 6iora ot
TPAJULIMOHHOTO JHEBHUKAa OOYCIOBIMBAIOTCS cpefod: Oioru o0ObIYHO
MyOIMYHBI ¥ TIPE/IIOJIAaral0T CTOPOHHUX YHTATENICH, KOTOPBIE MOTYT BCTYITUTh
B MYOJMYHYIO MOJIEMUKY C aBTOPOM (B OT3bIBaX K OJIOr-3alMcCH WM CBOUX
omorax)» [1].

Wtak, mnpenocTaBieHHE TOJIH30BATENAM TEXHUYECKOM BO3MOKHOCTH
BeCTH OJIOTM — B BHUJAE MPOCTOTO B HCIHOJIB30BAHUU MPOTPAMMHOTO
oOecrnieueHus, He TPEOYIOIIEro CHelHaNbHBIX 3HAaHUN — CTaJ0 OCHOBOW JUIs
pocTa MOMyJsSIpHOCTH OJIOTOB, a TaKXKe HMX IOCIEIYIOIIEero O0ObheIUHEHUS B
omorocepy. Ceromgns mopa Omorocdepord MOHUMAKOT COBOKYITHOCTh BCEX
OJIOTOB KaK COIUAIBHYI0 Ce€Th H JHUHAMHYHYIO WHGOPMAIMOHHYIO
o6omnouky [2]. CymecTByeT psl TOHUCKOBBIX CHCTEM, OTCIIEKHUBAIOIINX
U3MeHeHuss B Ojorocdepe, BBIBISIONIMX CBSI3M  MEXAy OJoramu,
OTIpEICTSAIONUX Haubosee MOMyNIsIpHble TEMbl OOCYXIACHHM, COCTABIISIOIMINX
CIIUCKH CaMBIX TIOMYJISIPHBIX OJIOTTEpOB (Tob30Barenei, Beaymx oor [1]) u
T. A. K Ttakum cucremam otHocarcs Technorati, BlogPulse, Tailrank,
BlogScope, s Pynera — Slunexc-bnoru.

Hauunas ¢ 1999 roma 6iorocdepa pocna kpaiiHe OBICTPHIMH TEMIIAMH,
YTO COMPOBOXKIAIOCH BCE OONBIINM MPU3HAHUEM CO CTOpOHBI Hayku 1 CMU,
BBIP2)KABIIMMCSI B MHOTOYHUCJICHHBIX CTaThsIX U HCCIIEIOBaHUIX, B KOTOPBIX
OJIOTH pacCMaTPHUBAIIMCh KaK HOBas KOMMYHUKATHUBHAs CpeJia, HOBBIA JKaHD,
HOBasi WH(OpMAalMOHHAs Cpella, HOBBIM HCTOYHHMK HOBOCTEH, KaK CpEICTBO
BBIpQOKEHUS  OOMIECTBEHHOro MHeHHWsS. [IpucranpHBIE  HHTEpEC  Kak
OTEYECTBEHHBIX, TaK U 3apyO€KHBIX JIMHIBUCTOB K H3YYCHHIO OTIEIBHBIX
*aHpoB HMHTepHET-KOMMYyHHKaIu 1o3Bosmi npodeccopy E. U. [N'opomrko
TOBOPUTH O MOSBIECHUH OCOOOTO HAMpPaBJICHHS] B TEOPUU PEUYEBBIX KAHPOB —
BUPTYaJIbHOIO aHpoBeAeHUs [4]. OgHaKo B OTEYECTBEHHOM JIMHIBUCTHKE
OCHOBHO€ YHUCJIO PadOT MOCBSIICHO TAKUM AUTUTAIBHBIM jKaHpaMm, Kak GopyM,
gar u [CQ, Torma kak OJIOTM OCTAIOTCSI MPAKTUYCCKU HEHMCCIEAOBAHHOM
001acTbo.

OnHOM U3 IEPBBIX JIMHIBUCTHYECKUX PYCCKOSI3BIUHBIX PAOOT, CBSI3aHHBIX
¢ Omoramu, ctano wuccaegopanue C. B. 3a0opoBckoii  ocoOeHHOCTEH
BUPTYaJIBHOTO JUCKypca B npocTpaHcTBe MHTEepHeT Ha MaTepuane MuTepHeT-
THEeBHUKOB. [IpeameTom uccienoBaHus BHICTYIUIN CYITHOCTh M B3aMMOCBS3b
KaTeropuil aHTPOMOLUEHTPUYHOM TapajurMbl JIMHTBUCTUYECKOTO 3HAHUS,
KOTOpBIE OTPEAEISAIOT )KaHPOBO-KOMMYHUKATUBHYIO, HAPATUBHYIO U PEUYEBYIO
opranuzanuio MHTepHET-AHEBHUKOB. OCHOBHOM I1€1bI0 PabOTHl SBISLIOCH
UCCIIeIOBaHKE JIUHTBO-COLIUATBHBIX u TEKCTOBO-TUCKYPCUBHBIX
ocoOenHocTelt MHTepHET-IHEBHUKA, KOTOPbIE BBIXOAST W3  JIMHTBO-
KOMMYHUKATUBHON TPHUPOABI BUPTYAIBHOTO JHUCKYypca M OJHOBPEMEHHO
OmpeaeIsItoT ee [S].

161



Bicauk JIHY imeni Tapaca Ilesuenxa Ne 13 (200), Y. 11, 2010

BaxnpiM  BKIamoM B H3ydeHHe (QeHOMeHa OJIOTOB  SIBISIETCS
npoBeacHHbIE M. 0. CugopoBoit  aHanmm3  pediieKCUM  «HAUBHOTOY
TOBOPSIILIETO0 HaJd A3BIKOM M KOMMYHHUKalued 10 MaTepuaigam OJoroB
(Mutepuet-nueBHUKOB). B paboTe BbIJENEHBI CIEAYIOUINE TeMaTHYeCKHe
KaTeropuu Takoi peduiekcuu: 1) pa3MbIIUIEHUS O TPYTHOCTH CAMOBBIPAYKEHHS
U muchMa BooOmie; 2) pediekcus Haa KOMIIO3UIMEH, cTuiaeM W T. 1.
3) pasMbILIUIEHHs HAJ CBOMM (peke — 4YyXHUM) peueBbIM 00Opa3om,
KOMMYHHUKATHBHBIM TOBEJIEHHEM, MaHEpoW MHcbMa; 4) pa3MbIIUICHHUS Hal
PYCCKHM $I3bIKOM U OCOOEHHOCTSIMH OpraHu3aluu KoMMyHHKanuu B Ceru;
5) coOCTBEeHHO s3bIKOBast W pedeBas pediekcus; 6) pa3MBIIIJICHUS HaJ
peaJlbHOM  TOBCEAHEBHOM  KOMMYHHUKalueid;  7) pa3MbIIUICHUS  HaJ
HOMHHAIIUAMHU; 8) pacCyXJIE€HUS O XYyTO0KECTBEHHOU JHUTepaType, O S3bIKE
XYyJI0)KECTBEHHOM JIUTEPaTyphl, O JINTEPATYPHOCTH BOOOIIIE; 9) pacCcy aSHUS O
*aHpe. B rmocrnemHeil kaTteropuu BBIIEISETCS JABa PACHpPOCTPAHEHHBIX
MOJTUIIA: a) OPTaHMU3ALMOHHBIE COOOpAXKEHMsSI: Pa3MBILUIEHUS aBTOpa HaJ
COOCTBEHHBIM JTHEBHUKOM M ()YHKIIMOHHPOBAHHUEM BCETrO «IHEBHHKOBOTO
coO0IIeCTBa»: KOHCTAaTUPYIOIIME (TaK €CTh) M ONTaTUBHBIE (HaAO OBbI Tak
cenaTh); 0) yHUUIDKUTEIbHAS CAaMOMHTEPIPETAIUS: MOXKET ObITh B THEBHUKE
M030M MM HMCKPEHHUM OTHOLIEHMEM aBTOpa K M30paHHOMY >XKaHPy M K
KauecTBY CBOEro mnucbMa. MmeeT aBe pa3sHOBUIHOCTH — OOOOIIEHHYIO U
WHIUBUIyaJIbHYIO [9].

H. C. YMHOBa mpoBena HCCIEIOBAaHUE TEKCTOBOTO BBIPAKEHHUS U
BOCHPHUATHS T€HJEPHON cocTaBisoomeld O10ros (B paboTe MCIIOIB30BAIOCH
nousitue «VHTEepHET-IHEBHUK»), MPHAS B HUTOre K BBIBOJY, YTO YETKHUX
KPUTEPUEB OIpENEIeHHs] Moja aBTOpa TOrO0 MM HHOTO YHUBEPCAIBHOTO
TEKCTa HET, U CTONPOILEHTHO BEpPHOE OMpENEeJeHHE ero TeHIEpHOl poiu
HEBO3MOXXHO. (CriefoBaTeNbHO, B YHUBEPCAJIBHOW TPYIIE T'PAHULIBI MEXIY
MY>KCKHM M JKEHCKUM S3BIKOM IIPaKTHYEeCKH He cymecTtByer. OaHako
HCCIIEIOBATENb 3aMEYaeT, 4YTO JI0 CHX IOp CHUJIBbHO «BJIMSHHE €Ile He
OTMEpIIIETO CTepPeOTUIa, (OPMyINPyEMOro MPUMEPHO KaK <OKEHIIUHBI THIITYT
Oopen». Takum oOpa3oM, Bce TEKCTHI, Oojee-MEHee YETKOW CTPYKTYPHl U
CONlep’KaHusl, C HAWMEHBIIMM KOJMYECTBOM OSMOIIMH, BepHEe, CJIOB UX
BBIPAXKAIOINX, 0€3 «HEYBEPEHHBIX» BBOAHBIX CIIOB (KHABEPHOY, «KAKETCI» U
T. M.), TEKCTbl C OONBIIMM YKIOHOM B OTpPHUI[aHHE, HEXEIH B CTOPOHY
MIOJIO)KUTEIBHON OLEHKU U T. M., TAKUE TEKCThl OOJBIIMHCTBOM OTHOCSTCS K
Myxckum» [10].

l'ennepHble  acnekTel BeIEHUs  OJIOTOB  pacCMaTpUBaeT  TaKkKe
E. . Topomko. B cBoemM wuccinenoBanun mpodeccop MPOBOIUT CPEaH
YKpPauHCKUX TIOJb30BaTeNned ceth VHTEepHET psii NCUXOJIMHIBUCTHUYECKUX
OKCIIEPUMEHTOB (C HCMONb30BAaHHEM METOJa CBOOOJHBIX M IEMHBIX
accouuanui, HEOKOHYEHHBIX MPEAJIOKEHNUH, CHEIMAIbHBIX BOINPOCHUKOB M
cemaHTHueckoro nuddepeHnana) ¢ I[eIbl0 BBIBICHHUS T'€HIESPHBIX
ocoOeHHOCTE B BoOCHpusiTHM  Ojorocdepbl  Kak  COIHAIBbHOU
KOMMYHUKATUBHOM mpakTuku. Ilo pe3ynpTaTaM HCCIIEIOBaHUS YYECHBIN
MpHIIa K BBIBOIY, YTO «OJOT HA HACTOALIMN MOMEHT HE MBICITUTCS B
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OOBIJICHHOM CO3HAaHMM YKPaWHCKHUX IMOJb30Bareseil HTepHeTa Kak cpescTBO
KOMMYHUKAIlMM WJIM JK€ coluanbHas TmpakTuka. Haumbonee mnomynspHa
AJIEKTPOHHAS TIOYTA, 4aT, 3aTeM (popym. bior u HensBecTeH, U HEMOMYJIISPEH»
[3]. /[laHHBIE BBIBOJBI OTHOCATCS K YKPAWMHCKUM IIOJB30BATENSAM CETH
WuTepHer, no cocrosinuto Ha 2006 rox.

KanpoBbie Bompochl ¢GeHOMeHa OJIOTOB 3aTparMBalOTCs B padoTe
H. b. PoraueBoii. IIpenmeToM WHCClIeIOBaHMsS  BBICTYNAOT KOHKPETHBIE
SBJIGHUSI B paMKax OJIOroB (SI3BIKOBasi UTpa M UPOHUS), pacCMaTpUBAEMBbIE B
KayecTBEe IKaHPOOOpa3yIOUIMX TpU3HAKOB Onora (B JaHHOM pabote
yIOTpeONAIOTCA TMOHATUS Kak «Omory, Tak u «VHTepHeT-gHEeBHUKY). [lo
MHEHUIO HCCJeNoBaTeNs, OJorm — Kak W Besg BoobOme HMHTepHer-
KOMMYHHUKAIIUSI — MOTYT OBITh OTHECEHBI K BTOPHUYHBIM PEUEBBIM KaHpaM: Ha
TOM OCHOBAHHH, YTO B HUX JICUCTBYIOT HE PEAIbHBIC JIFOJIH, @ KX BUPTYaIbHBIE
JIBOMHMKH, MPUHIIUIINATIBHO HETOXIECTBEHHBIE PEAaTbHBIM JIIOISIM, CTOSIIIM
32 HUMH (BCE€ IIPOUCXOJSAIIEE BOCIPUHUMAETCA KaK OCYLIECTBIIIEMOE
«HEB3amlpaBlly», «MOHApoIIKy»). CBoeoOpa3zHas 3aMeHa peaJbHBIX JIOJCH
«MackaMM» co3/laeT 0co00€ KOHBEHILIMOHAJIBHOE, UIPOBOE IPOCTPAHCTBO,
cxoxee ¢ OaxTMHCKOW KOHIEMIMEW KapHaBajda KaKk «MUpa Hau3HaHKy». B
KayecTBe KOMMYHHMKATHBHBIX TPAaBHJ JaHHOTO TPOCTPAHCTBA HAa3bIBACTCS
npsiMasi 3aBHCHUMOCTh MEXAY CTENEHBI0 JMYHOCTHOCTH, 3HAYUMOCTH JIJISt
aBTOpa TEMBI M HCIIOJIB30BAaHUEM SI3BIKOBOW WIpPHl M HPOHUU (T. €. C
BO3pPaCTaHHEM CEPbE3HOCTH TEMBI BO3PACTACT BEPOSITHOCTH YHOTPEOICHHS
npu ee OO0CYXICHHH S3BIKOBOW UTPBHI U UPOHUH). DTO OOBACHSAETCS TEM, UTO
oOCyXKIeHHe JIMYHOCTHO 3HAYUMBIX TEM CO3JaeT YIrpo3y CMEIICHUS
HACTOALIEro «S1» aBTOpa M €ro BUPTYyaJbHOM MAacKH, YTO HapyllaeT MpaBuia
urpel. Takum o6pasom, mo wMHenuro H.b. PoraueBoi, «B WuTepHeT-
JTHEBHUKAX HE IMPUHATO OTHOCUTHCSI CEPbE3HO K ceOe, a CIea0BaTelbHO, U K
COOCTBEHHBIM MHUPOBO33PEHYECKUM YCTAHOBKAM, IIEHHOCTSIM M T. 1., a TaKXKe
MPSIMO U SIPKO BBIPAXKAThH MOJTOKUTEIBHYIO (0COOEHHO ICTETUYECKYIO) OLICHKY.
Coznaercsi o0Opa3 HPOHUYHOTO (M — YTO BaXKHEE — CAMOUPOHUYHOTO),
HAaCMEIUIMBOI0, CJIETKa LHWHUYHOIO aBTOpa JHEBHHMKA. Takas MO3UIMS
MO3BOJISIET IMOJIb30BATENI0 HE OOSATHCS MOTEPU CBOETO «BUPTYAIBHOTO JIHIIAN.
JlonyCTUMBIM TaK)K€ CTAaHOBUTCSI aOCOJIIOTHO HEKOOIIEPAaTUBHOE, arpeCCUBHOE
nosejaeHue [8].

Kak BumuMm, wumerongecss B OTCUECTBEHHOW HAayKe €IUHUYHBIC
UCCIeIOBaHUs OJIOTOB 3aTpParMBaroOT, KaK MPaBHIIO, KAKUE-TO KOHKPETHBIE UX
acTeKThl (KaHPOBBIC, TEHJEPHBIC) U TOCBSIICHBI PACCMOTPEHHUIO OTHIEIBHBIX
SIBJIGHUN BHYTPH OJIOTOB.

Uro kacaercs 3amajJHbIX HCCIEIOBaHUI, TO NMEPBOHAYAIBHO aHAIN30M
0JI0TOB 3aHMMAJIMCh camU TepBble Onorrepel. Hambonee 3ametHoil durypoit
3nech BeIcTymaer Pebexkka bnag. Ilo ee  MHEHHI0O, OCHOBHBIMHU
KOHCTUTYTUBHBIMM  XapaKT€PUCTHUKaMH  OJIOTOB  BBICTYMAIOT  yacTas
OOHOBIIIEMOCTD, OOJIBIIIOE KOJHMYECTBO CCHUIOK HA BHEIIHHE CANTHI HIH
Apyrue ONOTH W BBICOKMH YPOBEHB COIMAJIBHONW WHTEPAKTUBHOCTH, IO
KOTOPBIM OHAa UMEET B BHY TO, YTO OJIOTH YacTO CCBhUIAIOTCS APYT Ha Apyra, U
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YTO BO MHOT'MX OJIOrax 4MTaTelId MOTYT OCTaBJsATh KOMMEHTapUU K 3alHCIM
[12]. bnaxg BeIAenser Tpu Tuma OJOTOB: (UIBTPHI, YAaCTHBIE THEBHHKH M
3anucHble KHUTU. DUIBTPHI COCPEOTOUEHBI HAa BHEIIHEW IO OTHOIIEHHIO K
omorrepy uHGOpPMalMM U TPEACTABIAIOT COOOM KOJIEKIIMH CCBIIOK,
COIIPOBOXAAEMbIE KOMMEHTApUsMU. YacTHbIE THEBHUKHU COCPEIOTOYEHBI Ha
BHYTpEHHEH 10 OTHOIIEHHIO B Onorrepy wuHGOpManuu, TO €CThb €ro
pa3MBIIIJIEHUSIX, OTYETaX, OT3bIBaX M T. JA. 3aNUCHbIE KHUTHU OTJIMYAIOTCS
O0JBIIMM pa3MepoM 3amuced M MPeICTaBISIOT coO0i CPOKYCHPOBAHHEIE,
pa3BepHyThIe 3cce [13].

Canmun  KpumnHamypTd nOpeiokun — KiaccHPHUKanuioo OJOroB 1o
YEeTHIPEM OCHOBHBIM THUIIaM B COOTBETCTBUU C JBYMsI U3MEPEHUSMU: JIMUHOE
MIPOTUB TEMATHUYECKOTO U MHIMBUyaIbHOE MPOTUB 001ecTBeHHOTO [15].

Muypa pazgenser Onorn Ha JjaBa OOJBIIMX Kiacca, MO CTHIO U
COJIEp’KaHUIO: B MEPBBIA KJIacC MOMaAaloT Te€ OJOTH, aBTOPHI KOTOPBIX XOTST
MOJIENINTHCST KaKOH-TuO0 mHpopMmanueid u ¢paxTamu, 3TO «UHPOPMATUBHBIC
O5I0TH»; aBTOpaMH BTOPBIX OJIOTOB JBIKET jKEeJIaHUE BBIPA3UTh CBOHM SMOIIMH
U CTPEMJIEHHE K CAaMOBBIPAXXEHHIO, 3TO «IHEBHUKOBbIE Os0ru» [16].

Awmepukanckuil uccienonatens Kol TpamMen npeanpuHsia MONbITKY
YCTAaHOBUTH CBSI3b MEXIY IOJIOM M BO3PAaCTOM OJIOTTEPOB M SI3BIKOBBIM
odpopmiieHneM camMux 0Jioros [ 18].

OTnenpHOr0 BHUMAaHUS, Ha Hall B3MUIAJ, 3aCIyKHBAeT HaydyHOE
JUHTBUCTUYECKOE H3ydeHHE OJIOTOB, MPOBEACHHOE TPYIION Y4YEHBIX MOJ
opennom BROG («Blog Research on Genre Project» — «IIpoekTt >xaHpOBOTO
UCCIIeTIOBaHUS OII0TOBY). ['pynma co3gaHa Ha bakynbrere
OoubimorexkoBeieHUsT W Teopun uH(popMmanmu MHIMAHCKOTO YHUBEPCHUTETA,
mrat Munuana. OcHoBaTeNlb U PYKOBOJAUTENb MPOEKTa — OBIBIIUNA PEeIaKTop
«KypHana mno KOMIBTEPHO-OIIOCPEIOBAHHON KOMMYyHHUKanun» Cplo3aH
Xeppunr. B pa6ore 2004 roma «IIpeomoneTs pa3pbiB: >KaHPOBBIH aHAIU3
BEOJIOrOB» HCCIEA0BAaTENN MPOBOASAT KOHTeHT-aHanu3 203  ciydaifHo
OoTOOpaHHBIX  OJOTOB,  CpaBHHMBAas  pe3ylbTaTbl C  MOMYJISIPHBIMU
YTBEP)KJIEHUSIMH O XapaKkTepe OJIOTOB, M MPUXOJAT K BHIBOJY, YTO COIHATIbHAS
WHTEPAKTUBHOCTh OJIOTOB M HUX OPUEHTHPOBAHHOCTh HA BHEIIHUE COOBITHS
npeyBeluYeHa, a BaXHOCTh OJOTOB Kak HWHAMBUIYAIBHBIX  (opm
CaMOBBIPQKEHHUS, HampoTuB, HeaooueHunaerca. C. XeppuHr  TaKxke
mpenjgaraéT B KauecTBE IPEALIECTBEHHHKA OJIOrOB-AHEBHUKOB KaHP
OyMa)XHOTO JHEBHHMKA, TIOSBUBIIMIHCS CTOJETHS Hazal, a B KauyecTBE
Mpe/IIEeCTBeHHNKA OJIoTa-QHiIbTpa — KaHp PeJaKTOPCKON KOMOHKH. [Ipu aTom
C. XeppuHr cumrtaer, 4YTo OJOT MO CBOEMY XapaKTepy SIBIsSeTCS THUOPHUIHBIM
KaHPOM, a BAXKHEHIIMM XaHPOOOPA3yIOIIUM KPUTEPUEM B JAHHOM CIlydae
SBIIAETCS TeXHOJOTu4Yeckuil. IMEHHO pa3BUTHE TEXHOJOTUI CIIPOBOIMPOBAIIO
MOSIBJICHUE ITOrO aHpPa, OHO JK€ BIMSET HAa €ro Pa3BUTHE M SBOJIOLMIO.
brnoru, mo wmuenuto C. XeppuHI, 3aHUMAIOT MNPOMEXKYTOUHYIO MO3UIIHIO
Mexay crasaaptHeiMu HTML-cTpanunaMu M aCHHXPOHHOW KOMIIBIOTEPHO-
OTIOCPEIOBAaHHON KOMMYHHKanuei (popymamu), CIOCOOCTBYS UX CONMKESHUIO
Y MOCTETIEHHOMY CTUPAHUIO TPAHUI] MEXKly HUMH [ 14].
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Takum o00pa3oM, Kak TIOKaszajd aHajlW3 AaHIVION3BIYHOTO MaTepuaa,
uccieoBaHusl 0J0TroB B 3apy0eKHOM JTMHIBUCTHKE 3aTPAaruBaloT U3y4YeHUE He
TOJIBKO CTPYKTYpPHBIX XapaKTE€pUCTHUK 0JIora, HO M OpraHU3alUI0 camou
6norocgepsl, €€ KOMMYHUKAaTUBHYIO CBS3aHHOCTb, KaHPOBbIE U TI'€HJEpHBIE
OCOOEHHOCTH.

Tem He MeHee, OTIeNbHBIE ACNEKThl OJOrOB JI0 CHUX MOp HE HM3YYEHBI
1100 HEJOCTAaTOYHO HM3YYEHBI KaK 3apyOeHBIMH, TaK U OTEYECTBEHHBIMHU
JUHTBUCTaMU. B 4YacTHOCTH, OCTaeTcs OTKPBHITHIM BOMNPOC HCIIOJIB30BAHUS
NapaIMHIBUCTUYECKUX  CPEACTB TIPH  CO3JaHMM CaMHX OJIOTOB H
KOMMEHTapueB K HUM. B 3Toil cBA3M Ham mpencraBisercsl NepCleKTUBHBIM
UCCIIeIOBAaHUE OCOOEHHOCTEH YMOTpeOJieHuss HeBepOambHBIX CIOCO00B
nepenayu UHpopMmaluu B 6aorochepe Ha COBPEMEHHOM 3Talle €€ pa3BUTHUS.
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YK 42 +4Y
Hikynabmunaa T. M.

IPPEAJIBHUM CBIT:
PLIOCOPCHKUMN TAUJIIHFB“ICTI/IIIHI/I?I ACHEKTH
(HA MATEPIAJII AHTJIICBKOI TA YKPAIHCBKOI MOB)

3 (imocodcbkoi TOUKM 30py BOKITHBUM € HE JIUIIE PE3yIbTaT JTHOACHKOTO
MUCIICHHS, alle ¥ caM MUCICHHEBUH MpOIEeC, MUIAXH ¥ 3aco0M OJep:KaHHS
HoBoro 3HaHHA. Cdepa Hepeanri30BaHOTO MOPOKYE cepiosHi (imocodehbki
pPO3yMH HaJl HaHCKIATHIIIUMH MPOOJIEMaMH JIFOJCHKOTO OYTTS, TpaHAMHU
MO>KJIMBOTO Ta PEATBHOTO.

AKTyallbHICTh 00paHOI TEMH 3YMOBJICHA BaXKJIUBICTIO JOCIIIKEHHS
mpo0JieMH MYJIBTHBEPCYMY, TEHEPAIll€l0 HOBUX TEOPid Ta YSBJICHb MPO CBIT,
OCKIJTbKM BBEJCHHS 171ei MHOXXHHHOCTI CBITIB TMPOTHUCTOITh KIACHYHUM
VSIBIIGHHSIM TIPO €TMHUI HE3MIHHUH CBIT. 3 OISy Ha 1€ HAa3pUIUM BUAAETHCS
aHaI3 IpPEATbHOTO CBITY K OJTHOTO 3 MOYKJIMBHUX TPOSBIB CBITY.

Merta ctarTi mosnsrae B JOCHIHKEHH] (PiI0COPCHKOTO Ta JIHIBICTUHYHOTO
aCIIeKTIB 1ppeajbHOr0 — BUTAIaHOTO CBITY. JlOCHIDKEHHS MOCTaBICHOT METH
peaTi3y€eThCsl MUIIXOM BUPIMICHHS TaKWMX OCHOBHHX NMUTAHb: YTOYHUTH 3MICT
MOHATTA “‘ippealdbHUN CBIT’; BUBYUTH (iT0COMCHKUN Ta JHTBICTUYHHHA
aCTICKTH 1ppeajbHOro CBITY; PO3KPUTH OCOOJMBOCTI B3a€EMOJIIT ippeasbHOTOo
CBITY 13 CBITOM JiicHUM. [IpeaMeToM BUBYECHHS CTAaHOBHTH (PitocodChKuil Ta
miHTBiCTHUHUHN acriekTu. O0’€KTOM JTOCIIPKCHHS CTAHOBUTH 1ppeallbHUH CBIT.
TeoperndHa 3HAYYIIICTh MPOBEIECHOTO JTOCTIKEHHS — 116 BHECOK Y PO3BUTOK
Teopii  KaTeropusamii Ta  KOHIENTYaJlbHOI  CEMaHTHKH, 3iCTaBHOTO
MOBO3HABCTBa, JIIHTBOKOIICTITOJIOTIT Ta JIHTBOKYJbTOpOJorii. IIpakTnyna
I[IHHICTh CTATTI MOJATAE Y MOXJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS 11 OCHOBHHX ITOJIOXKCHb
y BIJIMOBIIHUX JIEKIIMHUX KypcaX, MPU CKJIaJIaHHI HaBYAJIBHHUX IOCIOHUKIB,
HaNMCaHHI TUIUIOMHUX Ta MariCTepchKUX podiT 3 ismororii, KyIbTyposorii,
€THOJIIHTBICTUKH.

PeanpHicTIO TPaIUIIHHO BBAXKAETHCS CYKYITHICTh yChOTO
MarepiajJbHOTO, 110 OTOYY€E HAC, 30BHINIHIN CBIT, IO CIPUHMAETHCS HAIIUMH
OpraHamMH YyTTS Ta HE 3aJIe)KUTh BiJl HAIIOi CBIZIOMOCTI. 3BEpPTAIOUUCH [0
BH3HAUYCHHS TOHATTA “‘peajbHICTh’, YMOBHO BHU3HAYalOTh “(Di3WUYHY
peabHICTh, SKa ICHYE HE3aJIe)KHO BiJl HAIIOI CBIJOMOCTI, 00’ €KTHBHY
peabHICTh, IO CIPUAMAETHCSI HAIIIMMU MTOYYTTSIMH, Ta 00 €KTOBaHY B MOBI, i
cy0’eKTUBHY peanbHicTh. Taka qudepeniianis peaarbHOCTeH B ysIBi, MOXKIIUBO,
MOSICHIOE HEOJTHO3HAYHICTh TIYMAaYeHHS MOJAYCY (MOJAIBHOCTI) Ta JUKTYMY,
iX B3a€MOBITHOCHH, 1 OCOOJMBO HECTIHKICTh TEPMIHOJIOTIYHOTO TO3HAYCHHS
moaycy” [1, c. 43].

PeanbHicTh ckiamaeTbest 3 (akTiB, AKi € HeBUYepHHUMHU. DakTH IMpo
Oynb-skuii Hi3MYHUA 00’ €KT TEOPETUUHO HEBHUEPITHI, TOMY IO HE iCHYE MEX

st oro anamizy. H. Peitmmep [2, c. 15] HaBoauTh TpHKIan 3 KaMEHEM.
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CriouaTKy MU aHaJli3yeMO KaMiHb 3 TOUKU 30py Horo (opmu, sIKOCTi TOBEPXHI
Ta XIMIYHUX BJacTUBOCTeH. [ToTiM AOCTiKyeMO HOro T€HE3UC Ta iCTOpIto
[TizHime po3risimaeMo oro (GyHKIIOHATIBHI aCTeKTH, TOOTO MOXKIIMBOCTI HOTO
3aCTOCYBaHHS KaMEHIPEM, apXiTEKTOPOM, CHEIiaTiCTOM i3 JTaHamadTiB TOIIO.
@DaKTUYHO HEMAaE TEOPETHYHUX OOMEXKEeHb I aHali3y KaMeHio. Takum
YUHOM, MOJIUBI (pakTu Mpo (I3MYHHA TpeaMeT, B MPUHIINI, HEBUYEPITHI.
PeanbHiCTh HACTUIBKM CKJIaJHA, IO HAlli JYMKH HE MOXYTh ii Ha3OTHATH
[2, c. 26].

3 ¢dimocodcbkoi TOUKH 30py pealbHUN CBIT PO3MIIATAETHCS JIUIIE SK
OJIMH 13 MOXJIMBHX. 3 4YacoM ‘“‘pinmocodis MOYMHAETHCA 3 parioHai3arli
KOCMOTOHICTHYHHX Mi(iB — BiAOyBaeThCs TIOCTYNOBE BUBLIBHEHHS Bij
OCOOHMCTICHUX 1 HAANPUPOAHUX €IEMEHTIB, 3HEOCOOJICHHS IONEePeIHIX
300MOppHUX 1 aHTpornoMophHUX 00pa3iB, TMEPETBOPEHHS PO3ILTUBYACTUX
ySIBJICHb Ha OLIBIN YCBiIOMJIEHI TOHATTS Ta Kareropii” [3, ¢. 31].

VYcepenuni Ta HampukiHIi XX CTONITTS YyBary JiHTBICTIB OyIo
CKOHIICHTPOBAaHO HAa TMUTAHHSAX CEMAHTUKA B aCMeKTi SK CHPUHHATTS
MOBJICHHS, Tak W ii mopomkeHHs. OcobOnuBa yBara NpUIUTUIACS CEMaHTHIl
MOXJIMBUX CBITIB, SIKa € “pi3HOIO — SK IO CYTi, TaK W BIJMOBITHO J0 3ac00iB ii
BTiIeHHS y MoOBi” [4, c. 109]. CemaHTHKa MOXJIMBHX CBITiB 0a3yeThCs Ha
MPUNYIIEHHI, MO ‘“HE BCl MOXJIMBI CBITH MarOTh OJIHAKOBE 3HAYCHHS IS

HaIlloi METH — HE BCI MOXJIHBI CBITH MAalOTh OJHAKOBI MOKJIMBOCTI”
[5, c. 228].

Ippeansanii cBIT — 1e cneuupidyHUA CBIT 13 CBOIMH MOAAJIBHO-
CEMAHTHYHUMHU  3aKOHOMIPHOCTAMHU.  “JliaJiekTHKa  370pOBOIO  TIIY31y

PO3CY/UIUBO BIIBEPTAETHCSA BiJ] YCHOTO YapiBHOTO, SKIIO HOTO HEMOXKIIMBO
BusiBUTH [6, c. 10]. [l Buraaku icHye iHIIA CHUCTeMa JIWCHOCTI, HIK Yy
3JI0POBOTO TITY31Y.

Jlns ippeanbHOTO CBITY icHYE mpobiieMa pedepeHTa, OCKITBKH CHMBOII 3
pedepeHTy HEMOKIIMBO BUBECTH. ICHYIOTH CUMBOJIH, IO MalOTh pedepeHIliio,
ayie y SIKMX BiJICYTHil pedepeHT. Hanpukian, NOHATTS, MO3HAUCHE JICKCEMaMU
manna ta manna: manna — ‘the food that God provided for the people of Israel
during for their 40 years in the desert’ [7, c. 780] (ManHa — ka, ko bor
3a0e3neuyunB i3painbTsaH y nycreni Ha 40 pokiB); manHa — ‘IXKa, MO Taxaia
€BpesM 13 Heba mija yac X MaHApiBKU 1o myctem’ [8, ¢. 623]. BiamosigHo a0
CIIOBHHKOBOTO TIyMau€HHs, JOCII/PKYBaHI MOHATTS MO3HAYAIOTh HEICHYIOUY
xy. He3Bakaroum Ha BWTaJIKy, TOW, XTO TMOYYB Il JISKCEMH, OyXe JI00pe
PO3yMie€, TIPO IO HIETHCS MOBA.

He wmaroum peanpHuX pedepeHIlii, ippealbHUl CBIT CKIATAEThCA 3
00’€KTiB, SIKi BIAPI3HSIOTHCSA BiJ] NPHUPOJHUX CamMe€ CBOIM HOMiHAJIHHUM
XapaKTEPOM.

Sk ¥ y BUTalaHOMY CBITi, TaKk i Y peaTbHOMY KHTTi ICHYIOTh CUMBOJIH 3
pI3HUM 3Ha4YeHHsM, ane ogHuM pedepeHtoM: Siva — ‘one of the three main
gods in the Hindu religion. He is seen as both “the Destroyer” and “the
Creator” of the universe’ [9, c. 1263] (IlluBa — oauH 3 TPHOX TOJIOBHUX OOTIB B
inpiiicekiit Migosorii. Moro BBaxkaroTh sk PyitHiBHHKOM, Tak # TBopeMm);
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Cmpuea — ‘00)KECTBO CXIIHUX COHAYHHMX BITpiB, noHbka Crtpubora [...]
3aCTYMHHMIIS 3HAXapiB, OJHAK I BOJIOJAapKa CyXOBiiB Ta MIOBEHI € I1e OOTHHEI0
yBap. Bona Hacwiae 311 Jmxi BiTpW, fAKi a00 HaBiBalOTh 3JHMBH, a00
BHCYIIYIOTh 3eMJII0 Ta marumokath xmiou’ [10, c. 512]. OOunBa 3HaYCHHS
BiJICHJTAFOTH JIO OJIHOTO ¥ TOTO X pedepeHTa, Xo4a iX 3HAUCHHS HE TUTbKUA HE
CHIBMAAAIOTh, ajie i MO3HAYAIOTH J1iIaMeTPaIbHO MPOTUIIC)KHI MTOHSTTSL.

Buraganmii, abo ‘“MoxJIMBHIA® CBIT MOXE MaTH pi3HEe BepOalbHE
BHPaXEHHS — Y CHOKETHOMY MPOCTOpi Mi(iB, Ka30K, OWIMH, JIETEH/I, 3arajoK i
T. iH. BiH cripuiiMaeTbes SIK “CBIT BTOPHUHHUH, SIKUM OpraHi30BaHO HA IHIIMX
3araJlbHOCUCTEMHHX MPHUHIINIAX, HIK 3BUYaHUMN CBIT, ajieé HOro CIpUIHATTS
CTa€ MOXIIMBUM, JIUIIIE CIIMPAIOYUCH HA CBIT HOpManbHuii” [11, c. 85]. Bynyun
KBa31eK3UCTCHIIIOHAIBHUM Ta HE  MAal4d  BJIAaCHOIO  HE3aJeKHOTO
OHTOJIOTIYHOTO CTaTYCy, ippeajJbHUI CBIT HE MOXE ICHYBAaTH HE3JIEKHO.

Heicuyroui nmpeaMeTu Ta MOMXJIMBOCTI MalOTh 3aJIeKHUN CTaTyC — BOHH
BUHUKIIM SIK Pe3yJbTaT PO3YMOBHUX 3IOHOCTEH [UIsi BUKOHAHHS TEBHUX
omeparii [2, c. 54].

Mu He yacTo 3BepTaeMoCs 1O JDKEpell, 3aMHUCIIOI0YUCh HAJl THM, IO
CHPUYUHUIIO TOSBY YSABHOTO CBiTY. BakimBo mam’sTaTé Ta po3yMiTH, IO “y
OyIb-SIKOTO ippeasbHOTO SIBUINA € CBiil TeHe3nc abo mpororwil. | yci quBa B
yVSIBHO MOXIJIMBOMY CBITI MarOTh CBOi mepmomkepena. Dakt 3aBxIu
CKIaTHIIIMK 3a YysABHE: BHUTAgKa — € pe3yJlbTaT MO3KOBOi IisUTBHOCTI,
MHUCJICHHEBHUX ONEeparliii, a MOKJIUBOCTI MO3Ky oOMexeHi. [Ipupona 3apxau
CKJIQJHIIIA 3a HaIll MO30K™ [2, ¢. 14].

KorniTnBHa rnmOWHaA BUTAIKWA 3aBXKIW 3aBepiieHa. Ha Biaminy Bifg
pEaIbHOTO CBITY, BOHA CTaHOBHTH KIHIICBUH TpPOAYKT. Buraaka B 6araThox
acreKTax He € 3aBEepILIEHOI0, BOHA € CXEMaTHYHOIO0 1 MOPOJKYe MUTAHHS,
BIJIMTOBi/II HA K1 HE iICHYIOTH [2, c. 9].

PeanbHuii CBIT CKIQAHIMIMKA Ta 3araJKoBIIIMA, OCKUILKH Ha BIIMIHY Bif
CBITY pealIbHOTO, YSIBHUU CBIT Ma€ iH()OPMATHBHI Ta KOTHITUBHI OOMEKEHHSI.
VY pearbHOMY CBITI “(hakTH TOBHHHI y3TO/DKYBAaTHCS OJMH 3 ogHUM. Lls puca
NpUTaMaHHA iICHYIOUOMY CBITY — OJUH (DaKT HE MOXKE CYNEPEUYHTH IHIIOMY.
Jl71s1 ySIBHOTO CBITYy Taka yMOBa He € 000B’s13k0BoI0” [2, ¢. 12].

VY peanbHOMY XUTTI Habarato Oinble HerependavyyBaHUX CIOPIPHU3IB.
JlificHICTh MOYe HaC 3JUBYBaTH CUJIBHIIIE HIK BUMHUCE]I.

He3Bakaroun Ha CEpHO3HY PI3HUINIO IIOJ0 CBOTO OHTOJIOTIYHOTO
CTaTyCy, PEAbHICTh Ta IpPEAbHICTh TICHO IMOEIHAHI MiX c0o00r0. Baxko He
norogutucs 3 J. C. Creiimi, sikuii 3a3Havae, MO “pe3yibTaTH  ySBICHHS
BIUIMBAIOTh HA HAIlIE MUCJICHHS Ta Jii y peasibHOMY cBiTi” [12, c. 117]. 30BciM
HEJAaBHO IIe HIXTO HEe MIr Ou mepen0avyuTy JOCSITHEHHS Cy4acHOI MEIUIIUHU
II0JI0 3MIiHM CTaHy JIOJWHUA. A YHCENbHI TAIli€HTH IHCTUTYTIB Kpacu 3
Oa’KaHHSM TIPOJOBKUTH MOJIOIICTE? A MIryJIKH JUIS IBUAKOTO CXYIHEHHS?

IppeanbHuii CBIT — 1€ CBIT, /i€ 3/IIHCHIOETHCS HE3AICHEHE, BUKOHYEThCS
HEBUKOHAHE 1 CTa€ MOXKJIMBHM HEMOXKIIMBE. Y TaKOMY CBITi JifOTh IPUTAMaHHI
HioMy 3aKOHH — 11€ a0CONIOTHICTB SIKICTh Ta (yHKUid. Hemocsruenus metu abo
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HEBUKOHaHHS (yHKIIM 1o030aBisie ippeajbHE TMOHATTS CBOTO 3MICTY,
BKa3yIOUM Ha HEOOX1IHICTh MOTO aHYTFOBaHHS.

Mu He 3aMHCIIIOEMOCS] HaJI JIOTIKOK YapiBHOTO, Horo oOpazamu. Amxe
11e CBIT ¢aHTa3ii, a BiH — aJIOT1YHO NpeacTaBiecHui. DaHTa3isl Bpakae CBOEIO
HEOPJMHAPHICTIO, He3BUYalHICTIO. DaHTa3yBaTh — Ii¢ MPUPOAHA MOTpeda
JIOJIMHYU, SKa TPUTAMaHHAa y CaMOMY pPaHHbOMY Billi 1 CYIPOBOKYE i
MPOTSITOM YCHOTO JKUTTS. APUCTOTENh 3a3Ha4aB, IO “‘OCKIIBKH 3ip CTAHOBHUTH
caMe BaXJHMBE 3 TIOYYTTiB, TO ¥ CBOK Ha3By VSBJICHHS [BHIUICHO
Apucrorenem — T. H.] (phantasia) orpumaro Bix cBitia (phaos), ockiapku 63

CBiTJIa HEMOXKJIUBO OaunTH [13, c. 433].

Ippeansuuii  cBiT (opmMyeTbes SIK  CYOCTAHIIMHUMHU TIpeAMETaMH,
ocobamu, Tak i HecyOCTaliHUMU eJIeMEHTaMU (SKOCTi, IOYYyTTs, BIJITHOCUHH,
MpoIecH, Mii, o/ii, ICUXIYHUI cTaH 1 T. iH.). [IOHATTS ippeaqbHOTO CBITY y
HAIIOMY JIOCIiPKEHHI BepOai3yloTh IMEHHHKH.

VsaBHUI ~ CBIT  MOJENIOETbCS 332  JIONIOMOTOK  MOBHO3HAYHMX
HOMIHATHBHHUX OJIMHUIIL CyYaCHUX aHTIIIKMCHKOI Ta YKPailHCHKOI MOB, IO €
cnoBamu  (Cerberus, dreamland, karma; Tyeapun, paii, Hipéana) abo
cnoBocnionydeHasimu (Helen of Troy, Seven Heaven, magic beans; 3miil
Bacunick, Tpebnascene depeso, monouna pika 3 KUCIIbHUMU bepezamit).

Binpmiicte iIMEHHUKIB MalOTh JIUINE BHYTPIIIHI (CEMAaHTHYHI) O3HAKH,
OCKIJTBKHM 1HIUKATOPH 1ppeaJbHOCTI 3aJIy4eHl JO BHYTPINIHBOI CEMAHTHYHOI
CTPYKTYpHU JIEKCUYHUX OJMHUIIL HA TIO3HAYEHHS ippeanbHOCTi. B3aram, He
iCHye 3OBHIIIHIX (OpPMaIbHUX O3HAK IppPEATbHOCTI. XodYa JeIKUMU
MOKa3HUKAMH aHTJTIHCHKUX IMEHHHKIB Ta NPUKMETHHKIB MOXXKHAa BBa)KaTu
npedikcu ir-, im- Ta iHm: irreality, impossible. TIpoTte 111 03HaKK HE MOXYTh
OyTH MOKa)XYMKaMH BUTAJIAHOTO CBITY, Ha BiJIMiHY, HAIIPUKJIAJ, BiJl YMOBHOTO
croco0y JIiecoBa.

B ysBHOMY CBIiTI BimOyBaeThCst pizka mossipusanis cep Hobpa ta 3ia,
SKI BHUCTYMAaKOTh SK aOCOJNIOTHI KaTeropii BCECBITHBOTO MaciTaly.
CriBBiTHOIIICHHS] HOMIHATUBHUX OJIMHUIL 32 KPHUTEPIEM OIIHHOI OTO3HIIil
“NMO3WTHBHE/HETAaTHUBHE JIO3BOJIAE CTBEPI)KYBAaTH HETATUBHE CIPUHHATTS
ippealbHOTO TPOCTOPY B aHTIIHCHKIA Ta YKpalHCBKiMl KapTHHax CBITY.
JIoMiHyBaHHSI B JOCHIDKYBaHMX MOBax OJIMHHUIL 3 HETaTUBHOIO OI[IHHICTIO
MOSICHIOETBCSI THM, IO PEaJbHICTh CIPHUIMAETHCS B TPOLECi iCHYBaHHS
JIOJIMHU SIK TIOCh HOpMAaJbHE, 3BUYHE, TOMl SK IPPEAIbHICTh aCOIIFOETHCS 3i
CTpaxOM Ta HEBIIOMICTIO Tiepell HOBHM OyTTSM 3 HOro BIACHUMHU
HE3pO3yMLUTUMU 3aKOHAMHU.

CHiBBiTHOIIICHHS]  €JIEMEHTIB  JIHCHOCTI Ta BUTANaHOTO (OpMYE
ippeallbHU  TIPOCTIpP, OKPECII0E HWOro MeXi Ta BH3HA4Ya€ CTYIiHb
TMOTEeTUYHOCTI a00 HEMOXIJIMBOCTI, HANpHUKIAJ, ICHYIOTh peallbHi SKOCTI
(rimamu, 6umu), ane y peaJbHOMY JKHTTI HE iICHYIOTh 00’ €KTH, SIKHM IIi IKOCTI
HAJAI0ThCS (magic carpet, 4060MuU-cKOpoxoou, ray gun, Mid-KiaoeHeyy).

IppeanibHe HEMOXIMBO ‘“‘HAa0YHO TMOOAYUTH, aHlI TOPKHYTUCS, aHi
MOHIOXATH, OKPIM SIK 3poduTH 11e ippeansno” [14, c. 125].
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®daxkTy, SKi 3’SIBUIHCS SIK PE3yJbTaT BUTAJKH, € OCOOJIMBUMH, IYXKE
cHenu(piYHUMH, OCKIIBKM caMme 3aBISKH HaIIOMy YSBICHHIO BOHHM CTallu
Biomumu. | Himo iHmIe, mo icHye mo3a cheporo ysBICHHS, HE HAJA€e
peneBaHTHOI iH(popMaIlii ctocoBHO Takux (akTiB [15, c. 8].

IppeanbHuii CBIT — CBIT, IO KOHCTPYIOETHCS THM, XTO TOBOPHUTH, SK
O0COOMBUN MEHTAJIBHUH TIPOCTIp, B SKOMY OO’€KTH BiJPIZHSIIOTHCS BiJl
HAsSBHUX CBOIM HOMIHQJIEHUM XapaKTEPOM.

B ippeampHOMY CBITI J03BOJISIOTBCA Pi3HI JWMBA 1 MOXIJIMBUM
BUSBIISIETHCS yce. Jlesiki 3MIHM MaroTh Pi3KHi XapakTep, iHII — MOBUTbHUH. Y
BHUTaJJaHOMY CBITI BiJIOME TTOJIOXKEHHS JIOTIKH 3/I0pOBOTO TIy31y eX nihilo nihil
fit “3 nHivoro 3’sBise€ThCS HIMO™ TpaHcPopmyeTbes y ex nihilo omnia fit “3
HIYOTO 3 SBIIAE€THCS yce”. Y YapiBHOMY CBITI yc€ JyXOBHE, iJcaJibHE Ta
MEHTaJbHE MaTepianbHO. be3npeamerHi npeaMeTH BUKOHYIOTh (QYHKIIIT
MaTrepiaJbHUX TpeaMeTiB. IppeanbHi mpeaMeTH “lacuBHI cami 1o coli, ToMy
IO JKUTTS, SIKE BOHU OTPUMYIOTH, Wae Big Hac” [14,c. 126—127]. Taxum
YUHOM CTIOCTEPITaETHCS MPOIIeC aHiMarlii.

IppeanbHiCTh MOTpaIUIsie M0 PeaNbHOCTI, 1HOAI 30epirarouu KUTTEBHUIM
oOpa3, [OMOBHIOIOYM HOro HOBUMH pucaMH. HOMIHATHBHI OJWUHUII
BepOaITi3yIOTh ippeaibHi MOHSATTS Pi3HUX PIBHIB a0CTpaKIIii.

IppeanbHuii  CBIT  TeHEpyeTbCcS 1032  KOHKPETHOK  HAINEIO,
BepOami3yeTbcs TEBHUM COIIIYMOM 1 CYNpPOBOJUKYETbCS HAI[lOHAIBHO-
crnenuiYHUMH  TOHKOIIAMH — CBITOBIIUYTTSIM, CBITOOCMHUCJICHHSIM Ta
CBITOOIIIHKOIO. Y ippeaJbHOMYy MpOCTOpi BiOMBAIOTHCS HE TUIBKH PHUCH
pI3HUX [MBLTI3aIlIN, a i 0araTboX iICTOPUYHUX ETIOX.

Yci HOMIHATUBHI OAMHUIN, IO MOJENIOITH MPOCTIP IPPeaNbHOCTI,
XapaKTEePU3YIOThCS CYO’€KTUBHICTIO, TOMY IO (OPMYIOTBCSI Ha OCHOBI
0COOWCTOTO JIOCBiy TEPIENTHBHOI JISJIBHOCTI JIFOAWHHA. HEeMOXIUBO
TOBOPUTH MPO 00’ €KTHBHICTH MijJ 9ac (GOPMYBaHHS YSBHOTO CBITY, OCKIJIBKH
BiH KOHCTPYIOETHCS Ta PENPE3CHTYETHCS 32 JOIIOMOTOFO JTFOJICBKUX YSBIICHb, a
B1JIOMO, IO “‘CKUTBKH JIFOACH — CTIJILKH TOYOK 30Dy’ .

Onuc cuctemMu CBITOOQYEHHS peali3yeThCs Yepe3 JIBI MOAEI aHATi3y —
cTaTUYHIM Ta sguHamivHid. CratTMyHa MOJeNb aHami3y Iepeadayvae
JOCIIUKEHHSI  CIIOBHHMKOBOTO CKJIaJy MOBH, JWHAMiyHa TMIOB’s3aHa 13
3BEpTaHHSAM JI0O TEKCTOBOrO piBHSI. Y TMOAAIbIIOMY MH BBaXKaeMO
MEPCIEKTUBHUM JOCIHIHKEHHS! MOBHUX OJMHMIIb BiJI iX CIIOBHHKOBOI imocTaci
70 TIMNepTEeKCTyalbHOI, OCKIIbKM 31 ‘“CIIOBHHMKA HAJIXOISATh JUIIE TOTOBI
OJIMHUIII, yce, MO0 OYAYEThCS, KOHCTPYIOETHCS, BUMAra€e 3BEPHEHHS JI0 HOBOTO
piBHS” [16, c. 109]. 36araueHHs ceMHOi CTPYKTYpH CJOBa Ta HapOIIyBaHHS
3MICTY CIIOCTEpIraeThCs Ha TEKCTOBOMY piBHI, KOJM CJIOBO HaOyBae
JMOJATKOBUX ceM. AHai3 MOBH Ta MOBHHX SIBHIL HE B CTAaTHIl, a B JHUHAMII
nependavaeThCcs y TEKCTI — OJIHIN 3 popM penpe3eHTarlii MOBH.
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Hikynbmunaa T. M.  IppeanbHuii  cBit:  ¢dinocodebkuit Ta
JIHrBICTMYHMI acneKkTH (Ha MaTepiaJji aHIJIiCbKOI Ta YKPaiHCbKOI MOB).

CraTTIO MPUCBAYEHO NOCTIHKEHHIO (hi10cO(CHKOro Ta JHTBICTUYHOTO
aCrmeKTIB 1ppeajbHOTO CBITYy. YTOUHEHO 3MICT TMOHATTSA ‘“‘ippealbHICTh”,
“ippeanbHuii  CBIT’. PO3KpUTO 0COOIMBOCTI ippeaqpHOrO CBITY, HOrO
B32€MO3B 30K 13 CBITOM pPEaIbHUM.

Knrouosi cnosa: ippealbHICTh, BUTAJIAHUN CBIT, peaTbHUIA CBIT, BUTAJIKA,
MO>KJTUBICTb.
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Huxkynabmuua T. M.  HppeanbHblii  Mup:  ¢Quiaocopckuii
JIMHTBUCTHYECKHI acneKThl (Ha MaTepuaJie aHIJIMHCKOr0 H YKPANHCKOI0
SI3BIKOB).

Cratbs mocBsIeHa UCCIIeOBAaHUIO (UITOCOPCKOTO U TUHTBUCTUYECKOTO
aCIIeKTOB HppeajpbHOro wmupa. JleTanu3upoBaHO COJEpKAHHE TMOHITUH
“UppearbHOCTh’, “HppeaIbHBI MUP”’. PaCKpBITBI 0COOEHHOCTH HUPPEaTbLHOTO
MHpa, €ro B3aUMOCBS3b C MUPOM PEAJIbHBIM.

Knrouesvle cnosa: uppeanbHOCTb, BBIAYMAaHHBIA MHpP, pEaIbHbIA MHUP,
BBIJIyMKa, BO3MOXHOCTb.

Nikulshyna T. M. Irreal world: philosophical and linguistic aspects
(on the bases of the English and Ukrainian languages).

The article is devoted to the study of philosophical and linguistic aspects
of the imagined world. The notions “irreality”, “imagined world” are
investigated and detailed. The peculiarities and interrelation of the imagined
world and real one are highlighted.

Key words: irreality, imagined world, reality, imagination, possibility.

VK 801.6;802.085
Po3oBa 1. B.

CTHJIICTUYHI OCOBJTUBOCTI ®YHKUIOHYBAHHSI
ABTOPCBKUX HIUTAINIMHUX BUCJIOBJIEHb (HA MATEPIAJII
AHI'VIOMOBHUX CATUPHYHUX TBOPIB XX CTOPIYYS)

CruimicTHYHa OCOOJIMBICTH IMTAIN TOJSATAaE B TOMY, IO <«IIATAIlis
MOETHYE JIBA 3HAYCHHS, IMEPBUHHE 3HAUCHHS, T€, SIKE BOHA MA€ y BIACHOMY
OTOYEHHI, i arUTliKaTUBHE 3HAUYEHHS, TOOTO Te, SIKOTO BOHA Ha0yBa€ B HOBOMY
KOHTEKCTi. lluTamii BXXHMBAKOTHCS SIK CTHJIICTUYHHA TPHHOM... 3 METOIO
PO3IIUPEHHS 3HAYEHHS IIUTOBAHOTO PEUEHHS 1 MPOTUCTABICHHS JBOX 3HAUEHb
OIMH OJHOMY, Yy Takwii cmocid mocsratoun Moaudikarii MepBUHHOTO
3HaueHHs» [3, c. 187]. 3 mpobOiemoro mnuTamiii Oe3rmocepeHhO TIOB’sI3aHa
npodiemMa «IBOTOJIOCCA», TOOTO «...JIaJOTIYHI BiIHOIIEHHS MOXJIMBI 1 10
CBOTO BJIACHOTO BHCJIOBIIEHHS B IIJIOMY, JO OKPEMHUX MOro 4acTHH, 1 [0
OKPEMOTO CJIOBa B HHOMY... SIKIIO MU SIKOCHh BIJJOKPEMITIOEMO ceOe Bij HUX,
TOBOPUMO 3 BHYTPIIIHIM 3acCTepeKEHHSM, 3alMaeMO JIMCTAHIIO 10
BiJIHOIIEHHIO JO HHUX, MU Ha4eOTO OOMEKYEMO 1 PO3JIBOIOEMO CBOE
aBTopctBO» [1, c. 315].

Meta HaImoro MOCTIKEHHS — BCTAHOBJICHHS PO3MAITOCTI IMTAIliHIX
BUCJIOBIIEHb CATHUPUYHOTO XapakTepy, a TaKoX 3alle)KHOCTI HaJaHUX
BHCJIOBIICHB BiJ] TOPU30HTAIIBHOTO Ta BEPTUKAILHOTO KOHTEKCTIB.

Jnst peanizamnii HagaHoi MeTH TpeOa BUPIIIMTH HACTYITHI 3aBIAHHS:
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1) ommcaru HAMOLIBII MPOCTHIA THIT IUTALIHHOT (POPMHU aCOI[IaATUBHOTO
BapiaHTy aBTOPCHKOT MOJTAJILHOCTI — IIUTYBAHHS B A1aJIOTIYHOMY MOBJICHHI;

2) pO3KPUTH EKCIUTIUTHUA XapakTep aBTOPCHKUX CATUPUYHUX
LIMTALIii;

3) BcTaHOBUTH crHenudiuHi O3HAKH HEBJIACHO-TIPSIMOI MOBH  SIK
KOHCTPYKIIIi IUTAIIITHOTO THITY.

Ho cdepu nmocmimkeHp Oyna 3airydeHa mpobiema (QyHKIIOHYBaHHS
METaTeKCTIB y TEeKCTaX, TOOTO TeTepOoreHHICTh BUcTOBIeHHS: «Harmri
BUCJIOBJICHHSI, 0araTopa3oBo TeTEPOreHHi, TeTepOTreHH] TaKOXK Y TOMY CMHCII,
0 B HHUX YacTO TMEPErUIiTAeEThCsl TEKCT 13 TEKCTOM MeTraTekcToBUM. [li
METaTEeKCTOBI HUTKH MOXYTh BUKOHYBAaTH HaiipisHOMaHiTHIII (yHKIii. Bonn
MPOSICHIOIOTH «CEMaHTHUHUHN Bi3€PYHOK» OCHOBHOTO TEKCTY, MOEHYIOTH Pi3H1
HOTO eJeMEeHTH, MiICHITIOI0Th, CKPITUTIOITEY [2, ¢. 421]. CatupuyHi nuraniiai
BUCJIOBIICHHS SIBJISIIOTH COOOI0 «IUTAIIIIO» 1HIIOTO BHUCIOBJICHHA. PO3MaiTICTh
iX BenMKa — BiJ] MPOCTUX BUIMAJKIB HETAWHOTO IMTYBAHHS B JiaJOT1YHOMY
MOBJICHHI (KOJM JIPYTHii Y4aCHUK MOBHOT'O aKTy MOBTOPIOE YCi BUCIIOBICHHS
MEepIIOro YYacHUKa, a0 4acTUHY HOro) 10 CKIIaJHUX BHIIAAKIB JUCTAHTHOTO
nutyBaHHsa. CrenndiqHOI0 PHCOI0 IUTAIlid € 3aJIeKHICTh HE TUIBKUA Bij
JTHIMHOTO, TOPU3OHTAIBHOTO KOHTEKCTy, ajie H BiJ BEPTUKAJIBHOTO (IO
IPYHTYIOTbCSI Ha (OHOBMX 3HAaHHAX BIANpaBHUKAa W  ojep)KyBaya
MTOBIJIOMJICHHS ).

Jlns peanizamii nuTamiiHoi (OpMHU acoIiaTUBHOTO BapiaHTy CaTHPHYHOT
MOJIaJTIbHOCTI BUKOPUCTOBYIOTHCS 3aCOOM BCiX MOBHUX DiBHIB. MOKIIHMBICTh
peaizailii bOro BapiaHTy B MIKPOKOHTEKCTI 30JrKae HOTO 13 CHTYaIlliHUM
BapiaHTOM aBTOPCHKOI MOJIAIBHOCTI.

Jlo HaWOLIBII MPOCTUX THUMIB IUTAIIHHOT (GOPMH aCOIIaTUBHOTO
BapiaHTy aBTOPCHKOI MOJAIBLHOCTI BIAHOCHUTBLCS ITUTYBAaHHS B JiaJOTIYHOMY
MOBJICHHI, KOJIM JAPYTrUH YYaCHUK MOBHOTO aKTy IOBTOPIOE BHUCIIOBICHHS
nepuioro (abo Horo 4acTuHy), HAPUKITA;

‘Even supposing there is oil in Ishmaelia, said administrator, resuming
the conversation which had occupied him ever since, on the first night of the
voyage, William had disclosed his destination, “how are you going to get
out?”

‘But I have no interest in commerce. I am going to report the war’.

‘War is all commerce’.

(Waugh, Scoop, p. 49)

VY HaBeneHOMY NPUKIAAI JEKCHYHA OAWHUILI commerce TIEPEXOAUTH 3
OJIHOTO KOHTEKCTY B IHIWU. BinOyBaeThCs ceMaHTHYHA 1HBEPCIA 31 3MIHOIO
CEMAHTHYHOTO MiIMOPSIKYBAHHS: TIPsIME 3HAUCHHS JICKCUYHOI OJUHUIN, IO
Ma€eThCs HA yBa3i MEPIIMM YYaCHUKOM MOBHOTO aKTy (frade, the exchange and
distribution of goods), BiacTymae Ha APYruil MjaH y HOBOMY KOHTEKCTI
(mpyromMy BHCIIOBJIEHH1). Y JIPYyroMy BHUCIIOBJIEHHI ()OPMYETHCS 1 BUCYBAETHCS
Ha TIEPIIUi IJIaH HOBE 3HAYEHHS JIGKCHYHOI OJIMHMIIL, TPOTHUIICIKHE TIPSIMOMY —
«[IpoBenena momiTuka». Y HOBOMY KOHTEKCTI (OPMYEThCSI aBTOpPCHKA
MOJAJbHICTh, TOOTO aBTOpP BHCJIOBIEHHS IMIUTIIUTHO BHPAXa€ CBOE
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MIPE3UPIIUBE CTABJICHHS J0 BIHHU SIK HETaTUBHOTO SIBUINA. BUHWKae KOHTpacT
MDK TpSIMHM 1 TIEPEHOCHWM 3HAYCHHSM JIGKCUYHOI OJWHUI: 1i TpsMe
3HAUeHHS BIJICTymae Ha JApyrud 1wiaH (Xo4 1 JIOCUTh aKTUBHHIA),
MOAU(]IKY€ETHCS B HOBOMY KOHTEKCTI, BUCYBAaIOUM Ha MEPIINH TUIaH MePEeHOCHE
3HAYEHHS, YMM 1 OOYMOBIIIOETHCS BUHUKHEHHS aBTOPCHKOI MOJATBHOCTI.
dopma peamizailii aBTOPCHKOT MOAANBHOCTI 3aTHIIAETHCS HE3MIHHOIO, OJHAK
0o0HM/IBa 3HAYECHHS PEAT3yIOTbCA HE OJHOYACHO, a TPaayalibHO: y TEPIIOMY
BHCJIOBIICHH1 IIPSIME, a B IPYTOMY TIEPEHOCHE.

AHaJi3 HACTYMHOTO TMPHKJIAAY JMJO3BOJIUTH BUAUTUTH PSA  1HIIMX
rmapameTpiB, 0 BiJIMEXKOBYIOTh ITUTAIIHHY (OPMY Bij SIBUI aHTU(PASHCHOTO
XapakTepy:

It was Otto Friedrich Silenus’s first important comission. “Something
clean and square; had been Mrs Beste-Chetwynde’s instructions and then she
had disappeared on one of her, mysterious world-tours, saying as she left.
Please see that it is finished, by the spring!’ ‘Something clean and square — he
pondered for three hungry days upon the aesthetic implications of these
instructions and then began his designs.

(Waugh, Decline and Fall, p. 122-123)

3 BUCIOBJICHHSIM something clean and square BinOyBa€eTbcs OLTBII
CKJaJHa TpaHchopMallis, HiXK 3 JEKCUYHOIO OJWHHUICI0O B TOMEPEIHbOMY
NpUKIaai. Y TepioMy BXXKUBAHHI BUCIOBIICHHS something clean and square
BisOuBae OaxaHHs Mapro becreuyeTBiHn oOnamTyBath OYyAMHOK Yy Adyci
MOJICPHICTCHKUX TPAIUIA. Y APyroMy BXKMBaHHI IIUTALlisl apXITEKTOPa TaKOX
yMIlIy€e LTy CHUCTEMY IMOTJISAIIB Ha OYMIBHUIITBO B JyCi MOJEPHI3MY, aie
30BCIM 1HIIOTO TOPSAKY. Y 1OMY BUNAJAKY MOETHYETHCS HETPUHHATTS
apXiTEKTOPOM MOJICPHI3MY B3araji 3 HENPHUHATTAM MOIsaiB Mapro i
JETKUM TIPE3UPCTBOM 110 Hei sk ocoOuctocTi. CaTUpu4yHa MOJANBHICTD
JPYroro BHCIIOBJICHHS peaii3oBaHa TpaayaibHO. JlekoayBaHHS aBTOPCBHKOT
MOJIaJILHOCTI TTOB’sI3aHE 3 JICSIKUMHU MOTepeIHIMU 3HaHHAMU. CHUCTEMa TTOHSTH,
0 BUSBISETHCS B MEPIIOMY BHUCIOBJICHHI, aOCONIOTHO HEBiJOMa,
He3po3yMisia 0e3 TOMepeHbOr0 3HAMOMCTBA 13 CaMOI0 TepoiHero Ta il
norisaamMu (To6to 0e3 3HaHHS MOMEPeIHbOT YACTHHH TEKCTY). Te 3K MOXKHa
BII3HAYUTH 1 CTOCOBHO IUTAIiMHOrO BHCIOBIEHHS. CKIaQgHOCTI, IO
BUHUKAIOTh MPHU JEKOJYBaHHI LUTAIIHHUX (OpPM aBTOPCHKOI MOJAIBHOCTI,
NoOIYHO BKAa3yIOTh HAa IXHIO NPWHAJIEKHICTH JO AaCOIIaTUBHOTO BapiaHTy
aBTOpCchKOi MopanbHOCTI. Illo ckiaaHima ramMa caTUPUYHUX OKa310HAIBHUX
CMHCIIB, HI0 BHHHMKAIOTH Yy CBIJJOMOCTI YWTaua BHACIIJIOK KOPEISLii
CEMaHTHKH CJIIB 3 TEKCTOBOIO CUTYAIlI€I0, TUM O1TBII KOHTEKCTH MOTPIOH1 IS
fioro peamizamii. @Popma peamizamii caTHPpHUYHOI  MOJAJIBHOCTI  HE
MOPYIIYETbCA, CKIAMHIIIUM CTa€ JHIIe O0OCSr TMOHSITh, YSABIEHb, IO
CKJIAJIAI0Th MPsIMI 1 IEPEHOCH] 3HAYEHHS, HAIPUKJIaI;

‘The Press are anxious for your opinion upon a certain question, Mrs
Jackson’.
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‘Aw, so ask somebody else. They be coming to mend that roof as quick as
they can, and they can’t come no quicker than that not for the Press, nor
nobody. See what I mean, old boy, not popular.

(Waugh, Scoop, p. 92)

B ananmizoBanomy mpukiani oOypeHHs Mmicic JKeKcoH, BUpaxeHe
LUTAIll€10, COPSIMOBAHE MPOTH BTPYYAHHS JKYPHAIIICTIB, 0 TOPAO IMEHYIOTh
cebe mpeacTaBHUKaMHM IpecH, y ii nmpuBaTtHe XUTTA. JlekcnuHa oaMHMIIA
«press» y ApYromMy BHCIIOBIICHHI Haadpa3oBOi €IHOCTI HaOyBae 3HAUYCHHS
MPOTUCTABJICHHS: «JIIOJW HE Ti/JHI MOBaru, a 30BCIM HaBIAKW», YHACIHIJIOK
B3aeMOii 000X 3HAYEHb JIEKCHMYHOI OJWHHUIN B MIATEKCTI Haadppa3zoBoi
€IHOCTI BUHHUKA€E CKJIAJHA aBTOPChbKAa MOJAJBHICTH: 1) HacMIIIKyBaTo-
MPE3UPINBE CTaBIEHHS TMEpCOHaXa 0 >KYPHAIICTIB; 2) MPOTECT MNPOTH
JepKaBHOI MOJITHUKU KpaiHW, IO 3a0X0UYy€ BTOPTHEHHS B NMPHUBATHE >KUTTS
cBoix rpomMajsH. [lomanpiia yacTMHA BHUCIOBIEHHS MOSICHIOE MPUXOBAHY
MOJANBHICTE: See what I mean, old boy, not popular, ane BOHa HOCUTb JIUIIIE
iHpopMaTUBHUMN, KOHCTATYBAaJbHUN XapaKTep IIy3yBaHHS, IPE3UPCTBA B Hiil
yKe HEeMae.

[Ile cknmaanimie aBTOpChKa MiITEKCTOBAa MOJANbHICTh, IO BHHHUKAE B
HACTYNHIN Haa(pa3oBiil €1HOCTI:

Finally, with one fonger, he typed a message. Please don’t worry quite
safe and well in fact rather enjoying things weather improving will cable
again if there is any news yours Boot.

‘Weather improving!’ said Mr Salter.

‘Weather improving. He’s been in Jacksonburg ten days and all he can
tell us is that the weather improving.

(Waugh, Scoop, p. 138)

VY po3risiHyTIH cUTyamii Ja€ThCs HENpsMa CaTUPUYHA XapaKTepPHCTHKA
npodeciiHuX SKOCTeH kypHaiicta Binssima ByTta. ABTOpChKa MOIAIbHICTD
IHTEHCU(IKYETBCS KOMIUIEKCOM JIOTIOMDKHUX —3aco0iB: 1) mimkpecneHoi
3HAKOM  OKJIHMKY  ©MOIIMHICTI  IUTaIii; 2) IMCTAHTHUM  ITOBTOPOM;
3) IPUCYTHICTIO  O3HAYEHOTO apTUKIA  (yerBepTa uumTamis). llepiie
BucioBneHHs: byra weather improving, HanaineHa TIMOWHHUM 3MICTOM —
«moyliTiYHa ~ OOCTaHOBKAa B KpaiHi  3MIHIOETBCSA», MPOTHUCTABISETHCS
4eTBepTOMY BUCIOBJIEHHIO MicTepa ConTepa, y skomy the weather improving
Ma€ CMHCI «TH CMIIIHHIA 31 CBOIM HE3HAYHUM TOBIIOMJICHHSIM TIPO TIOTOTY».
Ha 11iif ocHOBI BHHHKa€e aBTOpChKa MoAabHICTE HDE «Mu HEexTyeMo T0OOIO
K Oe3lapHUM IKYpHAIICTOM, SKHA HE BHIIPaBAaB JOBIPH KEpPIBHUIITBA
ra3eTm.

Takum YMHOM, TPU A1aJIOTIYHOMY IUTYBaHHI Pi3HOMAHITHIII HUTAINI 1
CMUCIIH, IO 3icTaBlstoThea. DakT 3icTaBIEeHHS CMHUCIIB BHUCIOBICHb yKa3ye
Ha TEKCTOBY MpPHPONY wi€i (OPMH acCOLIaTUBHOTO BapiaHTa aBTOPCHKOI
MOIAIBHOCTI.

ABTOpChKA HHTAIlisl MOXXE MaTH XapakTep NpsSMOro, EKCIUTIIUTHOTO
[UTYBaHHSA, (HOPMATHLHOI O3HAKOK SKOTO € HAsBHICTH JIAOK Yy IUTAIll,
HaATPUKIIA;
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‘Not a word to the Boys, please, about the reasons for your leaving
Oxford! We schoolmasters must temper discretion with deceit...

He was led to a place at the head of one of the tables. The boys on either
side of him stood up very politely until he sat down. One of them was the boy,
who had whistled at Captain Grimes. Paul thought he rather liked him.

‘I'm called Beste-Chetwynde’, he said.

‘I've got to teach you the organ, I believe’.

Yes, it is great fun: we play in the village church. Do you play terrible
well?’ Paul left felt this was not a moment for candour, and so, ‘tempering
discretion with deceit’, he said, ‘Yes, remarkably well’.

(Waugh, Decline and Fall, p. 48)

VY mpoMy TpUKIaNi Yepe3 MUTAIF0 YaCTHHU BHCIOBICHHS IOKTOpa
@eiirana BHPaXa€TbCS HEMPHUHATTS TEPOEM OIOBIAI CBITOTIISAY IOKTOpa
NPUBUICHOBAHOI TMPHUBATHOI MIKOJIH. HAasABHICTH JIAMIOK <«IIEPEKPECIIOE)
OyKkBaJIbHE 3HAUEHHS IHTAaIlii, TOOTO Ty CHUCTEMY TOHSAThH, SKY IHUTYHOUHMA
MIePCOHAX BKIIAJA€e B femper discretion with deceit, ykazye Ha TO# (GakT, 1110 B
aBTOpA BHUCIIOBIICHHS TIOTJISZ HA MOPAJbHUM BUTJISA YUUTENS IIKOJU 30BCIM
iHmmi. dopmanizamis mUTAIii CrOpuse BUPaXEHHIO Cy0 €KTHBHO-OIIIHHOI
aBTOPCHKOI MOJIAIBHOCTI «11opaju 1okTopa dDeiirana 30BciM HEMPUIHATHI 15
BUYMTEJIS IITKOJTN.

Bupasna i sickpaBo caTUpWYHA EKCIUTIIUTHA aBTOPCbKA IUTAllis B
MOEHAHHI 3 TIOBTOPOM, HATIPHKJIA]:

The two men denied alone. They ate parsley soup, whiting, roast, veal,
cabinet pudding; they drank whisky and soda. Lord Copper explained Nazism,
Fascism and Communism, later in his ghastly library, he outlined the situation
in the Far East. “The Beast” stands for strong mutually antagonistic
governments everywhere, he said “self-sufficiency at home and self-assertion
abroad”.

(Waugh, Scoop, p. 14)

Normal life as he saw it, consisted in regular journeys by electrictrain,
monthly cheques, communal amusements, and cosy horison of slates and
chimneys, there was something unEnglish and not quite right about the
country with its solitude and “self-sufficiency”, its bloody recreations; its
darkness and silence and sudden, inexplicable noises, the kind of place where
you never know from one minute to the next that you might not be tossed by
bull or pitch forked by a yokel or rolled over and broken up by a pack of
hounds.

(Waugh, Scoop, p. 26)

VY mepuriif nuTanii poro NpUKIAAY 3a3Ha4eHUH i1 aBTOp — BUCIIOBJICHHS
3amo3uueHe 3 MoBH Jlopma Kommepa. ¥ catupudHOMy KJIFO4i TpecCTaBIcHA
TeMa METaKOHTEKCTY: «CYCHIbHA MO3UIIisl TOJIOBHOTO penakropa razetu «The
Beast» nossirae B miaTpuMIl aHTaroHiCTUYHUX YpsaiB». PemMa MerakoHTeKCTy
— TPETEH31iHICTh, Kai0HICTh «ITOCIITOBHUKIBY ToniTuku Jlopaa Kommepa —
MO3HAYAETHCS HAsIBHICTIO (hopMalti3oBaHOi ruTanii. Lluraris BUKOHY€e OLIHHY
pOJIb, TOOTO BHSIBIISIEThCS HETATHBHE CTABIICHHS aBTOpa OMOBIAlI O MicTepa
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Conrepa, 10 JIECTUTH, JIUIEMIPHUTD, JOTOHKAE 1 HE CMi€ HIYOTO «IIOPYIIATH)
Y BHCJIOBJICHHI JIFOJIMHU, HAIUICHOT BEJIMKOIO BIIAJION.

Hesnacue-nipsima MoBa, Oy y4d HEMpsIMOIO 200 MPUXOBAHOIO LUTALIIEIO,
CIIY’)KUTh JIIFOYUM 3aCO00M BUPXKCHHS CATHPUYHOI MOJAIBHOCTI. ABTOPChKa
dbopMa ITUTYBAaHHS iICHYE B KOHTEKCTI HEBJIACHE-TIPSIMOI MOBH, SIKiii BJIaCTHBA
HacTymHa ocoOJMBICTH: HeBiacHe-mipsima moBa (HIIP) momomarae aBTOpOBi
BUCJIOBJICHHSI ~ 30€perTd  JUCTAHII0 MO0 OYKBAJIBHOTO  3HAYCHHS
BUCJIOBJICHHST (BIZIMEXYBaTUCS BiJl HBOTO W OJHOYACHO BHUPA3HTH CBOE
CTaBJICHHS JI0 HbOTO), HATTPUKJIIA/:

Then on Saturday night I came into the bar. I generally drop in on
Saturday evenings and smoke a cigar and stand a round of drinks. It sets the
right tone. I wear a buttonhole in the summer, too, and I diamond ring. Well, 1
was in the Saloon when who did I see in the corner but Jimmy Dragecove [
used to know when I was working with Toby Cruttwell. I never see a man look
more discouraged.

‘Hullo, Jimmy!’ I says. “We don’t see each other as often as we used.
How are things with you I says it cordial, but careful like because I didn’t
know what Jimmy was up to.

“Pretty bad’, said Jimmie. “Just fooled a job”.

“What sort of job?’ I says. ‘Nobbling’, he says, meaning kidnapping’.

“It was like this”, he says, “You know a toff called Lord Utteridge?”

“The bloke what had them electric burglar alarms”. I says, “Utteridge
House, Belgrave Square?” “That’s the blinking bastard. Well, he’s got a son —
nasty little kid about twelve, just going off to college for the 1* time. I'd had
my eye on him” Jimmy said, “for a long time, him being the only son and his
father so rich, so when 1'd finished the last job I was on I had a goat him.
Everything was as easy as drinking,” Jimmy said. There was a garage just
round the corner behind Belgrave. Square where he used to go every morning
to watch them missing about the cars. Crazy about the cars the kid was. Jimmy
comes in one day with his motor bike and side-car and asks for some petrol.
He comes up and looks at it in the way he had.

(Waugh, Decline and Fall, p. 72)

Hesnacue-npsima MoBa B JTaHOMY NIpUKJIa/ii sIBJIsie cOOOI0 BHpa3HUil 3aci0
cy0’extuBartii onoBigai. Croci®6 ¢GhopMyTrOBaHHS TMEPEAAHOT0 3MICTY MapKye
IHAMBIYaJIbHICTh OMOBiaua, BiJIOWBaIOYM TIEBHUH CyO’€KTHBHHMA MiIXia 10
nificHocTi. BucTtynanHs omoBifada y IBOX POJISX — 1 SIK 0COOH, 110 TOBOPHUTH
BiJl CBOrO iMeEHi, 1 SIK 0COOM, IO BIJTBOPIOE UYKE MOBIICHHS, CIIPUSE
PO3BHUTKOBI Cy0’€KTHBHOI 0araTorIaHoOBOCTI 300pakeHHs. Y TaKii OIMOBIII, K
HaBEJICHUI ypUBOK, TOJIOC aBTOpa 3BYYUTHh BICIM pa3iB: y BCTYMHOMY [ says
BUSBIISIETHCS TPAMATUYHE BIAKIIOUEHHS, IO 3a0e31eyye KOHTHHYYM OIOBIi,
notim / says — Tpudi, he says — NIBidi 1 B 3aBepIIAIBHOMY TIOBTOPi Jimmy said
YiTKO BHpakeHa Cy0’ €KTHMBHO-OIlIHHA aBTOpPChKa MOJAlbHICTh. BinTBopeHa
aBTOPOM OIIOBI/Ii, IPSIMa MOBA BiTHOCUTHCA JI0 TIEPCOHAXKA, IKOTO B pOMaHi HE
icaye. Jlexcuka 3HMKEHOTO CTHIIICTUYHOTO TOHY XapaKTepu3ye oOypiuBi ii
JIOJIUHM, sika oOpaja crocoOoM BUKpalaHHs JAiTel BuMmarauus (nobbling, toff,
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blinking bastard, bloke), dpazeonoriuna enHICTh everything went as easy as
drinking cBIIUYUTH TPO KOPCTOKICTH 1 aMOPANIbHICTh IEPCOHAXKA.

CTuiboBi 1 ceMaHTHYHI O3HAKH TUIAHY NMEPCOHAXKA MOKYTh BTUTIOBATHCS
B HEBJIACHE-TIPSAMI MOBiI 3 PI3HUM CTYIIEHEM EKCIUTIIHUTHOCTI. Po3risHemo
1HIMBITyanbHI OCOOIUBOCTI BHYTPIITHHOI MOBH NEPCOHAXA, HATIPUKIIA;

Lord Copper was at his desk. He dismissed some satellites and ro se as
William came towards him. “...There are two invaluable rules for a special
correspondent — Travel Light and Be Prepared. Have nothing which n case of
emergency you cannot carry in your own hands. But remember that
unexpected always happens. Little things we take for granted at home like...
he looked about him, seeking a happy example; the root, though spacious, was
almost devoid of furniture; his eye rested on a bust of Lady Copper, that would
not do: then resourcefully he said... like a coil of rope of a sheet of tin, may
save your life in the wilds. I should take some cleft sticks with you. I remember
Hitchcock — Sir Jocelyn Hitchcock, a man who used to work for me once;
smart enough fellow in his way, but limited, very little historical backing. |
remember him saying that in Africa he always sent his dispatches in a cleft
stick. It struck me as very useful tip. Take plenty.

(Waugh, Scoop, p. 41)

3a [JOMOMOrOK  HEBJIACHE-TIPSIMOI  MOBH  BHpaK€Ha CaTHpPHYHA

MOJIAJIbHICTh OTOBiJaya CTOCOBHO ra3eTHOro MarHara jiopaa Kommepa, sxuii

HAMaraeTbCs TOMUTUTHCS CBOIM «0aratum» JOCBIIOM 3 TOYHHAIOYUAM

KypHaiictoM. MoBa oroBijiada 4iTko iHpOpPMAaTHBHA, €IUHUM 3ayBaKCHHIM

that would not do BiH mepenae HENEBHICTh JIOpJia Y CBOIX BJIACHHX CJIOBaX,
MPUMITHUBHICTD HOTO TOTJISAIIB.

CyTHICTh HEBJACHE-TIPSMOi MOBHM TIOJSITA€ B TPOTHUCTABICHHI JBOX
CMUCIIOBUX IIapiB, MO (GOpPMYyIOTh IUIAH OMOBiJa4a i TUIAH MEepCcoHaxa, 1 y
BUPOKEHHI  IIIIXOM  TaKOrO  TMPOTUCTABICHHS  CyO €KTUBHO-OIIHHOI
MiJTEeKCTOBOI aBTOPChKOi MonanbHOCTI. Dopmarizamisi MaHy IepcoHaxa
HEPO3PHUBHO TOB’s3aHa 3 HOTO iHJMBIMyami3aiero. Ko miaH nepcoHaxa He
1HAMBITyaTi30BaHMA, IPOTUCTABIICHHS! HOCUTH OUTBII 3arajlbHUI XapakTep: 3a
IUTAHOM OIIOBi/aya OifbIl SIBHO MPOCTYIA€E IO3HUIlST CaMOTO aBTOpa TBOPY.
TakuM YWHOM, HAWBaXIIMBIIMIOK OCOOJHMBICTIO HEBJIACHE-TIPSIMOI MOBH €
mpsiMa MOBa MPOAYKTUBHA y BUPaKEHHI aBTOPCHKOI MOJAITBHOCTI, TOMY IIIO
BiIME)KYBaHHS aBTOpa BiJ MOBIIOMIIOBAHOTO CHpHUsE€ Oe3MOoCepeTHbOMY,
HEraifHOMY BUPa)KEHHIO HUM Yy MIATEKCTI CBOET KPUTHYHOI OI[IHKH.
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Po3osa I. B. CruaicTnuni 0C00JIMBOCTI (pyHkuionyBanus
ABTOPCbKUX UUTALIMHUX BHCJIOBJIEHb (HA Marepiaji aHIJIOMOBHHUX
caTupu4yHuX TBOpiB XX cropivys).

Y crarti  posrnsgaroTbes  cnenudiuyHi  puch  (PYHKITIOHYBaHHS
[UTALIHHUX BUCIIOBJIIEHh HA pIiBHI AaCOIIAaTUBHOTO 3MICTOBOTO BapiaHTy
aBTOPCHKOI MOJIATbHOCTI aHTTIHCHKOTO CATUPUYHOTO TEKCTY XX CTOpIvUs.

Knwouosi  crnosa: aBTOpChbKa MOJNANBHICTh, CATUPUYHA  ITUTAIIis,
acoIllaTUBHUIN 3MICTOBUH BapiaHT.

Po3oBa U. B. Ctuiucruyeckne 0CO0eHHOCTH (YHKIUOHUPOBAHUS
aBTOPCKHUX HUTANUOHHBIX BBICKa3bIBAaHM I (Ha Marepuase
AHIIOSI3BIYHBIX CATUPUYHBIX pou3BeaeHnit XX croJieTus).

B craTtpe paccmaTpuBatoTcs ciennpuieckue 4epThl GyHKIMOHUPOBAHUS
LIWTAlMOHHBIX BBICKA3bIBAHUI B paMKaX aCCOLUMATUBHOTO COJAEPKATEIBHOTO
BapHaHTa aBTOPCKON MOJIaIbHOCTH.

Knrouegvie cnosa: aBTOpCKas MOJANbHOCTb, CaTUpHUYECKas LUATALNS,
ACCOLIMaTUBHBIN COJIEPKATEIIbHBIN BAPUAHT.

Rozova I. V. Stylistic peculiarities of satirical quotation expressions
functioning (based on the material of the English-speaking satirical works
of the XX century).

The article deals with the specific features of satirical quotation
expressions functioning on the level of associative conceptual variant of
author’s modality (on the basis of English satirical fiction of the xx®h century).

Key words: author’s modality, satirical quotation, associative conceptual
variant.

VK 81’16
Purosanona B. A.

HNOHSTTS «MOBHA CBIJJIOMICTb»
Y CYUYACHIM JIIHI'BICTUYHIN TEOPII

VY cydacHiil JNHTBICTHYHIA Teopii Bce OLIBINTY 3HAYUMICTh HaOYyBarOTh
MUTAHHS TIPO Te, SK JIIOJJMHA BUKOPHCTOBYE MOBY, SIKI TICHXI4HI MPOIECH 1 5Ki
MEeXaHi3MH 3a0e3MeuyroTh (QYHKIIIOHYBaHHS MOBHOI 3/1iI0HOCTI. A 00’ €THaHHS
KOTHITUBHOI, COIIONIOTIYHOT ¥ KYJBTYPOJIOTIYHOI CHPSIMOBAHOCTI JOCIIIKEHb
OCTaHHIX POKIB BHCYBAa€ Ha TEPIIWH IJIaH IHIAMBIIYyaJbHI O3HAKHW MOBLS SIK
BKJIMBUM acleKT BUBYEHHS JIHTBICTUYHOI MPOOIEeMH — JIOAMHH B MOBI.
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HoBitHi koHmenmii, mo chopMyBamucs B pe3yibTaTi 3alydeHHS [0
JIHTBICTHYHOTO ONUCY JaHUX 13 TICHXOJOTii, KyJIbTYpOJIOTii, COIIOJIOTiI,
¢inocodii Ta IHIIMX aHTPOIOOPIEHTOBAHUX AWUCIUILIIH, 3MIHWIN TPaTUIiiHI
MOTJIAIM Ha 10 mpobsieMy. CTano 3po3yMiauM, IO OCHOBHA ()YHKIISI MOBH
nojisirae He CTUIBKM B Tepemayi iHopmamii ¥ 3xificHeHHI pedepentii
peaTbHOCTI, CKIJTLKH B Opi€HTAaIlli 0COOMCTOCTI B 11 Mi3HABAJIBHOMY IPOCTOPI.
OTxe, MOKHA KOHCTATyBaTH ICTOTHE 3POCTAHHS 3HAYMMOCTI 1HJIUBITyaTbHUX
03HAaK MOBIIS JUIS JIHTBICTUYHUX TOCHIIKEHb.

Xoua nmpobnema (HyHKITIOHYBaHHS ()EHOMEHA CBIJJOMOCTI SIK MEHTAJILHOT
peabHOCTI W CTPYKTYpyBaHHS HMOTrO 3MICTYy aKTUBHO OOTOBOPIOETHCS
OCTaHHIM 4acoM y OaraTbox poboTax (O. O. 3aneschKa,
B. A. [Tumaneuukosa, 0. C. Cremanos, . A. Crepuin, €. ®. Tapacos,
H. B. Ydimuena), BoHa He BTpadae CBO€T akTyanbHOCTI. Ha 1iboMy Harosomrye
y mepeaMoBi a0 30ipHuka Te3 XIV  MiKHapOgHOTO CHMIIO3iyMy 3
TICUXOJIIHTBICTUKY 1 TEOPii KOMYyHIKaIii «536IKOBOE CO3HAHHUE: YCTOSBIIEECS U
cioproe» €. @. TapacoB. 30kpeMa HayKOBeIlb 3a3HAuYWB, IO MpodIEeMa
BU/IIJICHHSI MOBHOI CBIJTOMOCTI SIK HAYKOBOT'O 00’ €KTa € aKTYaJIbHOIO, OCKITBKU
3HAHHS MMPO CBIIOMICTh K 00’ €KT JOCTIIHKEHHS 0€3IMOCepeHbO 3aJIEKUTh Bijl
3aco0iB Ta ormeparliii mi3HaBaNbHOI AisuibHOCTI [7]. Takumu 3acobamm, TO-
mepiie, € OMOBJCHHS, MO 3a0e3rnedye JOCTym 10 CBigomocTi. Bapto
BpPaxoBYBaTH, IO 3MICT, TepelaHuil y CIUIKYBaHHI, YCBIIOMIIIOETHCS B
NPEeIMETHUX 1 MisTIbHICHAX 3HAYEHHSX, a MEePeacThCsi MOBHUM 3HAKOM.
BepbanmbHa ~ pempeseHTamisi  pe3yNbTaTiB MUCJICHHEBUX  TIPOIIECIB
OTIOCEpPEIKOBAaHO BifoOpakae mporec MmucieHHs. [lo-gpyre, CBioMicTh
JOCIITHUKA TOCTAa€ 3aCO00M Mi3HABAJIBHOI AISUTBHOCTI, 1 y TAaKOMY BHITAJKy
BOHA € METacBIIOMICTIO IIOAO CBiloMOCTi 00’ekta. besnocepenne
CIOTJISAAHHS 32  CBIJOMICTIO 3MYIIyE  OHTOJIOTI3yBaTH  Ii3HABaJIbHI
MpoIeAypH, SKi pOOJIATP MOBHY CBIJOMICTh JOCTYIHOK I aHam3y 1,
BOJIHOYAC, PO3MHUBAIOTh MEXI MiX i OHTOJIOTi€I0 Ta THOceoJorier. Yepes e
MOIIYK METOJI0JIOTIT JOCTIPKEHh MOBHOI CBIJOMOCTI € TIPIOPUTETHUM Yy
Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI.

Merta poOOTH — MpoaHaNi3yBaTH OCHOBHI TOTJISIM HA MOHSTTS «MOBHA
CBIJIOMICTBY» B aCTEKTI IHTETPATUBHUX TCHJICHIII CY4acCHOTO MOBO3HABCTBA.

VY cyuacHili TyMaHITapHIA apaJurMi NOHATTS «CBIIOMICTh» Ma€ Oarato
TpaKkTyBaHb. TpuBanMii dYac BBaXajocs, IO MpodiIemMa CBIIOMOCTI €
BHHATKOBO TMPEAMETOM TYMaHITapHOTO 3HaHHS, Hacamrepen dimocodii i
ncuxosorii. CyyacHMH MiAXiJ ICTOTHO pO3MMPUB Ii Mexi. [IpupomHudi
(diziomorisi, HeWpomcuxoJoris, KiOepHeTnka, ¢i3uKa) 1 TyMaHITapHI
(coriosiorisi, MOBO3HABCTBO TOINO) HAYKH TaKOX 3aiiMArOThCS BUBUYCHHIM
CBIJIOMOCTI 1 3HaXOJATh NIEBHI TOYKH JOTHKY Ta CIEeH(idHl 3aKOHOMIPHOCTI.
Hus ¢inocodii Ta mcuxomnorii mpoOiieMa CBIJOMOCTI BHUCTYIAE OIHHUM i3
MPIOPUTETHUX 00'€KTIB JOCIIHKEHHS.

VY ¢inocodcbkoMy acmexTi JOCHIHKEHHS CBiOMOCTI TPYHTYETHCS
MEPIIOYEepProBO HAa BU3HAYCHHI BiJIHOIICHHS OCTAaHHBOI 1O iJ€aIbHOTO YU
MaTepiasibHOro. BoJHOYAC HAroJONIYETHCS, IO CBIIOMICTH € TPOILECOM
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Mi3HAHHS JIMCHOCTI W pe3yJabTaTOM IBOTO Tporecy. Sk mi3HaBajIbHA
TUSTTBHICTD CBIIOMICTh MMOYMHAETHCS 3 YYTTEBOTO BIOHMTTS, B 00pa3ax SKOTO
JIOAMHI BIJIKPUBAETBCSA CBIT, 1 MiAHIMAETBCA 1O PIBHI TEOPETUYHOTO
MUCIIEHHs. PyX BiJl 4yTTEBOTO J0 TEOPETUYHOTO MUCICHHS 3IIHCHIOETHCS 32
CHIpAJTIO: KOXXHE BiJJIaJIEHHS TyMKH BiJ BIJUYTTiB, CIIPHHHATTS U YSBJICHb
CYIPOBOJDKYETHCSI TOBEPHEHHSIM JIO HHX.

VY ncuxonorii CBiIOMICTh pPO3IISAAETHCS AK €IWHA MOJNi(yHKIiHHA
MICUXIYHa cUCTeMa, 0 3a0e3neuye HOpMaIbHY KUTTEISIIBHICTh COI[IaIbHOTO
igauBina. KomruiekcHHMII pPO3BHUTOK YCIX TCHUXIYHUX (YHKIINA 3a0e3nedye
MOSIBY Y JIFOAMHU BHYTPIIIHBOTO BIIOWUTTS 30BHINIHBOTO CBITY, (JOpMyBaHHS
fioro mozeni. OTXe, CBIIOMICTh PO3BUBAETHCS SIK OCOOJMBE IMPOIOBKECHHS
CIPUHHSATTS, SK CHPUHHATTS BHYTPIIIHBOTO CBITY, SK BHYTPIIIHIM MOTJISII.
Take po3yMiHHSI IPUPOIN CBIIOMOCTI CIIPUYHMHSE TOSBY TBEPIKEHb IPO TE,
10 CBIOMICTh CTIOPiJTHEHA 13 30POBUM CIIPUHHATTIM Ta €MOIIISIMH.

VY cydacHiil ICUX0J0Til TOCTIHKEHHS CBITOMOCTI (DOPMYETHCS B MEXKax
TiSTTEHICHOTO TIXO/y, 32 KOHIIeMNier Mojeni ceigomocti O. M. JleoHTheBa.
3a 1i€l0 KOHIEMIIEI CBIJOMICTh MAa€ TPUBHUMIPHE PO3YMIHHS: IO-TIEpIIE,
CBIJIOMICTh sIK 0Opa3, pe3yiabTaT NPOIAYKTY BHYTPINIHBOI JisIIBHOCTI, TO-
apyre, Sk ¢opma caMoi TisUTBHOCTI, TIO-TPETE, K (popMa MPOAYKTY, y IKOMY
3acTUria AisutbHICTB. OTke, 30BHIMHI (HOPMH ICHYBaHHS CBIJOMOCTI
(mpeameTHa ¥ IiSUTBHICHA) JOCTYIHI IS 30BHINIHBOTO CIIOCTEPEKCHHS I
aHai3y, MOXYTh CIY)XUTH MaTepiaJioM aHali3y MEHTaIbHUX 00pas3iB,
JIOCTYIHHUX TUTBKU A7 iHTpocnekii. Tomy Oyab-sika AisiIbHICTD, TPEAMETH i
iXHi BepOanbHI ONMUCH MOXYTh OYTH TIPEAMETOM aHaji3y CBiJIOMOCTI
0COOUCTOCTI.

Pe3ynbTaToM JIHTBICTUYHOTO YCBIAOMJICHHS TIOHSATTS «CBIIOMICTB» €
PO3YyMiHHS HOro y IIUPOKOMY Ta BY3bKOMY 3HAYCHHSAX. Y IIHPOKOMY
3HAYCHHI MOBHA CBIJIOMICTb € BIJOUTTSIM 00'€KTUBHOTO CBITY Yy 3HaKy. MOBHa
CBIJIOMICTh Y TaKOMY PO3yMiHHI € pedeKCi€l0 HajJ MOBOI W MogaycaMu ii
icHyBanHsa [7, c. 9].

Y By3bKOMYy 3Ha4eHHI MOBHa CBIJJOMICTH — 1€ BiIOUTTS cHemu(iaHOT
MOBHOI CTPYKTYPH B ITiJICBIIOMOCTI HOCiiB MOBH; CYKYITHICTb 3aKOHIB, TIPABHI
MOBH Ha PiBHI BMiHb, IO pEaNTi3y€ThCS B YMiHHI TPABUIILHO BUOpATH U y)KUTH
MOBHI 3aco0H y criyikyBaHHi. HopMaTHBHUM € TOMOTE€HHUIT XapakTep MOBHOI
cBizomocti. Po3max TpagumiiHOi KyNBTYpH W COIaJibHI  KaTaKIi3MHU
NPUBOJATH JIO TMOPYIICHHS OJHOPIIHOCTI MOBHOI CBiJOMOCTi, BHHHUKAIOTh
pi3Hi iHBapiaHTH MOBHOI CBiJOMOCTi, OPi€HTOBaHI Ha i7ieaqy i HOPMHU Pi3HUX
COIIAIBHUX TPYII, SIKi MOXYTh CYNIEPEYUTH OJIH OJTHOMY.

BapTuii yBaru Toil (akT, 1m0 MOBa € He TUIBKH pe3yabTaToOM, aje i
3ac000M JiSUIBHOCTI CB1JOMOCTI.

0. O. TlorebHs HaroyomryBaB, IO HEMPABWIBHO OauuTH POJb CIIOBA
TUTBKH B 3aKpPITUICHHI, (iKCYBaHHI B IEBHOMY 3HaIll TOTOBOI 1ymMKu. CII0BO, Ha
Horo AyMKy, TIOBHHHE pO3TJISIATHCS SK BHYTPIIIHBO HEOOXIMHUU oOpraH
IYMKH, SIK 3aci® J0OyBaHHS IyMKH 3 Marepiainy cnpuiiHsTTs. JloOyBaHHS
IYMKH TIOYMHAETHCS 3 PO3KIAJaHHS, JPOOJICHHS YyTTEBHX 00pa3iB, IO €
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HEMOXJMBUM 0e3 cioBa. BiH 3a3HauaB, mo "BHYTpimHS ¢opMma clIoBa €
BiJTHOIIIEHHSIM 3MICTY JIyMKH JIO CB1JIOMOCTI: BOHA TOKAa3Ye, SIK YSIBIISIE JTIOAMHA
BJIACHY NYMKY (1UT. 3a [2]).

BBakaeThcs, 1110 MOBHA CBIOMICTh HE MOXE OyTH O0'€KTOM aHaji3y B
MOMEHT TPOTIKaHHS THX TMPOIECIB, IO ii peanizyroTb. BoHa MoXe cTatu
00’€KTOM aHaJi3y JIMIIE SK MPOIYKT MUHYJIOI, KOJUIITHBOI JiSUTBHOCTI, TOOTO
MOXE CTaTH OO'€KTOM aHaii3y TUIBKA y TEPETBOPEHUX, BIAUYKEHHX BiJ
cyO'eKTiB CBiZOMOCTI (opMax KyJbTYpPHHX TPEIMETIB 1 KBa3ilmpeaMeTiB
[8, ¢.8]. HaiiOumbm amexBaTHE pPO3YMIHHS MOBHOI CBiJIOMOCTI JIOJMHH, Ha
nymKy €. ®. TapacoBa, Oyjn0 BUpOOJEHO B paMKax MOHATIHHOI MapajaurMu
IISUTBHICTBY — «KYJIBTYPa» — «CBIIOMICTBY» — «OCOOUCTICTH.

3araqoM y CBITOBI TICHXOJIOT1YHIM, JIHTBICTHYHIN 1 (imocodcehkiit
JTepaTypi iCHy€E JIBa B3a€MOBHUKITFOYHHX IT1TXOH IO CIIBBIIHOIIICHHS MOBH i
cBioMoCTi. B OCHOBI OJHOrO 3 MIAXOAIB JEKHTh JyMKa MpO TE, IO
OJIMHUIICIO CBITOMOCTI (TOOTO TOrO, 3a JOMOMOIOI) YOTO BOHA ICHYE) €
cucTeMa BepOaJbHUX 3HAYCHb W PI3HOPIBHEBMX KOMYHIKAaTHBHUX 3ac00iB
(1HIIUMU CIOBAMHU: CUCTEMa MOBHHX 3HaKiB). BiMOBIIHO /10 1HIIOTO MiAXOY,
OJIMHUIICIO CBIIOMOCTI € TpeAMETHE 3HaueHHS. Y IbOMY BHIIAJKy MOBa
PO3TIISIAETHCS SIK CUCTEMa 3HA4Y€Hb, 3[JaTHUX aKTyalli3yBaTHCS y BepOabHiii
dhopwmi.

3a 3arajJpbHAM aHAII30M IMAXOMIB JO IOHATTI «MOBHA CBiJOMICTE)
MO)KHa KOHCTAaTyBaTH TEPMIHOJOTIYHY HEOAHO3HAYHICTh, MPO IIO BIYYHO
3ayBakuB . M. ['openoB, Ha3BaBIIM TaKy CHUTYAIil0 IHTYITHBHMM IIOIIYKOM
MO3HAYCHHS <(GICHO-HESCHUX» TMOHITh CHHOHIMIYHUX TIOHATTIO «MOBHA
CBIZIOMICTE»[4].

O. O. 3aneBcbka 3ayBaxye, IO MAESIKI JOCHITHUKA BUKOPHCTOBYIOTH
CUHOHIMHO TaKi TOHSTTS, SK MOBHE MHCIEHHS U MOBJICHHEBE MHUCIICHHS,
3aMIHIOIOYM OJIHE TOHATTS IHIIUM Oe3 4YiTKkoro Bu3HaueHHS. Ha nymky
O. O. 3aneBchKoi, BU3HAYUTH TMOHATTS MOBHOI CBIJIOMOCTiI € BKpail Ba)KKUM
3aBJaHHSAM 4epe3 CKIAIHICTh 00'€KTa IM3HAHHA 1 BU3HAYCHHS MiAXOIIB 0
{ioro BUBYEHHS. Y MOIIyKax HAyKOBOTO OOIPYHTYBAHHS CHUTYaIlii, IKy MOXKHA
KBaTi(iKyBaTH K CHUTYAIlIF0 HECBIIOMOTO PEIYKIIIOHI3MY, TOCTITHHUIISI PAJUTh
3BaKaTd Ha Te, 1[I0 MOBJICHHEBO-MUCIICEHHEBA JISUTBHICTh  JIFOJUHU
BiIOyBa€eThCs Ha pi3HHUX PiBHAX ycBigomiieHHs. O. O. 3ajieBcbka pPO3MEKOBYE
YOTHPHU TAaKWX PIBHI: aKTyaJlbHE PO3YMIHHS, CBIIOMHI KOHTPOJIb, HECBIIOMHIA
KOHTpOJIb Ta HeycBimommoBaHe (3a Teopieto O. M. JleonTheBa Ta
O. O. JleontneBa). Tak, Ha piBEHb aKTYaJIbHOTO PO3YMIHHS MOXe€ IOCTYIaTH
nume oOMeKeHa KUIBKICTh OJIMHMIIb, TOMY YCBIJOMIIIOBAaHE — II€ JIWIIE
BEpIIMHA aicOepra, 10 CIUPAEThCA Ha IUIATGOpPMYy TOro, IO 3a MeXaMu
aKTyalli30BaHOTO 3a0e3neuye Woro po3yMiHHsA. Hamaraiodnch eKCIUTIKYBaTH
BUKOPUCTOBYBaHI HaMH OMNOPH, MH, OOpa3HO Kaxydyd, poOWMO crpoly
HaOJIM3UTHCH IO JIIHIT TOPU30HTY, ajle YUM OUIbIIIEe HIEMO, TUM JaNbIlIe CTa€E
JHIs, 3BUYAIHO, SKIO 3a3[aJIETi/lb 32 KIHIIEBUN ITYHKT HE MPUHHSITO MMEBHUH
opieHTHp. Y TpoIllecaX MOBJICHHEBO-MHUCIEHHEBOI JISUTBHOCTI Ta CHUIKyBaHHS
pONIb TAaKOTO OpIEHTHpA Tpa€ MEPEKUBAHHS YCBIIOMIICHHS, AOCTaTHIM s
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SIKOTO € TIepeIeNTHBHO-KOTHITUBHO-a()EKTHUBHI OIOPH, sIKi HE BEpOaITi3yIOThCS
Ta HE YCBIJIOMJIIOIOTBCS, ajie 37aTHI 3a0e3nedyBaTd po3yMiHHS. JlocmiaHuist
TsDKi€ 70 BH3HAYEHHs MOBHOI cBimoMocTi 3a I'. B. Eiirepom, sxuii posrisimae
MOBHY CB1JIOMICTbh SIK OJIMH 13 BHJIIB CBIJIOMOCTI, III0 € MEXaHI3MOM KEepyBaHHS
MOBHOKO JisTBHICTIO. MOBHa CBioMicTh (hopmye, 30epirae i TEpPEeTBOPIOE
MOBHI 3HaKuW, TpaBuia ix crmoiaydeHHs © yxwuBanHsa [3]. I. B. Elirep
BIIEBHEHMIA, 1110 MOBHA CBIJIOMICTh € OOOB'S3KOBOI0 YMOBOIO JUUIsl ICHYBaHHS i
PO3BHUTKY BCIX IHIIUX (DOPM CBIIOMOCTI. YUEHHH CTBEp/DKYE, IO crerudika
(eHOMEHa MOBHOI CBIZIOMOCTI BHSBISIETbCS YE€pe3 KOHKPETHI NPOSIBH, Y
nporieci GyHKIIOHYBaHHS, 0 POOUTH HEOOXITHUM JCTAIBHHUHN aHaJi3 PI3HUX
¢yHKIIH MOBHOI CBiZJOMOCTI (BiATBOPIOBAJIBHOI, OILIHHOI, OpPI€HTYBAJIBHO-
CEJIEKTUBHOI, IHTePIPETATUBHOI, PETYISTUBHO-KEPYBaIbHOT).

M. A. CTepHiH HpPONOHYE PO3MEKOBYBATH MOBHY, KOMYHIKABTHHY Ta
KOTHITUBHY CBIJIOMICTh 1 BHIIISE€ TPU PiBHI aHaJIi3y MOBHOI CBiJJOMOCTI:
TPAIUIIIfHO JIIHTBICTUYHUH, TMCUXONIHTBICTHYHHNA Ta HEHPOJIHTBICTUYHUH.
MOoBHY CBiJIOMICTb JOCTIAHUK PO3YMi€ K CYKYITHICTh TICUXIYHHX MEXaHi3MiB,
YaCTHHY CBIJJOMOCTi, M0 3a0e3medye TpoIeC MOBJICHHEBOI MiSUTBHOCTI
JIOAMHU. Y TaKOMy BUTAJIKY 3HHKA€E IHTETpaTWBHA (YHKIIiS CIIOBA sIK 3ac00y
OMOBJICHHSI  BepOaibHO-aBepaOIpbHUX 00pa3iB  CBIIOMOCTI Ta  Maiike
HIBEJIIOETHCS JIETEPMiHYBaJbHA POJIb JISUTBHOCTI IIIOJIO TOPOJKCHHUX HEIO
CHIUIKYBaHHS Ta CBITOMOCTI [5].

Pi3Hi aBTOpW MiIKpPECTIOTh TAKOXK Ti ab0 IHINI XapaKTepHI O3HAKH
MOBHOI cBiomMocti: €. @. TapacoB 3BepTae yBary Ha COIMIQJILHUN XapakTep
(bopMyBaHHS CTPYKTYp CBIJIOMOCTi, TOB'S3aHMX 3 MOBHUMH 3HaKaMH;
1O. A. Copokin — Ha pi3HOpiBHEBICTH cBigoMocTi; A. €. CynpyH — Ha yMOBHU
MaHidecTallii MOBHOI CB1JIOMOCTi.

Omxe, y nochiKkeHHI MpoOJIeMH MOBHOI CBIJIOMOCTI BUSIBISIETHCS Taka
TEHJICHITISI: HAayKOBE OCMHCIICHHS BIiJIITOBXYEThCS HE BiJl BJIACHE MOBHOI
peanmbHOCTI, a Bil HEMOBHOI (IICHXOJIOTIYHOI) pEaJbHOCTI dYepe3 OIIuC,
iHTEeprIpeTyBaHHs 710 (OpMyBaHHS BH3HAYEHb MOBHOI CBiZIOMOCTi. MOXIMBO
MPUYMHOIO TaKOT CUTYAIlli € CKIaJHICTh 00'€KTa JTOCIIHKSHHS, [0 IEPEBUIITYE
Mi3HaBaJbHI MOKJIUBOCTI JIIHTBICTUKH W MOKJIMBOCTI i1 TOHATTEBOTO arapary.
Xodva JHTBICTHKA JUIS JOCHIKCHHS MOBHOI CBIJIOMOCTI Yy BUTJISAJI MEBHUX
BepOanpbHUX (DiKcallid CTBOpWJIA TMPOIEAYPH AHATITUYHOTO aHami3y, iX
MICHXOJIOTIYHA PEaJbHICTh HE 3aBXKIU € OYEBHIHOI. ToMy TpH JOCITIKEeHHI
po0JieM, MOB'I3aHUX 3 MOBHOIO CBIJIOMICTIO, aHAII30M IPOIIECIB ONEpyBaHHS
o0Opa3aMu CBIZJOMOCTi, JIHIBICTH YacTO 3BEPTAIOTHCSA O MCUXOJIOTIYHOT
METOAONOTI. Y 3B’SI3KYy 3 IUM JOCHITHUKH TPOIOHYIOTh PO3MEKOBYBATH
JHTBICTHYHI ¥ TICUXOJIOTIYHI MiXOJM O MOBHOI CBIJIOMOCTI, 00 YHUKHYTH
peayKyBaHOTO po3yMiHHsA 00’ekTa aHam3y [6, c. 170]. Tak, nmcuxomoridyHui
MIX1JT IO MOBHOI CBiZIOMOCTI Ma€ BH3HAYATH, IO JIFOJUHI J1a€ BUKOPUCTAHHS
MOBHU ¥ 3IMCHEHHS MOBHHUX TIPOIIECIB. 3a TAKOTO ITiIX0y MOBHA CBiJIOMICTh
PO3TIIAIAETHCS K OJIMH 3 PIBHIB Y CTPYKTYPI IIICHOI KAPTHHHU CBITY JIOIUHH,
K 1HBapiaHT i3 0Oe3Ji4i MOXIMBHUX CXEM OCBOEHHS CBITYy, COI[iaIbHOL
peaTbHOCTI, 10 OLIBIIOK MIPOK MPUCTOCOBAHHWM IS ITIEH KOMYHIKAIIii.

184



Bicauk JIHY imeni Tapaca Ilesuenxa Ne 13 (200), Y. 11, 2010

JIHTBICTHYHUH TIIXiJ IO MOBHOT CBiJTOMOCTI TTIOBUHEH OYTH Opi€HTOBAaHUI Ha
T€, Ky poib y (YHKIIOHYBaHHI CHCTEMU MOBU I'pa€ pealbHUN 1M03aMOBHUMN
KOHTEKCT XHUTTEAISTIBHOCTI JIIOAMHU 1 peanmi3aimis KOMYHIKaTUBHHX 3aBJIaHb.
Take po3MexxyBaHHA miaxoAiB 3abe3neuye, Ha Aymky A. Il. Crenenko,
«OCHOBY JUIi KOHCTPYIOBAaHHS HEPEIYKOBAHOTO VSBJICHHS IIPO MOBHY
cBimomicThy [6, c. 171].

[Mcuxonmoriyamii  MiAXi[ IIISXOM ameisiii J0 MEHTAJIBHOCTI BeJe
JIHTBICTIB YOiK, IITOBXA€ iX HA HECKIHYEHHI PEAYKIli MOBH JIO SIBUII[ 1HIIIOTO
piBHS, BiH He 3a0e3medye peaJbHOi I1HTETPATUBHOCTI JOCIIJUKEHHS, HE
CTBOPIOE CHCTEMHI Mojelli MOBH. «CBITOMICTb, MHUCJICHHS U Oyab-sIKUiA
€JIEMEHT MEHTAJIBHOCTI MOXE BHCTYNATH SK KOMIIOHEHT JIisUTbHOCTI
JIHTBICTUYHOTO IM3HAHHSA ¥ CTAaTH 00'€KTOM JIIHTBICTUYHOTO aHaJli3y, ajieé He
METOI0, Ha SIKy OPIEHTOBaHE JOCIIDKEHHS, a JIUIIEC eBPUCTUIHUM MPUHOMOM
yu 3aco00M 3pailicHeHHs Iii€i mismbHOCTI» [2]. Jlo 3aBmaHp JIHTBiCTa HE
MOBUHHO BXOJUTH BIIACHE BHBUYCHHS CBIJJOMOCTI, TOSICHEHHS W OmUC il
CTPYKTYpH, (QYHKIIIH, eTamiB pO3BUTKY Tomio. JIIHrBICT TOBWHEH
OpIEHTYBAaTUCS Ha BHUBYEHHS IMAaHEHTHHUX 3aKOHOMIPHOCTEW 3apO/KEHHS,
(YHKIIIOHYBaHHS ¥ PO3BUTKY MOBH, 1 TIJIbKU B IIbOMY aCIEKTi CTAE MOKJIUBUM
JHTBICTHYHE BHBYCHHS HEMOBHOI PEalbHOCTI — 3 OTJISAAY Ha Te, SKY POIb
BOHA Tpa€ B IUX Ipolecax. Y JIHTBICTUIII MOBHA CBiJIOMICTh HE MOBHHHA
OyTH CaMOIULTIO, II€ TOHSATTA JOPEYHO pO3MIISAAATH SIK THOCEOJIOTIUHY
eKCIUTIKaIito Toro (akTy, IO coliaabHi (EHOMEHU BHCOKOTO CTYIEHS
y3arajgbHEHOCTI  (crmocoOu  OaueHHs  CBiTy, HaliOHaJTBHO-CHenUpivHi
OCOOJIMBOCTI JKHUTTS JIIOJIel) MOXXYTh HaOyBaTH 3HAYMMOCTI B IIpoliecax
MOPOJKEHHS, PYHKI[IOHYBaHHS i PO3BUTKY MOBH.

OTxe, OpieHTAIlisl JTIHTBICTIB HAa CBIIOMICTh MOBH «SK MICIIE TIPOIUCKHU
o0pa3y 30BHIIIHBOTO CBITY, BMICTHIIE NPOTOTHIIOBUX YSBJIECHb, IO
MiUIATaroTh BepOamizamii» [1, ¢. 9] mo3Boiise CTBEp/KYBaTH, IO CTPATETis
MOIIYKY «IIOJUHA Kpi3b MOBY», AaHTPOIOJIOTiYHA JIHTBICTUKA BXE Yy
3arajJpHUX pucax chopmyBanacs i HaOupae 00epTiB. J[OCTiIKEHHS TaKoro He
OTHOBUMIPDHOTO TIOHSATTS SK «MOBHA CBIJIOMICTBY», 3JIIHCHIOBaHE Yy
TICUXOJIIHTBICTUMHOMY Ta JIIHTBICTHYHOMY acleKTax, MoTpeOye BUPOOJIECHHS
YITKHX OPIEHTHUPIB Ta MPOLEAYPHU aHaJi3y, BU3HAYECHHSI OHTOJIOTIYHOI 0a3u.
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VIAK 811.112.2
Rozsokha A. W.

RECHTSCHREIBREFORM VON 1996:
ZIELE UND PROBLEME

Die Rechtschreibreform von 1996 war eine grole Verdnderung fiir den
ganzen deutschen Sprachraum und auch die Ursache von vielen Streiten,
Protesten und Aktionen gegen und auch fiir die Verdnderung der Schreibung
im Deutschen. Sofort nach der Einfiihrung der neuen Orthographie begannen
sich die Streite zwischen den Beflirwortern und Gegnern der Reform zu
verschirfen. Uber die Hauptprobleme der Reform — ihre Notwendigkeit und
Effizienz — wurde und wird noch immer auf allen Stufen geredet. Die
bekanntesten Linguisten, Politiker, Wissenschaftler und Schriftsteller, wie z.B.
Karin Wolff, Florian Kranz, Hans-Werner Eroms, Peter Gallmann, Hermann
Zabel und viele andere, haben sich mit diesem Problem beschiftigt. Viele
Institute, wie das [Institut fiir Demoskopie  Allensbach, haben
Massenforschungen und Umfragen regelméBig nach der Einfithrung der neuen
Rechtschreibung gemacht, um den Stand der Verdnderung sowie das Niveau
der Akzeptanz von neuen Rechtschreibregeln zu bestimmen. Das Ziel dieses
Artikels ist die Griinde fiir die Einflihrung der neuen Schreibung zu bestimmen
und auch die Auswirkungen der Reform einzuschétzen.

Das Problem der Reformierung der Orthographie in der deutschen
Sprache hat eine lange Vorgeschichte, deren Anfang aus dem 14. Jahrhundert
datiert. Viele Reformen der Orthographie, die das Deutsche erlebt hat, galten
im Groflen und Ganzen nur einem Zweck — der Einigung und Normung der
Sprache. Dasselbe Ziel verfolgt auch die Rechtschreibreform von 1996. Heute
bleibt das Problem aktuell, denn die Streite um die Verdnderung der
Orthographie dauern noch immer, und so werden auch Forschungen von
Wissenschaftlern und Institutionen in diesem Bereich weiter durchgefiihrt.

Die Reform der deutschen Rechtschreibung von 1996 ist eine Reform
mit dem primédren Ziel der Vereinfachung der Rechtschreibung im
deutschsprachigen Raum. Sowohl die angestrebten Anderungen der
Rechtschreibung als auch die Vorgehensweise bei der Durchsetzung der
Reform wurden von Anfang an umstritten, was zu den bis heute andauernden
Auseinandersetzungen zwischen Beflirwortern und Gegnern fiihrte. In den
Jahren 2004 und 2006 wurde das Regelwerk in besonders strittigen Punkten
iiberarbeitet. ,,Die reformierte Rechtschreibung wird seit iiber zehn Jahren in
den Schulen gelehrt und ist den meisten Unterdreiligjdhrigen geldufig,
wihrend {iber dreilig Jahre alte Deutsche immer noch mehrheitlich
Schwierigkeiten damit haben. Von den meisten Verlagen wird die Reform in
Form an ihr orientierter Hausorthographien angewendet* [1].

Die Rechtschreibreform von 1996 war nicht die erste in der Geschichte
der deutschen Sprache. Historisch gab es eine Reihe von tief greifenden
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Anderungen der Schreibung im Deutschen. Diese Anderungen sind logisch
aufs engste mit einander verbunden.

Bald nach der deutschen Wiedervereinigung kam es zu der
Rechtschreibreform von 1996. Im Unterschied zu beispielsweise Frankreich
gab es im deutschen Sprachraum keine Instanz, die fiir die Sprachregelung
verantwortlich war. Eine solche Einrichtung wurde erst nach andauernder
Kritik an der Reform 2004 geschaffen.

Uber die Rechtschreibreform von 1996 wurde lange gestritten. Einige
behaupteten, sie sei nicht notig und es gebe keinen Bedarf an solcher
Anderung der Schreibung, ihre Gegner sagten, die Orthographie sei dringend
zu verdndern. Bevor man die Erfolge der Reform zu schitzen beginnt und ihre
starken und schwachen Stellen offenbart, sollte man erst die Behauptungen
von den Reformatoren analysieren und es feststellen, was die offiziellen Ziele
der Reform von 1996 waren: , Erklartes Ziel der Rechtschreibreform war es,
das Schreiben und das Schreibenlernen zu erleichtern [2, S. 2]. Einige Regeln
der traditionellen Rechtschreibung seien nach Ansicht der Befiirworter der
Reform so kompliziert gewesen, dass sie selbst von gut ausgebildeten
Schreibern nicht sicher beherrscht wiirden. Es gibt sehr viele Argumente fiir
die Rechtschreibreform, und es wiirde zu viel Zeit und Miihe verlangen, sie
alle hier anzugeben. Die wichtigsten Griinde, die vielleicht von allen
Unterstiitzern der Reform genannt werden, sind: Einfachheit der Schreibung,
Logik, eine bessere Erlernbarkeit und Handhabbarkeit der Sprache. Den
Argumenten fiir die Reformierung kann man noch einen Fakt zuschreiben:
,Ein weiteres, vielleicht sogar das entscheidende Ziel der ,,Reform* kam nur
durch Zufall an den Tag: Am 31. Januar 1998 gestand Karl Bliml,
Osterreichisches Mitglied der Zwischenstaatlichen Kommission, in einem
Interview mit der Zeitung ,,Der Standard®: ,,Das Ziel der Reform waren aber
gar nicht die Neuerungen. Das Ziel war, die Rechtschreibregelung aus der
Kompetenz eines deutschen Privatverlages in die staatliche Kompetenz

zuriickzuholen.* Gemeint war natiirlich der Duden-Verlag® [3, S. 212].

Deswegen kann man sagen, dass die Regierung der deutschen
Bundeslédnder von der Neuregelung der deutschen Rechtschreibung eine
Erleichterung des Schreibens und Erlernens des richtigen Schreibens, eine
Steigerung der Sicherheit der Sprachbeherrschung in Schule und Alltag
erwartete.

Trotzdem wird die Reform von Theodor Ickler ganz anders geschétzt:
,Ob die reformierten Regeln das Schreiben und das Schreibenlernen aber
tatsdchlich vereinfachen, wird jedoch bestritten und konnte bisher nicht belegt
werden [4, S. 67].

Weiter wird gegen diese Ziele eingewandt, dass die allermeisten Biirger
erheblich mehr lesen als schreiben und Texte sehr viel hiufiger gelesen als
geschrieben werden. Gute Lesbarkeit sei also wesentlich wichtiger als
erleichterte Schreibbarkeit. Ebenso wird eingewandt, dass insbesondere
Kinder, die viel lesen, zwangsldufig auch auf Texte in traditioneller
Rechtschreibung stoen. Dadurch hitten diese zunehmend Schwierigkeiten
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beim Schreiben, da sie nicht mehr intuitiv die gelesene Schreibweise
verwenden konnten, sondern jeweils liber die einzelnen Worter nachdenken
miissten. Nicht unerheblich sind zudem die Unterschiede in den Schreibweisen
von Wortern, die durch die unterschiedlichen Interpretationen und die
fortlaufenden Anderungen der reformierten Regeln entstehen. In diesem
Zusammenhang wire es sinnvoll die sogenannten ,,Zehn gute Griinde fiir die
Reform® anzufithren, die von der hessischen Kultusministerin Karin Wolff im
September 2004 veroffentlicht wurden. Interessant ist aber, dass es sich auf
den Seiten der Deutschen Sprachwelt eine kritische Betrachtung dieser
Argumente durch Thomas Paulwitz findet — ,,Zehn faule Griinde fiir die
Rechtschreibreform®.

Kritisiert werden immer diejenigen Punkte, die von den Reformatoren
als ,Ziele der Reform® bezeichnet wurden. So schreibt man {iiber die
Erlernbarkeit der deutschen Sprache nach der Einfiihrung der Reform: ,,Wie
die Erfahrungen der Lehrer und statistische Auswertungen von
Zeitungsartikeln zeigen, hat die an den Reformregeln gemessene
Fehlerhédufigkeit keineswegs abgenommen, vielfach sogar zugenommen. Die
womdglich einzige wissenschaftliche Untersuchung zur Umsetzung der
Zwangsreform an  Schulen hat Prof. Dr. Harald Marx, ein
Erziehungswissenschaftler und Schriftsprachforscher der Universitit Leipzig,
in den Jahren 1996, 1998 und 2001 durchgefiihrt: Seine Vergleichsstudien an
Grundschiilern ergaben, dass sich die ss-Schreibung, das Markenzeichen der
,Reform®, seit ihrer Einfilhrung vermehrt und verschlechtert. Der Neuen
Osnabriicker Zeitung sagte er am 21.08.2004: ,,Wir miissen uns davon
verabschieden zu glauben, dass die Reform eine Erleichterung gebracht hat.*
Der Wissenschaftler empfiehlt statt eines kiinstlichen Reformwerks eine
natiirliche Auslese, denn liber Regeln lasse sich das Schreibenlernen nicht
steuern: ,,Auch wenn das nach wie vor viele Piddagogen meinen. Das Lernen
vollzieht sich nicht nach den Regeln der Sprachwissenschaftler, sondern lauft
auf der Ebene der Wahrnehmung des Einzelnen ab.* In der Praxis wie in der
Theorie ist die Reform also gescheitert™ [5, S. 21].

Logik, die von den Beflirwortern der Reform immer wieder erwéhnt
wird, ldsst sich auch bestreiten. So einigen sich die Gegner der Reform darauf,
dass der Begriff der Logik einer Sprache fremd ist: ,,Was Sprachen hingegen
kennen, ist das Prinzip der Einheitlichkeit: Auch muttersprachliche Sprecher
einer Sprache haben ein Gefiihl fiir Regelbriiche, die sie gerne durch
Vereinheitlichung der Regel auflosen. Typische Beispiele sind die
unregelméBigen Verben, die im Laufe der Sprachgeschichte dazu tendieren,
wieder regelmifig zu werden. Bekannte Beispiele im Deutschen sind: frug —
fragte und buk — backte* [6, S. 27].

Meinungen von Politikern, Linguisten, Wissenschaftlern und
Zeitungsredakteuren konnen sich unterscheiden, aber noch ein grof3es
Argument, das die Erfolge der Reform schitzen kann, ist die Akzeptanz der
Reform von der Bevolkerung. Gemill Umfragen des Instituts fiir Demoskopie
Allensbach waren im Jahr 1997 10 % der deutschen Bevolkerung ab 16 Jahren
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fir die Rechtschreibreform, 70% dagegen, und 20% war die
Rechtschreibreform gleichgiiltig. Nach einer Umfrage des gleichen Instituts im
Jahr 2000 lehnten die meisten Deutschen die Rechtschreibreform ab. Eine
reprasentative Umfrage wies 13 % von 2111 Befragten aus, die sich auf die
neue Schreibweise eingestellt hatten. Zwischen Mérz/April 2002 iberpriifte
das Institut fiir Demoskopie Allensbach erneut die Stimmung zur Reform:
,J6 % der Befragen gaben an, sie seien gegen die Reform, 10 % waren dafiir,
57 % sahen fiir sich keinen Grund, ihre Rechtschreibung umzustellen, und
49 9% forderten eine Riicknahme der Reform* [7, S. 12].

Nach einer vom Fernsehmagazin ,,Panorama®“ am 21. Juli 2004
verdffentlichten Studie zum Stand der Akzeptanz der Reform hielten auch
sechs Jahre nach der Einfiihrung 77 % der Deutschen die Rechtschreibreform
fiir ,,nicht sinnvoll“. Nur jeder fiinfte Bundesbiirger (21 %) bewertete die
Reform positiv.

Das Institut fiir Demoskopie in Allensbach untersuchte die
Auswirkungen der Debatte im Sommer 2004 auf die Haltung der Bevolkerung
gegeniiber der Rechtschreibreform. In der reprisentativen Umfrage wollten
nur 26 % der Deutschen iiber 16 Jahre die Rechtschreibreform beibehalten.
,Der Anteil der klaren Befiirworter der Reform sank von 13 % im April 2004
auf 11 % im September 2004. Lediglich 19 % gaben an, sie beachteten die
neuen Regeln. Die Demoskopen kommentierten, der Entschluss vieler
Zeitungen, zur klassischen Schreibweise zuriickzukehren, habe viele
Bundesbiirger zu einer dhnlichen Entscheidung veranlasst™ [8, S. 7].

Im Juli 2005 wiederholte das Institut fiir Demoskopie in Allensbach
seine Untersuchung zur Akzeptanz der Rechtschreibreform unter der
Bevolkerung. Das  Ergebnis zeigt eine klare Ablehnung der
Rechtschreibreform in Deutschland: ,Nur 8 % der Befragten waren
Befilirworter der Reform, eine deutliche Mehrheit von 61 % sprach sich gegen
die Reform aus* [9, S. 9].

Zwischen dem 4. und 17. April 2008 befragte das Institut fiir
Demoskopie Allensbach im Auftrag der Gesellschaft fiir deutsche Sprache
(GfdS) sowie in Zusammenarbeit mit dem Deutschen Sprachrat insgesamt
1820 bevolkerungsreprisentativ ausgewahlte Personen ab 16 Jahre miindlich-
personlich zum Thema ,,deutsche Sprache® im weitesten Sinne, unter anderem
auch zur Rechtschreibreform. Dabei lehnten 55 Prozent der Befragten die
Rechtschreibreform ab, 31 Prozent war sie egal, und nur 9 Prozent waren
dafiir. 79 Prozent aller Befragten stimmten der Aussage zu: ,,.Durch die
Rechtschreibreform weill man bei vielen Wortern gar nicht mehr, wie sie
richtig geschrieben werden. Sogar 54 Prozent der Reformbefilirworter
stimmten dieser Aussage zu“ [10]. Auf diesen Statistiken basierend, kann man
sicher sagen, dass die Rechtschreibreform mit jedem Jahr weniger
Befiihrworter hat, wird aber von mehreren Menschen, wenn auch ungern,
akzeptiert.

Die Rechtschreibreform von 1996 wurde sehr kritisch von der
Gesellschaft angenommen. Das resultierte nicht aus der liblichen Neigung der
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Menschen alles Neue abzulehnen, sondern daraus, dass die Reform wirklich
sehr viele Schwachpunkte hatte. Um diese schwachen Punkte der Reform
wurde lange gestritten und einige von ihnen wurden mit der Einfiihrung der
dritten Fassung iiberarbeitet. Genau diese Uberarbeitung, die, so zu sagen, ein
Schritt zuriick von der Seite der Reformatoren ist, beweist es, dass die
Rechtschreibreform von 1996 nicht genug logisch war, wobei die angebotenen
Verianderungen der Orthographie in vielem ungerechtfertigt waren.

Trotzdem wurde die Reform von der Regierung nicht abgeschafft,
sondern aktiv weiter durchgefiihrt. Der Fakt, dass diejenigen Zeitungen, die
anfangs die Reform stark kritisierten, heute die neue Rechtschreibung
verwenden, beweist es, dass die Meinung der Massen sich noch immer
verdndert und dass die Reform jetzt leichter akzeptiert wird. Die FAZ kehrte
zwar im Jahre 2000 nach einem Erprobungsjahr wieder zur traditionellen
Schreibweise zuriick, hat aber zusammen mit der Frankfurter Allgemeinen
Sonntagszeitung zum 1. Januar 2007 eine Hausorthographie eingefiihrt, die
weitgehend auf den reformierten Regeln von 2006 beruht. Der Spiegel und die
Stiddeutsche Zeitung kiindigten im August 2004 ebenfalls eine Riickkehr an
und fithrten schrittweise traditionelle Schreibweisen wieder ein. Die
angekiindigte groBe Umstellung blieb allerdings aus. Als sich in der
,,Zehetmair-Kommission®“ teilweise eine Riickkehr zu den traditionellen
Schreibweisen abzeichnete, folgte der Spiegel jedoch ab dem 2. Januar 2006
»den bisherigen Ergebnissen des Rats fiir deutsche Rechtschreibung®, das
heift, er schreibt jetzt nach den reformierten Regeln von 2006. Die Jiidische
Allgemeine, Forschung & Lehre, Junge Welt, Junge Freiheit und konkret
erscheinen weiter in traditioneller Rechtschreibung.

Ein groBler Teil der Periodika erscheint mittlerweile in einer Variante der
reformierten Rechtschreibung, meist mit einer eigenen Hausorthographie. Von
den fast 200 Zeitungen und Zeitschriften (Stand August 2005), die entweder
immer noch in der vor der Reform 1996 iiblichen Rechtschreibung
publizieren, zur bisherigen Rechtschreibung zuriickgekehrt sind oder diese
Umstellung angekiindigt haben, sind vor allem die Medien der Axel-Springer-
AG nach einer weiteren ,,Reform der Reform* zum 1. August 2006 zu einer
reformierten Rechtschreibung iibergegangen, die oft mit eigenen hausinternen
Schreibvarianten verdandert wurde. Nach wie vor wird die Rechtschreibung
sehr uneinheitlich gehandhabt. Im August 2007 haben sich allerdings die
Presseagenturen nicht nur darauf geeinigt, die neuen Regeln anzuwenden,
sondern auch, welche Schreibweise sie anwenden, wo die die Reformregeln
Wahlfreiheit lassen.

Bei den Buchverlagen richtet sich die Umsetzung der
Rechtschreibreform stark nach dem jeweiligen Segment und ist daher oft auch
innerhalb eines Verlages uneinheitlich: Schulbiicher, Kinder- und
Jugendbiicher sowie Sachbiicher folgen {iberwiegend der neuen
Rechtschreibung, bei deutschsprachigen Romanen richten sich die Verlage in
der Regel nach den Wiinschen der Autoren. Bei Ubersetzungen
fremdsprachlicher Belletristik wird dhnlich verfahren.
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Klassische Werke der Literatur werden hiufig unverdndert in der alten
Rechtschreibung gedruckt. Insgesamt erscheinen, nach einer Umfrage des
Borsenvereins des Deutschen Buchhandels, 80 % aller neu verlegten Biicher in
neuer Rechtschreibung.

Was die Hauptziele der Reform betrifft, so kann man sagen, dass sie
teilweise erreicht worden sind: mit der Einfilhrung der Reform wurde die
offizielle Sprache im deutschen Sprachraum standardisiert und befestigt. Ob
mit der Reform auch viele in ihrer Substanz neue und wesentliche
Problembereiche und Fehlerquellen entstanden sind, wird die Erfahrung
zeigen. Es ldsst sich aber schon jetzt folgern, dass es alles in allem eine
durchaus gebrauchsfahige und vermittelbare Orthographie entstanden ist, die
bei einem Vergleich mit der bisherigen Version, aus der DaF-Perspektive
gesehen, glinstiger abschneidet. Zur differenzierteren Einschdtzung der
Reform und im Interesse eines weiteren kritischen Nachdenkens iiber das
Phinomen Rechtschreibung bedarf es empirischer Daten in groBerer Quantitit
aus der Praxis des DaF-Unterrichts und es bedarf umfassender Fehleranalysen
bezogen auf verschiedene Ausgangssprachen. Derartige Untersuchungen
sollten sich in der unmittelbaren Zukuntft fiir Linguisten, Didaktiker und DaF-
Lehrer gleichermallen als ein Betdtigungsfeld ersten Ranges anbieten. Es ist
von groBer Bedeutung weitere Forschungen in diesem Bereich durchzufiihren,
denn das Problem ist neu, was bedeutet, dass die Situation sich stets verdndert
und deshalb eine stindige Betrachtung und Untersuchung braucht. Es steht
fest, dass die Reform, in vielem verdndert und {iiberarbeitet, von der
Gesellschaft akzeptiert wurde. Trotzdem hat der Prozess der Reformierung
viele neue Probleme offenbart, die nicht nur die Orthographie selbst, sondern
auch die Art der Einfilhrung von neuen Regeln betreffen, damit weitere
Verianderungen, falls es solche geben wird, reibungslos in Kraft gesetzt
werden konnen.

Literature

1. Walgenbach L. Die neue Rechtschreibung [Digitale Quelle] /
L. Walgenbach // Zugangsverfahren — [DnektpoHHblii pecypc] — Pexum
JOCTYITY: http: //www .journalismusausbildung.de/rechtschreibung
geschichte.htm 2. Gallmann P. Handbuch Rechtschreiben [Digitale Quelle] /
P. Gallmann, H. Sitta // Zugangsverfahren — [OnexTpoHHsIii pecypc] — Pexum
nocrymy: http:  //www.personal.uni-ena.de/~x1gape/Ortho/Handbuch 1.pdf
3. Eroms H.-W. Die Rechtschreibreform — Pro und Kontra / H.-W. Eroms,
H. H. Munske // Berlin : Erich-Schmidt-Verlag, 1997. — 102 S. 4. Ickler T.
Die sogenannte Rechtschreibreform — Ein Schildbiirgerstreich / T. Ickler // St.
Goar : Leibniz-Verlag, 1997. — 201 S. 5. Gottert K.-H. Es gibt keinen Kuf}
mehr. Die neue Rechtschreibung erklért / K.-H. Gottert // Stuttgart : Mattheas
Verlag, 2007. — 124 S. 6. Zur Neuregelung der deutschen Rechtschreibung //
Kommission fiir Rechtschreibfragen des Instituts fiir deutsche Sprache,
Mannheim. — Diisseldorf : Falkendorfer-Verlag, 1999. - 1218S.

192



Bicauk JIHY imeni Tapaca Ilesuenxa Ne 13 (200), Y. 11, 2010

7. Rechtschreibreform — Befiirworter gibt es bis heute kaum // Allensbacher
Berichte. — 2002. — Nr. 7. — S. 2—14. 8. Neue Rechtschreibung — Die jlingste
Diskussion hat das Lager der Gegner gestirkt // Allensbacher Berichte. —
2004. — Nr. 18. — S.2-24. 9. Neue Rechtschreibung — Die Mehrheit ist
weiterhin dagegen // Allensbacher Berichte. — 2005. — Nr. 11. — S. 3-16.
10. Wie denken die Deutschen iiber ihre Muttersprache und iiber
Fremdsprachen? Pressemitteilung der Gesellschaft fiir deutsche Sprache vom
13. Juni 2008 [Digitale Quelle]. — Zugangsverfahren — [ OnexkTpoHHBIH pecypc]
— Pexxum noctymy: http://www.gfds.de/presse/pressemitteilungen / 130608-
umfrage-zur-spracheinstellung

Po3coxa A. B. Pedpopmu nHimeunkoi opdorpadii 1996 poxy: miiai Ta
npoojemMu.

VY cTarTi po3rBsIIar0TRCA OCHOBHI T pedopmu HiMenbkoi opdorpadii
1996 poxy, ONMUCYIOTHCS TOJIOBHI MO3HUIIT NPUXHIBHHUKIB Ta CYNPOTHUBHHKIB
pedopMH, a TaKOX aHAMI3YIOTHCS TpolecH pedOpMyBaHHS MPABOIKCY Ta
BBEJICHHS APYToi penakiii peopMOBaHUX MPaBHIL.

Knrouosi cnosa: pedopma opdorpadii, HIMEIIBKHIA MPaBOIUC, I Ta
pobsieMu peopMu MPaBOMUCY .

Po3coxa A. B. Pedopmbl Hemenkoii opgorpadumn 1996 roaa: ueau u
npooJeMbl.

B cratbe paccmaTpuBaroTCsl OCHOBHBIE Ield PedOpMbl HEMEIKOU
opdorpaduu 1996 ronma, onMCHIBAIOTCS TJaBHbIE MO3UIMH CTOPOHHUKOB H
MPOTHBHUKOB peOpMBI, a TaKKe aHATH3UPYIOTCS Tpolecc peopMHUPOBAHHUS
MPABOIKCAHUS U BBEJCHHE BTOPOH peqakiuu peopMUpOBaHHBIX MPABUIL.

Knrouesvie cnosa: pedopma opdorpaduu, HEMEIKOe MpaBOMUCAHUE,
e U TpoOIieMbl peOpMbI TPABOMHCAHUS.

Rozsokha A. V. The reforms of the German writing of 1996: the
goals and the problems.

The article reviews the main goals of the German orthography reform of
1996, describes the principal positions of the supporters and opposers of the
reform, and analyzes the process of spelling reformation as well as the
introduction of the second edition of reformed rules.

Key words: orthography reform, German spelling, goals and tasks of
orthography reform.
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YK 800
Xapuenko O. B.

KOMIYHI HEOJIOT'IT3MH
B AMEPUKAHCBKHUX KIHOKOMEAIAX

AKTyallbHICTh ~ CTaTTI  3yMOBJICHa  HEOOXIAHICTIO  ifAeHTHdIKAIi
JIHTBOKOTHITHBHUX Ta aCOIIATUBHUX OCOOJIMBOCTEH aMepUKAHCHKOTO TyMODY.
OO06‘eKTOM HaIIOTO JOCTIKCHHS y IIi CTaTTI € CyYacHHH aMepUKaHCHKUN
IMCKYpC KOMIYHOTO. MarepiaigoMm AJisi JOCITIJUKEHHS CIyryBau (hparMeHTH
muckypcy komiunoro 3 10 cywacHux kiHokomenin CIIA. Ilpeamerom
JOCHTIUKEHHSI € MEXaHI3MH CTBOPEHHS KOMIYHHMX HEOJIOTi3MIB  SIKi
peani3yloThCsl B aMepHKaHCbKOMY KiHemartorpadi. MeTra cTaTTi — BUSBIICHHS
Ta  3arajbHa  XapakTepUCTHKA  MEXaHI3MiB  CTBOPEHHS  CyYacHHUX
aMEpPUKAHCHKUX KOMIUYHUX Heosori3miB. [locTaHoBKa 3araiibHOI MPOOJIeMH Ta
ii 3B'S30K 3 HAayKOBUMH  3aBHaHHAMH. JIOCHI[UKEHHS  Cy4acHOTO
aMEPUKAHCHKOTO JHCKYPCY KOMIYHOTO Ta YChOTO KOMILIEKCY MpoOiIeM
nmoB’si3aHuX 3 HUM. [locTaHOBKa 3aBIaHHS. BUSBIEHHS JTIHTBOKOTHITHBHUX,
CEMaHTHYHUX Ta aCOIIaTUBHUX OCOOJIMBOCTEH, IO aKTYyali3ylHOThCS dYepes
KOMIYHI HEOJIOTi3MH. AHAII3 OCTaHHIX JIOCHIKCHb 1 IMyOITiKalliii 6a3yeThcs Ha
poborax B. U. Kapacuka, T.Bann Jleiika, M. MakapoBa, sKi HaHOUIbII
aJIeKBaTHO Ta TIMOOKO MOCTIAMIN TpoOJIeMH IHCKYpC aHali3y B LIJIOMY.
HaykoBi pesynmbraT Y CTarTi HNa€TbCcs BU3HAUCHHS Ta aHANi3 pPLy
JIHTBOKOTHITHBHUX Ta aCOIIaTUBHUX OCOOJIMBOCTEH aMepUKAHCHKOTO TyMODY,
MIPOBEJICHO YTOYHEHHSI MOHITh TEOPETUIHOTO aHANI3Y JUCKYPCY KOMIYHOTO.

OpauM 3 HaWOUTBII YACTOTHUX JIHTBICTUYHHUX 3aCO0IB KOMIYHOTO B
aMEpPUKaHCHKOMY T'yMOpPI € KOMIUHI HEOJIOTI3MH .

HaBenemo psix mpukiagiB i3 NOMyJISPHUX aMEPUKAHCHKUX KiHOKOMEIii
XX cTopivus Ta MPOaHAII3yeEMO iX.

VY pomanTnuHiii kiHOokomenii “Annie Hall” (1977 pik) pexucepa Byni
Annena, sSKWii BUKOHYBaB y IIbOMY (UIBMI TOJOBHY pOJIb pa3oM 3
rojutiByachKkor0 3ipkoto Hlemni /roBomun 3ycTpidaeThes AEKiIbKa KOMIYHUX
HEOJIOT13MiB.

1) “Alvy Singer: I'm so tired of spending evenings making fake insights
with people who work for "Dysentery." Robin: "Commentary." Alvy Singer:
Oh really? I had heard that "Commentary" and "Dissent" had merged and
formed "Dysentery" [1, c. 2-5].

2) “Pam: The only word for this is transplendent... it's transplendent
[1, c. 2-5].

Kowmiunnit Heonorism mnoOynoBaHWH Ha OCHOBI TpPbOX JIEKCHYHHX
OJIMHHMIIb transient (IMBUIKOIIMHHUN a00 TeMHa ictoTa), splendid (uymoBuii),
complacent ( camo3amoBoiieHMIT). B pe3ymbrari acomiaTMBHOI iHTerparii
3HA4YEHb [UX JIEKCHYHUX OJMHHUIb, OTPEMYEMO — “3aHAJITO 3apO3yMiNIo, aje XK
TaKu 4y/10BO” .

'7’
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B xomenii-Oydonani anapxignoro mwiany “Duck soup” (“Cym i3 xauku”,
1933) pexucepa Jleo Mak Kepi ( Leo McCarey), B sikiii 4yJOBO BUKOHYE
KOMeJliliHI poJii akTopchkuid KoneKTHB Marx Brothers, 3ycTpidaeTscst ynmano
KOMIYHHMX HEOJIOTI3MiB, sIKi MMOOY0BaHI B pe3ysbTari GOHETUYHOI aedopmartii
CJIOBa, Ta YacTO BEYTh O CTBOPEHHS KalIaMOypiB.

3) “Chicolini: Now I aska you one. What has a trunk, but no key, weighs
2,000 pounds and lives in a circus?

Prosecutor: That's irrelevant.

Chicolini: Irrelephant? Hey, that'sa that answer. There's a whole lot of
irrelephants in the circus.” [2,c.2-5]. TomoBHOIO TpaHchopMaIli€
KOMIYHOTO B)KMBAETHCS 1pPOHIST COKpaTiBChbKOTO THITy. UYiKOJiHI 3aCTOCOBYE
BiIXWJICHHS Big (OHETUYHMX HOPM (CIIOTBOPEHHS TpaMaTHYHOI Ta
donernuHoi Qopmu-“aska”), 3amae aypHyBaTe MNUTaHHS, X04Ya B HBOMY
BXKMBAEThCSA KajaMOyp TMOOYIOBaHWK Ha TIOJNiceMii JICKCHYHOI OJIMHUII
“trunk” (x000T citoHa ab0 yemonan). OTpuUMaBIIH BiAMOBIAE Bif cyaai “That's
irrelevant”, HikoJiHI CTBOPIOE KOMIYHHI Mayanpomi3m “irrelephant” Ha ocHOBI
CIIOBOCTSITHEHHS JIBOX JIeKCMYHHMX ojuHMIb ( irrelevant, elephant) Ilicns
IIOTO 3aJ0BOJIEHO KOMeHTye, “/lyke OaraTto Takux ipenedaHTiB y mbOMYy
UPKY.” 3aCTOCOBYETHCS TpaHCOpMallis TIIy3yBaHHS Ta HATSAK Ha Te, 10 Ha
IbOMY 3acifiaHHi cyay (IIMpKy) 6araTo “HeIOPEYHUX Ta TYMHUX JTOACH.”

4) “First Judge: That sort of testimony we can eliminate.

Chicolini: Atsa fine. I'll take some.

First Judge: You'll take what?

Chicolini: Eliminate. A nice, cold glass eliminate.” [2,c.2-5].
Komiunuii edekt BUKIMKAE HEOIOTi3M CTBOPEHHIA B pe3yNbTaTi eKBiBOKaIlii (
BKJIQJIaHHS HOBOTO CMHCIY Yy CTape cioBo)- ‘“‘eliminate” y 3HaudeHHI
“lemonade”. ¥ pe3ynbTaTi IIbOTO CTBOPIOETHCS IIKABUI KaIaMOyp.

5) “Rufus T. Firefly: Look at Chicolini. He sits there alone, an abject
figure...

Chicolini: [immediately] 1 abject!” [2, c. 2—-5]. ®oneTnuna aedopmariist
Bene 10 (opmyBaHHS HeonoriaMmy “abject”, KUl BUKOPHCTOBYETHCS 3aMiCTh
“object”. 3BiJicK CTBOPIOETHCS KanaMOyp Ha OCHOBI MapoHiMii ciiiB “abject” Ta
“object”.

6) “Rufus T. Firefly: [on the phone] Get me headquarters. Not
hindquarters, headquarters!” [2, c. 2—5].Komiunuii Heosnorizm “hindquarters” (
MOJIENIb CIIOBOCKJIaJIAaHHS) aCOIIMATUBHO HATSKAa€ HAa YOOpHY aje NpU IbOMY
ctBoproe kamamOyp (headquarters- hindquarters), mo Tex Beme [0
BIJIITOBITHUX acolLiiar{ii.

7) “Prosecutor: Something must be done! War would mean a prohibitive
increase in our taxes.

Chicolini: Hey, I got an uncle lives in Taxes.

Prosecutor: No, I'm talking about taxes - money, dollars!

Chicolini: Dollars! There's-a where my uncle lives! Dollars, Taxes!”
[2, c. 2-5].
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Kowmiunnii edext Bukiankae tpanchopmarliisi KOMigHOTO 1moOyaoBaHa Ha
KaamMOypi — TapoHIMiIYHE 3BYYaHHS JIEKCHUYHHUX OAWHHUIL ““Taxes”
(aeonori3M, mo cxoxke Ha — mojatku) Tta “Texas” ( Texac). [Ipokypop: “...5
KaxXy mpo taxes- rpomr, gonapu.” Yikomini: “/lomapu! Ock Tam xuBe Mii
nsaapko. Jomapu, Taxes!” Sk 6aunmo, Yionini mae Ha yBa3i Texac. B minomy
ek ¢parmeHT UTOCTpye ipoHit0 COKpaTiBCHKOTO THITY, Ko YiKoJiHI Tpae
npocTaka, a caM TIiIy3ye (TpaHcopmalis TIy3yBaHHS) HaJ TOBAXHUM
CYAIEIO.

Jlexinbka KOMIYHUX HEOJIOTI3MIB 3YCTPI4alOThCS Y KIHOKOMe i mapo/ii,
sgka Oyma BumymeHa B 1974 pomi pexucepom Men bpykcom, “Momoamit
@pankenmTaitn” (“Young Frankenstein™ ).

8) “Dr. Frederick Frankenstein: For the experiment to be a success, all of
the body parts must be enlarged.

Inga: His veins, his feet, his hands, his organs vould all have to be
increased in size.

Dr. Frederick Frankenstein: Exactly.

Inga: He vould have an enormous schwanzstucker.

Dr. Frederick Frankenstein: That goes without saying.

Inga: Voof.

Igor: He's going to be very popular[3, c. 5].

KoMmiunmit edekt miagory MiK MOJOIAMM JOKTOPOM Ta KpacyHEr
OJIOHIMHKOIO0, SKa TMpaIoe JIA0OpPaHTKO, MOOYyJOBaHWUN Ha TimepOodi,
IHHYSHJI0O CEKCYaJIbHOTO THITYy Ta KOMIYHOMY HEOJIOTi3Mi 3 HIMEUBKOI MOBHU
“schwanzstucker” (schwanz — xBict, stuck- mTyka), sikuii CTBOpPEHHH IO
MOJIEIN CIOBOCKIIaACHHS. [HTeHCH(DiKaTOpOM KOMIYHOTO BUCTYNAe (hOHETHIHA
nedopmartisi 000JIOHKH CJIOBA, IO MiIKPECITIOE HIMEIIbKHI aKIEHT.

9) “Dr. Frederick Frankenstein: I am a scientist, not a philosopher! You
have more chance of reanimating this scalpel than you have of mending a
broken nervous system!

Medical Student: But what about your grandfather's work, sir?

Dr. Frederick Frankenstein: My grandfather's work was doodoo! I am

not interested in death! The only thing that concerns me is the preservation of
life!

[jams the scalpel into his leg, lets go of the scalpel and it sticks upright
out of his leg, grasps it again, then slowly crosses his legs to block the scalpel
from view]

Dr. Frederick Frankenstein: Class... is... dismissed “[3, c. 5].

Komiunnii edext mnoOymoBaHO Ha BIAXWICHHSX BiJl CTEPEOTHUITHOT
MOBEIIHKU JIOKTOpa —JIeKTopa ( BcTpoMIsie cobi y HOTY CKajbIelb), Ha ipoHil
cutyarii ( Ka)ke MOJIOJUN JTOKTOP, IO HE IIKAaBUThCS CKCIIEPUMEHTaAMH CBOTO
mina, anme Heza0apoM MPUCTYMae M0 HUX). [HTEHCH(IKaTOPOM KOMIUYHOTO
BHCTYIIa€ KOMIYHHUMA HEO0JI0T13M “d00d00”, cTBOpeHUH M0 €XOTOHIYHINA MOJE,
[0 03HAYAE JIFOJIMHY, KA OYCBUIHO TPOXU HE CTIOBHA PO3YMY.

10) “Igor: Dr. Frankenstein... Dr. Frederick Frankenstein:
"Fronkensteen." Igor: You're putting me on.
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Dr. Frederick Frankenstein: No, it's pronounced "Fronkensteen." Igor:
Do you also say "Froaderick"?

Dr. Frederick Frankenstein: No... “Frederick." Igor: Well, why isn't it
"Froaderick Fronkensteen"?

Dr. Frederick Frankenstein: It isn't; it's "Frederick Fronkensteen." Igor: I

see.

Dr. Frederick Frankenstein: You must be Igor. [He pronounces it ee-gor]

Igor: No, it's pronounced "eye-gor." Dr. Frederick Frankenstein: But they
told me it was "ee-gor."

Igor: Well, they were wrong then, weren't they? ”[3, c. 5].

VY mpoMy miano3i MK MOJOAMM JOKTOpPOM Ta Horo ciyroio Iropem
BiIOYBA€ThCA KOMIYHE YTOYHECHHS IMPABHJIBHOI BHMOBHM TIPI3BHINA Ta 1M S
mikaps. Jlokrop Hamonsrae Ha TOMy, IO BiH He @OpaHKeHIITEHH, a
®ponkecTiH. BunukaroTh acomiarii, mo 0a3yroTbcsl Ha mapoHiMii  “from ken
teen” — “miIiTOK He croBHa po3ymy’. Cmyra Irop moumHae KemkyBaTH Hajl
HuM ( ipoHis CoOKpaTiBCBKOTO THUIYy), THTAKOYM, YU JIOKTOP YacoM HeE
®poanepik ( 3amicts Ppenepik), mo Haraaye “frog de rick”- “xkaba i3 cHoma
cosomu”. TIpogoBKyrOUrM KENMKyBaTH, CIyra BUMarae, mobd HWoro Ha3MBaIHd HE
Iropem, a AiiropeM BHUKOPHUCTOBYEThCS TpaHCPOpMALis KOMIYHOTO —
BIJIXHJICHHS BiJl HOPM BHMOBH, Ta TpaHcopMallisi CATUPUYHOTO TIIy3yBaHHS.
VY BIANOBiNP Ha TPOXaHHS JOKTOpa Ha3WBaTH ioro He (dpaHKeHIITAlH, a
®poHkeHCTiH, I[rop mnpomoHye Ha3uBaTH HWOTO AWropoM, IO BHUKJIUKAE
naoCcHO 37OBICHI acoriallii ( eye-oko, gor(e)- KpoB)- “kpoBaBe oko”. Takum
9iuHOM, (OHEeTHYHa AedopMallisi TPhOX BIACHHUX IMEH, BeAe A0 CTBOPEHHS
TPHOX KOMIYHUX HEOJIOTI3MIB

PosrisHeMo npukiiaam KOMiYHHX HEOJIOTI3MIB 3 HAWKPAIoi KiIHOKOMeiT
XX cropivusi, 3riIHO 3 OLIHKOIO AMEPUKAHCHKOTO 1HCTUTYTY KiHOMHCTEIITB
“Some Like it Hot” (“/lesxi mo6mate moropsaime”, 1959), pexucepa bimti
Baiinnepa, sika minuta y paasHChKOMY KiHompokari sk Y Jlxkasi swiie
niBuata”, 1 sKa € eKpaHizaiiero omoBimaHHs PoOepra Topena ta Maiikia
Jlorana [4, c. 2-3].

11) “Bouncer: [examining a golf bag] What's in here?

Henchman: My golf clubs, putter, niblick, number three iron. Bouncer:
[pulling out a submachine gun] what's this?

Henchman: My mashie!” [5, c. 2-4].

VY mupomy emi3oli, OXOpOHENb, SKWUH TepeBipsAB “Apy3iB iTamiichbKOl
orepu’”’ Ha HasIBHICTH 30p0i, pO3MIIsae 3MICT CyMKH IJi roib(dy y OJHOTO 3
gikarcekux Magiosi i murae: “Io B Hiit TyT?”” Madiosi mupo mocMixaeTbes Ta
Kake: “Moi mamumi s Tonbdy: marep, KIO4Yka, HOMEp TpU aWpoH.
OxopoHels JicTae aBTOMar 3 CyMkw: “A 1e mo?” Madio3i mocMixaeTbest:
“Miit aBTomatuk.” (“mashie”). Komizm emizony moOymoBaHuid mo-mepiie, Ha
BIJIXWJICHH] BiJ] CTEPEOTUITHOI MOBEMIHKH TOCTs 3’131y “Apy3iB ITaTiHCHKOL
onepu” (y cymIli Juisi TOIb(DY 3HAXOATh aBTOMAT), 1O APYTe, Ha 3aCTOCYBaHHI
KOMIYHOTO MaJIONPOITi3My — JIacKaBa Ha3Ba aBTomary “mashie”.
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12) “Sugar: [singing] I wanna be loved by you, just you, nobody else but
you. I wanna be loved by you alo-o-one. Boop boop e doo” [5,c.5].
Komiunuii edekrt, mig dvac BHKOHAHHA TiCHI 4YapiBHOO Mepiin Monpo
(Iymkn), BUHHKAE 3a paXyHOK KOMIYHOI MIMIKH Ta JKECTIiB BIJOMOi aKTOPKH
Ta KOMIYHOTO €XOTOHIYHOT'O MAJIONPOIi3My HAMPUKiHII criBy: “Boop boop e
doo” (6ym Oym i xy).

13) IleBHuii BHECOK y MOCHIIeHHS KoMi3Mmy ¢inemy “Some Like it Hot”
BHOCSITh CMIIlIHI IMEHA TOJIOBHUX TEepOiB Ta JAEAKHMX MICHb IOKa3aHUX ¥y
kiHoctpiuni. lle Ha3Bu ranrcrepis, no nepuie, Manenskuid bonanapt (Little
Bonapart), Yapmi 3yb6ounctka ( Toothpick Charlie), mo napyre, Ha3Bu
MeHnemkepiB opkecTpy Comnoaka Cero (Sweet Sue — ipoHiuHa Ha3Ba, 00 KiHKA
Jy’Ke cypoBa 1 HaBiTh 371a), beliHcTok (Beinstock- Big “being stock™ — Toi, 110
€ aKmi€ero, TOOTO TOW, IO JyMae JHIIE O TPOIMIax), MO TPETE, TETEKTHUB
Mamnniran (Mulligan, oueBunHo Bneptuii sik mule, TOOTO Myin) Ta MiJgioHEp
Ocryn (Osgood -mocriiiHo rapHuii, abo mwiacnuBuil). B 4yeTBeprTHX,
TparikoMiuyHa Ha3Ba MOXOPOHHOTrO mpuMimeHHs — [loxoponHa BitanbHs Bin
Momapemnnu (Mozzarella's Funeral Parlor).

PosrnsgHeMO KOMIYHI HEOJIOTI3MM 3 BIMCBKOBOI KiIHOKOMemiii ‘‘Private
Benjamin” (“PanmoBuii bemxamin”,1980), pexucepa I['oBapma 3udda, 3
TOJUTIBY/ICHKOIO 31pKOI0 y TOJIOBHIH poui ["omai XoyH.

14) “Judy Benjamin: What do you want from me? I didn't ask her to
punish everybody! Do you think I like schlepping in the rain all day and all
night?

Pvt. Winter: Just keep marching, Benjamin.

Judy Benjamin: My name is Judy! J-U-D-Y Judy and I'd like somebody
to call me by my name! Oh, okay I took my life in my own hands, I made a
mistake fine I'm sorry! I'll never do it again! I wanna wear my sandals... I
wanna go out to lunch. I wanna be NORMAL again!” [6, c. 2-3].

I'mapgaui ¢inemy Oauarh TparikoMmiuHy cutyanito. Ilimposmin compmar
MOKapaHo 13 3a moraHoi MmoBeAiHKH psmoBoi benmkamin (Ixymi). Conmaru
MapUIMPYIOTh 10 KPYTY MiJ JouieM Ha miamy. JKyai o0yproeTbes 1 Kaxe, 1o
3HOBY X04€ “HOPMAJBHOTO” KUTTS, ‘“HOCHTH CaHAali”, “ BUXOJUTH Ha JaHT .
(3acTocoByeTbest  ipoHis cuTyamii. TeHmiTHa MoOJoOJa J>KiHKA MHCIHTH
KaTeTropisiMU IHUBIIBHOI TEHAITHOI MOJIOJO1 KIHKH...aJie¢ B apMii 30BCIM 1HIII
3akoHM). Kpim Toro JIKyai BUKOPUCTOBYE KOMIYHHMH HehOpMaTbHHUHA
HEOJIOTI3M €BPEMCHKOTO MOX0KeHHs “schlep” B 3HaueHH1 “Bonountucs’: “Tu
JyMaenl MEHI MOJ00AEThCsl BOJOYUTHUCS Tij JIOIMIEM YBECh JCHb Ta Hiu?”
IaTeHCHpiKaTOpOoM KOMIYHOTO BHCTYIae aHadopa ( TpH pa3u MOBTOPIOETHCS
“I wanna...”)

15) “Sgt. Ross: Beware... there are mine fields out there. Most of them
are inert. However, some of them are ert.” [6, ¢. 5-7].

Y (dparMeHTi IHUCKYpCy 3acTOCOBaHAa KOMIUIEKCHA TpaHchopmarlis
koMigHoro. CepkaHT JsiIkae HOBOOpaHIB (TpaHCopMalliss KOMIYHOTO
obMmany) kaxyun: “O6epexno. Tam miaHI mons. Jleski 3 HUX iHepTHi (inert), a
nesski 3 Hux HeprtHi (ert ).” CepaHT BIAEThCA JO MOBJICHHEBOI TpH
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OPUAYMYIOUH — MajompomizM  “ert”. 3BiACH  BKIJIIOYAETHCA  MEXaHi3M
CEMaHTUYHOTO TIPOTHO3y Ta acolliaTMBHOI BHMBOJIMMOCTI, 1 TIJIsgadyi
PO3YMIIOTh, IO TiJl UM CIIOBOM CEpKaHT MaB Ha yBa3i “aKTUBOBaHI~ MiHH,
TOOTO CIIpaB)KHI MiHH F'OTOBI JI0 BUOYXY.

16) “Judy Benjamin: Henri, you are a shmuck”[6, c. 5-7]. xymi
BHKOPHUCTOBYE O0Opa3iuBe CIOBO 3allO3WYEHHS 3 1JIII Y CHIJIKYBaHHI 13 CBOIM
(bpaHITy3pKHM KEHUXOM Y 3HaueHl “HikueMHa JronuHa’ (¢pirypa mpoctesic —
sch + muck = schmuck). /lnst anrinomoBHOI ayauTopii kKiHOocTpiuku “shmuck”
€ KOMIYHUM HEOJIOTi3MOM.

B skocti derBepToi KiHOKOMEii Bi3bMEMO KiHOCTpiuKy ‘“Raising
Arizona” (1987), pexucepa JIxxoemna KoeHa, sika BITHOCUTBCS 10 CyOx)aHpy
KpUMIHJIBHUX KIHOKOMETIH.

17) “Glen: How many Polacks it take to screw up a lightbulb?

H.L.: I don't know, Glen. One?

Glen: Nope, it takes three.

[Glen laughs. H.I. doesn't]

Glen: Wait a minute, I told it wrong. Here, I'm startin' over: How come it
takes three Polacks to screw up a lightbulb?

H.L: I don't know, Glen.

Glen: 'Cause they're so darn stupid!

[Glen laughs again. H.I. doesn't]

Glen: Shit, man, loosen up! Don't ya get it?

H.L.: No, Glen, I sure don't.

Glen: Shit, man, think about it! I guess it's what they call a "way homer."

H.L: Why's that?

Glen: 'Cause you only get it on the way home.

H.L: I'm already home, Glen” [7, c. 5-7].

Komiunuii edext miajmory moOymoBaHMM Ha Mapoiii Ha XapTH PO
MOJISKIB, 1HHYeHJ0 Ha Hu3bkuii 1Q ['nmena, komiuHOMY HeoJsori3mi '"way
homer" (Tyromym, sikuii po3ymie x)apT aydn gogomy). 18). “H.L.: Wake up,
Son. [aims gun at the clerk] H.L: I'll be taking these Huggies and whatever
cash ya got. Wife of H.1.: [sees H.I. from the car] That son' bitch. That son of a
bitch! You son of a bitch! H.L.: Better hurry it up, I'm in Dutch with the wife”
[7,c. 5-T].

Y mpomy ¢parmenti JiekcmuHa oxwHHIs “‘Dutch” posmmproe cBoe
CEMaHTHYHE 3HAYCHHS 1 BAKOPUCTOBYETHCS 1IOMaTUYHO Ta OKa3i0HAIBHO: “to
be in Dutch with” — MaTu cepiiosni mpobiemu /Hermopo3yMiHHs. [Torpoxyroun
MIPOJIABITIO MICTOJETOM, Xail poOUTh HATAK ( IHHYEH0) Ha Te, IO SAKIIO 3aiie
y MaraswH Ime i Woro JApyKWHa, TO e Oyae mock crpamHe. J[0maTkoBo
BXKHMBA€EThCS TpaHchopMallis Tiry3yBaHHs y cTiwii “namecalling” (“You son of
a bitch!”) Ta TaBTosoris.

19) “Gale: All right, ya hayseeds, it's a stick-up. Everybody freeze.
Everybody down on the ground.
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Feisty Hayseed: Well, which is it, young feller? You want I should
freeze or get down on the ground? Mean to say, if'n I freeze, I can't rightly
drop. And if'n I drop, I'm a-gonna be in motion. You see...

Gale: Shut up!

Feisty Hayseed: Okay then.

Gale: Everybody down on the ground!

Evelle: Y'all can just forget that part about freezin' now.

Gale: Better still to get down there.

Evelle: Yeah, y'all hear that, don't ya?

[Everybody lays down. Gale looks at the now-empty teller windows)

Gale: Shit! Where'd all the tellers go?

Teller's voices: We're down here, sir.

Evelle: They're on the floor as you commanded, Gale” [7, ¢. 5-7].

Y npomy emi3omi BimOyBaeThCs MmorpaOyBaHHS OaHKY y HEBEITUKOMY
Mmicteuky. Kowmiuna curyamiss Oa3yeTbcsi Ha aHTHTE3l, SKY HECIOJIBaHO
3aCTOCYBaB OJIUH 3 IrpaOiKHMKIB, HAKA3aBIIH BiJBiayBauaM OaHKY 3aBMEpPTH,
Ta BMACTH Ha MmiuIory. BimBimyBaui 3aBMepiu 1 MOLIKABHIIKCH, SIK II€ TaK
MOJKHa 3pOOWTH: OJHOYACHO 3aBMEPTH Ta NPU IIbOMY BIIACTH Ha MiJJIOTY.
OTpumaBIIM HOBY KOMaHIy — YCIM JIATTH Ha IiJUIOTY, Ha MiJUIOTY BIAJIH YyCi,
BKJIFOYAIOYM KacHupiB. J0JaTKOBO 3aCTOCOBYETHCS aHTHIpoHisA (“‘cenroxu”
BUSIBWINCH PO3YMHIIIMMH Yy TEBHUH MOMEHT HIXK MIChKI T'paOKHUKH) Ta
koMiuHi Heosorizmu “hayseed” —“cemok” 3 Cepeanboro 3axomy Ta “stick up”
— morpa0yBaHHS 13 3acTOCYBaHHsSM 30poi  (HEOJIOTI3M  CIIEHTOBOTO
MOXO/DKEHHs). Y  MepumioMy  BapiaHTi  MOJENb  CIOBOTBOPEHHS  —
CJIOBOCKJIQJIaHHS, Y APYTOMYy KOHBEPCIIHUI BapiaHT ()pa30oBOro Ji€CIIOBA.

V kinoctpiuti “Arsenic and Old Lace” (“Mumr’sik Ta crapuid IIHYpoOK”,
1944), pexucepa ®@penka Kanpu, sika € 4yJOBUM 3pa3KoM KOMeJii YOpHOTO
rymopy CIIIA, royioBHi repoi (IMICUXIYHO HE3J0POBI WICHH apUCTOKPATHYHOI
ponuHU BpeBCTBEPIB) 3aCTOCOBYIOTH JACKiIbKa KaTaMOypiB.

20) “Mortimer Brewster: Look, you can’t do things like that! Now, I
don't know how I can explain this to you. But, it's not only against the law, its
wrong!

Martha Brewster: Oh, piffle! Mortimer Brewster: It's not a nice thing to
do. People wouldn't understand. He wouldn't understand. What I mean is...
Well... This is developing into a very bad habit!” [8, c. 5-7].

Tpancdopmariiero KOMIYHOTO Yy Jiajio3i BUCTYIAae MeHo3ic y CTHIIl
4OpHOro TyMmMOpy. MopTiMep Ha3MBae cHpo0y HOro YimroOJEeHUX TITOYOK
OTPYITH CTApOTO JDKEHTIbMEHA “TioraHoro 3Bu4uHOI0 ~ (“bad habit”). A onHa 3
TITOYOK Kake, 10 me jume mycre OaszikanHs (“piffle” — 3acrocyBaHHA
KOMIYHOTO CJIOBa, IO € PEaHIMAIli€l0 3acTapiioro OPUTAHCHKOTO CJIOBA —
HiCeHITHHIIA ). [HTeHCH(DIKATOPOM KOMIYHOTO 3aTy4a€ETHCS TABTOJIOT IS,

21) “Mortimer Brewster: [on the telephone] Yes, operator, I’d like the
Happy Dale Sanatorium, Happy Dale, New York. Come on, operator, what’s
taking so long? They’re just across the river. I could swim it faster! No, I don’t
want the Happy Dale Laundry. I want the Happy Dale Sanatorium.
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Sanatorium, sanatorium, sanatorium. Yes, yes, like a broken record. Hello —
what? They’re busy? Busy? Look, they’re busy and you’re dizzy. No, I am not
drunk, madam, but you’ve given me an idea.[throws down the phone in
disgust]” [8, c. 5-7].

Y 1pomy dparmeHTi auckypcy MopTiMep 3acTOCOBYE pPHUTOPUYHI
npuiiomn anadopy, pumy (busy-dizzy) Ta pgiakom sk iHTEHCH(DIKATOpH
KoMmiuHOTO (WIICTHh pa3iB BiH BXkKHMBa€ Ha3BYy ncuxiikapui “Happy Dale”, n’s1p
pasiB JIGKCUYHY OJMHHMIIO ‘‘sanatorium”). [Ipm 1poMy Ha3Ba NCHXJIIKapHi
“Happy Dale”, sxa € mo cyTi KOMIYHMM HEOJIOTi3MOM, 00irpye Tpu
KalaMOypHiI 3HAUe€HHS — “UIaciuMBa JOJWHA”, “miaciauBe 10 ToOadeHHs
“macuBuil cepuein ein” (came BiH YeKkae Ha TITOYOK), OCKinbku Dale —
O3HAYa€ YOJIOBIKA, SIKUH KOPUCTYETHCS MOIYISPHICTIO Y KiHOK. [ 0JIOBHOIO
TpaHcopMaIliero KOMIYHOTO € JOBEJEHHsS cuTyarii 10 abcypay. JlomarkoBo
Moprimep poOUTh HATSK Ha Te, IO Oecia 3 JKIHKOK OIepaTopoM, sKa
Haragye Oecimy i3 MOJaMaHOIO TUIATIBKOIO, MPOOYIKYE y HbOTO OakaHHs
JI00psTYe HATTUTHUCS.

[lepeiineMo 10 po3rIALy KOMIYHUX HEOJIOTI3MIB 3 CATUPHYHOT
komexiitHoi npamu‘“Thank You for Smoking” (2006), pexucepa JxelicoHa
PelitmMana, 3HATOI TO ONHOMMEHHOMY caTUpuyHOMY pomaHy Kpucrodepa
baxmi (1994). B pocilicbkoMy TpoKaTi, ISl KIHOCTpIYKa 3 IBHJIACH ITiJT HA3BOIO
“Tyr nanate” ( “3aech Kypst”).

22) “Polly Bailey: How about it Nick, are you a tit man?

Bobby Jay Bliss: Don't answer that, that's a trap.
Nick Naylor: Depends on the tits” [9, c. 5-7].

Komiunnii eexT BUKIMKA€E IHHYEHI0 CeKCyalbHOTO Tuiany Bix [Tosuri ta
HECTaHJApTHHUI KOMIUHUI HeolorizM meTtadopudroro miany. [lomrt nurae y
Hika 4u BiH He “tit man” (YOJIOBIK SIKMI B TMEpINy Yepry 3BEpTaE€ yBary Ha
KIHOYI TPY/IN).

23) “Nick Naylor: You know the guy who can pick up any girl? I'm him.
On crack” [9, c. 5-7].

Hix mouwHae BHUXBajsATHCS Ta BIAETbCS 0  TpaHcdopmarii
rinepbosizamii: “3Haem TOro XJIOMI, XTO MOXE MTUeNnuTH Oyab sKYy
niBunny? Ile s. Jlerko.” 3acTocoByeTbcss KOMiYHMN HeomorizM “‘on crack”.
Heonoriam CTBOPIOETBCS 32 PaxyHOK CEMAaHTHYHOTO PO3IIMPEHHS JICKCUYHOL
onuHUII “crack” (kapT, MIaHC, BEJIMKE 3a/I0BOJICHHS, TPICK, TOIIIO).

Y kiHOKOMeJii 3aCTOCOBYETBhCS JCKIIbKAa KOMIYHMX IMEH — IIKOJa
cearoro EBranasis, ne HaBuaeThess cuH Hika, mpisBuie ceHatopa DiHicTep
(maponiMm 3 “sinister” — 370BiCHUI), etc.

[Ile nexinbka HEOJOTi3MIB HaBeAeMO 3 (UIBMY, SKUH HAJEKUTH 10
CyOXaHpy CaTUPUYHUX KIHOKOMEIIN € caTupuyHa TMapojisi Ha BECTEPH
”Blazing Saddles” (“ITamaroui cimma”, 1974), pexxucepa Mena bpykca.

24) “Bart: [high-pitched voice] Oooh! He'p me, he'p me! Somebody he'p
me! He'p me! He'p me! He'p me!

Bart: [low voice] Shut up!
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[Bart places his hand over his own mouth, then drags himself through
the door into his office]

Bart: Ooh, baby, you are so talented!

[looks into the cameral]

Bart: And they are so dumb!” [10, c. 1-2].

Te, sx bapt (mepud-adppoamepukanenp) Bumonisge “help” — “hep”
(dirypa mpocresic — 3MiHa OJHi€l JiTEpH), 3ByYUTH K appoaMepuKaHCHKUN
HeouorisM — “cool”, “stylish”. Tomy rydHe mpoxaHHs MPO JOMOMOTY OTPUMYE
KajamOypHe npyre 3HaueHHS — “Skuil s kpyrtmit! Sxkuil s kpyTtwii!” Oxpim
IIOTO CMIX BHKJIMKA€ KOMIYHA CUTYyaIlisl, Koy 1mepud ymaae, mo BiH caM cebde
Oepe B 3apyYHHKH, & YCI OTOUYIOYH MEIITKAHIII MICTEYKa Y 1€ BipsITh.

25) “[Bart, disguised as a Klansman, describes his qualifications as a
villain]

Bart: Stampeding cattle.

Hedley Lamarr: That's not much of a crime.

Bart: Through the Vatican?

Hedley Lamarr: [smiling] Kinkyyyy. Sign here” [10, c. 1-2].

Y nmiamo3i, Je KepiBHMK OaHmu  3amucye  baprta, medupa-
adpoaMepHKaHIId, MIEPEeBISATHYTOTO B OIAT  KY-KJIYKC-KJIQHIBIIS,
3aCTOCOBYEThCS KoMiuHe TpizBuchbko wieHiB KKK “kinky”, npyre 3HaueHHs
SIKOTO (HEOJIOTi3M CJIEHTOBOT'O MOXOJKEHHS) — CEKCyaJIbHUI 300UeHellb.

26. “Taggart: I got it! I got it!

Hedley Lamarr: You do?

Taggart: We'll work up a Number 6 on 'em.

Hedley Lamarr: [frowns] "Number 6"? I'm afraid I'm not familiar with
that one.

Taggart: Well, that's where we go a-ridin' into town, a-whompin' and a-
whumpin' every livin' thing that moves within an inch of its life. Except the
women folks, of course.

Hedley Lamarr: You spare the women?

Taggart: Naw, we rape the shit out of them at the Number Six Dance
later on.

Hedley Lamarr: Marvelous!” [10, c. 1-2].

Komiunmii edext pgiamory M™MbK ABomMa OaHIWTaMH  BUKJIMKAE
TpaHchopMarllisi  aHAHTAmoJaToH  (TOPYIIEHHS  JIOTIYHOTO  TPOTHO3Y),
COIIIOJIIHTBICTHUHUI JUCOHAHC (iajieKTHA Jekcuka — “a-ridin' into town, a-
whompin' and a-whumpin™), enamax, TpaHchopMmallisi TIy3yBaHHA i3
3aCTOCYBaHHSM Tpy00i JIGKCUKH, KOMIYHUHN HeosorisM “Number 6” — moOUTTS
Ta MPUHIKEHHS yCiX (y JaHOMY BHITaJKy MEIIKAHIIIB HEBEJINKOTO MICTEUKa).
Jpyre 3nauenns “Number 6” — mokyro4Ja Ta mpuBadiuBa OJOHAMHKA, IO TEXK
JI0JIa€ TIEBHUIA BiITIHOK.

JlonaTkoBO 3a3HAYMMO, IO Yy CYy4aCHOMY aMEpPHKaHCHKOMY BapiaHTI
aHITIMCHKOT MOBHM 3YCTPIYa€ThbC YMMAJO KOMIYHUX HEOJIOTI3MIB, SKi
MeTadopuyHO 00irpyroTh pizHi mudpu. Hanpukmnan: “to take Number 11 bus”
— mity mimku; “400 calories” — mo6oBHI irpu; “100 mile rule” — mpaswmio,
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3TiHO 3 KM, 3HAXOISYHCh Y BipsikeHHi 3a 100 MU BiJf CBOTO CIMEHHOTO
OyIWMHKY, MOXKHa J00pe moryisaTu; 60 — musmka Bicki abo ropinku; 10 —
KIHKa HAWBUIIOTO TaTyHKY.

Po3rnsiHeMO HeoJOTi3MH 3 HAWOUIBII MOMYJSPHOI aMEPHKAHCHKOT
KiHOCcTpiukm 3 “action comedy films” — “Tlomiuelicekuit 3 beBepmi Xinz”
(“Beverly Hills Cop”) pexucepa Maptina bpecra, sika mpuHecia CBOIM
pojrocepam nmpuoyTok y 316 MiTbiHOHIB 101apiB

27) “Sergeant Taggart: Why didn't you identify yourself as a police
officer when you were arrested?

Axel Foley: 'Cause I was mindin' my own business. Hey, where the fuck
do you guys get off on arresting somebody for getting thrown out of a
window?

Sergeant Taggart: We have six witnesses that say you broke in and started
tearing up the place, then jumped out the window!

Axel Foley: And you guys believe that? What the fuck are you, cops or
doormen?

Sergeant Taggart: We're more likely to believe an important local
businessman than a foul-mouthed jerk from out of town.

Axel Foley: Foul-mouthed? [Taggart nods]

Axel Foley: Fuck you, man.

Detective Rosewood: [Taggart stands up and draws himself to full
height] Hey, Sarge...

Sergeant Taggart: You watch your mouth.

Axel Foley: [standing] Hey, man, don't square off on me with some
bullshit. [shoves Taggart]

Axel Foley: You wanna start some static?

Sergeant Taggart: Hey, don't push me!

Axel Foley: [shoves Taggart again] Fuck you, man! [Taggart delivers
hard blow to Axel's stomach... Axel doubles over in pain|

Lieutenant Bogomil: [witnessing from his office] Taggart!

Sergeant Taggart: Yes, sir.

Lieutenant Bogomil: Come here. [Taggart enters Bogomil's office, both
emerge a minute later]

Sergeant Taggart: Sir... [ apologize for striking you. [ have no excuse.

Axel Foley: [bemused] Forget about it” [11, c. 1-2].

Y 1upomMy (parMeHTi JUCKYPCY 3aCTOCOBYETHCS TIO-TIEpIIE, 1pOHis
curyanii, Akcens ( momineicekuii 3 JleTpoiiTy, sxuii npuixas B Jloc Anxenec)
y3Hae, 110 TO BiH “p030MB BITPHHY  — CBIIUEHHS JaJW MIICTh TPOMAJISH, TUTIOC
MOBAXXHUH MiCIIeBUN Oi3HECMEH; MO-IpYyre, BXKUBAETHCS COILIONIHIBICTHYHUN
IMCOHAaHC, Todjinelchki Jloc Amkenecy BXXHBalOTh BBIWIMBY JIGKCHUKY, a
Akcenp TpyOy JainmMBYy; TMO-TpeTe, TpaHchopMmarllisi TIIy3yBaHHS, AKCelb
HaBMHUCHO oOpaxae kouer 3 Jloc AHXKesecy, BXKHBalOYH TpyOy JIEKCUKY Ta
MOBTOPIOIOYM 11 (PUTOPUYHUN TPHUIOM TaBTOJNIOTIs) nekiabka pasiB (“Fuck
you, man” ). AKcelb 3aCTOCOBYE HECTaHAApTHY MeTadopy Ha3UBAIOYH
nomneiceknx Jloc Amxkenecy ‘“doormen” (mBeimapamu). B ueTBepTHX,

203




Bicauk JIHY imeni Tapaca Ilesuenxa Ne 13 (200), Y. 11, 2010

BIJIXHJICHHSI BIiJ] CTEPEOTUITHOI IMOBEIIHKMA Ta COIIOJIHTBICTHYHUX HOPM
nomneiceknii Jloc Amkenecy 6'e€ Axcens y JKHMBIT, a TOTIM BBIYWIMBO
BruOauyaeTbes. KoMiuHMIT HEONOTI3M CIICHTOBOTO MOXODKEHHS “to square off”-
Hal3)KaTh 3 KyJlakaMd Ha KOTOCh.

28) “Axel Foley: What? Y'all the second team?

Detective McCabe: We're the first team.

Detective Foster: Yeah, and we're not gonna fall for a banana in the
tailpipe.

Axel Foley: [mocking him] You're not gonna fall for the banana in the
tailpipe? It should be more natural, brother. It should flow out, like this -
"Look, man, I ain't fallin' for no banana in my tailpipe!" See, that's more
natural for us. You been hanging out with this dude too long” [11, c. 1-2].

VY 1mpomy (parMeHTi 3aCTOCOBYEThCS aji03is HA CUTYallilo 3 OaHAHOM Y
BUXJIOMHIN TpyOi (Ha3Ba “tail pipe” € >KaproHHHWM HEOJIOTI3MOM, IO
BXKMBAETHCS 3aMiCTh “‘exaust tube”, mpyre 3HA4YCHHS- TEJCTCHbB), Ta J1aKOI
(Tpuul TOBTOPIOETHCS 1151 aTk03is), KO AKCENb 3aCyHYB JIeKiIbKa OaHaHIB Y
BUXJIONIHY TPYOY MOMILIEHCHKUX 1 BTIK BiJl HUX, 00 y TUX MaIlIMHA 3arjoXJa..
Kpim Toro, 3acrocoByeThcsi TpaHchopmalliss mepeBaru (TiIy3yBaHHS), SKY
BXKHMBa€ AKCENb CHUIKYIOUYHCh 3 OUTBII “AOCBiAUeHHMMH Todinercskumu Jloc
AmKenecy, poOisiuM HaTAK HA TE, IO BOHM “3aBUCHYTH  JIOBIIE 3 HUM HIXK
TIOTIEPE THI.

JlocuTh TPOAYKTHBHOKO MOJECIUTIO CJIOBOTBOPEHHS CYYaCHHX KOMIUHHX
HEOJIOTI3MIB € BHUKOPUCTAHHS TAaKOTO PUTOPHYHOTO MPHHOMY SIK TMe3ic abo
iHTpy3is. Twmesic (Tmesis) — 1€ CTHIICTHYHO-PUTOPHUYHHA TPUHOM
(Mikpodirypa) CTBOpEHHsI HEOJIOTi3MY IMEPEBAKHO B TYMOPHCTUYHHUX IIJISX,
moOyJoBaHUN Ha TOMY, IO CJIOBO, a00 HaBiTh ()pasza, BCTABISETHCS B 1HIIE
cioBo. BcraBka poOWTHCS MiK YacTMHAMH CKJIQJHOTO CJIoBa, abo Mix
CKJamaMu. [HKOMM Takuil NpUioM Ha3WBaIOTh ‘‘tumbarumba” Bix Ha3BU
aBCTpaJliichKOro Micta, a6o moemu "Tumba Bloody Rumba" [{xona O'I'pani.
B pe3ynbrari Takoro npuitomMy BiIOyBaETHCS acolliaTUBHA 1HTErpaIlisl 3HAYCHb
3a0iIHUX JIEKCHYHUX OJWHUIIG, IO Beae M0 IX KOHTaMiHAIil Ta 00’ €¢IHAHHS 3
(dbopMyBaHHIM €TMHOT 3BYKOBOi OOOJIOHKH Ta 3HaYE€HHS T10pHIHOTO ciioBa. Sk
MPUKIATU HaBeneMo: abso-fuckin’-lutely, la-dee-freakin'-da (riy3nuBa Ha3Ba
BBC English), Bin romoBHOro reporw amepukaHcbkoro cepiaiy “Saturday
Night Live” 3 kanany NBC Metrta ®omni [12, c. 4]; e-bloody-nough, a-whole-
nother, any-old-how, what- place- soever ( whatsoever place), fan-blooming-
tastic, fan-bloody-tastic, where- I- go- ever ( wherever I go), ri-goddamn-
diculous and wel-diddly-elcome (neomoriamu Bing Henm ®dnanaepca, aBTOpa
cepiany Cimriconn), I'm not o-fucking-kay [13, c. 1-2].

Sk Mu GaunMo Ha PiBHI PO3MIISIAY KOMIYHHX HEOJIOTI3MIB B3ITHX 3 10
KiHOKOMeiH, ski Hamexatrh 10 100 maiikpammx kiHokomenid CIIIA 3a XX
CTOpIYYS 3TIIHO 3 OIlIHKaMHU AMEpPHKaHCBhKOI KiHOakajemii, Ta OJIHOTO
Tenecepiany, HaAMOLIBII MOMYASIPHUMH MOJCISIMUA CIIOBOTBOPEHHS KOMIYHHX
HEoJIoTi3MIB € HacTymHi: 1) komiuHi mHMdpH, CTBOpEHHI 3a MOAEISAMH
MeTaGOpPUYHOTO TEPEHOCY YM CEMaHTHYHOTO PO3IIUpPEHHS; 2) TMe3ic abo
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iHTpy3ist; 3) ¢pasoBi miecmoBa Ta X KOHBepCiiiHI BapiaHTH; 4) KOMidHE
CIIOBOCTATHEHHS; 5) €KBIBOKaIlisl, 800 CEMaHTUYHE PO3IIUPEHHS; 5) KOMiUHE
CJIOBOCKJIQJIaHHS; 6) KOMiuHI iMeHa; 7) mpocTe3ic ( KOIU MIHSETHCS JIHIIE
OJIHA JIiTEepa 1 CJIOBO OTPUMYE HOBE 3HAUYCHHS; §) 1IIOMaTUYHI BUPA3H 3 JBOX
CIiB, IO HAJAIOTh O3HAYAIOTh OJWH JICHOTaT; 9) eXOTOHIYHA MOJEIb
(3BykoHacigyBanHs); 10) adikcarris.

Komiuni HeomnorisMu, a came  €KCIPECHBHI ClIeHTI3MH, “bobo”
(KypHaJICTCBKI MOJIHI  HEOJIOTi3MH), B3araji HECTaHAApTHI  KOMIYHI
eKCIPECUBHI JIEKCHYHI OJWHUII, BUKOHYIOTh POJb “‘eyecatcher” i € omHuM i3
MOIIMPEHUX THTEHCU(DIKATOPIB aMEPUKAHCHKOTO AUCKYpCY KoMidHOTo. BoHHM
3aroCTPIOIOTH YBary PEIMITIEHTIB, 30UTBIIYIOTh €()EKTHBHICTh MPOXOKEHHS
KOMIYHOTO KOMYHIKaTMBHOTO TIOBIJOMJIGHHS JIO ayauTOpii, YaCTKOBO
0a3ylo4yrch Ha TaKOMY KOTHITHBHOMY yIepeKeHHI sK “edext Do
Pecropdda” (“Von Restorff effect””) — cxunmpHOCTI ayauTopii 3BepTaTh OiIbIIIe
yBaru Ha Te, II0 € HECTaHAAPTHUM Ta YiTKO BUAUIsAeTheA [14, ¢. 299-301].

Posrnang  ¢parMeHTiB  OUCKypCy KOMIYHOTO Yy  BHUIIEHaBEJIEHUX
KIHOKOMEJIisIX, TOKa3ye, M0 YCi (parMEeHTH CYHNPOBOUKYIOTHCS ~BHUCOKHM
piBHEM  00pa3HOCTiI, E€MOIIMHOTO HANPYXEHHS Ta TYMOPHCTHYHOIO
TOHAJIBHICTIO JTIAJIOT1B.

BaromicTh TyMOpPHCTUYHOI TOHANBHOCTI Ta TYMOpPY B IUIOMY Ui
CY4aCHOTO aMEPUKAaHCHKOTO CYCIIJIbCTBA, JOOpE UIIOCTpYE Take KOHTITHBHE
yneperkeHHs sk “‘eBpuctuunuil adext’ (“affect heuristic”), mo momsrae y
3aHAATO TBOPYOMY MiIXoAil Mo BUpimieHHs npobnemu (“rule of thumb™) mix
BILUTMBOM KOPOTKOYACHOI Ta OypXJIMBOT €MOIIiitHOT peakilii (THiB, jkaxX, PaliCcTh,
CMiX, TOIIO) Ha TEBHUH 30BHIMIHIA YWHHUK (MOXJIMBE KOMYHIKaTHBHE
MOBIAOMJICHHS). [HIIMMM ClIOBaMU, II€ KOTHITHBHE YIEpeIKEHHS JEKHUTb B
OCHOBI TOTO, IO JIFOJIM YaCTO NMPUMMAIOTh PIIIEHHS 3 CEPHO3HUX MMUTaHb, HE B
pe3yNbTaTi IPYHTOBHOTO JIOTIYHOTO aHaji3y, a MiJ BIULIMBOM KOPOTKOYaCHHUX
Ta CWIbHUX aeKTiB (y HAIOMY BHUIMAJKY LI€ CTOCYETHCS CMIXY SIK peakiii Ha
yCHilTHe KOMiYyHE KOMYHIKaTHBHE MOBimomiieHHs). Llei korHiTMBHUI edekT
OyB TIATBEp/PKCHUN EKCIIEPUMEHTAIBHO TPYIOI TaKUX aMEpPHUKAHCHKUX
BueHux sk [1. Binkensman, H. lIBapir Ta ixmi [15, ¢. 433—435]. Tomy Bakko
MEPEOLiHUTH POJIb KOMIYHOTO y (OpPMyBaHHI TIEBHHUX TII€PEKOHAHb Ta
CATUPUYHO-TYMOPUCTHUYHUX CTEPEOTHUIIIB 3aBISKH TaKUM MOTYKHUM KaHalam
3MI sk kinemarorpad i TenebadeHHs.

BucHoBku. Po3rnsi amepukaHCBKOTO Bifieo BepOaIbHOTO JTUCKYPCY
KomiuHoro Ha mpukianax 3 10 kinoxomeniit CIIIA cBigunTh, 10 A0 OZHIET 3
4acTOTHUX TpaHCchopMalliif KOMIYHOTO B aMEPHUKAaHCHKOMY T'yMOpP1 HaleXaTh
KOMi4HI Heonori3Mu. TsDKIHHS aMEepUKaHCBKOTO TyMOpPY JO0 KOMIYHHUX
HEOJIOTI3MIB CBITYHMTH MPO aKTyaTi3allif0 TAKUX KOTHITUBHHX OCOOJMBOCTEH B
aMepUKaHChKill KOMiuHil KapTuHi cBiTy siK “‘epext Pon Pecropdpda” (“Von
Restorff effect”), “eBpuctnunuii apext””’(“affect heuristic’’), Ta BuUKoprucTaHHs
TaKuX acoI[laTUBHMX MEXaHI3MIB SIK acoIllaTUBHUK Hakjaj] (E€KBIBOKaIlisd,
CEMaHTHYHE PO3IIMPEHHSI, TME3IC) acolliaTUBHA 1HTErpamis (CIIOBOCTATHEHHS
Ta CJIOBOCKJIQJIaHHS), acolliaTUBHA iMiTaris (€XOTOHIYHA  MOJEJb),
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acoriaTuBHa ifneHTU¢iKamis (imioMaTu4yHi BHpasu, (QpazoBi giecioBa Ta ix
KOHBeEpCiiH1 BapiaHTH). Ha crmoBoTBOpuOMY piBHI HaWOLIBII MOMYJISPHUMU
MOJICTIIMU ~ CIIOBOTBOPCHHSI KOMIYHHUX HEOJIOTi3MIB B aMEPHKAHCHKUX
kiHOKoMemisaX ( BuOipka y 10 kiHokomeniit) € 1) komiuHi 1iudpu, CTBOPEHHI 3a
MOJIEIIMA  METa(hOPUYHOTO TIEPEHOCY YH CEMAaHTHYHOTO pPO3LIMPEHHS;
2) TmMe3ic abo iHTpy3isA; 3) ¢pa3oBi JiecioBa Ta iX KOHBEPCiMHI BapiaHTH;
4) xomiuHe CIOBOCTATHeHHA (portmanteau words); 5)ekBiBokaiis, abo
CEMaHTUYHE pO3MIUPEHHS; 6) KOMIYHE CJIOBOCKIaaaHHsd (compounds);
7) xoMiuyHi iMeHa; 8) mpocTe3ic (KoM MIHSETHCS JUINE OJHA JITEpa 1 CIOBO
OTPHMY€ HOBE 3HA4YCHHs; 9) ilOMaTHYHI BUpA3M 3 JBOX CIIB, IO HAJAIOTh
O3HAYaroTh OJMH JeHoTaT, 10)eXOoToHIYHAa MoJenb (3BYKOHACHIIyBaHHS);
11) adikcarris.
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Xapuenko O. B. Komiuni  HeoJsiorisMM B aMepHKaHCBKHUX
KiHOKOMeTifIX.

Crarts pokycye CBOIO yBary Ha JIIHTBOKOTHITUBHUX, CJIOBOTBOPYHX Ta
aCoOLIIaTUBHUX  OCOOJMMBOCTSX AaMEPUKAHCHKUX KOMIYHMX  HEOJOTI3MiB.
[IpoBenene MAOCHIMKEHHS BHSBISE, IO KOMIYHI HEOJIOTI3MH IIHUPOKO
3aCTOCOBYIOTHCS B aMEPHUKAHCHKUX KIHOKOMeEHisiX. JlecsATh aMepHuKaHCHKHUX
KIHOKOMEJI, sKi JOCHiDKYyIOTbes Ta Hanmexars 10 100 nHalkpamumx
kiHokomemiii CIIIA XX cropiudsi, BUKOPHUCTOBYIOTh y CBOIX TpPaHCKPHINTaX
KOMIYHI HEOJIOT13MHU.

Knrouosi crnosa: xanamOyp, Tpanchopmaritis KOMiYHOT0, TYMOPHCTHYHHUNA
THMCKYpC, €PEeKT po3pi3HEeHHs, e(heKT eBPEeCTHUHUH, aCOI[iaTUBHUN HAKJIA].

Xapuenko O. B. Komuyeckue He0J0ru3Mbl B aMEPHUKAHCbKHUX
KHHOKOMEIUSX.

Crarbs “KoMuueckue HEOJIOTM3MBI B aMEPUKAHCKUX KUHOKOMEIUAX
(dhokycupyeT cBO€ BHUIMaHUE Ha JUHTBOKOTHUTHBHBIX, CJIOBOOOPA30BaATEIHHUX
M aCCOIIMAaTUBHBIX OCOOCHHOCTSAX aMEPUKAHCKHUX KOMHUYECKHX HEOJIOTHU3MOB.
[IpoBenénHoe wuCCiIEeNOBaHWE TIOKA3bIBaE€T, YTO KOMHYECKHE HEOJOTU3MBI
IIUPOKO  HCHOJB3YIOTCSI B aMEpPUKAHCKUX  KUHOKoMmenusx. Jlecartsb
aMEPUKAHCKUX KHHOKOMEIHM, KOTOpbIE HCCIenyoTcs, npuHamiexar Kk 100
JNy4IInX KHHOKoMeaui XX CTOJIETHS, UCTIONB3YIOT KOMHUYECKHE HEOJIOTU3MBI
B CBOUX TPAHCKPHUIITAX.

Knwouesvie  cnosa:  xamamOyp,  TpaHchopmaruss  KOMHYECKOTO,
FOMOPUCTUYECKHIA JTUCKYpC, dhdekT pazmuuenus, 3GHEKT IBPUCTHUECKHM,
aCCOIMAaTUBHOE HAJIOXKCHHE.

Charchenko O. V. Comical neologisms in American comedy films.

The article “Comical Neologisms in American Comedy Films” focuses
its attention on lingo cognitive, word building and associative peculiarities of
American comical neologisms. The conducted research reveals that comical
neologisms are very widespread in American comedies. Ten American
comedies under research, which are mentioned in the list of 100 best American
comedies of the XX century, use comical neologisms in their transcripts.

Key words: comical neologism, comical transformations, humor
discourse, Von Restorff effect, Affect heuristic, association imposition.
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YAK 811.161.1-36
Ilepcriok O. T'.

JIMHI'BUCTHUKA " EE POJIb
B NIPOLIECCAX 3BOJIIOIINU A3BIKA

B Hacrosimiee BpemMsi BHUMaHME MHOTHX MCCIIEIOBATEICH MPUBIICKAET
JIMHTBUCTUKA C PA3HBIX MO3UIINHI, 9Ta HayKa SBISETCS aKTyaJbHOU B TCUCHHE
MOCJIEIHUX JIECATWICTUA JABAALATOTO CTOJIETHSI U OCTAa€Tcss B IIEHTpE
BHUMaHus X XI Beka.

K wucxonmy mnepBoro pgecarwieruss XXI Beka JMHIBUCTHKA HaKOIWJIA
HEMaJI0 aKTyaldbHBIX TpooOsieM. [loaToMy B pamkax TaHHOTO HCCII€IOBAHUS
MBI MOCTAaBWIM LEJb: MCCIEAOBATh MHTEPECYIOLIME HAC acCHEeKThl, KOTOPBIE
CBSI3aHBI HETIOCPECTBEHHO C TEMOM Haiiel paboThI.

B xome wuccnenoBanus OblM paccmorpeHbl pabotel O. A. Kpbiios,
0. . Anpecstn, M. M. baxtun, b. M. I'acnapos, K. Bangpuec u mHorume
JIpyTHe.

K koniy XX Beka s3bIK KaKk 3HAKOBasi CUCTEMa MepecTaeT ObITh B IICHTPE
HCCIIEA0BATENIbCKUX NHTEPECOB. JINHIBUCTHKA BHOBb TATOTEET K COCIUHEHUIO
C TMCUXOJIOTHEH U couuoyiorued. KOrHUTHBUCTHKA OTKa3bIBAa€TCS OT
COCCIOPOBCKHUX JTUXOTOMHUH S3BIK-P€Ub, CHUHXPOHMS-IUAXPOHUS, CUHTAKCHC-
CEMaHTHKa, JICKCUKA-IPaMMaTHKa, OOBIBISET S3bIK OJHOM W3 KOTHUTHUBHBIX
CIOCOOHOCTEH uenoBeka (Hapsiay C OUIYIIEHUSMHU, BOCIPUSTHEM, MaMSTHIO,
SMOIUSIMU, MBIIUICHUEM), a JIMHTBUCTHKY — YacThIO MEXIUCUUILTHHAPHOU
HAyKH KOTHUTOJIOTUH (KOTHUTHBUCTHUKH). Teopus: Tuckypca oTKa3bplBaeTcs OT
€CTECTBEHHOHAYYHON MOJEIM 3HAHUS, OTJAET NPHOPUTET KaueCTBEHHOMY
aHaJIM3y M TIOMEIIAeT JIMHTBUCTUKY B MEXIUCUUIUIMHAPDHYIO HAyKy —
YEJIOBEKOBEIEHNE, OOBEKTOM KOTOPOW sIBisieTcsl uenoBek [1, c. 245]. Takum
o0pa3oM, JMHTBHUCTHKAa BHOBb TEpSE€T CYBEpPEHHOCTb. B  HOBOM
MEXIUCIUTIMHAPHOM CHHTE3€ "YMCTBIM JIMHTBUCTAaM', OPUEHTUPOBAHHBIM Ha
SI3bIK "Kak TakoBOM'", pazpemaercd "TpaaulMOHHAs TO4YKa 3peHMs", HO B
1eoM OoNbIIe HAAEKABl BO3JIATAIOTCS HAa BBIXOJ HAYKH O SI3bIKE W3
M30JISIIIMU U POCT €€ 0OIIEeCTBEHHOM 3HAUMMOCTH B OiiKaiieM Oy yiiem. ...

OuenuBass 1yTh, NPONACHHBIA JMHIBUCTUKONM B XX BEKE, MOYKHO
BBIJICJINTh CIIEIYIOUIUE YEPTHI:

1. S3piko3HaHME BcerJga OXOTHO BCTYMAjdO0 B KOHTAaKT C JIPYTUMH
HayKaMH — KaK TYMaHWUTapHbIMH, TaK M €CTEeCTBEHHbIMU. He roBopsa o
OWOJOTHH,  COLMOJIOTUH,  IICUXOJOTHUH, MOXKHO  HANOMHUTH  OyM
MaTeMaTH4eCcKO JIMHTBUCTUKA B 1960-pie romel. [lomoOHBIE KOHTAKTBI
HEU30€KHO COMPOBOXKIATUCH HABOJHEHUEM JIMHTBUCTUYECKUX HCCIIEIOBAHUM
TepMUHAMH HayKU-A0HOpPA. CTONb %KEe HEM3MEHHBIM OCTABAJICS U PE3YJbTAT: B
SI3BIKO3HAHUM OCTaBajJiOCh TO, YTO AJEKBATHO €€ MPEAMETY, OCTalbHOE JIN0O
YCTPaHsUIOCh,  JMOO  HACHIIIAIOCH  COOCTBEHHO  JIMHTBUCTUYECKUM
CoJIepKaHUEM.
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2. OtcyTcTBHE TOYHOI'O OIPEAEICHUS Ui BBOJMMOIO IOHSTHSI HE
SBIIAJIOCH TPENATCTBUEM Uit 3(PGPEKTUBHOTO Hcmoib3oBaHus. Ckopee cam
TEPMHUH YTOYHSJICSA 10 MEpEe HAKOIUIEHMs] KOHKpETHBIX HccienoBaHuil. Tax
y)K€ B Halle BpeMsi OOCTOUT JeJ0 C TaKUMHU MOHATHSAMH, Kak "S3bIKOBas
TUYHOCTB", "SI3BIKOBOE co3HaHuWe", "s3pIKoBasi kapThHa Mupa', "kKoHuent",
"nuckypc".

3. B s3bIKO3HaHMU a0COMIOTH3MpOBajach MU(oOIOreMa IBHUKEHUS OT
MPOCTOr0 K CIOKHOMY. OTrpaHUYEHHOCTh €€ BO3MOXKHOCTEH IOCTOSHHO
MOJTBEPXKanach MPU OOPALICHUH K XYHIO0KECTBEHHOMY S3bIKY, B KOTOPBIX
"0OBEKTUBHBIE  JIMHTBUCTHUYECKHE JaHHbIE" HEpEeIKO BBICTYNAJIN
HEOOs3aTeNIbHBIM  MOJICTIOPhEM  JIIST  TIIYOOKMX WHTYWTHBHBIX MPO3PEHUH,
MpeJICTaBICHHBIX B PHIOCO(UN U INTEPATYPHON KPUTHKE.

4. B s3pIKO3HAHMM HU OJMH JIMHTBUCTHYECKHH INPOEKT M HU OJHA
JUHTBUCTUYECKAs TEOpHsi HE ObUIM JOBEJCHBI JI0 YPOBHS MPAKTHYECKOTO
BOIUIOIIEHUS U, COOTBETCTBEHHO, /IO CBOETO JIOTHYECKOro KoHua. EnBa nu He
€IMHCTBEHHBIM  HUCKIIIOYEHHEM  SIBISETCS  TJIOCCEeMaTU4yecKas  Teopus
JI. EnpMciieBa, KOTOPBIM CIIEIMAIIBHO IOJYEPKHUBAJ, YTO €ro TEOpHs HeE
HYXKJAeTCsl B MOAJIEPIKKE KAaKOH-TNO0 MPaKTHUKOM.

TakuMm 00pa3oM, CTaTyc CyBEpEHHON HAYKU SBISETCS JUIsl IUHTBUCTUKU
€CTECTBEHHBIM M MOCTOSHHBIM, a BJIMSHHUE IPYTMX HAYYHBIX TUCIUIUIAH -
MOILHBIM, HO BpeMeHHbIM. [lo3ToMy MOXXHO OXuAaTb, 4YTO B IIEPBOE
necsatunerue XXI Beka mosBUTCS MOHOrpadus ¢ 0000MIAIONIMM HAa3BAaHUEM
"AA3pIk". BMecTe ¢ TeM JMHIBUCTHKA SIBHO HYXXIA€TCS B MEPEOCMBICICHUU
CBOEro mpenMera M B (GUIbBTpAIlMM MOHATHMHOTO amnmaparta, UCXOAsS U3
COueTaHMs] TOYHOCTU U ruOkocTu. LlemocTtHas Teopus s3blka JOKHA OBITH
o0BeMITIONIEH - BOBJIEKAIONIEH B cepy CBOETO PacCCMOTPEHHsI HE TOJIBKO TO,
YTO MBICIHUTCS KaK MPOCTOE, HO U TO, YTO MBICIUTCS Kak cioxHoe. HoBblit
CUHTE3 JIOJDKEH OCYIIECTBUTHCSA BHYTPU CAMOTO S3BIKO3HAHMUS.

Ha nam B3risia, Takoil LEIOCTHOW TEOPUH SI3bIKA B HACTOSIIEE BPEMS HE
cymiectByeT. Hambomnee CIOXKHBIM OKa3aloch OINpEAeNiEHUE OTHOIICHUS
MEXAY S3BIKOM KaK CHUCTEMOM M $3BIKOM KakK JeATeIbHOCThI0. B 3Thx
YCIIOBUSX TPEICTABISIETCS IOJIE3HBIM BEPHYTHCSA K OIpeneseHH0 0o0BbeKTa
JIMHTBUCTUKH U MPUBJIEYb BHUMAHHUE K HE J10 KOHIA PEaJM30BaHHBIM IIyTSAM,
KOTOpBhIE HMEIOTCS B COBPEMEHHOM HAyYHOM JHUCKypce U KOTOpbIE€ MOTYT
0Ka3aTbCs MOJE3HBIMU JUTSI TOCTPOSHHSI OOIIEH TEOPHH.

Ha mpotspkernn XX Beka Benach OesycrientHas 0opb0a 3a TO, 4TOOBI
oTce4Yb OT NpeaMeTa SI3bIKO3HAHWS TOT WJIM MHOW acnekT s3bika. Coccrop
MBITAJICS OTCEYb OT JIMHTBUCTHKU (OHETUKY ("...BOMPOC OT OpraHax pedu -
BOIIPOC BTOPOCTENEHHBIN B peueBoil AesrenbHOCTU" [2, €. 48]) — HE BBILLIO;
CTPYKTypHasi JIMHTBHCTHKA OTCEKalla BHEIIHIOID CEMaHTHUKYy — HE BBIILIO,
BO3HUKJIA JIMHIBUCTUYECKAs TEOPHs pedepeHINH; OTCEKAINCh MPEI0KEHNE,
MOTOM TEKCT W JIMHIBUCTHKA TEKCTa — HE BBIIUIO; XYI0KECTBEHHAs DPEYb,
pPUTOpPHKA, KOHHOTAI[MH, UHTEPTEKCTYAIbHOCTh — CKOJIBKO pa3 MPOU3HOCUIICS
IIPUroBOp '"ITO HE JMHIBUCTHUKA" OTHOCUTEIBHO HOBBIX TE€M, I03HEE
CTAaHOBUBILIUXCS OOBEKTOM CaMOr0 MPUCTAILHOTO BHUMAHUSI JIMHTBUCTOB.

209



Bicauk JIHY imeni Tapaca Ilesuenxa Ne 13 (200), Y. 11, 2010

PasnymbiBas Haj TeM, 4TO OTCEKalOCh, M IJIABHOE — IIOYEMY OTCEKAJOCh,
MPUXOAUM K TaKOMY PE3yNIbTaTy: UCTOKU PEIYKIUU JIeKAT B YIPOIIEHHOM U
peaylMpOBaHHOM MMOHUMAHUU SI3bIKA Kak cucTeMbl 3HakoB. [ladoc Coccropa B
OTHOIIICHUU OOIIeld CEMHOTHKU COCTOSIT B TOM, YTO SI3bIK HE OTJIMYAETCS OT
JIPYTUX 3HAKOBBIX CHUCTEM, YTO 3HAKU JIOPOXKHOTO JABUKEHUS U S3BIKOBBIC
3HaKM - 9TO OJHO MU TO K€, YTO S3BIKOBOE 3HAYEHHUE MOXKET JIETKO
TpaHC(HOPMHUPOBATECI B HWHYIO MaTepHalbHYI0 cyOcTaHuuio ("s3bIK —
YCIIOBHOCTh, @ KakoBa MPUPOJA YCIOBHO W30pPaHHOTO 3HAaKa, COBEPIIECHHO
6e3pazimmuHo” [2, c. 48]). DToT mMadoc SBISETCS JOKHBIM, MPHPOJA S3BIKA
KOPEHHUTCS B YEJIOBEYECKOM TeJIe, B €r0 OpraHax peyu, B ero pasyme. Tak, B
caMoOM OTpe/ielieHnn si3blka  (uKcupyercss '"denmoBedeckwit (akrop". Kaxk
MUIIET aMEPUKAaHCKUN wuccinenoBatens Jlstonc Mamdopa, "c moMornrsro
COOCTBEHHOT0 TIO0JI0Ca YEJOBEK BIEpPBbIE paCHIMpPUI c(epy COLMATIBLHOTO
oOIIIeHNsT W B3aMMHOTO COYYBCTBHS"' W CO3/all '"CHMBOJWYECKUNW MHUp, HE
3aBUCAIIMN HCKIIOYUTENIBHO OT TMOTOKA MOBCEAHEBHOTO OIBITA, OT KaKWX-
60 cnenupUYecKnXx ycJIoBHi okpyxeHwus..." [3, c. 104]. Takum oOpa3om, B
YEJIOBEUECKYI0 CUCTEMY Si3bIKa BpaOOTaHBI COLIMATIBHOCTh U KOTHUTUBHOCTb.
Btopoe CcBOWCTBO 4YelIOBEYECKOW CHUCTEMBI S3BIKOBBIX 3HAKOB, TaKkKe
MPUCYIIIee UMEHHO 3TOW CEMHOTHUYECKOW CHUCTEME, COCTOUT B CIIOCOOHOCTH K
BTOPUYHOMY O3HAYMBAHHIO, K TOMY, YTO SI3bIK €CTh HE TOJBKO JE€HOTATHUBHAS,
HO M KOHHOTaTHMBHAs CHCTEMa, pacroJjiararoiias He OJIHUM, a JIBYMsI KaHaJIaMH
uH(pOpMaIIUU - JEHOTATUBHBIM U KOHHOTATHBHBIM. JTa YepTa YeIOBEYECKOTO
si3pIKa ObUTa JeTanbHO mnpoaHanusupoBaHa Jlyu EnbmcieBom [4,c. 137] u
nozanee Pomanom baptom [5, c. 203], HO 70 CHUX MOpP 3HAYUMOCTh A3TOTO
(GyHIaMEHTAILHOTO CBOMCTBA SI3BIKOBOM CHUCTEMBI HE OIIEHEHAa B JOJDKHOU
Mepe. 3HauuTeNbHasl 4acTh TOrO, YTO OTCEKAIOCh OT MpeAMETa JIMHIBUCTHKH,
OTHOCHUTCA K S3bIKYy KaK K KOHHOTAaTUBHOM cucteme. KOHHOTaTMBHBIN KaHaI
uHbOpMallUM  OTJIMYaeTCs OT JCHOTAaTUBHOIO TE€M, YTO HOCHUTEIEM
nH(OPMAIIUH 3/IECh BBICTYIIACT S3BIKOBOM 3HAK (€IMHUIIA S3bIKA) IIEIMKOM KaK
AJIEMEHT JaHHOW SI3BIKOBOM CHCTEMBbl. MUHUMalbHOE  KOHHOTATHBHOE
3HAYEHUE - 3TO KOHHOTAIMS WHOS3BIUMS, 00Jiee KOHKPETHO — KOHHOTAITHS
pycckosi3blums, (paHkosi3piuus M T.A. MHpopmamnus, koTopas HIET IO
KOHHOTATUBHOMY KaHally, BECbMa pa3HOOOpa3Ha.

[TonnmaHue s3bIKa KaK KOHHOTATUBHOM CHCTEMBI COIPSTAaeTCs C
JIPYTUMU KOTHUTUBHBIMHU CITIOCOOHOCTSIMU 4esioBeka. HeBkimtoueHue si3bIka Kak
KOHHOTAQTUBHOM CHCTEMBI B MPEIMET TEOPETHUECKON JMHTBUCTUKH UMEIO U
MMEET CJIEJICTBHEM OTCYTCTBHE YETKHUX TPEJICTABICHUN O €€ CTPOCHUH U
GyHKIMAX, O B3aUMOACMCTBUM KOHHOTATUBHOW W JIEHOTATUBHOM CHCTEM
[6, c. 106]. KOHHOTaTMBHYIO CEMUOTHMKY BBIBOAMIM '"3a Mpenensl cgepbl
HAyYHOCTU'" BCJIEJICTBUE HEMPEICKa3yeMOCTH KOHHOTAlUA W OTCYTCTBHS B
HUX HepapxuuecKkoi kiaccuduxanuu. Tak y3koe NoHMMaHHe '"HaydHOCTH'
JUIIAaeT HayKy ee MoJHompaBHOro oObekTa. COOTHOILIEHHE JEHOTATUBHOW U
KOHHOTaTUBHOM CUCTEM  sI3bIKa  XapaKTepU3yeTCs CIIEIYIOIINUMHU
OCOOEHHOCTSIMU: @) OHHM pa3lIMYyaloTCs HE IO XapakTepy, HO IO CIoco0y
nepenaBaeMoil  umHpopmanuu, ©) OHM HAXOOATCA B  MOCTOSHHOM
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B3aUMOJICHCTBUHU, HOO JEHOTATHBHOE 3HAYEHUE KOHHOTaTopa (IuMbo ero
nepBuyHas (QyHKIUSA, e€cau pedb wuaer o (oHemax wiu  Mopdemax)
HENOCPEACTBEHHO BIUSET HA €ro CIOCOOHOCTh CTaTh KOHHOTATHBHBIM
O3HAYAOIIMM TOH WJIM MHON Pa3HOBUAHOCTH KOHHOTAaTUBHOTO O3HAYaEMOTO,
B) B CTPOCHUS ICHOTATUBHOW U KOHHOTATUBHOM CHUCTEM BBIJCISIOTCS O0IIHE U
CHelHalbHble NPUHLMUIBI, TPUCYIIHE KaXKIOM U3 JABYX CHCTEM IO
OTJIEIILHOCTH. Crunuctiueckue  3HaKd  (OPMHPYIOT — COOCTBEHHO
CTHJIMCTUYECKYIO CHUCTeMY, B Ipelerax KOTOpPOH KOHHOTATOPBl pPa3HbIX
SI3BIKOBBIX YPOBHEH, HO C OJHUM CTUIIUCTUYECKUM CMBICIIOM OOBEIUHSIOTCS B
MHOXECTBa, TOJO0OHBIE YacTsIM peYd B JICHOTATUBHOW cucteme [7,c. 93].
CTunmucTuyeckue 3HAKM BXOJST B pPa3HbIE THUIBI OMIO3UIIMKA (IPUBATUBHbIE,
rpajyaibHble, SKBUIIOJIEHTHBIC) U (OPMUPYIOT MapaAurMbl (BHYTPUCIOBHEIE,
MEXKCJIOBHBIE M MEKYPOBHEBbIE). TakuM 00pa3oM, MPUHIHUIBI CTPYKTYPHOTO
OMHCaHUs, TPUHATHIE B OTHOUICHHHM JIEHOTAaTUBHOM CHCTEMBI SI3bIKa,
MPUMEHUMBI U K CTHJIMCTHUYECKOM CHCTeME, Ha YTO BIEPBBIE yKa3al U YTO
npakTuyecku npoaeMoHcTpupoBan M. B. [TanoB. "Henpeackazyemocts"
KOHHOTaTUBHBIX CTUJIMCTUYECKUX CMBICIOB OTHOCHUTENbHA, ITOCKOJIBKY CaMH
CTHJINCTUYECKHE CMBICIIBI IPEJICTABIISIIOT COOOM TOUKHU 3pEHUs], 3aKpEIICHHbIE
B SI3bIK€ KaK peEJIEBAaHTHBIC MJIA SI3BIKOBOTO COIMyMa, M MX KOHKPETHBIC
3HaYeHUs] OOHAPYKUBAIOT BBICOKYIO CTENEeHb oOIIHOCTH. HemnpenckazyemMocTh
BBIPA3UTEIbHBIX 3HAKOB TAaK)K€ OTHOCHUTENbHA, TIOCKOJIbKY OHM BO3HUKAIOT B
pe3ynbTaTe MOTEHIMANTbHO HCYHCISEMBIX MPeoO0pa3oBaHMN O3HAYAIONINX U
o3HayaeMbIX. HanbomnpInas creneHb HEYNOPsSJOYSCHHOCTH M MPOU3BOJIBHOCTH
MpeJicTaBjIeHa, 0 BUIUMOCTH, B MHTEPTEKCTYalbHBIX 3HAKAX.

Bripenstorces pa3nYHbIC aCIIEKThI "HHTEepPTEKCTYyaIbHOTO"
CYIIECTBOBAHMS BBICKA3bIBaHUS (M, COOTBETCTBEHHO, $3bIKa, MO0 "S3BIK B
WHCTAHIIUA CBOETO TOSBJICHUS U crioco0a ObITh — 3TO BbICKa3biBaHue"). 1o
Mbicniun  b. M. 'acniapoBa, BHYTpeHHSISI peyb YEIOBEKAa W €ro MbIIUICHUE
ONUpPAeTCsl HAa TUTAaHTCKUN "muTaTtHeld (oHA" mamsTu: "S3pIKOBas MaMATh
KaXIOro  ropopsmero  ¢opmupyercs  OECKOHEYHBIM  MHOKECTBOM
KOMYHUKATUBHBIX  aKTOB, pEAJIbHO  MEPEKUTHIX U  MOTEHIUAIHHO
npeactaBuMbiX". Takum o00pa3oMm, oaHa o00JacTh 3HAYEHUH, NPHUCYIIUX
WHTEPTEKCTYaIbHBIM 3HAaKaM, 3TO WHJMBHUIYAJIbHBIA OMBIT CYIIECTBOBAHUS
yelnoBeka (MHIAMBUAYaJIbHbIE, WM JHYHOCTHBIE WHTEpTEKCTHI). J[lpyras,
XOPOIIIO U3BECTHAS 00JIACTh — U3BECTHBIE MHTEPTEKCTHI. OOCyxaas "oTChuIKu"
K S3bIKOBOMY OIIBITY uesnoBeka mpu (opmupoBanuu Mbiciau, b. M. ['acmapos
CHEIMAJIbHO IOAYEPKUBAET OJM30CTh ITOr0 mpouecca K "TOMY, KOTOPBIH
BO3HUKAET TMPHU BOCHPUATUU HWHTEPTEKCTYaIbHBIX aJUTIO3UM, MOJTEKCTOB,
nepudpas B  XyIdokecTBeHHOM Tekcte". Tperbs oOiacTe 3HAUYCHUN
MHTEPTEKCTYaJIbHbBIX 3HAKOB - SI3IKOBBIE MHTEPTEKCTHI [8, . 17], cBsi3aHHBIE C
(GyHKIMOHANBHBIME CTHISIMH. PaccmarpuBasi mopsifok nuckypca, M. Dyko
BBIICNISICT PsAN TPUHIUNOB (MPUHLIMI 3a0BEHHUS, HPUHIUN JAUCHUUIUIMHBI,
MPUHLNI JOKTPUHBI, NPUHLUI "TPOPEKUBAHUS TOBOPSILEro CyobekTa' u
Ip.), KOHTPOJUPYIOLIMX MPOU3BOJCTBO AMCKypca. Bo3Hukaromme npu 3Tom
"aHcaMOIM  JUCKYPCHBHBIX COOBITHH"  XapaKTEpHU3YHOTCS COBMECTHBIM
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MOSIBJIEHUEM COBOKYITHOCTH SI3BIKOBBIX XapaKTEPUCTHK, KOTOPHIE COCTABISIOT
S3BIKOBOM O0JMK (DYHKIIMOHAIBHBIX CTUJIEH KaK pa3sHOBUIHOCTEH JUCKypcCa.

B nuMCKypcMBHOM TOTOKE  pPEAaTU3YIOTCS  pa3iMYHble  TEXHUKU
MHTEpPTEeKCTyalbHOCTU. OmpenenuB BBICKA3bIBAHME Kak "aToM Juckypca',
M. ®yko HapucoBad BIEYATISIONIYIO KAPTHHY OBITHS BBICKA3bIBAaHWHA B
MPOCTPAHCTBE AMCKYpCa: C OJHON CTOPOHBI, BbICKa3bIBaHUS 'TIPOU3BOISTCS,
0o0pabaThIBAIOTCS,  HCIOJNB3YIOTCS,  MPEoOpa3yroTcs,  OOMEHHBAIOTCH,
KOMOWHHPYIOTCS, pa3OuparoTcs U COOMPAIOTCs, MOXKET OBITh, pa3pyIIalOTCS
oMU, C Ipyro# - "BBICKAa3bIBAHUE OJIHOBPEMEHHO C MOSBJICHHEM B CBOECH
MaTepHUaTbHOCTH, BO3HMKAET CO CBOMM CTaTyCOM, BKJIIOYAETCS B CHCTEMY,
pacrnonaraercsi B IIOJIE MCIIOJNB30BaHMsI, MOAJAETCS MEPEMELIEHUsIM U
BO3MOXXHBIM HM3MEHEHHSIM, YYacTBYET B OIEpalusiX U CTPATETUusx, IJie €ro
TOXKJIECTBEHHOCTh ~ IOJICPKHUBACTCSI WM  ucye3aeT"'. JIMHrBUCTHUYECKOE
OIHCaHWe TOr0 "TPaHIUO3HOTO, HECKOHYAEMOTO ¥ HEOOY3/1aHHOTO OypIIeHHUS
JUCcKypca" He TOJBKO BBIIOJHEHO, HO K HACTOSIIEMY BPEMEHM HESCHBI J1aXe
KOHTYpBl mojo0Horo omnwucanus. Ilpemnoxennas XK. XKenerrom Tumnomorus
WHTEPTEKCTYaIbHBIX CBSI3€M TaK WM WHA4ye TEpPEHA3bIBAECT TPATUIIMOHHBIC
MOHITHS JIUTEPATYPHOH KPUTUKH M HCKYCCTBO3HAHHMSI W HE 3aTparuBaeT
JIMHTBUCTUYECKOTO0 acneKkTa. JIMHrBUCTUYECKUI acleKT HAaYMHAETCA C TOro,
YTO MBI BBIJIEISIEM JUCKYPCUBHBIN MOBTOP KaK OCHOBY MHTEPTEKCTYaIbHOCTH
U OJHOBPEMEHHO KaK HEOThEMJIEMYIO YacThb S3BIKOBOM JEATEIbHOCTH..
JlocTaTOYHO MOCMOTPETh Ha AJIEMEHTApHbIE OINEpaIlK, KOTOPHIE MPOU3BOIUT
TOBOPAIIMKA B JUCKypce. DTo auOO0 mpsiMoi, 10O TpaHCHOPMHUPOBAHHBIH
MOBTOP: MPSAMOM MOBTOP B PEYM OJHOTO U TOTO XK€ JIUIA, IIOBTOP CO CMEHOM
ajzpecarta, IOBTOP B TEKCTE MIOBECTBOBAHUS, IOBTOP CJIOB IEPCOHAXKA B IAPTUU
MOBECTBOBATENSl WJIM HAOOOpPOT, TMOBTOp-IUTaTa B HAY4YHBIX TEKCTax, B
o(umanbHO-eNOBBIX JAOKyMEHTaX. TpaHc(hOpMaIMOHHBIN MOBTOP - 3TO U
nepecka3d cCOOCTBEHHBIX CJIOB, U KOCBEHHAsl pedb, U Mepecka3 TEeKCTa, KaKOBO
Obl HU OBUTIO ero Ha3HaueHue (KPUTHKA, PEICH3US, aHHOTAIWs, ITKOJIbHBIHI
nepeckas, B3auMHbIE TepecKa3bl YYaCTHUKOB JHAllora, pedel MepcoHakel B
XYyJOKECTBEHHOM TekcTe). [Ipsmoil moBTOp B BHJE LUTAThl 3alOJIHSET
0OJBIIYI0 YacTh JUCKYpCHOrO mpocTpaHcTBa. CHenualbHbIi HHTEpecC
BBI3BIBACT TEXHUKA TPAaHC(HOPMHPOBAHHOTO IOBTOpA. BrisawiBasch B 3Ty
TEXHHUKY, Mbl BHOBb M BHOBb yOexkJaeMcs B TOM, HACKOJIBKO OOBEMIIIOIIUM
SBJIIETCS OIpENEIeHHE $3bIKa KaK CUCTEMBbl 3HAKOB, €CJIM OTKa3aThCs OT
yrnpouieHuid. 1100 B MOpOKIAEHUH, TTOHMMaHUU U TPeoOpa3oBaHUU TEKCTOB
JEHCTBYIOT T€ K€ MBICIIMTEIbHBIE ONIEPALINH, UTO 3aJI0KEHBI B CUCTEME SI3bIKA.
OTHOIIEHUST MEXAYy TEKCTaMU HEAapOM MPEICTAaBISIIOT KaK JepUBAllMOHHEIE,
nu M. dyko roBopur O "nepuUBaMOHHOM jpeBe" guckypca. ToT ke
TpaHC(OPMAIIMOHHBIM ~ TOBTOP  MOXET  ObITh  MpEACTaBlIeH  Kak
MOMU(DHUKAIIMOHHBIN  (pacIIUpPeHHe BBICKA3BIBAaHUS B  TPEMO3UINH, B
MOCTIIO3UIINH, KOT/Ia TPEEICHTHOE BHICKA3bIBaHUE BBICTYIAET KaK KOPEHb) U
KaKk MYTAllMOHHBIA (€CiM BOCIONB30BaThes TepmMuHamu M. Jlokynuna).
MyTalMoHHbIA OBTOP OMHCHIBAETCS MCXOJSl W3 KOTHUTHBHBIX OTHOIICHHH,
HAaXOJSIIUX CHUCTEMHOE BBIPDAXKEHHE B S3bIKE: BBIPAKEHHE CXOJCTBA
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(cMHOHMMUS), BBISBJIEHUE BHYTPEHHETO pa3IWuMs INPU BHEIIHEM CXOJCTBE
(OMOHHMMHMSI), YCTaHOBJIEHHE PpONO-BHAOBBIX CBsS3€d  (TUNOHUMHUA U
TUTICPOHUMHSI). B epUBaliMOHHOM TEKCTOBOM TPOIecce MOAMPUKAIMOHHBIN
Y MYTallMOHHBIM MOBTOPBI MPUCYTCTBYIOT COBMECTHO, PAaBHO KaK COBMECTHO B
3TOM MPOLECCE YYACTBYIOT ICHOTATUBHAS U KOHHOTAaTUBHAS cUCTEMBI. P. bapt
MPEIIOKUI HE BOCTPEOOBAHHYIO JUHTBUCTUKOW METOJUKY TEKCTOBOTO
aHaJIM3a, TO3BOJISIOUIYI0 PACKPBITh "CTPYKTYpalHIO" TEKCTa B S3BIKOBOM
CO3HAHHMH 32 CYET MOMEPEMEHHOT0 OOpalieHHs] K JIEHOTAllUd U KOHHOTAIIUH:
110 xonay YTCHUA XYAOXKCCTBCHHOI'O TEKCTa YUTaTCIIb npu 3TOM
BepOaNM30BaHHBIE COOBITHS, CLEIUISSICh, O0Opa3yroT »AHHU30[, KOTOPBIi
COXpaHsieTcs B TMaMsATH B (¢GopMe TMPOIO3MIMHU, pPa3BepTHIBAEMOW B
MTOBECTBOBATEJIbHBIN MPEANKAT C aKTAHTAMHU-YYaCTHUKaMU 31M30/1a, TPU 3TOM

IpsAMOM  TOBTOp  CBsA3aH C  aKTaHTaMM, a MYTAllMOHHBIA — C
ITOBECTBOBATEIILHBIM ITPEIUKATOM.
NHTepTekcTyanbHOCTh, TaKUM OOpa3oM, — 3TO OCHOBA IOPOXKICHUS

IUCKypca, HO O5TO M OCHOBa IMPOJBMKEHHS S3bIKa BO BpPEMEHHU, €ro
UCTOPUYHOCTH. TO, 4TO HE MPOXOJUT Yepe3 MHTEPTEKCTYAIbHBIH OOMEH, HE
yaepxxuBaetcss B auckypce [9,c.107]. 3mech BaxxHO yKa3aTb Ha pOJib
KOHKPETHOM SI3bIKOBOM JIMYHOCTU M HA 3HAYCHHUE MPSAMOU LUTATHI, YTO MOKHO
MPOJIEMOHCTPUPOBATh OJAHUM MpuMepoM. CyIIECTBYIOT pa3Hble TOUKH 3pEHUS
OTHOCUTEILHO TOr0, TMOYEMY HMEHHO NYIIKMHCKUNA $I3BIK CTaJl OCHOBOM
pycckoit oOleHaoHanbHOH HOpMBI. Bo Bcex ciy4asix Henb3s He 0OpaTUTh
BHHUMaHUE Ha 3HAYCHUE BBICKA3bIBAaHUM, KOTOpPHIE MOXHO Ha3BaTh
BaJIMIHBIMHU, TO €CTh IEHHOCTHBIMH JJsi couuyMma. [IyImKuHCKHE BamuaHbIE
BBICKa3bIBaHUSI (DOPMHUPYIOT HAMOHAIEHOE MHUPOBOCIPHUSATHE M BOCIPHUSATHE
COBPEMEHHBIX COOBITHUH, NAIOT Ha3BaHHWE AMOLMOHAIBHBIM IEPEKUBAHUIM
YyeJloBeKa M MeHTalbHbIM  akTam. WMwms  IlymikuHa coenuHsieTcss C
IUKIUYHOCTBIO romoBoro Iwkia: 3umal.. KpecTbsiHUH, TOpKecTByf, ...
Mopo3 u conHue: AeHb 4yyaecHbli!; ['oHMMBI BEeIHMMM Jy4yami...; BecHa,
BECHa, mopa J0BH...; Ox, meto kpacHoe!...; OkTa0ps yx HacTynmui... U ¢
Ka)KJOW OCEHBIO s PACLIBETAl0 BHOBB; 3JIOPOBBI0 MOEMY IOJIE3€H PYCCKHI
x0Jo01... [ToaTnueckue hparMeHTsl pa3HON CTENEHU 3aBEPIIEHHOCTH BXOMST B
mo0oBHEIN cnoBaph (He moit, kpacaBuiia, npu MHe...; S Bac Jr0010, XOTh U
oenryce...; S Bac moOui: JIF0O0BH elle, OBITh MOXKET...; MHE TPYCTHO H JIETKO:
nevyaap Mosi cBeria, lledans Most monmHa ToOoOM0...; McmomHunuces mou
xkenanus. TBopery TeOs MHe Hucmocnan, TeOs, Mo ManonHa, Ywucteiei
MPENIECTH YUCTEHTIHIA 00paselr), GOpMyITUPYIOT II00ATEHOE MUPOBOCIIPUSTHE
(/1a 3mpaBcTBYeT couHIlE, J1a CKpoeTcs ThMma!; EcTh ymoenue B 6010 11 OUTBBI
MpauHOl Ha Kpar..., Ha cBere cuacTbsi HET, HO €CThb IOKOM W BOJSA...),
OTHOIIEHHWE K JKM3HU (S TOHATH TeOs Xouy, cMbIcia s B TeOe wWimy...),
MIPUHSATHE OTBETCTBEHHOCTH 3a COOCTBEHHYIO XKW3HB M mocTynku (Ho ctpok
MevyanbHbIX HE CMbIBalo) M oTHomieHue kK cMmeptu (Ho He xouy, o mpyrw,
yMHpaTh; S KUTHh X0Uy, 4TOO MBICIUTH U CTpajaTh...; HeT, Beck 1 HE ympy...),
000011eHHO U a)OPUCTUYHO BBIPAKAIOT MOCTOSHHOE M IPOSIBIISIONICECS IO
CHUIOMUHYTHBIM IOBOJIaM ofaceHue poccusiH coiitu ¢ yma (He nmait mue Gor
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coitu ¢ yma. Her, nydme mocox u cyma..). IlylmikuHCKHE BaduaHbBIC
BBICKA3bIBaHUS — 3TO ONTHUMAIBHBIA BHIOOP A3BIKOBBIX (DOPM U ICTETUUYECKUIN
ujeall pycckoro si3pika ("'4ucTeimeit mpenecTr yucTermuii obpasen'), U 3T0
CTWJIMCTHKA PYCCKUX BapUaHTOB, KOTOPBIE BKIIIOYAKOTCS 4Yepe3 BaJUIHBIC
BBICKa3bIBaHUSI B COBPEMEHHOE S3bIKOBOE CO3HAHUE, MPH/IaBasi HCTOPUYHOCTh
cucrteme, 1o BeipaxeHnuto [lons Pukepa.

B 3akmroueHnnm Xxouercs BepHYTbCcs K Hadany XX Beka, Korja
JUHTBUCTHKA,  OTMEXEBAaBIIMCh  OT  COLUMOJIOTMM U IICUXOJOTHH,
npoBo3riamaet, B guie Coccropa, CBOMM €IMHCTBEHHBIM OOBEKTOM "A3BIK B
camoM cebe u s cebs" [2, c. 40]. OgHa 3a Ipyroil BHIXOASAT MOHOTpaduu,
umenyemble "A3bik" [10, c. 67], npUHHMaKTCA KpPUTEpUU HAYYHOCTH
€CTECTBEHHBIX HayK, (OPMHUPYETCS COCCIOpPOBCKas HaydHas Mapajurma.
BoiaBunyThiii CocclopoM MPOEKT OOIIEeH CEMHUOJIOTMH HaXOJUT YaCTUYHOE
BOIUIOIIEHHE B CEMHOTHKE, HO, Bompeku Coccropy, JTUHIBUCTUKA HE TepsET
CBOEH CYBEPEHHOCTH U HE CTAHOBUTCS YaCThIO OOIIE HayKu — CEMUOTHKU. B
BeimeAmed B 1966 romy monorpadmm "Wmenm W MeToapl COBPEMEHHOM
ctpyktypHoil  juHrBuctuku" FO. JI. Anpecan numer: "Hayky uyacto
CPaBHHMBAIOT C KopabjeMm, KOTOpbIii BpeMs OT BpPEMEHH IepecTpanBaeTCs
CBEpXY JIOHU3Y, OcTaBasich Bce Bpemsi Ha raBy" [12, c. 280]. Ilepectpoiika,
BbI3BaHHAsl CTPYKTYpHOM mapaaurmoi, onenuBaerca O. J[. AnpecsiHoM kak
oboraTuBIIas, yr1yOuBIIAst U pacumpuBIIas TPaAUIIIOHHYIO
JUHTBUCTUYECKYIO  MpOOJeMaTuKy; Kak  CcHaOauBIIas  JIMHTBUCTUKY
"METO#ONIOTHeH TIOWCKAa HAayyHOW WCTHHBI'; Kak oOemiaromas NpUaaTh
JIMHTBUCTUKE €IMHCTBO LIETOCTHOU HAYKH.

IlepcnekTuBbl pa3BUTHS JTAHHOW TEMbI, COCTOMT B JaJbHEWUILIEM
W3yYEHUU  aCIEKTOB  JIMHIBUCTHMYECKMX M ICHUXOJMHITBUCTHYECKHUX
0COOEHHOCTEN MepeBOIYECKOT0 MPOLIECCa.
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Ilepctiok O. I'. JIMHrBUCTHKA U €€ PoJib B NpPoLeccax 3BOJTIOLUHN
SI3bIKA.

B nanHoli cTaThe paccMaTpuBaETCs SBOJIOIUS JIMHTBUCTUKHU U €€ POJIb B
s3bIke. Llenpto JaHHOM CTaThM SIBJISIETCA HCCIIENOBATh HMHTEPECYIOIIME HAC
aCIIeKThI, KOTOpbIE CBA3aHbl HEMOCPEACTBEHHO C JIMHTBUCTUKOM, TaK KakK K
ucxony mnepBoro gecAatwieTuss XXI Beka JMHITBHCTHMKA HAKOIMMWIA HEMAJO
aKTyalnbHBIX TmpobOseM. Kpome Toro, B crarbe paccMaTpuBaeTcs MYTh,
MPONJEHHBIN JTUHTBUCTUKONU B XX BEKE.

Knrouesvle cnosa: TMHTBUCTUKA, I3bIKO3HAHUE, MHTEPTEKCTYAIbHOCTb,
JTUCKYpC, KOHHOTAIHSI, CHCTEMA, TpIiecc, GOpMHPOBATH.

Iepcriok O. I'. JIlinrpicTuka Ta ii poJib B mpouecax eBoJIOLil MOBH.

VY nmaniit cTaTTi PO3TIAIAETHCS SBOJIOIIS JIIHTBICTUKH Ta 11 POJIb Y MOBI.
Mera naHoi CTaTTi - JOCIIAMTH ACIEKTH, SKI IIKABJIAThL HAC Ta SKI MOB s3aHl
0e3IocepeIHhO 3 JIHTBICTUKO, OCKUIBKH HAMPUKIHII, TIEPIIOTO AeCATEpidUs
XXI cromiTra JIHrBICTHMKA HAaKONMHMYWIAa 0arato akTyaqbHUX npobiem. Kpim
TOTO, B CTATTI PO3TIISAIAETHCS MUISIX MMPOUICHNUN JIIHTBICTUKOIO B XX CTOJITTI.

Knwouoei cnoea: MHTBICTUKA, MOBO3HAaBCTBO, IHTEPTEKCTYATbHICTD,
JUCKYPC, KOHOTAIlis, MPoIieC, CHcTeMa, (popMyBaTH.

Sherstyuk O. G. Linguistics and its role in the processes of the
language evolution.

The evolution of linguistics and its role in the language is issued in this
article. The aim of this article is to research the aspects we are interested in,
which are directly connected with linguistics because it accumulated lots of
actual problems to the end of the first decade of the XXI century. Besides, the
way covered by linguistics in the XX century is issued in the article.

Key words: linguistics, intellectuality, discourse, connotation, process,
system, form.
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BIIOMOCTI ITPO ABTOPIB

BaexnoBa Ougabra I'puropiBHa, acmipanT kadenpu aHIITIHCHKOT
¢imosorii JIOHEIIPKOTO HAIlIOHAIBHOTO YHIBEPCHUTETY.

boxyn Ipuna AmuatoJiiBHa, KaHIuaaT (UIONOTIYHMX HAYK, JIOIEHT,
M.Ed. in T-TELT (Exeter University, U.K.), 3aBigyBau xadenpu iHO3eMHHUX
MOB Jlep»KaBHOTO BHIIOTO HABYAJIBHOTO 3aKiaay “YKpaiHCbKa axaJeMmis
6aHkiBCchbKOi cipaBu HamionaneHOTO 6aHKY YKpainm» (M.Cymun)

Bonpapenko €Brenis BanepiiBHa, xanaugar (UIONOTIYHHX HayK,
JOIICHT, JOKTOpaHT Kadeapu aHriiicekoi  Qimonorii  XapKiBChKOTO
HallloHaJIbHOTO yHiBepcuTeTy iM. B. H. Kapasina.

BopucoB OuJekciii OJiekcaHapoBUY, KaHIUIAT (UIONOTIYHUX HAYK,
noneHT kadeapu repmaHchkoi Qimosorii YepHITiBChKOro HaIliOHAJIBHOTO
nenaroriunoro yHiBepcurtety imeHi T. I'. [lleBuenka.

Bakysenko Makcum QuieroBu4, KaHaugaT ¢i3MKO-MaTeMaTHIHUX
HayK, CTapIIuid HAayKOBHH CITIBPOOITHUK Kadenpu Teopii Ta NpPaKTUKH
nepekigany 3  aHrimidcekoi MoBu  IHcTHTyTy  dinonorii  KuiBchkoro
HaIllOHAJLHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca IlleBuenka.

BacuabeBa Ouena I'puropiBHa, kKaHauaaT GUTONOTTYHUX HAYK, TOIIEHT
kadenpu  repmaHcekoi  Qimoyorii  YepHITiBCHKOrO  HAliOHAJIBLHOTO
nenarorigHoro yHiBepcutety iMeHi T. I'. IlleBuenka.

3ejenbk0 AHaTojiii CTenmaHoBMY, JOKTOp (PUTONOTIYHUX HayYK,
npodecop kadenpu ykpaiHCHKOi (iIONOrii Ta 3araJpHOr0 MOBO3HABCTBA
Jlyrancbkoro HaIlioHaIBHOTO YHiBepcHuTeTy iMeHi Tapaca IlleBueHka.

KaimkoBa SIna IOpiiBaa, marictpant cnemianpHocTi «Ilepexmamy
Jlyrancpkoro HalioHaJBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca LlleBuenka.

JIntBuHko Oxcana AHATOJIIBHA, KaHAWIAT (UIONOTIYHUX HAaYK,
noueHT kadeapu iHO3eMHHX MOB CyMCBKOTO HAI[lOHAIBHOTO arpapHoro
YHIBEpCHUTETY.

JlutBunoB  Ougexcanap OuiekcaHApPoBHY, acmipaT  Kadeapu
rpaMaTUKA Ta icTopii aHrmiickkoi MoBH KHIBCBKOTO HaIliOHAJIBHOTO
JHTBICTHYHOTO YHIBEPCHUTETY.

Jlyrouii Bosonumup CepriiioBuy, xaHauaar (uIONOTIYHUX HayK,
noueHT Kadenapu QpaHiy3bkoi ¢imonorii  ['opiiBCBKOrO  Iep:KaBHOTO
MeJIaroriYHOro 1HCTUTYTY 1HO3EMHUX MOB.
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JlynboBa Tersina BosoaumMupiBHa, KaHaumaT QUIONOTIYHUX HAYK,
3aBigyBau kKadeapu aHrmiichkoi ¢imosorii ITonraBchkoro HarioHaJIBHOTO
neaaroriuHoro yHisepcurtety iMmeHi B. I'. Koponenka.

Magwra Anna ®enopiBHa, BUKIagad Kadenapu Teopil 1 MpPaKTHUKU
nepexsany JJoHenbKOro HalioHaJIbHOTO YHIBEPCHUTETY.

Mapina Ouguena CepriiBHa, kaHaumatr ¢ijgoJOTIYHUX HAyK, OIEHT
kadeapu repmancekoi Qinonorii KHIBCHKOTO C1aBiCTUYHOTO YHIBEPCUTETY.

Murosuu Ipuna BikropiBHa, acmipant kadeapu yKpaiHCHKOI
¢dimosorii Ta 3araJbHOr0O MOBO3HaBCTBa JIyraHCHKOTO HAIIOHAJILHOTO
yHiBepcutety iMeHi Tapaca [lleBuenka.

Muponuyk Mapuna BosionumupiBHa, KaHaugatT QilogorivHUX HAyK,
JONEeHT  Kadeapu aHTIIWChKOI MOBH JUIsi €KOHOMIYHHMX CIHEIlialbHOCTEH
JIOHEILKOTO HAI[IOHAILHOTO YHIBEPCHUTEY.

Mocuesenko Anacracusa  IOpbeBHa, BukiIazay Kadeapu
MDKKYJBTYpPHOI KOMYHiKarii Ta iHo3eMHux MoB HTY «XapkiBchbkuid
MOJITEXHIYHUH IHCTUTYTY.

Henaiinoa Ipuna BacuaiBHa, kaHmuaat (QioJoriYHUX HAYK, JOICHT,
3aBigyBau  Kadeapu  pomaHo-repMmaHChbkoi  (imomorii  JlyraHChKOTO
HaIllOHAJILHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca IlleBuenka.

Hikynabmuna Tersna MwukosaaiBHa, KaHIUaaT (QUIONOTIYHUX HAayK,
JOTICHT, 3aBigyBad Kadeapu i1HO3EeMHHX MOB ABTOMOOUIBHO-TOPOKHOTO
iHcTuTyTy JIBH3 “JloHeubkuii HalliOHAIbHUHM TEXHIYHUHA YHIBEPCUTET .

PemerapoBa Ipuna BosoaumupiBHa, BUKIagay Kadenpu rpaMaTHKH
Ta MPAKTUKU MOBJIEHHS [ OpJIIBCHKOIO J1€p’KaBHOTO MENAaroriyHoro iHCTUTYTY
1HO3eMHHUX MOB.

PuroBanoBa BikTopis AHatogiiBHa, kaHmuaar (iJoIOTIYHUX HAayK,
JOTICHT, 3aBilyBay Kadeapu TMNpPaKTUKH 1HO3EMHUX MOB [ OpiiBCHKOTO
Jep>KaBHOTO MEAAroriYHOTO IHCTUTYTY 1HO3EMHHUX MOB.

Po3zoBa Ipuna BikrTopiBHa, KaHgumaT QiIONOTIYHUX HAYK, TOLEHT
kadeapu TPAKTHKH Ta (HOHETUKH aHMIIHChKOI MOBH [ OpiiBCHKOTO
Jep>KaBHOTO MEAaroriYHOr0 IHCTUTYTY 1HO3EMHHUX MOB.

Po3coxa Amnapiii BosoammupoBuu, marictpanT kKadeapu poMaHO-
repMaicbkoi  ¢inonorii  QaxynapreTy iHO3eMHHX MOB  JIyraHCBKOTO
HaIllOHAJBLHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca IlleBuenka.
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CoxojsioBa Ipuna BanenTuHiBHa, KaHgUIAT QUIOTOTIYHUX HAYK,
JOTICHT KadeapHu 1HO3eMHHX MOB YKpaiHChKOI akajemii OaHKIBCHKOI CIpaBH
HarionansHoro 6anky Ykpainu.

Xapuenko OuJier BajneHTMHOBMY, KaHIUAAT (QUIONOTIYHUX HAYK,
JOTICHT Kadeapu Teopii Ta MPaKTHKU Tepeknany MiKperioHalIbHOI akaaeMii
yIrpaBitiHHAM nepconary (M.KuiB).

Xpucrenko Oxcana CepriiBHa, kanauaar (UIONIOTIYHUX HAYK,
CTapuIMii BHKJIaJa4 Kadeapy MPakTUKA pOMaHO-TepPMAaHCHKUX MOB [HCTUTYTY
¢inonorii KuiBcbkoro HanionansHoro yHiBepcutety imeHi T. I'. IlleBuenka.

Hlepctiok Oaecs IN'ennaniiBHa, BUKIIagau HIMEIIBKOT MOBH Kadeapu

TEOpii Ta MPaKTUKH Mepekinaay JIyrancbKoro 1epKaBHOTO iIHCTUTYTY
KYJIBTYpH 1 MUCTEIITBA.
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